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Åctus I. 


Scen. 1. 


Antonins. 


deg kand fvære paa at mit Hierte fidder mig i min Hals; 
thi jeg ſtal tale med Meſter Herman og begiære hans 
Datter, ſom jeg længe har været forlovet med, men 
hemmelig. Dette er den tredie Gang, jeg har været paa 
Veyen, men er gaaen tilbage igien. Var det iffe for Skam 
Skyld og den Bebreydelfe, jeg maa lide af min Moer, faa 
gif det ligeſaa til denne Gang. Det er en naturlig Feyl og 
Frygtagtighed, ſom jeg iffe let kand overvinde; hver Gang 
jeg vil banfe paa Dørren, er det ligeſom een vil holde min 
Haand tilbage. Men friſt Mod, Antonius! er halv Tæring; 
det hjelper iffe, du maa dertil. Jeg maa pynte lidt paa mig 
forſt; thi Folk figer, at Meſter Herman er bleven curioſt 
paa nogen Tiid. Han tar ſin Hals-Klud af, og binder den om 
igien, tar en Kam af Lommen, og fæmmer fit Haar, borſter fine Skoe. 
Nu troer jeg nok, at jeg faa vidt kand paſſere; nu maa 
jeg banfe paa. See, jaa fandt jeg er ærlig, er det ikke lige⸗ 
fom cen holder min Haand. Cy, corrafi, Antonius! jeg veed, 
du har jo intet Ondt giort. Jeg kand jo ikke fane meer 
end ney. Banker paa. 


15. Mefter Herman er bleven curiøft] (efter norſt Sprogbrug) 
indbildſt, ſtoragtig. 
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Scen. 2. 
Heurich. Antoninus. 


Henrich  ædende paa et Smorre⸗Brod. Serviteur, Meſter 
Antoni! Hvem vil I tale med? 

Antoninus. Jeg vilde tale med Meſter Herman, om han 
var alleene. 

Henrich. Jo mænd, han er endelig alleene, men fidder 
og leſer. 

Antonins. Da er han meer gudfrygtig end jeg. 

Henrich. Derſom der kom en Forordning ud, at Her⸗ 
culus ffulde være en Poſtill, faa troer jeg, han fulde kunde 
præfe, naar det ſtulde være. 

Antonins. Men har han faa Stunder formedelſt fit 
Arbeyd at læfe i ſaadane Bøger? 

Henrich. I ſtal agte, at Hosbond har to Beftillinger: 
Han er baade Landeftøber og Politicus. 

Antonins. Det rimer fig meget lidet ſammen. 

Henrich. Vi har og merket det ſamme; thi naar han giør 
noget Arbeyd, ſom fielden fieer, faa feer det faa politifÉ ud, 
at vi: maa ftøbe det om igien. Wen vil I ellers tale med 
ham, faa kand I gaae lige ind i daglig Stuen. 

Antonius. Jeg har et vigtigt WÆrende, Henrich! thi, 
mellem 08 at fige, faa vil jeg begiære hans Datter, ſom jeg 
faalænge har været forlovet med. 

Henrich. Det er fandt, det er min Troe et vigtigt 
rende. Men hør, Mefter Antoni! I maa iffe tage ilde 
op, at jeg varer jer om en Ting: Bil I tænfe paa at jer 
Anſogning ſkal lyffes, da maa I fette jere Ord paa Skruer 


10-11. at Herculus ſtulde være en Poſtill] Hercules, en tydſt politiſt 
Roman, hvis religtøfe Tone allerede antydes i Titelen: Des chriſtlichen 
Tentſchen Groß⸗Fürſten Herkules . . . Wunder Gejdidte . . . allen 
Gott: und Tugendliebenden Seelen zur chriſt⸗ und ehrlichen Ergetzlichkeit 
ans Lidt geſtellet. — 15. I flal agte] agte pan, lægge Marke til. 
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og føre en ziirlig Tale; thi han er bleven forbandet curioſt 
paa nogen Tiid. 

Antonius. Ney faa mænd giør jeg ey, Henrich! jeg er 
en god ærlig Handverksmand, ſom ingen Complimentationer 
har lært. Jeg figer fun flet og ret, at jeg har Elffov til 
hang Datter, og begiærer hende til Huſtrue. 

Henrich. Ikke andet? Ja faa ffal jeg give min Hals, 
om 3 faaer hende. I det ringefte maa I begynde jer Tale 
af det Ord: Saafom eller Efterſom. J ſtal agte, Meſter 
Antoni! at I har med en ſtuderet Mand at beftille, der læ- 
fer Dag og Nat politiffe Bøger, faa han maa blive gafl. 
Det mefte, han paa nogen Tiid har haft at dadle paa Fol- 
fene her i Huſet, er, at der er ſaadant gemeent Veſen hos os 
alle, befynderlig hos mig, hvilfen han aldrig nævner, uden 
han falder mig: Din liderlige gemene Slyngel. Han vilde 
endelig med Dievels Magt forleden Uge, at Mutter fulde 
gane med Adriane; ffiønt han kom ingen Vey dermed, thi 
Mutter er en gudfrygtig gammeldags Kone, ſom heller lod 
fit Liv, end lagde fin flaffed Trøye af. Han gaaer frugtſom⸗ 
melig med noget, hvad Pokker det ogfaa er; derfor, om 3 
vil lykkes i jer Frierat, faa maa J følge mit: Raad. 

Autonins. Jeg agter min Troe ingen Slingring, men 
gaaer lige til. 


Seen. 3. 
Henrich alleene. 


Den ſtorſte Vanſtelighed ved at frie er at hitte paa 
hvorledes man ffal begynde fin Tale; Jeg har ſelv eengang 
gaaet paa Frierie, men kunde i fiorten Dage ikke hitte paa 
hvad jeg fulde fige. Jeg vidfte nok, at man ſtulde begynde 


16-17. at Mutter fulde gane med Adriane)] Adriene eller Adri⸗ 
emne, em opfæftet, fortil aaben Slæbfjole. — 19. lagte fin flaſked 
Troye af] Flaffetrøie, en Troie med Skjoder, udffaarne i Flige (Flaffer). 
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Talen af det Ord: Saafom eller Efterſom; men det var 
U⸗lykken, at jeg iffe Tunde hitte paa andre Ord at hefte til 
dette Saaſom. Jeg gad derfor iffe plage mig længer dermed, 
men gif hen og kiobte mig en Formular hos Jacob Skole⸗ 
Meſter for 8 ß., thi han fælger Stykket ſaaledes; men det 
føb forbandet galt af for mig, thi da jeg kom midt udi Tas 
(en, kunde jeg ikke hitte paa Reſten, og jeg undfaae mig ved 
at tage Papiret op af Lommen. Jeg har fundet profect føre 
den Tale baade før og ſiden ſom mit Fader Vor, men da 
jeg ſtulde bruge den for Alvor, kom den i Baglaas for mig. 
Den var faaledes : 

Neſt tienftlig Salutems Hilſen er jeg Henrich Anderſen 

af velberaad Hu, Drift og Tilffyndelfe hidkommen at lade 
eder vide, at jeg er ey meer af Stol og Steen end andre; 
og ſaaſom alting i Verden finder hos fig Elſkov, endogſaa 
umælende Befter, altfaa er jeg med GUD og Wren hid- 
kommen uværdig at begtære og forlange eder til min hiertens 
Allerkicreſte. 
Bil nogen give mig 8 ß. igien, vil jeg overlade den. Den 
er ærlig de Penge værd; thi jeg ſtulde bilde mig ind, 
at hvo der fører ſaadan Tale, kand faae hvilfen brav Mands 
Datter han forlanger. Men der kommer Vatter, jeg maa 
løbe. 


Scen. Å. 
German von Vremen. Autonius. 


german. Han ffal have Tal, Monſieur Antonius! for 
fit gode Tilbud; han er en ſmuk ſtikkelig Karl, jeg troer nok, 
min Datter kunde være vel holden med ham. Wen jeg vilde 
gierne have een til Sviger-Son, der har ſtuderet ſine Politica. 

Antonins. Min fiære Monfieur Herman von Bremen! 
men man kand iffe føde Kone og Børn dermed. 

Herman. Ikke det? Mener I, at jeg har i Sinde at 
døe Kandftøber? I ſtal fee det, inden et halv Aar gaaer til 
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Ende, Jeg haaber, naar jeg har læfet den Curopæiffe He- 
rold igiennem, at man ſtal nøde mig til at tage en Plads 
an i Raadet. Den politilfe Nachtiſch land jeg allerede paa 
mine Fingre; men den vil ikke forflaae, Skam fane Autor, 
han maatte have giort den noget vidtløftigere, I kiender vel 
den Bog? 

Antoninus. Ney jeg gior ikke. 

Herman. Da ſtal jeg laane jer min, den er ſaa god, 
ſom den er liden; all min hele Politica har jeg af den Bog 
ſamt af Hercules og Herculifcus. 

Antoninus. Den fidfte er jo fun en Roman? 

Herman. Ja det er fandt nok; gid Verden var fuld af 
faadane Romaner. Jeg var paa en vig Sted forgangen 
Dag, hvor en fornemme Mand hviffede mig i Ørene: Hvo 
der har læfet den Bog med Forftand, Tand foreftaae den 
ftørfte Beftilling, ja regiere et heelt Land. 

Antonius. Ja Vatter! naar jeg ſtal ſlage mig til Læg- 
ning, forſommer jeg mit Handvark dermed. 

German. Jeg figer jer, Monſieur: jeg agter ikke længe 
at blive ved Kandſtoberiet. Jeg burte for længe ſiden at 
have forladt det; tht hundrede brave Mænd her i Byen har 
fagt mig: German von Bremen! I burde være noget andet. 
Ja det er ikke længer fiden end forgangen Dag, at en Bor⸗ 
meſter lod i Raadet falde diffe Ord: Herman von Bremen 
funde nok tiene til andet end Kandſtober; den Mand har det 
inde, fom mange af 08 i Raadet felv maa lede efter. Hvoraf 
J fand flutte, at jeg ikke døer Kandſtober. Bil derfor gierne 
have een til Sviger-Son, der legger fig efter Stats⸗Sager, 
ſaaſom jeg haaber med Tiden, at baade han og jeg flal 
lomme i Raadet. Bil I nu begynde paa den politiffe Nad- 


1-2. jeg har læfet den Europeiſte Herold igiennem; 3. Den 
politiſte Nadtijd land jeg] To tydfke hiſtoriſte Beſtrivelſer af de 
turopæiffe Stater. — 10. ſamt af Hercules og Herculijcus] en tydſt 
politiſt Roman af ſamme Slags ſom Hercules. 
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til, faa vil jeg examinere jer hver Løverdag -= Aften, hvor 
vidt I er avancered. 

Autonius. Ney min Troe vil jeg iffe; jeg er for gam⸗ 
mel til at gage i Skole igien paa nye. 

Hermau. Ja faa er I og ikke ffabt til at være min 
Sviger-Son. Adieu! 


Scen. 5. 
Geſte, von Bremens Kone. Antonius. 


Gefle. Det er forffreffeligt med min Mand, han er 
aldrig inde og tar vare paa fit Arbeyde; jeg vilde give noget 
Got til at jeg kunde fane at vide, hvor han har fin Gang. 
Men fee, Monſieur Antonius! gaaer han her alleene? Vil 
han ikke komme ind? 

Autouius. Ney Tal, Mutter! jeg er for ringe dertil. 

Geſte. En, hvad er det for Snak? 

Autonius. Jer Mand har faaet politiffe Griller, og 
gaaer med en Bormeſter i Maven. Han kaſter paa Nakken 
af Handverks-Folk ſom jeg og mine Lige; han bilder fig ind, 
at han er klogere end Notarius Politicus felv. 

Gefle. Den Nar, den Giæf, vil I agte ham? Jeg 
troer før, han bliver Staader og kommer til at betle fit 
Brød, end han bliv Bormeſter. Kiære Antonius! I ſtal ikke 
agte ham, og lad ikke den Godhed falde, ſom I har for min 
Datter, | 

Autonius. Von Bremen fvær paa at hun ffal ingen 
have uden en Politicus. 

Geſte. Jeg ffal før vride Haljen om paa hende, end 
hun ffal fane en Politicus. I gamle Dage faldte man jo 
en Skielm en Politicus. 

Autonius. Jeg agter ikke heller at blive ſaadan een; jeg 
vil nære mig redelig med mit Hiulmagerie. Det gav min 


20. vil I agte ham] bryde jer om, andſe. 
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falig Fader fit daglig Brød, og jeg haaber, det ſtal ogſaa 
føde mig. Men her kommer en Dreng, fom vil vift tale 
med jer. 

Geſte. Hvad vil I, mit Barn? 

Drengen. Jeg vilde gierne tale med Mefter Herman. 

Gefle. Han er iffe hiemme; vil I fige mig det? 

Drengen. Jeg ſtulde høre fra vor Madame, om det 
gad var færdig, ſom hun beftilte for 3 Uger fiden; vi har 
haft ti og ti Bud derom, men man opholder os fun med Snak. 

Geſte. Bed jer Madame, min Søn! at hun iffe bliver 
vreed, det ffal blive vift færdig til i Morgen. 

En anden Dreng. Jeg fulde fornemme eengang for alle, 
om de Tallerkener kand blive færdige. De kunde have været 
giort og opflidte, fiden vi beftilte dem. Mutter ſvor paa at 
J faaer iffe faa haftig Arbeyde for os igien. 

Geffe. Hør, mit hierte Barn! naar I beftiller noget 
herefter, ſtal I beftille det hos mig; Min Mand har ſomme 
Tider nogle Sviin paa Skoven, faa det giør ingen Gode at 
tale med ham derom, Troe mig paa mine Ord, det ſtal 
blive færdigt paa Loverdag. Adieu! Her feer I, min 
fiære Antonius! Hvorledes det gaaer til i vort Huus. Bi 
miſter ved min Mands Forſommelſe eet Arbeyd efter et andet. 

Antoninus. Er han da aldrig hiemme? . 

Geſte. Sielden; og naar han er hiemme, bygger han 
Cafteller i Luften, faa at han har ingen Tanke til Arbeyd. 
Jeg forlanger intet af ham, uden at han vil have Indfeende 
med Folkene; thi naar han giør noget, maa Svennene giøre 
det om igien. See der er Henrich, han ſtal tilftaae mine Ord. 


Scen. 6. 
Henrich. Geffe. Autonius. 


Henrich. Her er Manden ude, Mutter! ſom ſtal have 
Penge for de 8 Tønder Kull, vi fif i Gaar. 
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Geſte. Ja hvor ffal jeg tage Pengene fra? Han faaer 
at bie, til min Mand kommer hiem. Kand du ikke fige mig, 
hvor min Mand har fin Gang om Dagen? 

Henrich. Om Mutter vilde holde reen Mund, fulde 
jeg nok fige det. 

Geffe. Jeg fvær dig til, Henrich! at jeg ikke ffal røbe dig. 

Henri. Der holdes alle Dage et Collegium, ſom de 
falder Collegium Polemiticum, hvor over tolv Perſoner 
kommer ſammen og ſnakker om Stats⸗Sager. 

Geſte. Hvor holdes den Forſamling? . 

Henrich. Mutter maa iffe falde det Forſamling, det 
heder Collegium. 

Geſte. Hvor holdes da det Collegium? 

Henrich. Det holdes vexelviis nu hos cen, nu hos en 
anden; i Dag (men ikke mine Ord igien) ſtal det holdes her. 

Geffe. Ha ha, nu begriber jeg, hvorfor han vil have 
mig ud i Dag at beføge Smedens Kone Annike. 

Heurich. Mutter kand nok gaae ud, men komme tilbage 
om en Time og overrumple dem. I Gaar holdtes ſamme 
Collegium hos Jens Oltapper; der faae jeg dem alle fidde 
ved et Bord og Hosbond ved Bord⸗Enden. 


2-21. Kand dn ikke fige mig, hvor o. ſ. v. indtil: der faae jeg 
dem alle fidde ved et Bord] I Styhkkets førfte Udgave (1723) hol⸗ 
des Collegium Politieum iffe hos German, men paa et Vartshuus. 
Holberg har i anden Act ilfe heelt giennemfort den ellers heldige For⸗ 
andring, hvorfor de derhen hørende oprindelige Læfemaader ifle kunne 
undværes. I denne Øcene er det efter disſe iffe Henrich, men Petter, 
der er inde, og hedder det her: 

Kand du iffe fige mig, Peiter! hvor min Mand har fin Gang om 
Dagen ? 

Peiter. Omtrent ved diſſe Cider er han i et Viinhuns hos Jacob 
von Lübeck ved Mühlenbruck. Der holdes alle Dage et Collegium, ſom de 
falder Collegium Polemiticum, hvor over tolv Perſoner kommer ſammen 
og ſnakker om Stats⸗Sager. Jeg var der inde i Gaar, men i en anden 
Stue, og fane dem fidde alle ved et Bord 
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Gefle. Kiendte du nogle af dem? 

Henrich. Ja mænd, jeg kiender dem alle; lad fee: Hos⸗ 
bond og Verten i Hufet var to, Frands Parykmager 3, Chri- 
ftopher Maler 4, Gilbert Tapetmager 5, Chriſtian Farver 
6, Gert Bundtmager 7, Henning Brygger 8, Sivert Pofe- 
liger 9, Niels Skrivemeſter 10, David Skolemeſter 11, og 
Richart Boſtenbinder 12. 

Antonius. Det er alle nogle fede Karle at tale om 
Stats⸗Sager. Hørte I ikke hvad de talede? 

Henrich. Jeg hørte det nok, men jeg forftod fun lidt 
deraf; jeg hørte nok, at de fatte Keyſere, Konger og Chur⸗ 
Forſter af og andre i deres Sted igien. Nu talede de om 
Told, nu om Acciſe og Conſumption, nu om udygtige Folk, 
ſom var i Raadet, nu om Hamburgs Opfomft og Handelens 
Forfremmelſe, nu kaſtede de op i Bøger, nu figede de udi Land⸗ 
borte, Richart Bøftenbinder fad med en Tandſtikker i Haans 
den, faa jeg troer, han maa være Secreteer i Raadet. 

Antoninus. Ha ha ha! Det førfte jeg møder ham, ſtal 
jeg min Troe fige: God Dag, Herr Secreteer ! 

Heurich. Ja men ikke mine Ord igien; gid Fanden have 
med de Folk at beftille, ſom kand fette Konger og Førfter, 
ja Bormefter og Raad felv af. 

Geffe. Taler min Mand ogfaa med? 

Henrich. Ikke meget, han fidder fun og grunder, og tar 
Snuus⸗Tobak, medens de andre taler, og naar de har ud⸗ 
talet, deciderer han. 

Geſte. Kiendte han dig iffe da? 

Henrich. Han faae mig ikke, thi jeg var i en anden 
Stue; og omendſtiont han havde feet mig, faa havde hans 
Hoyhed ikke tilladt ham at kiende mig, thi han havde en 
Mine ſom en Kreds⸗-⸗Oberſt, ſom den øverfte Bormeſter, naar 
han gir Audience til en Minifter. Folk, faa fnart de komme 


30-31. em Mine fom en Kreds⸗Oberſt] Anføreren for Krigscon⸗ 
tingentet fra em tydſt Rigskreds. 
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i Collegier, faaer ligeſom en Taage for Oynene, ſaa de ikke 
kand ſee end deres befte Venner. 

Geffe. Ad jeg arme Menneffe ' den Mand fører 08 
vift i U-lykke, om Bormefter og Raad faaer at vide faadant, 
at han fidder og reformerer Staten. De gode Mænd vil 
ingen Reformation have her i Hamborg. See fun til, om vi 
ikke faner Vagt for vort Huus, førend vi veed et Ord deraf, 
og min gode Herman von Bremen blir træffet i Fængjel. 

Henrich. Det kand nok flee; thi Raadet har aldrig haft 
meer at fige end nu, fiden den Tiid Kreds-Tropperne lage 
udi Hamburg. Det hele Borgerifab er ikke mægtig til at 
tage ham i Forfvar. 

Antoninus. Lapperie! Det er fun at lee af faadane 
Karle; hvad fand en Kandeftøber, en Maler eller Børften- 
binder vide af Stats-Sager? Raadet vil heller divertere fig 
end blive bange derover. 

Geffe. Jeg vil fee til, om jeg fand overrumple dem. 
Lad os gaae ind faalænge. 


1-2. ikke fand fee end dereg befte Venner] endog, felv — 9-11. 
Raadet har aldrig haft meer at fige od. ſ. v.] I Anledning af 
langvarige, heftige Uenigheder imellem Raadet og Borgerffabet i Ham⸗ 
borg indlagdes ſammeſteds i Aarene 1708-1712 de nederjadfifte Kreds⸗ 
tropper, for at bringe Borgerffabet til Foielighed. — 17-18. Jeg vil fee 
til o. f. v.] Forſte Udgave: 

Jeg vil derhen ſamme Oyeblik og læfe Texten for dem alle. Kom, 
lad 08 gane. 
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ACTUS I. 


—ew—ñ—⸗ 


| Seen. 1. 
Collegium Politicum. Heurich. Herman. 


Hernan. Henrich! lav nu alting færdig, Kruus og Viber 

paa Bordet. Net nu har vi dem. 

Henrich gior alting færdig. Cen kommer ind efter en anden. De fetter 
fig ned ved Bordet, og German von Bremen ved Vordenden. 
Herman. Velkommen alleſammen! I gode Mænd! hvor 

var det, vi ſlap fidft? 

Richart Vorſtenbinder. Det var vift om Tydſtlands 
Intereſſe. 

Gert Buntmager. Det er fandt, nu erindrer jeg det. 
Det vil altſammen give fig paa nefte Rigsdag. Gid jeg var 
der en Time; Jeg vilde viffe Chur⸗Forſten af Mayntz noget 
i Ørene, fom han fulde taffe mig for. De got Folk veed 
ile, hporudi Tybfflands Intereffe beſtaarr. Hvor har man 
nogen Tiid hørt en keyſerlig Refideng-Stad ſom Wien uden 
Flode eller i det ringefte uden Galleyer? De kunde nof 
holde en Kriigs-Flode til Rigets Forfvar; der gives jo nok 
Sriigsftenr og nok Römer⸗Monathen dertil, See om iffe 
Tyrken er flogere. Vi kand aldrig lære bedre at føre Kriig 
end af ham, Der er jo Skove nok baade i Øfter=Rige og 


3-13. Collegium Polititum. SHenrid. Herman o. jf. v. indtil; 
Det vil altſammen give fig] Førfte Udgave: 
Collegium Politicum præfenteres i et Vertshuus. 
Gert Buntmager. Det vil altſammen give fig 
20. og nof Romer-Monathen dertil] en Krigsflat i det forrige 
tydffe Rige. 
Holberg. I. 2 
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Prag, derſom man fun vil bruge dem enten til Skibe eller 
Maſter. Havde vi en Fløde i Aſter⸗Rige eller Vrag, da 
lod nok Tyrken eller Frautzmanden fare at beleyre Wien, og 
vi kunde gade Tige til Conſtantinopel. Wen ingen tænter 
paa ſaadant. 

Sivert Ppoſ teiger. Ney aldrig nogen Moers Sicel. 
Vore Forfædve har været langt klogere. Det kommer alt 
paa Anſtalter. Tydfiland er ikke ftørre nu, end det var i 
gamle Dage, da vi ikke alleene forjvarede 08 berommelig mod 
alle vore Naboer, men endog tog ind ftore Stykker af Frauke⸗ 
rige, og beleyrede Paris: felv baade til Lands og Bands. 

rang Varpimager. Men Paris er jo ingen Søe-Sted? 

Sivert Poſe Kiger. Saa maa jeg da forftaae mit Land⸗ 
fort meget ilde. Jeg veed nok, hvor Paris ligger. Saaledes 
ligger jo Engeländ,“ ret her hvor jeg holder min Finger, her 
løber jo Canallien, her ligger Bordeus, og her Paris. 

Frautz Parhlutager.  Ney Bruder! her ligger jo Tydſt⸗ 
land, og her ſtrax ved Frankerig, ſom er landfaft med Tydſk⸗ 
land, ergo kand' jo Paris ingen Gøe-Sted være, 

Sivert. Gr der da intet Hav ved Franferig? | 

” Frank.” Ney vift; en Frantzmand, ſom ikke har reyſt 
uden Lands, veed aldrig hverken af Skibe eller Baade at 
ſige. Spør fun Meſter Herman. Er det ikke, ſom jeg ſiger, 
Meſter Herman? 

Herman. Jeg ſtal ſtar ſtille Trætten. Henrich! laan 
os Landkörtletſ over Europa, Danckwarts Landkort. 

Verten. Der har I eet, men det er noget i Stykker. 

German. - Det vil iffe fige. Jeg veed nok, hvor Paris 

7-8. Det kommer alt paa Anftalter] det kommer alt an paa, 
hvilfe Foranftaltninger der træffes. — 8. Tydſtland er ikke ftørre nu) 
iffe vanffeligere -at forfvare. — 25-26. Henrich! laan os Land- 
fortet over Curopa, Danckwarts Landkort] Førfte Udgave har 
„Hr. Bert! laan os fer Landkort over Europa. I har jo Dandmarts 
Landkorte“, og ligeſom her i Stedet for „Henrich“ operalt indtil Actens 
Slutning i Replikerne „Hr. Vert”, og i Overſtrifterne „Verten“. Danderts 
Landfort, der vare fimple og billige, brugtes dengang fædvanligt. 
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ligger, men vil fun have Landkortet for æt overbenife de andre. 
Seer I nu, Sivert! her ligger Tydftland. . ' 
Sivæt. Det er vet nok; jeg land fee det paa: Demau-, 
ftrømmen, tom ligger ber, NE 
J det han peger paa Donauſtrommen, ſtoder han Kruſet som med 
Albnen, faa at Landkortet forderveo. 
Verten. Den Donauſtrom løb noget for ſtærk. 
De leer alleſaumen: Da ha ha! 

[German]. Hør, got Folk! vi taler faa, meget om frem⸗ 
mede Sager, lad os tale noget om Gamborg; den Materie Tand 
flye os nok at beftille. Jeg har tit tænkt paa hvoraf det. 
kommer, at vi ingen Stæder har udi Indien, men ſtal kiobe 
de Varer, af andre. Det er en Gag, ſom Bormeſter og 
Raad nok burte betænfe, | 

Richart Vorſtenbinder. Tal ikke om Bormeſter og Raad, 
flal vi bie, til de tænfer derpaa, kommer vi til at bie længe. 
Her udi Hamburg berommes en Bormeſter alleene deraf, at 
han kand holde det lovlige Borgerſtab i Tvang. 

Herman. Jeg mener, I gode Mænd! at det endnu ikke 
er for fildig; thi hvorfor ſtulde ikke Kongen af Indien unde. 
os faavel Handel fom Hollænderne, hvilfe har intet at føre 
did hen uden Oſt og Smør, ſom gemeenligen bliv fordervet 
paa Veyen? Jeg holder for, at vi giorde vel, om vi ind- 
gav et Forſlag til Raadet derom. Hvor mange er vi her 
ſamlede? 

Verten. Vi ere fun 6; thi de andre 6 troer jeg ikke 
kommer mere. 

Herman. Det er alt nof. Hvad er jer Mening, Her 
Vert? lad os votere. 

Verten. Jeg er gandſte ikke for det Forſlag; thi flige 
Reyſer bringer mange got Folk af Staden, fom jeg har en 
daglig Stilling af. 

Sivert Poſe⸗Kiger. Jeg holder for, man bør fee meer 
paa Stadens Opkomſt end fin egen Intereffe, og at Meſter 
Hermans Forſlag er det ypperligfte, ſom nogen Tiid fand 

2* 
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gisres. Jo mere Handel vi driver, jo meer maa jo Staden. 
florere; jo flere SFibe der kommer hid, jo bedre er det ogfaa 
for os (maa Betientere. Dog det fidfte er ikke meeſt Aarſag, 
at jeg raader til dette Forflag, men Stadens Tarv og Frem⸗ 
gang driver mig alleene til at recommendere faadant. 

Gert Buntmager. Jeg kand aldeles ikke ſamtykke dette 
Forſlag, men raader heller til Compagniers Oprettelfer paa 
Grønland og Strat Davids, thi ſaadan Handel er Staden 
(langt nyttigere og bedre. 

Frans SKnivfmed. Jeg merfer, at Gertes Votum figter 
meer til egen Nytte end Republiqvens Beſte; thi til de In- 
dianſte Reyſer trænger man ikke ſaa meget til Bundtmageren, 
ſom til de Nordiſke Reyſer. Jeg for min Part holder for, 
at den Indianſke Handel overgaaer alle udi Vigtighed; thi 
udi Indien fand man undertiden for en Kniv, Gaffel eller 
Sar faage äf de Vilde et Stykke Guld, fom vener ligefaa 
meget, Vi maa mage det faa, at de Forflag, vi gier ind 
for Raadet, ikke lugter af egen Nytte; thi ellers kommer vi 
ingen Ven dermed. 

Richart Vorſtenbinder. Jeg er af ſamme Mening fom 
Niels Skriver. 

Herman. Du voterer ſom en Borſtenbinder; Niels 
Skriver er jo ikke tilſtede. Wen hvad vil den Ovinde her— 
inde? Det er min Troe min Kone. 


Scen. 2. 
Geſte. Collegium Politicum. 


Geffe. Er I her, Dagdriver? Det var nok faa got, 
at I arbeydede noget, eller i det ringefte at I havde Ind— 


11. end Republiqvens Beſte] Statens Tarv, Almeenvel. — 
27-28. Er I her, Dagdriver? Det var nok faa got, at I ar— 
beydede noget] Førfte Udgave: 

Er det her, man ſtal finde jer, Dagdriver? Det var nof faa got, 
at J var hiemme og arbeydede noget 
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ſeende med jer Folk; vi mifter eet Arbeid efter et andet ved 
jer Forſommelſe. 

German. Tie ftille, Lone! du bliv Frue Bormeſters, 
før du veedft et Ord deraf. Wiener du, at jeg gaaer ud for 
Tiids-Fordriv? Jo jo, jeg har ti Gange meer Arbeyde end 
I alle.udt Hufet; I andre arbeyde fun med Hænderne, men 
jeg med Hiernen. 

Geſte. Alle galne Folk gior ligeledes, de bygge fom 3 
Caſteller i Luften, og bryder Hiernen med Galffab og Giæf- 
ferie, indbildende fig at giøre vigtige Ting, da det dog i fig 
felv er intet. . . 

Gert Vuntmager. Var det min Kone, hun flulde iffe 
tale [faa] meer end eengang. 

german. Cy, Gert! det maa en Politicus ikke agte. 
For et Aar eller 3 havde jeg ſmurt min Kones Ryg for 
ſaadane Ord; men fiden den Tiid, jeg har begyndt at kige 
i politiffe Bøger, har jeg lært at foragte ſaadant. Qvi no- 
scit simulare, nescit regnare, figer en gammel Politicus, 
[om ingen Gick var; jeg troer, han heedte Agrippa eller Al⸗ 
betus Magnus; thi det er Fundament til all Politik i Ver⸗ 
den, thi hvo der iffe kand taale at høre et ondt Ord af en 
bidfig og gall Kone, duer ikke til nogen hoy Beſtilling. 
Kaaldſindighed er den allerftørfte Dyd og den Edelſteen, ſom 
meeſt pryder Regenter og Ovrighed. Derfor holder jeg for, 
at ingen burte komme her i Staden at fidde udi Raadet, 
førend han havde giort Prøver paa fin Kaaldfindighed og 
ladet fee, at han baade kunde tage imod Skieldsord, Hug og 
Ørefigen. Jeg er af Naturen hidfig, men jeg ſtrober at 
overvinde det ved Studering. Jeg har leſet udi Fortalen 


19-20. jeg troer, han heedte Agrippa eller Albertus Magnus] 
Navnene paa disſe to, fordum høitberømte Polyhiſtorer fra Middelalde⸗ 
ten, begge anſete for Dyrkere af den forte Kunſt, vare paa Holbergs Tid 
endnun neppe gaaet i Forglemmelſe hos Mængden. Den anførte Sætning 
tillægges i Holbergs Heltinde-Hiſtorier Jacob I af England. — 29. over⸗ 
vinde det ved Studering] Eftertanke, Selvbetragtning. 
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af en Bog, ſom heder: Der polikiſche Stockfiſch, at naar een 
bliv overvældet af Vrede, ſtal han tælle til tyve, imidlertiid 
gaaer ofte Vreden over. 

Gert. Det kunde iffe hielpe mig, om jeg taalte til 
hundrede. | 

Herman. Ja ſaa duer I iffe til andet end til at være 
Subaltern. Henrich! giv min Kone et Kruus Sol ved det 
lille Bord. 

Geſte. Cy, du Slyngel! mener du, at jeg er kommen 
hid: for at drikke? 

Herman. 1, 2, 3, 4,5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13. 
Nu er det alt over, Hør, Mutter! du maa ikke tale faa 
haardt til din Mand, det lader faa. farlig gemeent. 

Gefle. Cr det da fornemme at betle? Har enhver 
Kone iffe Aarſag til at fielde, naar hun har ſaadan Dag- 
driver til Mand, der ſaaledes forfømmer fit Huus, og lader 
Huſtrue og Børn lide Nød? 

Herman. Henrich! giv hende da et Glas Brænde-Viin; 
thi hun har forivret fig. 

Gefle. Henrich! giv min Mand, den Slyngel, et Par 
Orefigen. 

Henrich. Det maa 3 felv gtøre; ; jeg betaffer mig ellers 
for ſaadan Commiſſion. 

Geſte. "Saa tør jeg giore det felv. 
Sin gier ham Orefigen. 

derman. 1, 2, 3, 4, 5, til 20. Gan lader ſom han vil flaae 
igten, men begyndet paa mye at tælle til 20: Havde jeg ikke været 
en Politicus, faa ſtulde du have faaet San. 

Gert Bundtmager. Vil I ikke holde. jer Bone i Ulve, faa 
"flat jeg "Sort berub, bernd! 1 
ofte Hebe udenfor. 2 
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s | en , Bog, fm beder: Der rotitiſge, Siogfiſel en i fin Tid 
vehjendt  Sfæntlgtee-Romar, i hvis Fortale Intet af det Ointafte findes. 
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Scen. 3: 
Collegium Politieum. 


Gert Bundtmager. Jeg ſtal lære hende at holde fig ſmukt 
hiemme en anden Gang. Det bekiender jeg, er det politiſt 
at lade fig træffe efter Haaret af fin Kone, faa. blir jeg al⸗ 
drig Politicus. 

Herman. Ach ad, qvi nescit simulare, nesit regnare; ; 
det er let talt, men ikke vet let practiceret. Jeg rbefiender, 
det var en ftor Spot, min Kone giorde mig; jeg troer, jeg 
løber endnu ud efter hende og pryigler hende , pan. Gaden. 
Dog 1, 2, 3,.4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14,,15, 
16, 17, 18, 19, 20., Nu ex det over; lad HØ: mm tale om 
andre Sager. 

gran. Qvindfoft har alt for meget at: ige å i Ham⸗ 
borg. 

Gert. Ja det er fandt; jeg bar tit tænkt aa. at. giøve 
et Forflag derom. Men det er, vanſteligt at. bac ſig ud 
med dem. Forſlaget er ellers got nok. SERGE 

Herman. Hvorledes er det Forflag? + .- 

Gert. Det beſtaaer af fan Artikler. 1. Vilde jeg, at 
Egteſtabs⸗Contract fulde iffe være ævig,-… men: giores paa 
vilje Aar, faa at naar Manden var ikke fornahet med ſin 
Kone, kunde han ſlutte nye Contract med en anden, men 
ſtulde være forbunden ligeſom med. Huus⸗Leye at ſige hende 
op et Fierding-Aar før Fardag, fom: flælde væng, ved Paaſte 
eler Midaelis Tider; hvis han var forneyet med, hende, 
lunde Contracten forlænges.  FZroe mig, om fandan Lov 
blev giort, der ſtulde ille findes. cen, zond. Kane ir Hamborg, 
men enhver ſtulde beflitte fig 'pea nt. gane fin. Mand under 
yen for at have Contracten forlænget. Har I gode Mænd 
noget at fige imod den Artikel? Frank! du ſmiler ſaa ſtalk⸗ 
ogtig, du har viſt noget at fige derimod; lad og høre, 

Brink, Men finde. iffe en Kone undertißen. finde ſin 
Regning ved at blive flildt ved en Mand, fom enten var 
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ond imod hende, eller ſom var en Dagdriver, der alleene 
aad og drak, og intet vilde arbeyde til Kones og Børns 
Underhold? Eller hun kunde faae Lyſt til en anden og giore 
Manden alting faa broget, at han mod fit Forfæt lod hende 
fare. Jeg holder for, at ftørre Uleyligheder kand reyſe fig af 
faadant. Der er jo Midler til at tvinge en Kone med. 
Vilde enhver ſom 3, Meſter Herman! naar han faaer et 
SØrefigen, give fig til at tælle til tyve, faa fil vi en Hob 
finne Koner. Jeg holder uforgribelig for, det befte Middel 
er, naar en Kone er balſtyriſt, at Manden truer hende med 
at ligge alleene og ingen Seng at føge med hende, indtil hun 
bedrer fig. 

Gert Vundtmager. Det funde jeg iffe holde, Mangen 
Wand fand lige faa lidet ſtikke fig derudt ſom Konen. 

graug. Saa fand jo Manden gaae extra. 

Gert. Saa fand jo Konen og gaae extra. 

Frans. Meit, Gert! lad os høre de andre Artikler. 

Gert. Ja fee, om han giorde det. Du har maa ſtee 
Lyſt at ſtiemte mere; intet er faa got, man jo har noget at 
lige derimod. 

Herman. Lad os nu tale om andre Sager. Folk, ſom 
hørte os tale, ſtulde tænde, vi holdt Conſiſtorium eller Tamper⸗ 
Ret. Jeg tænkte paa i Nat, da jeg ikke kunde ſove, hvor⸗ 
ledes Regieringen i Hamborg beſt funde indrettes, faa viſſe 
Familier, hvorudi Folk hidtildags ligeſom fodes til Bormeſtere 
og Raads-Herrer, kunde udelukkes fra den hoyeſte Ovrigheds 
Verdighed og en fuldkommen Frihed indføres. Jeg tænfte, 
man ſtulde verelviis tage Bormeſtere nu af eet Laug, nu af 
et andet, faa blev ſamptlige Borgerflab deelagtig udi Regie— 
ringen, og alle Stænder kom til at florere; thi for Exempel, 
naar en Guld⸗Smed blev Bormeſter, faae han paa Guld- 


22-23. vi holdt Confiftorium eller Tamper-Ret] Tamper⸗ 
Retten var en af Conſiſtorium ved Kjøbenhavns Univerſitet beftanende 
Ret, ſom dømte i EXgteſtabs⸗Sager. 
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Smedenes Intereſſe, em Stræbder paa Stræddernes Opfomft, 
en Randftøber paa Kandſtsbernes, og ingen flulde være Borge= 
mefter længer ettd en Maaned, paa det at eet Laug ſtulde 
ikke florere meer end et andet. Naar Regieringen faaledes 
blev indrettet, kunde vi kaldes et vet frit Folk. 

Tutti. Det Forflag er herligt; Mefter Herman! I taler 
fom en Salomon. 

Frans Kniv⸗Smed. Det Forflag er got nok; Men = = - 

Gert Vundtmager. Du kommer altiid med dit Men; jeg 
troer, enten din Far eller Moer har været Menniſt. 

Serman. Lad ham lun fige fin Mening. Hvad vilt du 
fige? Hvad mener du med det Men? 

grang. Jeg tænker, mon det iffe fulde være vanſteligt 
iblant at faae en god Bormeſter af et hver Handtverks-Laug? 
Meſter German er god nok, thi han er vel ſtuderet; men 
Wor finder vi, naar han er død, blant Kandſtsberne en 
anden, der duer til ſaadant Regimente? thi naar Republiqven 
er kommen paa &næ, er det iffe faa let at ſtobe den om 
igien i en anden Form, fom at ftøbe en Tallerken eller en 
Sande om, naar den er fordervet. 

Gert. Ach Pakketel! vi finder nof dygtige Mænd end⸗ 
ogſaa blant Handtverks⸗Folk. 

Herman. Hør, Frantz! du eft endnu en ung Mand, og 
"derfor ikke kand fee faa bybt udi en Ting endnu ſom vi andre; 
hvorvel jeg merker, du har et got Hovet, og med Tiden kand 
blive til moget. Jeg vil fun kortelig foreftille dig, at denne 
din Inſtantz har ingen Grund, alleene af vere Perſoner: Vi 
ere udi Dette Laug over 12 Perſoner, alle Handtverksfolk; 
enhver af 08 kand jo fee hundrede Feyl, ſom begaaes af 
Raadet. Foreſtill dig mu, at een af os blev Bormeſter, og 


10. Far eller Moer har været Mennift] Menniſter, Menno⸗ 
niſter, Mennoniter ere en Gjendober⸗Sect. — 26-27. at denne din 
Inſtantz] Indvending. 
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endrede de Feyl, ſom vi faa tit har talt om, og ſom Raadet 
ikke kand fee; mon Hamborger Stad vilde tabe noget med 
ſaadan Bormeſter? Derſom I gode Herrer ere faa findede, 
da vil jeg give det Forflag ind. 

Tutti. Ja vift. 

Herman. Men nof' om de Materier. Tiden gaaer bort, 
og vi har iffe læfet Aviſerne endnu. Henrich! lad os faar 
de ſidſte Aviſer. 

Henrich. Her er de ſidſte Aviſer. 

Herman. Flye dem til Richart Borſtenbinder, ſom pleyer 
læfe. 

Richart. Man ſtriver fra Hovet⸗Leyeren ved Rhin⸗Strom⸗ 
men, at man venter Recruter. 

Herman. Cy, det har man ſtreven 12 Gange i Rad. 
Spring over Rhin⸗Strommen. Jeg kand ærgre mig ihiel, 
maar jeg hør tale om de Sager. Hvad ſtriver man fra 
Italien ? 

Richart. Fra Italien ſtrives, at Pring Eugenius har 
brudt op med fin Leyr, paſſeret over den Flod Padus og 
gaaet forbi alle Fæftninger, for at overrumple Fiendens Ar⸗ 
mee, ſom derudover ti ftørfte Haft er retireret 4 Miil tilbage. 
Duc de Vendosme ſtiendte og brændte allevegne udi fit eget 
Land udi Retiraden. 

Herman. Ad) ad), Hang Durchleuchtighed er flagen med 
Blindhed, vi er om en Hals; jeg vil iffe give 4 fB. for den 
hele Armee i Italie. 

- Gert Bundtmager. Jeg holder min Troe for, at Prindſen 
giorde Ret; thi det har altiid været mit Forflag. Sagde jeg 
det ifle forgangen, Frang Kniv-Smed! at man burde .gtøre 
ſaaledes? 

Frantz. Ney jeg kand ikke erindre det. 

Gert, Jo min Troe har jeg ſagt det 100 Gange; thi 
hvorfor ſtal Armeen ligge og lunte? Prindſen har min Troe 
giort Ret. Det tør jeg forfvare mod hvem det ffal være. 

Herman. Henrich! giv mig et Glas Brændeviin. Jeg 
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kand fvære paa, Ihr Herren! at det blev fort for mine Oyne, 
da jeg hørte læfe diffe Tidender. Jeres Staal, Muſſisrs! 
Nu det bekiender jeg, det falder jeg en Hoved⸗Forſeelſe, at 
gaae forbi Fæftninger. 

Sivert Poſe⸗Kiger. Jeg havde min Troe giort det ſamme, 
om Armeen havde været mig betroed. 

Frautz Kniv⸗Smed. Ja du ſtal nok fe, at man gior 
Poſe⸗Kigere til Generaler. 

Sivert. Du har ikke behov at ſpotte, jeg torde blive 
faa god ſom en anden. 

Gert. Deri har min Troe Sivert Net, at Prindſen 
har giort vel at gaae lige løg paa Fienden. 

Herman. Cy, min gode Gert! I er alt for ſelvklog, I 
faaer lære noget endnu. 

Gert. Da ſtal jeg iffe lære det af Frantz Kniv⸗Smed. 
De komme i flærl Skielderie, og taler cen i Munden paa en anden, 


reyfer fig af Stolene, truer og ſtoher. Herman flager imod Bordet, 
og raaber: 


Stille, ftille, Ihr Herren! Lad og iffe tale meer om 
det, hver fand beholde fin Mening. Hør, Ihr Herren! gier 
dog Lyd. Mener I vel, at det er af Frygt, at Duc de 
Vendosme har retireret fig og fat IM paa Landet? Ney 
den Karl har læfet Alexander Magnuſes Kronike, thi faa 
giorde han, da Darius forfuldte ham, og derudover vandt en 
Seyer ligeſaa ſtor ſom den, vi vandt for Hodftedt. 

Henrich. Nu ſlog Klokken 12 paa Poſtmeſterens Verk. 

Herman. Saa maa vi da gaae. 

Paa Veyen difputerer de og ſtoyer om det Forrige. 
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ACTUS I 


—— 


Scen. I. 
Abrahams. Sanderus, Chriſtoffer. Jochum. 


Abrahams. Nu ſtal jeg fortælle ham et Eventyr, ſom vil 
divertere hele Staden. Veed I hvad jeg har overlagt med 
3, fire fornemme Folk her i Byen? 

Sanderus. Ney jeg veed iffe. 

Abrahams. Kiender I iffe German von Bremen? 

Sanderns. Det er vift den Kandſtober, fom er faa ftor 
Politicus, og boer i dette Huus. 

Abrahams. Det er den ſamme. Jeg var nyelig i Sel- 
ſtab med nogle af Raadet, ſom ivrede fig meget mod ſamme 
Karl, efterdi han talede faa driftig udi Verts-Huus imod 
Regieringen, og reformerede alting, De ſamme holdt det 
tienligt at udſtikke Spioner for at vidne paa hans Mund, 
at han kunde blive revfed, andre til Exempel. 

Sanderus. Det var at onſte, ſaadane Karle engang 
kunde blive ftraffede; thi de fidder og criticerer over et Kruus 
ØL Konger, Førfter, Ovrighed og Generaler, faa det er for⸗ 
ſtrekkeligt at hore paa. Det er ogſaa farligt; thi den gemene 
Almue har iffe den Skionſomhed, at den fand eftertænfe, 
hvor u-rimeligt det er, at en Kaudſtsber, Hattemager eller 
Børftenbinder kand tale med ringefte Grund om flige Sager 
og fee de Ting, fom et heelt Raad ikke fand fee. 


20-21. den gemene Almue har iffe den Sklionſomhed] Menig⸗ 
mand. 














3. Acts 2. Scene. 29 


Abrahams. Det er fandt; thi ſamme Kandſtsber kand 
reformere det hele Romerſte Rige, medens han ftøber en Tal⸗ 
lerken, og agere baade Landftøber og Kandſtober paa eengang. 
Men mig behagede ikke ſamme Raads-Herrers Foretagende ; 
thi at ftraffe eller arreſtere ſaadan Mand opvælfer fun Op⸗ 
rør iblant Almuen, og giør ſaadan Gicek meer anſeelig. Min 
Mening var derfor at fpille heller en Comoedie med ham, 
ſom fulde have bedre Virkning. 

Sanderns. Hvori flulde den beftaae? 

Abrahams. At fliffe ham Deputerede ſom fra Raadet, 
for at gratulere ham med Bormeſterſkab, og flye ham ſtrax 
nogle vanffelige Ting at forrette; faa ſtal man fee, hvor 
elendig han vil blive, og han felv ſtal merke, hvor ftor For⸗ 
fæl der er imellem at raiſonnere om en Beftilling og at 
foreftaae den. 

Sauderus. Men hvad vil deraf følge? 

Abrahams. Deraf ſtal følge, at han enten af Deſpera⸗ 
tion flal forløbe Byen eller ydmygeligen bede om fin Afſkeed og 
tilſftane fin Udygtighed. Jeg er derfor alleene kommen til 
Monfr. Sanderus for at begiære hans Hielp i at i Verk 
fette denne Machine, faafom jeg veed, han er beqpvem til 
faadant. 

Ganderns. Det kand lade fig giøre. Bi vil felv agere 
flige Deputerede og ſtrax gaae til ham. 

Abrahams. Ja her er hans Huus. Jochum eller Chri⸗ 
ftopher! bank paa, og ſiig, at der 2 Raads⸗Herrer er her⸗ 
ude, ſom vil tale med Herman von Bremen. 

De banbker paa. 


Scen. 2. 
German. Abrahams. Sanderns. Jochum. Chriſtopher. 
Herman. Hvem vil I tale med? 


5-6. opvælfer kun Oprør iblant Almuen] Røre, Bevægelfe, Opfigt. 
20-21. at i Verk fette denne Madine] Jutrigue. 
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Jochum. Her er tvende Raads⸗Herrer, ſom vil have 
den re at opvarte ham. 

Herman. Hillement, hvad er det? Jeg feer ſtiden ud 
fom et Sviin. 

Abrahams. Underdanigfte Tiener, velbaarne Gr. Bor⸗ 
mefter! Vi ere hid ſtikkede af Raadet for at gratulere ham 
med et Bormeſterſtab her i Staden; thi Raadet har anfeet 
meer hans Meriter end hang Stand og Vilkor og udvalt 
bam til Bormeſter. 

Sanderus. Raadet holdt det ubilligt, at ſaadan viis 
Mand ſtulde occuperes med faadane flette Forretninger og 
grave fit ftore Bund ned i Jorden. 

Herman. Ihr Herren Collegæ! aflegger min Hilſen og 
Takſigelſe til det lovlige Raad, og forfifrer dem om min Pro⸗ 
tection, Det er mig kiert, at man er falden paa de Tanker, 
alleene for Stadens Skyld, iffe for min egen Perſons; thi 
havde jeg ſtiottet om Hoyhed, havde jeg maa flee længe fiden 
været noget. 

Abrahams. Velbaarne Hr. Bormeſter! Raadet og Bor⸗ 
gerſtabet kand ikke vente andet end Stadens Belftand under 
faadan en hsy⸗viis Ovrighed. 

Sanderus. Og derfor har forbigaaet faa mange andre 
rige og fornemme Wænd, der har anføgt om den hoye 
Magiſtrat. 

Herman. Ja ja, jeg haaber, de ſtal ey heller fortryde 
paa dette Vall. 

Abrahams og Sanderus. Bi recommenderer 08 da ſampt⸗ 
lige udi Hr. Bormeſters Bevaagenhed. 

Herman. Det ſtal være mig en Fornoyelſe at giore dem 
nogen Tieneſte. Om Forladelſe, at jeg følger dem ikke længer. 

Sanderus. Cy, det Fan ey heller ſtaae Hr. Bormeſter 
an at gaae videre. 

Herman falder paa een af Laqvaierne. Dør I Cammerat! der 
har I til en Lande ØL 

Laqpehen. Ad) vi gior det iffe Jeres Velbaarenhed! 
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Scen. 3. 
Herman. Geſte. 


Hherman. Geſte, Geffe! 

Gefle indenfor. Jeg har iffe Stunder. 

Herman. Herud, jeg har noget at fige dig, fom du al⸗ 
drig drømte om din Livs⸗Tiüid. 

Geffe. Nu, hvad er paa Færde? 

Hermau. Har du noget Caffee i Hufet? 

Geffe. Hvad Snak? naar brugte jeg Caffee fidft? 

Herman. Du kommer at bruge det herefter da; inden 
en halv Time faaer du Bifit af alle Raads-Herrernes Fruer. 

Geffe. Jeg troer, den Mand drømmer. 

Serman. Ja jeg drømmer ſaaledes, at jeg har drømt 
os et Bormeſterſkab paa Halſen. 

Gefle. Hør, Mand! giør mig ikke vreed igien, du veedſt, 
hvor det gif ſidſt. 

Herman. Saae du iffe de to Herrer med deres Laqpveyer, 
fom gif her forbi? 

Geffe. Jo jeg ſaae dem, 

Herman. De vare herinde, og lod mig vide fra Raadet, 
at Jeg er bleven Bormeſter. 

" Getle. J er Fanden heller. 

Serman. Lad nu fee, fiere Kone! at du beflitter dig 
herefter paa et mere fornemme Væjen, og at ingen af de 
gamle Kandſtsber-Nykker bliv tilbage hos dig. 

Geffe. Ad) er det vift, min hierte Mand? 

Herman. Det er faa vift, fom jeg ftaaer her, Net lige 
nu har vi Huſet fuld af Gratulationer, af ſtyldigſte Tiennere 
og Tiennerinder, af Jemerecommaner og Baſelemaner. 

Geſte paa Knæ. Ad min hierte Mand! forlad mig, om 
jeg har giort dig noget imod tilforn. 


28-29. Huſet fuld af... Jemerecommaner og Bafelemaner] 
af Folk, ſom ſige: Je me recommande og Je vous baise les mains. 
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. … German Alt forladt; beflit dig fan paa at være noget 
fornemme herefter, faa ffal du have min Naade, Men hvor 
ſtal vi fFaae en. Tienner i en Daft? 

Geſte. Vi kommer til at kaſte nogle af jere &læder paa 
Henrich, indtil vi fand fane kiobt Liberie. Men hør, min 
Hierte! efterfom I nu er bleven Bormeſter, faa vilde jeg 
bede, at Gert Bundtmager maa ftraffes for den Tort, han 
giorde mig i Dag. | 
German. Cy, min hierte Kone! Bormeſters Frue maa 
ikke tenke paa at hevne den U⸗ret, fom er vederfaret Kand⸗ 
ftøberens Kone. Lad os faae Hemrich herind. 


Scen. 4. 
Gefle. Herman. Henrid. 

Geſte. Henrich! 

Henrich. Hey. 

Gefle. Henrich! du maa ikke fvare faa herefter; veedſt 
du ikke hvad 08 er vederfaret? 

Henrich. Ney jeg veed ikke. 

Geſte. Min Mand er bleven Bormeſter. 

Heurich. Hvorover? 

Gejfe. Hvorover? over Hamborg. 

Heurich. Han er Pokker heller; det var jo et Fandens 
Spring af en Kandſtober. 

Hermau. Henrich! tal mere med Beſteed; du ſtal vide, 
du eft Laqvey hog en ftor Mand nu. 
SHeurich. Lakey! faa avancerer jeg ikke nær ſaa meget. 

Herman. Du ſtal nok avancere. Du kand med Tiden 
blive Reutendiener. Tie kun ſtill. Du kommer paa nogle 
Dage at agere Lakey, indtil jeg kand fage en Tienner. Han 
kommer til at bære min brune Kiole, min Hierte! indtil vi 
kand faae Liberie færdig. 

Geffe. Men jeg frygter, den vil blive alt for lang. 


24. tal mere med Beſkeed] betenkſomt, findigt. — 27-28. Du 
land med Tiden blive Reutendiener] hamborgſt Vaadftuetjener. 
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Herman. Ja vift ev den for lang; men man faaer at 
bielpe fig i en Haft, ſom man kand. 

Henri. Ach Herre Jeh! den rækfer mig ned til Halene. 
Jeg vil fee ud ſom en Jode⸗Prefſt. 

Herman. Hør, Henrich! 

Henrich. Ja Meſter! 

Herman. Du Slyngel! kom mig ikke med flige Titler 
mere; du ſkal herefter, naar jeg raaber paa dig, fvare: Herre | 
og maar nogen kommer at fpørge efter mig, ſtal du fige: 
Bormeſter von Bremenfeld er hiemme. 

Henrich. Skal jeg fvare ſaaledes, enten Herren er hiemme 
eller ey? . 

Herman. Hvilfen Snak! naar jeg iffe er hiemme, flal 
du fvare: Gr. Bormeſter von Bremenfeld er iffe hiemme; 
og naar jeg ikke vil være hiemme, ſtal du fvare: Bormeſte⸗ 
ren gier iffe Audience i Dag. Hør, min Hierte! du maa 
ſtrar lave til noget Caffee, du ſtal have noget at tractere 
Raads⸗Herrernes Fruer med, naar de kommer; thi deri vil 
vor Reputation beſtaae herefter, at man kand ſige: Bormeſter 
vin Bremenfeld gier gode Raad, og hang Frue god Caffee. 
deg er faa bange, min Hierte! at I forſeer jer i noget, 
førend I bliv vant til den Stand, I er kommen udi, Hen⸗ 
rid! fpring du ud efter et Thee-Bord med. nogle Kopper, 
og lad Pigen fpringe efter fire Skilling udi Caffee; man kand 
altid fiden fiøbe meer. Det ſtal være jer en Regel, min 
Hierte! til videre, at I ikke taler meget, indtil I lærer at 
føre honnet Diſcours. I ſtal ey heller være alt for ydmyg, 
men ftaae paa jer Reſpect og for alting arbeyde paa at faae 
det gamle Kandftøber-Væjen af Hovedet og bilde jer ind, at 
J har været Bormeſters Frue i mange Aar. Om Morgenen 
al der et Thee-Bord være dekket for Fremmede, ſom kom⸗ 
mer, om Cftermiddag[en] et Caffee-Bord; og derpaa fpilles 
Kort, Der er et viſt Spill, ſom kaldes Allumber; jeg vilde 





24, ſpringe efter fire Skilling udi Caffee] efter Caffebønner for 4 $. 
Solberg, 1. 3 
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give 100 Rirdaler til, at' I" og vor Daher Froychen Engelke 
forſtod det. I maa derfor give fitti Agt, naar J feer, andre 
ſpiller, at J Tand" Tære det.” Om horder flar"I ligge til 
Klokken 9 eller halvgaaen ti, thi det er fan gemene Folk, 
ſom ſtaaer op om" Sommeren med Sblett; bog om Sotm⸗ 
dagene maa J reyſe jer noget tiligere, faafom jeg paa de 
Dage agter at medicinere. En“ ſmuk Snuustobats-Daafe 
maa I legge jer til, fom I maa lade ligge paa Bordet hos 
jer, naar J fpiller Kort. Naar niogen drikker paa jeres 
Sundhed, ſtal J ikke ſige Tak, men tres "humle Sorvitor. 
Og naar I gaber, ſtal I ikke holde for Mindet; hi det er 
ikke meer brugelig blant fornemme Folk; delig, made I er 
i Compagnie, ſtal I ikke være for meget peer; men ſette 
Honnetteteten noget Hil Side "<= >" Hør, jeg glemte” noget: 
F ſtal ogfaa legge jer en Stiøtehund' til, hvilken I ftal elſte 
ſom jer egen Datter; thi det er ogſaa førnemmt. Vor Nabvbe— 
Kone Arianke har en fmuf Hund, fom hun nof Gianer jer, 
til vi kand ſelv faae een. Hunden ſtal Igive et fraft Mavn, ſom 
jeg nok ſtal hitte paa, naar jeg farcer Stunder åt toenke miig 
om. Den ffal idelig ligge i jer Skiod, og''I Plat i der ringeſte 
en halv Snees Gange kyſſe den, naar der 'er' Fremmede. 
Geſte. Ney min hierte“ Mand! det kand! jeg umuelig 
giøre; thi matt veed itke altiid, hvor "er Hund har lagt åg 
følet fig. Man kand derudover enten fade Munden fuls df 
Skarn eller Lopper: i 
Herman. Ey, ingen Snak! vil J være Frue, faa: maa 
I og have Frue⸗Noder. Saädan Hund kand derforuden 
give jer Anlediting til Diſcoirs; thi "naar I'ingen Anled⸗ 
ning har til Materie, kaͤnd'J fortale vin jer Hunds Quali⸗ 
teter og Dyder. Gior kun ſom jeg figer, min Hiertel Jeg 
forftaaer mig" paa den fornemme Verben:hedre end J. Spey⸗ 
ler jer fun i mig. 3 ſtal fee, at der ikke ſtal være de rin⸗ 
gefte gamle Lebninger "hos mig” ilbage. Met ſtal ikke gaae 


12-13. naar J er i Compagnte] Selſtab, Gjæftebud. 
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mig, fom det gif en vis Slagter, ſom bfev Raadmand, hvil- 
fen, naar ban havde ſtrevet en Side ud og ude vende 
Bladet. om,. fatte. Vennen i Munden, ſom han, bar vant. at 
giøre med Slagter-Kniben. Gager I andre ny. inp at giere 
Anſtalter; Beg har, lidt at, tale med Henrich alleene. i 


"dl 
, 


 Seen. 5,0. 
—* denrih 
Herman. Dør, Heurichl 


Henrig. Hr. Bormefter!. É. 

Herman. Mener du iffe,. at jeg vil fane mange Mig- 
undere formedelſt denne Ophoyelſe?. 

Henrich. Cy, hvad. vil Herren kere ſig om Misundere! 
Gid man ifhun havde. giort mig til Bormeſter paa , den 
Maade, jeg ſtulde have givet mine Misundere Doden og 
Dievelen. 

Herman. Den enefte. ing, jeg ex lidt bange for, er 
uogle fman Ceremonier; thi Verden regieres af Pedanterie, 
og Folt feer meer efter. Smaahalier end efter, sølide Ting. 
Bar ikkun den førfte Dag over, ſom jeg. flal gioxe mit Ind⸗ 
tog udi Raad⸗Huſet paa, faa vilde jeg være formoyed; thi 
hvad solide Foxvetningex anganer, det er ſom Smorre⸗Brod 
for mig. Men jeg; maa love. mig paa hvorledes jeg forſte 
Gang ſtal begegne mine Collegufer, og at, jeg ikke ſtoder mod 
de fædvanlige. Cexemouier. 

Henrich. Ey Lapperie, Herr Bormeſter ! ingen brav Wand 
binder fig til viſſe Cermonier. Jeg for min Part giorde 
intet · andet, om jeg ſtulde gisre ſaadant Indtog, end gav 
Raadsherrerne min Haand. at. kyſſe, ;øg giorde mig brav 
Ryrter udi Banden ſea. at de Hule, faae at nide hvad jeg 


”e ”” 
g 
4 4 





B. får fer aneer. efter' Gmnebalier Dette ellers 5 afbeljenbte £ Ord, 
ſom maa betyde Smagting, Ubetydeligheder, er maaffee dannet af: (mag 
Detaille. En 
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førte i min Skiold, og at jeg ſtilltiende gav dem tilkiende, 
at en Bortmeſter var ingen Kramsfugl eller Pandebage— 

Herman. Wen tænk, at der ſtal ogfaa holdes en Ora⸗ 
tion "paa Raad⸗Huſet den førfte Dag, jeg bliver introducered. 
Jeg kand nok holde en Oration faa god; ſom nogem her i 
Byen; thi jeg turde obligere mig til at præfe, om bet ſtulde 
være i Morgen. Wen faafom jeg aldrig har bivaanet faa- 
dan Act tilforn, faa veed jeg egentlig iffe hvad Formularier 
man Plejer at bruge. 

Henrich. Cy, Herre! ingen. uden Stolemeftere biude ſig 
til Farmularier. Jeg for min Part, om jeg var:Øormefter, 
(od mig noye med at fige bem kort .ag 'fønbigt ſaadane Ord 
fom for Exempel: Det falder vel en Deel underligt, ædle og 
velvife Herrer. Raadmond! at fee en uſel Kandeſtober i en 
Haft omſtobt til en Bormefter = = - 

Herman. Fy fy, det var en lumpen Begyndelfe. - 

Henrich. Ney det ſtulde iffe vere Begyndelfe. Jeg vilde 
begynde min Tale ſaaledes: Jeg takker eder, ædle og velvife 
Herrer! for den re, de have giort en uſel Kandeſtober ſom 
jeg at giore ham til Bormeſter. 

Herman. Alt kommer du med din forbandet Kandeſtsber. 
Det er u⸗anſtœondigt at tale ſaadant paa Raadhufet, hvor jeg 
maa ftille mig an, ſom jeg var fød Bormefter. Skulde jeg 
bolde ſaadan Tale, vilde jeg fun blive foragted og beſpotted. 
Ney ney, Henrich! du vilde blive en flet Orator. En Skielm 
ſtal ſige mig paa, at jeg nogen Tiid har været Landeftøber. 
Jeg har fun øvet mig lidt for Tiidsfordriv paa Stobningen, 
maar jeg har været kied af at .ftudere. 

Henrich. En Skielm ſtal ogſaa fige mig paa, at jeg 
nogen Tiid har været Kandſtober⸗Dreng. 

Herman. Hvorfor vil du da, at jeg flal føre ſaadan 
Tale? 

Heurich. Ad lidt Taalmodighed! Herren er alt for ha— 
ſtig. Jeg vilde tilligemed fige dem paa en høflig Maade, at 
hvig nogen mocqverede fig derover, efterdi jeg nyeligen havde 
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været” Kandeſtober, da ſtulde de faae en U⸗lykke. Og hvis 
jeg fornam mindſte moqvante Mine hos nogen, vilde jeg ſige: 
Edle og velvife Herrer! bilder I Phantaſter jer vel ind, at 
J har giort mig til Bormefter for at narre mig? og derpaa 
vilde jeg- brav flade i Cathedra, medens Orationen holdes, 
faa de nok ſtulde merke af min Introductions⸗Tale, at jeg 
ikke var at ſtiemte med, og at de havde faaet en Bormeſter, 
ſom bar Karl for fin Hat. Thi lader "Herr Bormeſter fig 
underkuje i Førftningen, vil Raadet holde ham ftedfe for en 
Slyngel. . 

Herman. Du taler ſom en Slyngel; jeg ſtal nok hitte 
paa hvad Tale jeg vil holde. LKad os gaae ind. 
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Jeg er er en n Suindfoot, om jeg. and "begribe, hvorledes Raadet 
er falden paa de Tanker at giøre min Huusbond til Bor- 
mefter; thi jeg jeer ingen Qvergensftemmelfe imellem en Lands 
ftøber og ſaadan hoy Embedsmand, uden maa ſtee det kom⸗ 
mer deraf, at ligefom "en" Kandſtöber kaſter gamle Tallerkner 
og; Fader, udi en Form, og ftøber dem om til nye, faa kand 
ogſag en god Bormeſter ved gode Love ſtobe Republiqven om 
igien, naax den. forfalder. Men de gode Mænd har ikke 
daget i Agt, at min Huusbond var den ſletteſte Kandſtober 
udi Hamborg, og derfor, om de ellers har udvalt ham paa 
det, Fundament, vil blive ogſag ben. ſletteſte Bormeſter, vi 
har haft. Den eneſie Hytte ved dette Vall er, at jeg blir 
Reutendiener derped; thi det er id Beſtilling , ſom jeg har 
Naturaqliex og. Lyft, til, thi fre jeg. var et Barn, har jeg 
Anndet glæde mig ved: at. fee Folk træltes i Arreſt. Det er 
agfan en godn Beſtilling før. een, der peed ft ſnoe fig lidt 
Berubig thi. førft mag, jeg lade, fm jeg har. meget at fige hos 
Bormeſter, og naar Folk faner, den Troes⸗Artikel i Hovedet, 
Binder, Henrich; idet ; Hingefte. 199, Daler Aller 200, derved 
teams 
18-19. jeg har Raturalier' og en til) Staturgave, arieg 
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om Aaret, fom jeg itte vil imodtage af Gierighed, men 
alleene for at lade fee, at jeg forftaaer mit Embede og Reu⸗ 
tendienerat. Bil nogen tale med Bormeſter, figer jeg, han 
er ikke hiemme. Siger de, at de faae ham i Binduet, fvarer 
jeg, det vil intet fige, han er dog ikke hiemme. Folk i Ham⸗ 
borg veed ftrag hvad F Svar betyder: De ſtikker Hen⸗ 
rich en Daler i Haa aa fommer Herren ſtrax hiem; er 
han upaſſelig, faa bli —A (ret —5 der Fremmede hos 
ham, faa gaaer de ſtrax bort; ligger han, faa ftaaer han ſtrax 
op. Jeg omgaaes undertiden med fornemme Laqveyer; jeg 
veed nok, hvor der tilgaaet udt ſge Huſe. I gamle Dage, 
da ne var dumme ſom efte, og Eſler, da kaldte man ſaa— 

ant, Mefas, gen. eder | det Extra. Driffe-Venge eller 
Kat Indfomfter,,,,… Men . fee der Tommer Anneke; hun veed 
3 saf denne Forandring, thi hun har ſaadan gemqen 
Landf tøl —J— FM og Gang" endnu. 
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Miuete Ma: a Hal Neh ſee hvor det Spogelfe feer 
Wi "jeg tøser; det en Adriane, han har faaet paa fig. 

tur du Kandſtober⸗Carronie! har' du ilke 
het” ét ” bette er en! Vaqvey tilfotn* Diffe gemene Folk 
ere et Fryd üheſhmn Beſter de ftaaér og gaber ligeſom 
fer; kr ler te: Mertnefte een Dug udi andre Sæder 
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faaet et Nys om den Forfremmelje, fom i Dag er mig 
lovet. 
Anneke. Ney min Troe veed jeg ikke af noget at ſige. 

Henrich. See ikkun hvor gode Miner hun fand holde. 
Jo min Troe har du hørt det, og derfor har du og got ved 
at ſpaae. Ney Henrich har gammel Been i Panden, han er 
ikke faa let at tage ved Næfen. 

Anneke. Jeg kand giøre min hoyeſte Ced paa at jeg ikke 
har hørt ringefte Ting af faadant, ſom du ſiger. 

Henrich. Har du ikke talt med Frue Bormeſters nyelig ? 

Auneke. Jeg troer, den Dreng er gall, fjender jeg Frue 
Bormeſters? 

Henrich. Saa har min Troe Froykenen ſagt dig det. 

Auneke. Ey, holdt da op engang med: faadant Narrerie, 
Henrich! 

Heurich. See der, Anneke! har du min Haand; ſpaae 
nu faa meget, ſom du vil. Jeg merker nok, at du har faaet 
et Nys om Sagerne, ffiønt du ftiller dig faa fremmet an. 
Wen det fand ikke flade, at du eft faa poliſt; vor. hele. uns 
bør være faa herefter. Nu, hvad faae du nu i min Haand? 

Anuele. Jeg feer, Henrich! at Fatters Cuftos; ſom 
henger bag Kaffel-Ovnen, vil dantze en: lyſtig Galiath paa din 
Ryg i Dag. Cr det ikke uforſtammet at: gang. ſacledes at: 
fpøge fig ud, da her er faa meget Arbeyd at giøre i Hufet, 
og at rede Fatters Kiole faa til? 

Henrich. Hør, Anneke! jeg kand fpaae foruden at fee i 
Hænderne: Jeg fpaaer dig, at du eft en Earnali, og at du 
for din uforffammede Mund faaer et Par Orfigen eller to 
(ligeſom det kand falde hg til). See der, der har du Spaa⸗ 
dommen opfyldt. Gir hende Qrefigen. 

Anneke. Au au au, det ſtal blive dig dyre Drefigen. 

Henridg. Lær fan en anden Gang nt bære Reſpec— før 
en ftor Herres Lakey⸗⸗—⸗ . 

Auuele, Bie kun, nu kommer Mutter ftvag. is: r. 

Heurich. For Bormeſters fornemmeſte Tienner == + 
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Anneke. Hun vil hevhe det paa din Ryg. 

Henrich. For en Reutendiener + s 

Hunele, Fo jo, jeg figer endnu, at det flal blibe big 
dyre Orefigen. 

Henrich. For en Perſon, der har ſtor Gehor hos Bor⸗ 
meſter z mp 8 

Anneke. Ach ad, jeg er itte bleven flagen her i Hufet 
tilforn. 

Henrich. Som hele Borgerſtabet vil gtøre Careffer og 
Baſelemaner til herefter ⸗⸗⸗ . 

Anneke. Jeg troer, den Dreng er bleven gandſte gal. 
Hey Mutter, Mutter! kom ind. 

Henrich. St. fi. ſt.! du faaer vift en U⸗lykke med din 
Matter, Jeg merker nok, du veedſt ikke hvad her er pafferet ; 
derfor tilgier jeg dig ſom en Chriſten din Forſeelſe. Raadet 
har ved de fløfte Stemmer udvalt Hosbond til at være Bor⸗ 
meſter, Mutter. til at være Bormeſterinde, dømt Engelfe fra 
fit Jomfrueffab og. benaadet hende med Frokens Titel. Ders 
for kand du let begribe, at det ikke kand ſtaae mig an at ar— 
beyde meer. Derfor bær jeg ogjag dette Liberie, ſom dit feer. 

Anneke. Ey, ſtaae ikke og firere mig oven i Købet. 

Heurich. Det er fom jeg figer, Anneke! See der tem⸗ 
mer Srøylen, ſom ſtal ſande mine Ord. 


Scen. 3. 
Engelke. Auneke. Henri. 


Engelle. Ach Gud bedre mig arme Menneſte, mu feer: 
jeg, all Forhaabning er ude. 

Hentich. Ey, Froyken! er det nu Tüd at græde, da 
jere Forældre ere komne udi ſaadan Belfiand? 

Engelle. Hold din Mund, Henrich! jeg vil ingen Ftbyken 
bære. ” i ' 

Henrich. Hvad ſtal I da være? I er jo iffe Jomfrue 
mere, ſaa maa I fo være Froyken. Det er jo den næfte 
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Wres-Trin, man ftiger op, naar wman ffiller fig ved fin Jom⸗ 
fruedom. 

Engelte. Jeg vilde heller være en Bonde⸗Dotter, faa 
var jeg vis paa at kunde fade den, til hvilfen jeg engang har 
bovigtvet mit Hierte. 

Henrich. Eya, er det itke andet, Froylenen græder for, 
end 'hum vil giftes? Nu Tand hun jo: allexſnareſt blive gift 
og fane hvilken Mand hun peger paa; thi den Dalve Bye vil 
ſtorme -til Huſet for at blive Bormeſters Svager.. . 

GEngelke. Jeg vil ingen have uden Autonius, ſom jeg 
engang har lovet Ægteftab. 

Henrich. Cy fy, Jomfrue! vil 8 hane. nu én Sintma: 
ger, hvilfen neppe jeg; ſom ex fun Reutendiener, kand gade i 
Lan med? Mey I maa have anden Ambition herefter. , . . 

Engelke. Hold du din Mund, din Tolpel!“ jeg vil før 
mijte mit Liv end lede: mig tvinge til nogen anden, . 

Heurich. Nu giv. jer tilfreds, pelbaarne Froyken! . vi vil 
fee til, jeg og Bormeſteren, om vi Tand. bielpe Autonius til 
en Beſtilling, og- fan kand I gierne faae, ham. 


, Munele væde. 

. Genrid. Hvorfor. græder du, Unnele? | 

Anneke. Jeg græder af Glæde over den Byte, fom er 
veher faret por Huus. 

Heurich. Det er fandt nok, Anueke! du" har. Aarſag at 
glæde dig; hvem Fanden ffulde have tænft, at ſaadan Soe, 
ſom du eft, ſtulde have kundet blive Mammejelle? . 

Auneke. Hvem Pokker fulde, ogſaa have kundet tænft, 
at faadan Sviin ſom bu hule kunde blive Reutendiener ? 

Henrich. Hoer, Born lille! jeg. har iffe Stunder at tale 
pidere, med dem denne Gang. Brug Bormeſters venter Frem⸗ 
mede; Jeg ſtal lave Caffee til. Gee der er hun, lad os ;gade; 
il maa, løbe. at. hente Caffee⸗ Boxdet. SKEDE Fr 


ugle "at blive Boͤrmefters Sopoger)glfte⸗ſtz træ. + Got: 
* Fantilie (Ordet Svogerotzes forben mene: udſtxatt: MRydniug 
end nu). 
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nm ultr an. Ugen. 4. 


Hexnrich. Gefle med en Hund paa Armen. 
Genrig tommer ind med Caffee⸗Bordet, og er meget geffæftig. 


Geſte. Hor, Henrich! er der kommen Sirup udi Caffeen? 
enrich. Ney Mutter! 

eſte. Ingen Fatter eller Mutter meer, Henrich! det 

ſiger jeg dig eengang for alle. Spring ud efter noget Sirup, 

og kom det i Potten. Heurich gaaer nd. All den Allarm var 

jeg foruden tilforn. Men jeg kand troe, naar Jeg blir vant 
dertil, falder det mig lettere. 

henrich. Her er Sirnpen. 

Geſte. Slaae den udi Potten. Hillemeent, det banker. 
Nu ſtal man nok fee, at Raads⸗Herrernes Fruer kommer. 
"Hen sæ Borten. Hvoem ˖ vil J tale med?. . 

Én Pige. Stig dir Meſter, at han kand lyve ſaa ftært 
ſom "10 Kandftøbere. Jeg har ſlidt op et Par Skoe alleene 
med at kobe efter den Mad⸗Spand. 

Heurich. "Jeg: ſiger: Hvem vil I tale med? 

Vigen. Jeg vil tale med Mefter Herman. 

denrich Du lober med Liim⸗ Stangen. Her boer Bor⸗ 
meſter von Bremenfeld. 

Pigen, Det er forſtrekkeligt, man kand ikke faae- fine 
Sager færdige, og ſtal lade lig narre oven i Kiobet af en 
lumpen Kandſtober. 

venrich. Har du noget at klage paa” Aundfteberne, da 
maa "du Forftme pad Raad⸗Stuen; der faaer du uof'Btet, om 
jeg ellers kiender Bormeſter von Bremenfeld. 

Ao Lateyer. Vote Fruet vilde gierne førnemnie, om bet 
faldt Bormeſterinden beleyligt, jaa vilde be have den — at 
opharte Heide.” ” 

Heurich. Til Pigen. "Gør du nu, Carnaillel at ber in⸗ 
ger Kandſtober ·hoer her ?cCil · Tienerne. Jeg vil fornemme, 
vinvFinee Odrmeftersner hiemme. lpuigen gaaen] 
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Henrich. il Gefte. Her er. to HaaberDerrider ude, 
fom vil tale med Mutter, 
Gefte. Lad dem komme ind. 


Scen. 5. 


Madame Abrahamſens. Madame Sanderus. geſte. Henrich. 
De kyſſe begge paa hendes Fortlæbde. 


Mad. Abrahamjens. Vi ere hidkomne i Dag for at af⸗ 
legge vor underdanige Gratulation og temoigmere den hiertens 
Glæde og Fornoyelſe, vi har over deres Avancement, ilige⸗ 
maade at recommendere os udi deres Affeetion og Bedaagenhed. 
Geſte. Tres humble Servitør! Jeg veed iffe, om de 
vil, behage at drikke en Skaal Cafffe. 

Mad. Abrahamſens. Vi takker Bormeſterinden, vi er fun 
denne Gang kommen for at gratnulere. 

Geſte. Tres humble Servitør! Mew jeg ved nok, de 
drikker gierne Caffee. De vil maa ſtee lade fig nøde. Bær 
jaa god at fidde ned; Caffeen er gandſte færdig. Henrich! 

Henrich. BVelbaarne Frue! 

Geſte. Har du kommen Sirupen i Caffeen? 

Heurich. Ja jeg har. 

Geſte. Vær faa god, I gode Madamer! at tage til 
Takke. 

Mad. Sanderus. Frue Bormeſters er. ſaa god at ex⸗ 
cuſere og, vi drikker aldrig Caffee. 

Gefle. Ey, hvilken Snak er det! Jeg ved nok bedre. 
De behager at ſidde. 

Mad. Abrahamſens. Ach Maſoenr! jeg er færdig at 
fafte pp, naar jeg teenker paa den Sirup. 

Geffe. Henrich! kom hid og ſtienk i Kopperne. 

Mad. Sanderus. Det er alt nok, Cammeradl Jeg kand 
Fun drikle en halv Koppe. 

Henrich. Jeg ſtulde bede Bermeſterinden I tonm— ind et 
Oyeblik til Bormeſteren. 
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Geſſe. Forlader mig, I gode Fruer! jeg maa gaae bort 
et Oyeblik. De ſtal ſtrax have den re at fe mig igien. 


Scen. 6. 
Raads⸗Herrinderne allene. 


1. Raads⸗Herrrinde. Ha ba ha ha ha ha ha ha ha! 
Gvem bliver nu meeſt fixered, Søfter! enten hun, fom vi 
lidder og beleer i vore Hierter, eller vi, ſom maa drikke 
Caffee med Sirup udi? 

2. Raads⸗Herrinde. Tal for Guds Skyld iffe mere om 
den Sirup, Søfter! min Mave fidder mig op i min Hals, 
naar jeg tænfer derpaa. 

1. Raads⸗Herrinde. Gav du Agt paa hvilfen Mine hun 
gtørde, da vi. kyſſede paa hendes: Forklede? ha ha ha ha ha! 
deg glemmer aldrig, faalænge jeg lever, det Tres humble 
Serviteur, ha ha ha ha ha ha hal . 

2. —— Lee ilte faa hoyt, Soſter! jeg er 
bange, de kand høre det. 

1. Raads⸗Herrinde. Ad) Soſter! det er juſt Konſten at 
lunde holde fig for Latter, Var det iffe ogſaa en allerkiereſte 
Hund, hun havde paa Armen? den flisnnefte Lænfe-Sund, 
nogen vil forlange; jeg er vis paa at den bliv faldet Joli 
oven i Kisbet. Ad Himmel! er det dog ikke fandt, fom. man 
ſiger, at intet Menneffe er mere hofmodig end det, fom af 
Skarnet kommer ftrar til ſtor Verdighed? Derfore er intet 
farligere end flige haſtiget Forundringer. Een, der er kommen 
af fornemme Folk og har haft en adelig Optugtelſe, blir: 
gærne den ſamme, jå undertiden forfremmes udi Ydmyghed, 
dom den forfremmes: udi Hoyhed. Men de Menneſter, 
fom af intet voge faa" haftig op ſom Champinjoner, i dem 
har Hoffordighed ſom fit rette Sæde. 

2. Raands-Herrinde. Hvad mon fand være " Aarſag til 
ſaandani? Miß finnes, flige Folk burde heller blive ubmyge, 
naar de tænkte paa deres forrige Stand. 
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1. Kands-Herrinde. Aarſagen dertil maa være denne: 
De, ſom ere af fornemme Folk, har ingen mistænkt at for⸗ 
agte fig, og derfor bekymrer fig ikke om hvorledes de blive 
begegned. Gemene Foli derimod haye alle mistænkt; de ſynes, 
hvert Ord, hver Mine figter hen til at bebreyde dem deres 
" forrige Tilftand, og derfor føger at handthæve deres Bærdig» 
hed ved Myndighed og Tyrannie, Troe mig, hierte Søfter! 
der er noget i det at være kommen af got Foli … Men der 
kommer Drengen tilbage; det er beft at tie. - 


Scen. d. 0 gere 
Henrich. 2 Raads⸗Herrinder. 

Henrich. De gode Mardamer lader dem Tiden ikke falde 
fang. Hendes Velbaarenhed kommer ftrar ind igien. Bor⸗ 
meſter har foræret hende et nyt Halsbaand til hendes Hund, 
men det var noget for viidt, hvorfor Sfræderen er inde at 
tage Maal af Hundens Hals; faa fart det er beſtilt, kom⸗ 
mer hun ind igien. Men I gode Mardamer tar ikke ilde 
op, at jeg beder dem om noget; De er vel faa god og tænker 
paa mig med en liden Diſcretion; thi jeg har ſtor Arbeyde, 
og flæber ſom et Baſt her i Huſet. 

1.- Raads⸗Herriunde. Gierne, Lammerat! der er en Gyl⸗ 
den, om han ikke vil for/made, 

Heurich. Ad ftørfte Talfigelfe! Jeg vilde ønfte, at jeg 
lunde tiene dem igien. Nu ſtal de ſom mænd drikke brav, 
mens Fruen er ude; hun bliv: fom mænd ikke vred, derfor, 
og hvis faa er, ffal jeg nok giøre- det got igien. . 

1.. Raads⸗Herrinde. Ad Kammerat! den ſtorſte Tieneſte, 
I kand giøre os, det er ikke at nøde og. 

Henri. Som jeg figer, velbaarne Mardamenl Fruen 
tar det min Troe ikke ilde op; de ſtal ſom mænd drikke. 
Maa fler det er. ille født nok, ſaa ſtal vi ſeae n meer; kup. 
Wen der kommer Fruen ſelv. . J 
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' Scen. 8. 

… Bormefterinden. 2 Raads⸗Herrinder. Henrich. 

Vormefterinden. Om Forladelſe, jeg blev faalænge ude! 
Fruerne har jo intet druklet imidlertiid. Vi flal min Troé 
have Kanden tommed, og fiden, naar vi faner drukket Caffee, 
flal de fmage vort ØU; det ev faa got, uden at roſe det, 
fom nogen Steds i Byen.” 

Mad. Sanderus. Ad jeg faaer faa hiertelig ont, Fra 
Bormeſters pardonerer mig, at jeg ikke kand blive længer; 
min Søfter bier nok og tar til Takke. 

Mad. Abrahamſens. Ney det var Synd, at jeg ſtulde 
forlade min Søfter, Bi recommenderer og i Bormefterindens 
Affection. 

Geſte. I flal faa min Troe have et Glas Brendeviin, 
faa bliv I ſtrax friſt igien; det fordriver Vinde. Henrich! 
foring hen efter et Glas Janever, Fruen er ikle vel. . 

Mad. Sander. Ney excuſere mig, Fru Bormeſters! jeg 
maa gaue. 


Scen. 9. 
En anden Raads⸗Herrinde. Gefle. Henrich. 


Raads· Herrinden. Underdanige Tienerinde, velbaarne Frue! 
Jeg lommer efter min Skyldighed at aflegge min Lyk⸗HOnſt⸗ 
tin 

re tæller hende Haanden at kyſſe, og hun kyfſer paa Haanden. 

Beffe. Det flal være mig en Fornøgelfe, om jeg eller 
Bormefter kand være dem til Tieneſte. Vil hun ilke fette 
fig ned? vær faa god. Hun ffal ingen Complimenter bruge, 
men bilde fig ind, at hun er hos hendes Lige. . 

Raads herrinden. Seg taffer ſtyldigft, velbaarne Frue! 

GSetter ſig md. 

GBeſte. Her var nogle. af hendes Med⸗ Collegindet whelig 

og drak Caffee med mig; jeg troer nok, at her øv et: Par 
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Kopper tiloverg, om dem behager; det Beſte er ved Bunden. 
Jeg fand min Troe ikke drikke meer, thi jeg har allerede faaet 
faa meget til Livs, at min Mave ftaaer ſom en Tromme. 

Raads⸗Herrinden. Jeg ſiger underdanigſt Xat; ; jeg har 
nyelig drukket Caffee. 

Geffe, Efter Behag; Bi fornemme Foll nøder ingen, 
Wen hør, min kiere Madam! ved hun ingen Feanzoiſe at 
recommendere mig til Froykenen? jeg vilde, at hun ſtulde 
lære Franſoſt. 

Raads⸗ Herrinden. Jo, velbaarne drue! jeg teuder een, 
ſom er meget artig. 

Geſte. Got; men det vil jeg hun maa vide forud, at 
jeg taaler iffe, hun. falder mig Madam, ſom de Franſtke Folk 
pleyer at giøre. Ikke fordi jeg er ſtoragtig, men jeg har ſaa 
mine Betenkende derved. 

Raads⸗Herrinden. Ney det maa iffe være. Men maatte 
jeg ogfaa ikke have den Maade at kyſſe paa Frolenens Hænder ? 

Geffe. Hiertelig gierne. Heurich! fald paa Froykenen, 
og fiig, at her er en Raads-Herrinde, ſom vil kyſſe paa 
hendes Hænder. 

Heurich. Jeg troer iffe, hun kand Tomme, thi hun fidder 
og ſaaler paa hendes Strømper. 

Geſte. Hør engang, hvorledes den Tølper ſtaaer og taler 
hen i Taaget. Ha ha ha! han vilde ſige baldyre. 

Arianke Grorſmids (ſom ev en forkled Mands⸗Perſon) kommer ind. 
Ach min leve Soſter Geſte! er det ſandt, at din Mand er 
bleven Bormefter? Det er mig faa kiert, ſom cen havde 
givet mig 2 Mark. Lad nu fee, at du iffe bliv ſtoragtig, 
men kiendes ved dine gamle Du⸗-Soſtre. 

Geſte fvarer ilfe et Ord. 


10-11. cen, ſom er meget artig] dannet, beleven, fiin. — 25. ſom 
er em forflæd Mands-Perſon)] d. e. ſom er Geſtes virkelige Nabo⸗ 
tone, hvis Rolle Holberg vil have ſpilt af et Mandfolk. — 26. Ad min 
leve Søfter Geſte] tjære. 
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riaute. "Naar blev din Mand Bormeſter, Soſter? 
Orfle tier ſtille igien. 

Arianuke. Du fidder i Tanfer, Søfter! jeg ſpor, naar 
bin Mand blev Bormeſter. , 

Raads-Herrinden. I maa bruge lidt meer Mefpect, lille 
Madam! før Bormeſterinden. 

Yrianfe. Ney min Troe bruger jeg ingen Complimenter 
med Soſter Geſte; thi vi har været ligeſom eet Liv og Siel. 
Men hvor er fat, Gøfter? mig ſynes dog, at du er bleven 
noget ſtoragtig. | 

Geſte. Moer lille! jeg kiender hende iffe. 

Arianke. Saa fiender vor HErre mig da. Naar du 
har træstgt til Penge, faa har du nok fiendt mig. Du kandſt 
iffe vide, min Wand kand blive det ſamme ſom din endnu, 
førend han døer. 

Geſte faner ont, tar et Hoved⸗Vands⸗WEg og lugter til. 

Heurich. Hernd din Smede⸗Kielling! mener du, at du 
faner i em Smede og taler? 

Tar hende ved Haanden, og leder hende ud. 

Gefle. Ach Madam! det er en Pine at omgaaes med 
diſfe genene Foll. Henrich! du flal faae en U⸗lykke, derſom 
du indlader nogen Borger-Lone herefter, 

Heurich. Hun var drukken den Soe; thi Brendevinen 
ftod hende af Halſen. 

Raadb⸗Herrinden. Den Hendelſe giør mig hiertelig ont; 
thi jeg ev bange, at Bormeſterinden har forivret fig. For⸗ 
nemme Folk taaler iffe meget. Jo hoyere man kommer i 
Stand, jo mere delicat bliv eens Legeme. 

Geffe. Ja jeg kand fværge Fruen til, at jeg har langt 
fra iffe den Hilſen nu, ſom jeg havde i min forrige Stand. 

Raads⸗Herrinden. Jeg troer det nok; Hendes Velbaaren⸗ 
hed kommer herefter til at medicinere hver Dag, faa har alle 
andre Bormie ſter⸗ Fruer giort. 

Henrich til Speetatores. Mig ſynes mare ogſaa, at jeg 
har iffe den Helbred, ſiden jeg blev Reutendiener, ſom tilforn. 
Holberg. I. 4 
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Jeg har faaet et Sting, aa aa! ret her i min venſtre Side. 
J leer deraf, got [Folk]! men det ev min Troe dog Alvor. 
Jeg er ma foi bange, inden jeg veed et Ord deraf, at jeg 
har en Podagra paa Halſen. 

Raads⸗Herrinden. Bormeſterinden maa ogfaa tage fig an 
en Doctor aar-⸗viis for fit hele Huns, der fand give hende 
nogle Draaber, fom hun altiid i det ringeſte maa lade ftaae 
i en Flaſke, enten hun vil bruge dem eller ey. 

Geffe. Ja jeg vil min Troe ogſaa efterleve hendes 
Raad. Henrich! du ſtal fiden fpringe hen til Doctor Her⸗ 
melin og bede ham, naar han faner Leylighed, at gisre ſin 
Opvartning hos mig. 

Raads⸗Herrinden. Jeg maa nu tage Afſteed, velbaarne 
Frue! og recommendere mig i hendes Affection. 

Gefle. Alt' recommenderet, min fiere Fru Raads⸗Herr⸗ 
inde! hun har fun at tale mig og Meſter Herman, jeg figer 
Bormeſter von Bremenfeld, frit til; hvad vi kand være hende 
og hendes Kiereſte til Tieneſte, ſtal ikke manqpvere. 

Raads »Derrinden fyffer pan Forflædet, og figer: Underdenigfte 
Tienerinde! 

Gefte. Lad 08 gane ind, her vil min Wand give Andienſe. 


— — — 


17-18. "hende og hendes Kiereſte til Tieneſte] MEgtefælle, Mand. 
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AOTUS V. 


Scen. l. 
Henrich. 2 Advocater. 


Heurich. Hillemceend nu vil min Ploug gaae, nu er Audientz⸗ 
Timen. Nu ſtal 3 fæ, 3 got Folk! om nogen, der har 
været i 20 Aar i Tienefte, land bedre ſtikke fig derudi end 
jeg. Der hører jeg, det banker, Med hvem vil de gode 
Mænd tale? 

Advocat. Vi vilde gierne have den Wre at . tale med 
Bormeſter. 

Henrich. Han er endnu itfe opftaaen. 

Advotat. Ikke opftanen Klokken 4re om Eftermiddagen? 

Heunrich. Io han er nok opftaaen, men han er gaaen ud. 

Advoeat. Nu mødte vi jo en Mand nys i Dorren, ſom 
talede med ham. 

Henrich. Han er endelig inde, men han ér iffe vel. 
Sagte. Diſſe Karle ere dumme ſom Beſter, de kand ikke 
fatte min Mening. 

Advocat ſagte. Jeg merker nok, Mon Frere! at den Karl 
vil lade fig ſmorre; vi maa ſtikke ham en Gylden i Næven, 
faa kommer nok Bormeſteren ftrar. Hør, Cammerat! vil 
3 iffe forfmaae et Par Gylden, at drikke paa vor Sundhed? 

Henrich. Ney I gode Herrer! jeg tar faa mænd aldrig 
mod Gaver. 

Advocat. Hvad ſtal vi da gisre, Monfrere? faa maa 
vi gane bort til en anden Gang. 

4* 
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Henrich vinter ad dem. Hey Meſſiors! de ere faa meget 
haftige. For deres Skyld vil jeg tage imod de tvende Gyl⸗ 
den; de ſtulde ellers tænfe, at jeg var ftoragtig, og vort 
Huus derudover fulde blive telt ilde om. 

Udvocat. See der, Cammerat! "er 2 Gylden, om I ikke 
vil forfmaae dem; nu er I faa god og flaffer os Audientz. 

Henrich. Ydmygſte Tiener! for. deres Skyld vil jeg 
giøre alt hvad jeg kand. Bormeſter er endelig friſf nok ſom 
en Heſt, men dog ey faa vel, at han fand tale med enhver. 
Wen efterdi det ev dem, Meſſiors! fua er det en anden Sag; 
ville de behage at bie et Oyeblik, Meſſiors! faa ſtal jeg 
melde dem .an. Wen der banker igien. Hvem vil I tale 
med,:min. ærlig. Wand?. 

En Mand gribende: i ſin Buxe⸗Lomme. Jeg vilde gierne have 
den Ure. :at tale med Bormeſter. 

Heurich ſagte Den Mand veed at leve, han griber ſtrar 
til Lommen. Hoyt. Ja min Herre! han er hiemme, nu ſtal 
I ſtrax faae ham i Tale, cen 

Henrich rekker Haanden frem, men den anden, i Steden for Penge, 

i tar, fyn fit Uhxyerk op, og; ſiger: 

Jeg jeer, Klokken er alt fire. 

Heurich. Hvem var det, Monſieur vilde tale med? 

Manden. Med: Bormeſter. 

Henrich. Han er ilke hiemme, Monftør! 

Manden. J ſagde jo nyelig, at han var hiemme. 

Henrich. Land: nok være, Monſior! men faa har jeg 
fortalt mig. - 

Waanden gaaer bort. 

Henrich ſagte. Seer J vel til ben Snyderel Du Hal 
nok fee, at Bormeſter ſtaaer paa Pinde for dig. Til Advocaterne. 
Nu ftal jeg ſtrax melde dem an. . 

Advseat. See ikkun til den Dreng, hvor vel han alle⸗ 
rede veed at ſnoe fig i fin. Beftilling. Holdt nu gøde Miner, 
Monfrere! Bi ere de, ſom ſtal giore Begyndelſe til at 
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plage denne gode Kandeſtober. Vore Cammerater flal. fuldføre 
Hiftorien. Wen fee der kommer han. . 


Seen. 2. 
BVremenfeld. 2 Advocater. Henrich. 


1. Advocat. Vi onffer af inderfte Hiertens Grund vel- 
baarne Herr Bormeſter Lykke til denne høve Verdighed udi vor 
Stad, og haaber, at han i Mildhed, Forfigtighed og Aar⸗ 
vaagenhed ikke ſtal give nogen af fine Formænd efter, faaſom 
hans Velbaarenhed har banet fig Veyen til dette hoye Em⸗ 
bede iffe ved Rigdom, Slægt eller Venner, men alleene ved fine 
bekiendte ſtore Dyder, Lærdom og Erfarenhed udi Seats-Sager. 

Bremenfeld. Tres humble Servitewr! 

2. Advotat. I fær glæder vi od over at have faaet 
aaben Ovrighed, der ifle alleene har faſt guddommelig 
Forſtand —- — — 

Bremenfeld. Jeg takker GUd. 

2. Advocat. Wen ſom har Mavn for at være venlig 
mod alle og giere til tin ſtorſte Fornoyelſe at høre Folkes 
Klagemaal og hielpe dem til Rette; thi jeg kand fige, at jeg 
var nær daaned af Glæde, da jeg førft hørte de Tidender, 
at Ballet var falden paa Herr Bormeſter von Bremen. 

Henrich. I ſtal fige von Bremenfeld, Meſſisrs! 

2. Advocat. Jeg beder underdanig om Forlädelſe, jeg 
vilde fige Bormeſter von Bremenfeld. Nu er vi i Dø hid⸗ 
lommen førft for at aflegge vor underdanige Lyk⸗Onſtning, 
derneft af raadføre og med hans Velbaarenhed udi en Tviftig- 
hed, ſom har rehſet fig imellem vore Prineipaler, hvilken 
Xviftighed vi havde begge beſluttet at lade dommes udi ved 
Lands-Lov og Ret, men vi har betænkt os ſiden, og for at 
Undgaae den Tids⸗Spilde og de Omfoftninger, fom fødes af 
Rettergang, at underfafte 08 Herr Bormefters Sigelſe; 
Hvorbed vi lover at lade det blive. 

Bremenfeld fetter fig med, og lader de andre. ftaae. 
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1. Advocat. Begge vore Principaler ere Naboer, men 
der er et flydende Band, ſom ffiller deres Jorde fra hinanden, 
Nu er hendet fig for 3 Aar ſiden, at Bandet har løfet et 
ftort Styffe Jord fra min Principals Grund og ført det 
hen til min Contraparts Agre. Skal han nu beholde det? 
Heder det ikke: Nemo alterius damno debet locupletari? Her 
vil jo hans Principal berige fiq med min Principals Sfade, 


hvilket ſtrider aperte mob æqvitatom naturalem. Er dette 


ilke faa, Herr Bormeſter? 

BVremenfeld. Jo det er jo ubilligt at begiære ſaadant; 
I har Net, Monſieur! 

2. Advocat. Men Inftinianus figer jo udtrykkelig libro 
secundo Institutionum, titulo primo, de Alluvione — — — 

Bremenfeld. Hvad Pokker bryder mig hvad Juſtinianus 
eller Alexander Magnus figer, fom levede maa ſtee nogle 
tufinde Aar, førend Hamborg blev bygt? hvor.fand de dømme 
i Sager, ſom ikke var til i deres Tiid? 

2. Adyocat. Jeg haaber dog ikke, at Eders Velbaaren⸗ 
hed forkaſter de Love, ſom hele Tydffland har underkaſtet fig. 

Bremenfeld. Det var ikke fan, jeg meente, I forftod 
mig ikke vet, jeg vilde fun fige — — — San hofter imellem. 
Vær faa god at fige videre frem eders Paaſtand. 

2. Advocat. Saadane er Juftiniani Ord: Qvod per 
alluvionem agro tuo flumen adjecit, jure gentium tibi 
acqviritur. 

Bremenfeld. Herr Advocat! I taler faa forbandet haſtig; 
ſiig mig det meer tydelig. 

Advocaten repeterer det ſamme langſom. 

Bremenfeld. Cy, Monfieur! I har en forbandet gal Ud⸗ 
tale i det Latinſte Sprog; tael jers Moers Maal, det kom⸗ 
mer J bedre af med. Jeg figer det iffe derfor, at jeg er en 
Hader af Latin; thi jeg fidder undertiden hele Timer og taler 
Latin med min Tiener, Er det ikke fandt, Henrich? 

Henrich. Det er forunderligt at høre Herren tale Latin; 
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thi jeg kand fværge paa at Taarene ftager mig i Øynene, 
naar jeg tænker derpaa. Det er ligeſom I hører Erter kaage 
i en Gryde, faa haſtig løbe Ordene ham ud af Munden. 
Banden kand iffe begribe, hvordan et Menneſte kand tale faa 
erpedit. Men hvad gior iffe den lange Ovelſe? 

2. Udvocat. Juſtiniani Ord, velbaarne Herr Bormeſter! 
ere faaledes: Hvad ſom en Flod river fra en andens Alger 
og kafter til din, det bliver bit. 

Bremenfeld. Ja Juftinianus har faa vidt Net, thi det 
var em brav Wand. Jeg har all for ftor Reſpect for ham, 
at jeg ſtulde underkiende hans Domme. 

1. Advocat. Men, Herr Bormeſter! min Contrapart 
læjer Loven, ligeſom Fanden læfer Bibelen. Han glimmer 
det, ſom følger ftrag paa: Per alluvionem autem videtur id 
adjici, qvod ita paulatim adjicitur, ut intelligi non possit, 
qvantum qvoqvo temporis momento adjicitur. 

Vremenfeld. Meſſieurs! om Forladelfe, jeg maa op paa 
Raadhufet; nu flog Klokken halvgaaen fem. Henrich! fee du 
til, at du kandſt forlige Sagen med dem i Gangen 

1. Advocat. Ad Herr Bormeſter! fiig os da med et 
Ord hans Mening. 

Vremenfeld. Meſſieurs! J har Ret hegge to, hver paa 
ſin Maade. 

2. Advocat. Hvorledes kand vi have Ret begge tå? Jeg 
mener, at naar jeg har Net, faa har min Contrapart U-ret. 
duſtiniani Lov er udtrykkelig for mig. 

Vremenfeld. Forlader mig, jeg maa ſtrax op paa Raad⸗ 
huſet. 

1. Advocat. Holdende paa Bormeſteren. Jeg har jo beviſet, 
at Juſtiniani Ord er for mig. 

Bremenfeld. Ja det er fandt, Iuftiniqnus er for jer 
begge; hvorfor Dievelen forliger I da iffe Sagen? I fiender 
ikke Juſtinianus faq vel ſom jeg; naar han henger Kaaben 
paa begge Gider, faa. er det ligeſaa meget, ſom han vilde fige 
diſſe Ord: Gaaer hen, I Skab-Halſe! og forliger Sagen. 
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2. Advocat. Herr Bormeſter! for at begribe Lovgiverens 
Mening ret, maa man jo conferere cen Artikel med en anden; 
ftaaer der ikke i neſtfolgende Paragrapho: Qvod si vis flumi- 
nis de tuo prædio — — — 

Bremenfeld. Cy, flipper mig, I Ting⸗Stude! I hører 
jo, at jeg ſtal op paa Raadhuſet. 

1. Advøcat. Cy, Herr Bormeſter! et Oyeblik; lad 08 
nu høre hvad Hugo Grotius figer. 

Bremenfeld. Jeg gier baade jer og Hugo Grotius Døden 
og Dievelen; hvad har jeg med Hugo Grotius at beftille ? 
Han var en Armenianer; hvad kommer os de Love ved, ſom 
Folk gior Fanden i Bold hen i Armenien? Hemrich! driv 
dem ſtrax paa Dør. De gaaer ud. 

Henrich klamrer ude i Gangen, og kommer ind paa fit Hoved, efterfuldt 
af en Kielling, [om maa være en forkled Mands-Verfon. 

Kiellingen tar Bormeſteren for Bryſtet, raabende: Ad) er det 
Ovrighed, ſom gier ſaadane forbandede Love ud, at en Mand 
maa have to Koner? mener I vel, at Guds Straf er ikke 
over jer? 

Bremenfeld. Er du gal, Kielling? hvem Pokker har 
tænkt paa ſaadant? 

Kiellingen. Hey hey hen, jeg ſtal ikke gage bort, før jeg 
feer dit Hierte-Blod. 

Bremenfeld. A == == hielp. Henrich! Peiter! 
Peiter kommer ind, og træffer Kiellingen ud. Henrich, ſom var løbet i 

Skiul, hielper endelig til med. 


Scen. 3. 
Vremenfeld. Henrich. 


Vremenfeld. Henrich! du ſtal fane en U⸗lykke, om du 
indlader Kiellinger eller Advocater oftere, thi hver af dem 
dræber mig paa fin Maade, Derſom der kommer andre og 


t1. Gan var en Armenianer] Gollænderen H. Grotius horte 
til Arminianernes (Remouſtranternes) Religionsparti. 
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vil tale med mig, ffal du fige dem, at de maa tage fig vare 
for ikke at tale Latin, ſaaſom jeg for en vis Aarfag har for⸗ 
fvoret det. 

Heunrich. Jeg har ogſaa forfvoret det for ſamme Aarſag. 

Vremenfeld.. Du kandſt fige, at jeg taler ikke uden 
Greft. 

J banker igien. Henrich gaaer til Dorren, og kommer ind med en 
ſtor Paffe Papiir. 

Henrich. Her er en Hob Papiir fra Syndicus, ſom 
Bormeſteren ſtulde giennemſee og give fine Øetænfende over. 
Bormeſteren ſetter fig ned ved et Bord, og rager udi Papirerne. 

Vremenfeld. Det er ikke faa let at være Bormeſter, ſom 
jeg tænkte, Henrich! Jeg har faaet her nogle Sager at 
igiennemſee, ſom Fanden felv ikke fand hitte Rede udi. Wegynder 
at firive, reyfer fig op, og tørrer Sveden af fig, jetter fig ned igien, 
og ſtryger ud hvad han har ſtrevet tilforn. Henrich! 

Henrich. Herr Bormeſter! 

Vremenfeld. Hvad er det for Alarm, du giør? kand 
du ikke ſtage ftille? 

Henrich. Jeg rører mig ikke af Steden, Herr Bormeſter! 

Bremenfeld. Han reyſer fig op igien, tørrer Sveden af fig ſom 
tljorn, og after fin Peruqve paa Gulvet, paa det han disbedre kand 
meditere med blot Hoved. Spadferer over Pernqven, og fpender den til 
Gide, fetter fig ned at ſtrive igien. Raaber: Henrich! 

Henrich. Herr Bormeſter! 

Bremenfeld. Du ſtal fane en U⸗lylkke, ftaaer du ikke 
file; det er den anden Gang, du har forftyrret mine Con- 
cepter. 

Henrich. Jeg giorde min Troe ikke andet, end jeg ſtak 
min Skiorte ind, og maalede paa mine Been, hvor meget 
min Liberie⸗Kiol var for lang. 

Vremenfeld. Reyſer fig op-igien, og banker paa fin Stemme med 
Haanden for at fane Concepter. Henrich! 

Henrich. Herr Bormeſter! 

Bremenfeld., Gul ud og flig til de Kiellinger, ſom raa⸗ 
ber paa Gaden med Øfters, at de maa ikke raabe i' denne 
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Gade, hvor jeg boer; thi det forftyrrer mig i mine politiſte 
Forretninger. 

Heurich. Haabet ved Dørren diſſe Ord tre Gange: Hør, I 
Ofters⸗Kiellinger! I Carnalier! I Caronier! I uforſtammede 
Taſter! J Xgtemæends-Horer! er der ingen Skam i jer, at 
J tør raabe faadan udi Bormeftereng Gade og forftyrre ham 
i hang Forretninger? SLK 

Vremenfeld. Henrid! - > 

Heurich. Herr Bormeſter! 

Bremenfeld. Holdt op igien, dit Beeſt! 

Henrich. Det gior og ingen Gode, at jeg raaber mere, 
thi Byen er fuld af ſaadane Folk; faa ſnart cen er gaaen 
forbi, kommer en anden ſtrax i Steden, thi derſom — — — 

Vremenfeld. Ingen Snak meer, ſtage ſtill og holdt Munden. 
Setter fig ned, og ſtryger ud hvad han har ſtrevet igien, ſtriver paa nye, 
reyſer fig op, og ſtamper af Vrede pag Gulvet, raaber: Henrich! 

Henrich. Herr Bormeſter! 

Vremenfeld. Jeg var tilfreds, det Bormeſterſtab var 
Fanden i Vold. Vil du være Bormeſter i min Sted? 

Henrich. Skam, der gior. Sagte. Og ligefaa fage den, 
der det begiærer. Ler. . 

Bremenfeld. Vil fette fig ned-at ſfrive igien, men ſetter fig feyl 
i Tanker og falder pan Gulvet, ranber; …Henrid) | |. 

Henrich. Herr Bormeſter! 

Bremenfeld. Jeg ligger paa Gulvet. 

Heurich. Jeg feer det nok. 

Bremenfeld. Hid og hielp mig op igien. 

Henrich. Bormeſter har jo ſagt, at jeg ikle maa røre 
mig af Stedet. 

Bremenfeld. Det er en forbandet Dreng. Reyſer fig felv 
op igien. Banker der iffe paa. Dørren? . 

Henrich. Jo.  - Hvem vil. I tale, med? 

Eu Borger. Jeg er Oldermand, for Hattemagerne; jeg 
har noget at klage for Bormeſtzx. 
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Henrich. Her er Oldermanden for Hattemagerne med 
nogle Befværinger. 

Herman von Bremenfeld. Ey, jeg kand ilfe have mere 
end een Ting i Hoved paa eengang. Spørg ham hvad 
det er. 

Borgeren. Det er for vidtløftigt; Jeg maa tale meb 
Bormefter ſelb. Det kand være giort paa en Time; thi 
mine Klagemaal beftaaer fun i 20 Puneter. 

Henrich. Han figer, han maa tale med Bormefter felv; 
thi hang Puncter beftaaer fun i 20 Klagemaal. 

Bremenfeld. Ad Gud bedre mig arme Maud, jeg er 
gandſte fortumlet I mit Hoved allerede, Lad ham komme ind. 

Vorgeren. Ad Herr Bormeſter! jeg fattig Mand har 
lidt ftor U⸗ret, ſom Dormefter nu ſtrax flal begribe, naar 
han faaer bet at høre. 

Bremenfeld. I maa forfatte det ffriftlig. 

Vorgeren. Her har jeg forfattet det paa fire Ark. 

Vremenfeld. Henrich! der banker igien. 

Heurich. Hvem vil I tale med? 

En anden Borger, Jeg har noget at flage for Bor⸗ 
mefter mod Oldermanden for Hattemagerne. 

Bremenfeld. Hvem var det? Henrich! 

Henrich. Det er denne Mands Contrapart. 

Bremenfeld. Lad ham flye dig fit Indgivende. Bliver 
lun, begge I gode Mænd! t'Forftnen faalænge. Henrich! 

Henrich. Ja Herre! 

Bremenfeld. Kand du ilke hielpe mig noget til Rette? 
jeg veed ikke hwilket jeg ſtal gøre forſt. Læs op for mig 
Hattemagerens Paaſtand. 

Heurich fæjer op det, fon følger. 

Velbaarne, hoyleærde, 
ſtrenge, faſte Herr Borgemeſter! 

Af denne herlige Byes lovlige Borgerſtabs anſeelige 
lang fremftilfer fig ſom en Førfte-Grøde jeg underſtrevne 
N. N., uværdig Oldermand for det anſeelige Hattemager⸗ 
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Lang, og næft forhen aflagt faa cerhodig fom kierlig Gratu⸗ 
lation over at fee en faa værdig og hoy opliuft Mand op⸗ 
hoyet til en ſaa hoy Hoyhed, andrager i dybefte-Yomyghed 
cen af de ftørfte, farligfte og vederſtyggeligſte Misbruge, ſom 
de vanartige Tider og mere vanartige Menneſter have. ført i 
Brug her i denne Stad, i Haab at Eders Herlighed derpaa 
vil raade Bod. Sagen er "denne, at Krommerne her i Sta- 
den bær aldeles ingen Frygt eller Undfeelſe for offentlig at 
fælge og falholde hele Stykler af et Slags Klæde, fom de 
lade væve af Caſtor, ja falde og: til den. gruelige Dum- 
driftighed, at de deraf. lade - væve.- Strømper, da det dog 
er betiendt, at Bever⸗Haar ; hører alleene vor Profeſſion 
fil, hvovydover vi arme Hattemagere ikle med Penge kand 
oppeye de til vor Nærings Fortfettelfe behøvende . Haar, 
faa got Folk derover kommer i faadan Vane, at faa nu mere 
vil give 10 a 20 Rolr. for en Hat, vores Handverh til ubode- 
lig Sfade paa Reputation og Indkomme. Naar det nu 
maatte behage min Herr Bormeſter at: overveye efterfølgende 
24 vigtige Aarſager og Raifons, hvorefter: vi Hattemagere 
formodentlig formene os allene: at være berettigede td Ar⸗ 
beyde af Caftor, nemlig (1) at det af Alders Tiid har været 
en almindelig Sif og Lands-Brug, ey alleene her, men over 
hele Verden, at bære Caſtor⸗Hatte, ſom med | mangfoldige 
Citationer af Hiftorien ſom og lovlig derover - førie Tings⸗ 
Vidne kand beviſes. 1. Af Hiſtovien⸗⸗2⸗ 

Vremenfeld. Spring over Hiſtorien. 

Heurich. 2. Af Tings-Vidner, at Adrian RNilſen, gl. 
79 Aar, kand erindre fig, fin Faders Oldefader har fagt= === - 

Bremenfeld. Spring ogſaa over: hynd han har ſagt. 

Henri. (2) At det ex en umaadelig Overdaadighed at 
bruge faa koſtbare Haar til Strømper og Kloder, ſom ftrider 
imod all god Orden og Slik, beſynderlig fiden der hidfores 
faa mange koſtbare fine Klæder fra Engeland, Frankerig og 
Holland, at man vel derved kunde lade fig noye, uden at 
falde en ærlig Mand i fin Næring = - = . 
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Herman von Bvemenfeld. Nok nok, Henricht Jeg be⸗ 
griber, at Oldermanden har Ret. 

Henrich. Men jeg har hørt, at en SØvrighed altiid maa 
høre begge Parterne, førend han fælder Dom; ſtal jeg derfor 
ifle ogſaa læfe Contrapartens Svar? 

Bremenfeld. Ja nol. — - 

Hau flyer ham efterfølgende Tontrapartene Beſworinug. 

Herrich. 

Hoybaarne Ereellentz , 
Høy optyfte og honſt politiſte 
. Herr Boͤrgemeſter! 

Saa hoyt ſem eders Forſtand ſtiger over andres, ſaa 
hoyt gager: min Glæde vrevnaudres, nu jeg har hørt, at I 
er bleven Bormeſter; men det, jøg kommer for, er, for Hatte⸗ 
magerne gior mig Fortred, og vil iffe, jeg maa fælge Stoffe 
og Strømper af Caſtor. Jeg. forftaner nok hvad de vil, de 
vil have Handelen "paa Caftor' alleene; og at man ſtal ikke 
bruge Kaftor til andet eade til "SHatte; men de forftaaer det 
intet.” Det er taabeligt at beve en Caſtors⸗Hat; den gaaer 
man med under Armen, den hoerken varmer eller nytter, og 
en Strede-Hat var af ſamme: Nytte. Caſtor⸗Stromper og 
Klæder derimod er baade. varme og. bløde, og havde Herr 
Bormeſter kun forſogt detyifont'ate Tiden band ſlee, ”flulde 
J bekiende det folv: ss 5. ft . 

Bremenfeld. Holdtuop, vet er nok; denne har jo Ret 
ogſaa. 

Henrich. Wen kg vedr, at de Tand ikle fave Ret 
begge. om 

Bremenfeld. Hoem har de et? 

Henrich. Det maa vor HErre og Borgemeſter vide. 

Vormeſteren reyſer fig bp, og Fpatferer. Dette er noget for⸗ 
bandet Tsy. Henri! kamb dit dumme Beeſt ilkke ſige mig 
hvem ber har Net? Hvorfor flal jeg give din Hund Koſt 
og Løn? Derpaa følger Alarm'i Gangen, og han ſpor: Hvad er 
det for Alarm i Gangen?- 
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Heunrich. De to Borgere er i Haar ſammen. 

BVremenfeld. Gak ud og bed dem have Refpect for 
Bormeſterens Guns. 

Henrich. Det er beft, Herre! de ſlages, faa maa ſtee de 
bliv dig fnarere gode Venner igien. Hillemænd jeg troer, 
de vil bryde ind; hør, hvor-de trommer paa Dønvem… + 

Herman von Hvemenfeld kryber under Bordet, og ſticler fig. 

Henrich. Hvem banfer? 

Eu Lafey. Jeg er fra en fremmed Reſfident; min Herre 
har noget at tale med Bormeſter, ſom er vigtigt. 

Henrich. Hvor Pokler blev der af Bormefter? Mon 
Fanden tog Bormefteren? Har Bormefter! : 

Bormefteren under Bordet, gandſte ſagte. Henrich! hvem bar det? 

Henrich. En fremmed Preſident vil. tale med: Herren. 

Bremenfeld. Beed ham komme igten om en halv Time, 
og ſiig, at der er. to Hattemagere hos mig, ſom jeg maa 
expedere. Henrich! beed ogſaa Borgerne gade bort til i 
Morgen. Ad) Gud bedre mig arme Mand, jeg er fan for⸗ 
tumlet i mit Hoved, at jeg veed ikke felv hvad jeg: figer eller 
giør, Kand du ikke hielpe mig noget til Rette, Henrich? 

Henrich. Jeg veed ikke bedre Raad for Herr Bormefter, 
end at han henger fig op. 

Bremenfeld. Gak ud og: hent mig den volitifte Stock⸗ 
Fiſt, ſom ligger paa daglig Stue-Bordet, det er en Tydſt 
Bog i hvidt Bind; maa ſtee jeg Tand finde derudi, hvorledes 
jeg ſtal tage imod fremmede Preſidenter. 

Heurich. Vil Bormeſter have Senep og Smør dertil? 

Bremenfeld. Ney det er en Bog i hvidt Bind. 

Medens Henrich er ude, gaaer Bormefteren og river.i Tanker 

Hattemagerens Document i Stykker. 

Heurich. Her er Bogen. Men hvad er det, Herren 
river i Stykker? Det er min Troe Oldermandens Klage⸗ 
maal. 

Bremenfeld. Ad jeg giorde det i Tanker. Han tar Bogen 
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og fafter mod Gulvet. Jeg troer, Heurich! det er beſt, at jeg 
henger mig efter dit Raad. 

Senrid. Hey faa nu banfer det igien. Gager nd, kom⸗ 
mer ind igien grædende. Ach der Bormeſter! hielp, Der Bor⸗ 
meſter! 

Bremenfed. Hvad er paa Færde? 

Henri. Der er et heelt Regiment Matrodſer uden for 
Dorren, ſom raaber: Faaer vi ikke Ret, da flal vi flade alle 
Bormeſters Bindver ind. Een af dem ſlog mig med en Steen 
udi Ryggen, au⸗au⸗au⸗ 

Vormeſteren krybet under Bordet igien. Henrich! beed Frue 
Bormefters komme ud: at holde Styr paa dem; maa ſtee de 
har Reſpect for Frnentimmeret. 

Henrich. Jo jo, Imſtal nok fæ, at Baademand har 
Refpect for Fruentinmeret; : kommer hun ud, faa maa flee 
de tar hende med: Veld, og. det fidfte bliv da verre end det 
førfte, . 

Bremenfeld. Ey, detner jo en gammel Kone. 

Henrich. Matrodſer ere iffe faa delicate; jeg vobede iffe 
min Kone "paa det ſamme: Der banker det igien; ſtal jeg 
luffe. op: . Hd, sf 

Vremenfeld. Neh jeg er bange, at det er Baadsfolket. 
Ah gid. jeg var i Graven. Henrich! ſpring hen til Dorren 
at hore hvo deter. 

Henrich. See her, . geae min Troe lige ind, det er 
to Raads- Herrer. . 


Secen. 4. 
Abrahams. Sanderus. Herman. Henri. 


Abrahums. Er Bormeſter iffe hiemme? 
Henrich. Jo han ſidder viſt under Bordet. 


12-13. de har Refpect for Fruentimmeret)] for Ftuentimmer, 
for Ovindefjønnet. — 19. Matrodſer ere ikke faa delicate] fræsne. 
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Sanderus. Hvad? fidder han under Bordet, Herr Bor⸗ 
meſter? 

Herman von Bremenfeld. Ah I gode Herrer! jeg har jo 
aldrig ſogt om at blive Bormeſter; hvorfor har I bragt mig 
i denne U⸗lykle? 

Abrahams. Han har jo engang taget derimod; kom fun 
frem, Herr Bormeſter! Bi ere hidkomne for at foreftille ham 
den ftore Feyl, han har begaaet imod den fremmede Miniſter, 
fom han faa haanlig har vifet bort; hvorover Staden Tand 
fomme i Fortræd. Bi tænkte, Herr Bormeſter bedre forftod 
Jus publicum og Ceremonialier. 

Vremeufeld. AH I gode Herrer! I kand jo fette mig 
af, faa bliv jeg reddet fra denne Øyvde, ſom jeg er for fvag 
til at bære, og den fremmede Miniſter faaer Satisfaction 
tillige. 

Sanderus. Det være langt fra, Herr Bormefter ! at vi 
fulde fette ham af; han maa følge os ſtrax til Raadhufet, 
for at overlegge med Syndico, hvorledes denne Forfelfe kand 
got giores. 

Bormefteren. Jeg gaaer iffe til Raadhufet, om man 
træœkkede mig end efter Haaret. Jeg vil iffe være Bormeſter, 
jeg har og ikke føgt om at være det; I maa heller tage 
Livet af mig. Jeg er Kandeftøber med Gud og Æren, jeg 
vil og døe Kandeftøber. 

Sanderus. Vil I da firere det hele Raad? Hør, 
Monfrere! tog han iffe mod Bormeſterſtabet? 

Abrahams. Jo vift, det er jo noget, ſom vi allerede 
har rapporteret. 

Sanderus. Bi ſtal nof fane Raad dertil; det hele Senat 
lar fig ikke ſaaledes proſtituere. 


Seen. 5. 
german. Henrich. 
German von Bremenfeld. Henrich! 
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henrich. Her Bormefter | 

Herman. Hvad mener du vel diſſe Raads⸗ Herrer vil 
giøre ved mig? 

Heurich. Jeg ved det ilke, Herre! De vare meget vrede, 
det fane jeg mel; mig undredes, at de torde bruge ſaudan en 
viis Mund i Dormeftere' Stue. Hauvde jeg været Bormefter, 
jeg hande min Troe paa en god Maabe fagt bem: Holder 
jer Snude til, I Skab⸗Halſe! I ſtal ſtikke Fingeren paa 
Gulvet og lugte hvad Huus I er udi. 

German. Gid du var Bormeſter, Henrich! gid du var 
Bormeſter, ah ah ah! 

Heurich. Om jeg maatte falde ind udi Herrens For⸗ 
retninger, fan vilde jeg yomygſt bede om en Ting, nemlig at 
jeg maatte falde mig von Henrich herefter. 

Herman. Cy, din uforſtammede Knegt! er det nu Tiid 
at komme med ſaadan Snak? nu du feer, at: jeg er om⸗ 
fpendt med lutter U⸗lykker og fortrædelige Forretninger. 

Heurich. Jeg gier det parrol iffe af nogen Ærgierig= 
bed, men alleene for at have nogen Reſpect i Huſet af mine 
Nedtieuere, beſynderlig af Annele, ſin — — 

Herman. Hois du iffe holder din Mund, ſtal jeg træde 
dit Hals-Been i Stykker. Henrich! 

Heunrich. Herr Bormeſter! 

Herman. Kand du ikke hielpe mig noget til Rette, din 
dumme Hund? See der, gior mine Sager klar for mig, 
eller du ſtal faae en U⸗lykke. 

Senrig. Det er dog underligt, at Herren vil begiære 
faadant af mig, han fom er faadan klog Mand, og alleene 
for fin Viisdom er bleven udvalt til dette hoye Embede. 

Herman. Bil du firere mig oven i Kløbet? 

Tar Stolen og vil flane ham med. Henrich løber ud. 


Scen. 6. 


Herman von Bremenfeld allene. 


Setter fig med med Gænderne under Kinden, og grunder længe. 
Holberg. I. 5 
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Springer op af Alteration, og ſiger: Bankede det ikke? Gader fagte 
hen til Dørren, men feer ingen. Setter fig ned at grunde igien, falder 
i Grand, og tørrer Øynene med Papirerne; af Alteration igien ſpringer 
pp fom udi Raſerie, og raaber: En heel. Dyldt Foreftilinger af 
Syndicus! Hattemagernes Oldermand! Oldermandens Contra⸗ 
part! Klagemaal i 20 Puncter! Opror af Matrodſer! fremmed 
Prefident! Tiltale af Raadet! Trudfler! Mon her intet Reeb 
er ved Haanden? Io jeg troer vift, at der er eet bag Kakkel⸗ 
ovnen. Tar Rebet, og laver det til. Det er ſpaaet mig, at jeg 
ved mine politiffe Studia ſtal ophoyes. Den Spaadom blir 
fand, om Rebet ellers vil holde, Lad fan Raadet bomme 
med alle deres Trudſler, jeg blæfer af dem, naar jeg er død. 
Cen Ting vilde jeg dog ønffe, nemlig at fee Author til den 
politiſte Stodfiff henge ved Siden af mig med 16 Stats⸗ 
Cabinetter og politiffe Nad-Tiffer om Halſen. Tar Bogen 
af Bordet, og river den i Stykker. Du Canaille ſtal aldrig for- 
føre nogen ærlig Kandeſtober mer. Saa, det er dog en 
liden Trøft, før jeg døer. Nu maa jeg lede efter en Krog 
at henge mig paa. Det bliv befynderlig merfværdigt at fige 
efter min Død: Hvillen Bormefter i Hamborg var meer 
aarvaagen end Herman von Bremenfeld, der udi fit hele 
Bormefterffab ikke fov et Oyeblik? 


Seen. 7. 


Antonins. Herman. 


Antoninus. Hey hen, hvad Pokker beftiller 3? 

German. Jeg har ikke i Sinde at beftille noget, men 
for at undgaae Beftilling vil henge mig. Vil I giøre Com⸗ 
pagnie med, ſtal det være mig en Fornoyelſe. 

Antonius. Ney min Troe vil jeg ikke; men hvad bringer 
jer til ſaadant fortvilet Forfjæt? 

Herman. Hør, Antoni! det gior ingen Gode, at I taler 
derom. Jeg ſtal henges; ſteer det ikke i Dag, faa ſteer det 


14-15. med 16 Stats-Cabinetter] Datidens gjængfe Titel for 
ſtatiſtiſte Skrifter. 
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i Morgen. Jeg vil fun bede, før jeg døer, at I formelder 
min Reſpect til Frue Bormeſters og Froykenen, og befaler 
dem at giøre mig ſaadan Gravſtrift: 
Stat ftille, Bandrings-Mand ! 
Her henger Bormeſter von 
Bremenfeld, 
Som i ſit hele 
Bormeſterſtabs Tiid intet 
Minut fov. 
Gak du bort, og gior ligefaa. 
J veed maa flee ikke, fiere Antoni! at jeg er bleven Bor⸗ 
mefter, at jeg har faaet et Embede, hvorudi jeg veed ikke 
hvad hvidt eller fort er, og hvortil jeg finder mig gandſte 
udygtig; thi jeg har merket af adffillige Fortrædeligheder, 
ſom allerede har mødt mig, at det er ſtor Forffiæl paa at 
være SØvrighed og at raifonnere om Ovrighed. 

Antonius. Ha ha ha ha ha ha! 

Herman. Belee mig iffe, Antoni! I har Synd deraf. 

Antonius. Ha ha ha! Nu merfer jeg, hvor det henger 
fammen: Jeg var nyelig paa et Verts-Huus, hvor jeg hørte 
dolk ſprikke af Latter over en Comoedie, ſom man havde 
fpillet German von Bremen, i det at nogle unge Menneſter 
havde bildet ham ind, at han var bleven Bormeſter, for at 
fe, hvorledes han kunde ſtikke fig derudi. Det giorde mig 
hiertelig ont, da jeg hørte ſaadant. Gik derfor ſtrax hid, for 
at advare jer derom. 

Serman. Ah er jeg da ikke Bormeſter? 

Antonins. Ney det ev puur opſpunden Toy, for at 
vænne jer af med jer Galſtab at raiſonnere over høvye Ting, 
ſom J iffe forftaaer. 

Herman. AH er det ey heller fandt om den fremmede 
Prefident ? 

Antoninus. Ney vift ikke. 

German. Ey heller om Hattemagernes Oldermand? 


Antonins. Det er altſammen opſpundet. 
5 
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German. Ey heller om Matrodſerne? 

Antonius. Ney nev. 

Herman. Gid Fanden henge fig da. Geſte! Engellke! 
Petter! Henrich! herud alleſammen. 


Scen. 8. 
Herman. Antoninus. Geſte. Engelle. Peiter. Henrich. 
german. Min hierte Kone! gaae hen til dit Arbeyd 
igien; vor Bormeſterſtab er alt til Ende. 

Gefle. Til Ende? 

german. Ja ja, det er til Ende; nogle Sfalfe har 
rottet fig ſammen for at firere os. 

Gefle. Fixere os? Da flal de faae en U⸗lykke, ſom 
har fixeret 08, og du med. Sun gier ham Orefigen. 

Herman prygler hende dygtig. 

Gefle. Ah min hierte Mand! flaae mig iffe meer. Ah 
. min hierte Wand! holdt op. 

Herman. Du flal vide, Kone! at jeg er ikke Politicus 
længer, og derfor iffe tæller meer til tiuve, naar jeg faaer 
SØrefigen. Jeg agter at føre et andet Levnet herefter, kaſte 
"mine Bøger paa Ilden og tage alleene vare paa mit Handt⸗ 
ver? herefter. Jeg varer ogſaa ad eengang for alle, at der- 
fom jeg feer, nogen af jer læfer i en politiſt Bog eller bringer 
nogen i mit Huus, da ſtal det bekomme dem ilde.” 

Henrich. Jeg for min Part har ingen Fare derfor, Herr 
Bormeſter! thi jeg kand hverfen læfe eller ſtrive. 

Herman. Lad fun den førfte Stavelfe være ude, og Fald 
mig flet og ret Meſter ſom tilforn; thi jeg er Kandeſtsber, og 
vil døe Kandeſtober. Hør, Monfieur Antoni! jeg veed, at I 
bar haft Godhed for min Datter. Mine forrige Capricer 
har hindret jers Kierlighed. Nu har I baade hendes Faders 
og Moders Samtykke, faa at, hvig I er ved famme Sind 
og Forfæt, er all Hinder ophævet. 

Antonius. Ja jeg bliv ved mit Forfæt, og beder, at hun 
maa blive min Huftrue 

Herman. Gier du dit Samtykke dertil ogſaa, Geſte? 
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Henri. Ah det er ikke at fpørge om; Frue Bormeſters 
har altiid været for det Partie. 

Gefle. Holdt Munden til, Giek! jeg kand nok fvare 
jelv. Jeg har, min hierte Mand! givet mit Samtykke dertil 
for 3 Aar fiden. 

Herman. Jeg vil ikke fpørge dig, Engelke! jeg veed, du er 
jaa forliebt i ham, ſom en Rotte i en Oſt; er det ikke fandt? 

Henrich. Svar, Frønfen! 

Herman. Vidſte jeg, at du gav diffe Titler af Malice, 
fulde det bekomme dig ilde. 

Henrich. Ney min Troe gior jeg ikke, Mefter! men 
man kand ikke ſaa haſtig komme af Vanen igien. 

Herman. Gier I To da hinanden Hender. Saa, nu 
er det got; i Morgen ſtal vi holde Bryllup. Henrich! 

Henrich. Herr Bormefter! Om Forladelſe, ja Mefter! 

Herman. Du flal brænde mig op alle mine politiffe 
Bøger; thi jeg kand iffe fee det for mine Dyen meer, ſom har 
bragt mig t flige Griller. 

Bi Ovrighed med Munden flade, 
Kand dog felv intet gisre; 

Eet er, et Søe-Kort at forftaae, 
Et andet, Skib at føre. 

Af en politiſt Bog man kand 
Bel lære raiſonnere, 

Wen til at foreftaae at Land 
Udfordres andet mere. 

Af hvad fom mig i Dag er ſteed 
Hver Handverks-Mand fand lære, 

At den, der retter Ovrighed, 
Juſt felv den ey kand være; 

Thi naar en Kandeſtober til 
Bormeſters Embed løber, 

Er fom naar Stats-Mand blive vil 
I Haft en Kandeſtober. 


Den Vægelfindede. 


Comoedie 
udi 


8 Aeter. 








Perſonerne 
i 


Comoedien. 


Sucrefta, den Vegelſindede. 
Vefronins, en Magifter. 
Selene, en Jomfrue. 
Leonore, en Jomfrue. 
Fraſfte. 

Apicius. 

Henrich, Lucretice Tiener. 
Chriſtoffer, Eraſtes Tiener. 
Oſpen, Apicii Tiener. 
Vernille. 


AGTUS I. 


Scen. 1. 
Selene. Leonore. 


Helene. Tal aldrig derom, min kicere Jomfrue! Bi ere 
lige vel faren begge, hvorvel vore Opvartere ere af ftridige 
Humeurs, faa at jeg veed ikke hvo af os meeft er at beflage. 
Leonore. Det er uden Toil jeg; thi enhver Mands- 
Perſon, der er danned fom hendes Broder Eraſte, kand flye 
et Fruentimmer nok at bryde fit Hovet med. Det lader ſom 
han elffer mig; men jeg kand forſikkre hende, at i all den 
Tiid, han har føgt min Omgiængelfe, har han aldrig er- 
Mæret fit Hiertelav uden paa en meget forblommed Maade. 
Mit Sind, min Opførfel og Levemaade fyres at behage ham; 
ikke dismindre er jeg dog vig paa at hvig han blev fiendt 
med nogen anden, ſom var endnu meer ſtille og oeconomiſt, 
end jeg er, da forlod han mig, hvor ærlig han end er. 
Helene. Hvad hendes Broder Apicius angaaer, da fand 
jeg ikke ſige, at hang Tale er forblommed. De allerpræg- 
tigfte Kicerligheds⸗Erklceeringer fofter ham intet; men jeg veed 
iffe, om jeg kand fæfte mindfte Troe dertil, faa ubeftandig 
er han. Jeg begynder allerede at blive fiæd af hans BVæjen, 


5-6. vore Opvartere ere af ftridige Humeurs) Elſtere, Friere 
tre af modſat Tæntemaade. 
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og ønffer af mit Hierte, at han kunde treffe en Brud, der 
var ligeſaa gall ſom han felv. 


Leonore. Hun giør min Troe vel derudi, Jomfrue! Jeg | 


ſtal min Troe følge hendes Exempel. 
Selene. Jeg tilſtager vel, at det er noget vanffeligt 


gandſte at forlade den, fom man eengang har giort fig 


Tanker om. 
Leonore. Det er fandt nof; men hvad er herved at giøre? 
Selene. Jeg bilder mig ind, at man nok ſtulde bringe 
dem paa rette Vey ved at foreftille den ene hans alt for ftore 


Ærbarhed og Sparſommelighed og at vife den anden, hvor | 


meget han lider formedelft hans flygtige Sind og vellyſtige 
Levnet. 

Leonore. Cy, mon ſaadant iffe er fagt dem uden Frugt 
hundrede Gange tilforn? Jeg var tilfreds, at Monſr. Crafte 
var kiendt med en vis Dame, fom jeg talede med i Gaar, 
fom jeg iffe vil nævne. Jeg troer virkelig, at den ſamme 
Kone fulde curere ham. Hun har alle de Qvaliteter, fom han 
forlanger hos .et Fruentimmer. Hun er oeconomiſt, ftille og 
indgetogen, men paa faadan u-rimelig Maade og udi ſaadan 
høy Grad, at han af.en Fort Omgiængeljfe med hende fulde 
faae Afſtye for flige Folk, fom han holder for de meeſt fuld- 
komne. Man curerer ofte Folk paa. ſaadan Maade, naar 
ingen Formaninger kand hielpe. 

Helene. Hvor boer den Dame? 

Leonore. Jomfruen forlader mig, at jeg itte kand fige 
det. Sagte. Det er den Galanterie-Kremerſle, ſom her boer. 

Helene. Det er endelig ligemeget. Jeg troer vel, at 
her er meer end een underlig Kone udi Byen. Men efter- 
fom Jomfruen holder for, at ſaadant flal kunde curere min 
Broder Crafte, naar han feer udi andre, hvor ilde dislige 
Qyvaliteter lade, naar de tar Overhaand, faa ſtal jeg ogfaa 
giøre et Forſog med Monfr. Apicius; thi jeg talede ogſaa 


12-13. hang flygtige Sind og vellyftige Levnet] overdaadige. 
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| forgangen Uge med en Dame, ſom ſynes at have det Sind 


og de Qvaliteter, fom han leder efter, men det famme er 
udi en fan forffræffelig hoy Grad, at jeg er vis paa at hvor 
. meget han roſer ſaadant, faa ſtal han flilleg med Gæmmelfe 


fra hende. Jeg ſtal iffe kunde fige, om ſamme Dame er 
Enke eller Jomfrue endnu. 

Leonore. Det er ligemeget; men boer hun i dette Naboelav? 

Selene. Jomfruen forlader mig, at jeg iffe kand fige 
det, Jeg kand tie lige faavel fom hun. Sagte. Det er den 
Galanterie⸗Kroœmerſte, fom boer i dette Huus. 

Leousre. Hvorledes har da Jomfruen fundet hende? 

Helene. Hun giør ikke andet end fynger, ler, dantzer 
og taler Galſtab. Jeg fane hende aldrig tilforn; men hun 
aabenbarede mig hemmelige Sager, ſom hun iffe havde burdt 
betroe til hendes befte Venner. 

Leonore. Menneſtets Humenrer ere dog ſtridige. Jeg 
ſtal i det ringefte giøre et Forſog med den ærbare Kone. 

Helene. Og jeg min Troe med den galne. 

Leonore. Jeg ſtal fade Crafte til at giore Vifit der i 
Cftermiddug: 


Selene. Og jeg flal formaae Apieius til at beføge den 


anden øgfaa't Eftermiddag. 

Lesnore. Saa kand vi fiden fortælle hinanden, hvordan 
det er lobed af. Wen jeg feer een falde paa mig; jeg maa 
forlade hende lidt. Hun gaaer. 


Scen. 2. 


Helene. 


Mademoiſelle Leonore har min Troe iffe U⸗ret derudi. 
Jeg haaber, at Monfr. Apicius, naar han faaer denne under⸗ 
lige Kones Lader at fee, jo ſtal faae Afſmag for hendes Ar⸗ 
tighed og med Latter fiden fortælle mig hang Tanke derover; 
hvillet ſtal kunde give mig den beſte Anledning at afmale 
hans eget Portrait og vife, hvor hæfligt det er, Det maa i 
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det ringefte Tomme an paa et Forſog. Wen der feer jeg den 
underlige Kones Tiener, Jeg maa give mig lidt i Snak med 
ham. før, min Ben! har I længe tienet her i Hufet? 


Scen. 3. 
Helene. Henri. 


Henrich. Ungefehr udi 3 Aar. 

Helene. I er ſommand lykkelig at tiene hos en. Dame, 
der er altiid faa luftig, faa. gavmild og faa aabenhiertig. 

Henrich. Hun har Ret, min fiære Jomfrue! 
" Selene, Den førfte Gang, jeg havde den %re at fee 

hende, betroede hun mig alle hendes hemmelige Sager. 

Henrich. Ja hvad Ont var derudi? Det er Tegn til 
et ædelt Hierte. . 

Selene, Got nok; men man fand dog giore formeget af 
faadant. 

Henrich. Man maa fige derom hvad man fige vil, faa 
er det dog en Dyb. 00 

Helene. Jeg beder om Forladelje, alt hvad man gior 
formeget af, taber Navn af Dyd. Det er ogfaa en Dyd at 
være gavmild, men naar den gaaer for vidt, og bliver til Odſel⸗ 
hed, er det en Udyd, hvilfen er ligeſaa laftværdig fom Gier⸗ 
righed. 

Heurich. Jeg har fun maadelig ſtuderet, derfor vil jeg 
ikke agere hendes Sag. 

Selene. Jeg beder, at I vil formelde min Reſpect til 
hende. Wen jeg maa hen at fee, hvor Jomfrue Leonore blev 
af; Jeg glemte at fige hende noget. 


Seen. 4. 
Henrich. Leonore. 


Heurich. Derſom denne Jomfrue kom nu i Formiddag 
til os, ſtulde hun ikke meer kiende min Madame, faa ond og 
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traurig er hun nu, med mindre han har faaet andet Sind, 
fiden jeg gik ud. 

Leonore. Jeg fer, at hun er alt borte. Men der er 
vift Tieneren til den underlige Kone, jeg nyeligen talede om. 
før, min Ven! tiener I ilke her? 

Henrich. Jo jeg giør fommænd. 

Leonore. Jeg beklager jer og alle dem, ſom har ſaadant 
Herſtab. 

Heurich. Hvi faa? 

Leonore. Det er den fortrædeligfte Kone, ſom jeg nogen 
Tiid har feet. 

Heurich. Kand nof være. 

Leonore. Jeg har aldrig kiendt nogen faa traurig, faa 
farrig og faa mistenkelig. 

Henrich. Det er ikke min Styld. 

Leonore. Jeg ſtal aldrig jette min Fod inden hendes 
Der oftere. 

Henrich. Ligeſom hun finder det for got. 

Leguøre. Thi jeg har min Troe ingen Lyft til at over⸗ 
fuſes oftere. 

Henrich. Hun har Ret derudi. 

Leönore. Men faae I iffe en Jomfrue her nyeligen? 

id. Jo jeg fane nyelig et Menneſte, klodt ſom en 
Jomfrue. Om hun endnu er Jomfrue, det er noget, font jeg 
ilfe flal kunne ſige. Hun gif den Vey. 


Leonore gaaer. 


Scen. 5. 


Henrich. 


Derſom jeg vilde daglig øve mig i at forfvare min Wa- 
dame, funde jeg med Tiden blive en ſtor Procurator, hvis 
Hoved- Dygtighed beftaaer nu i at roſe en Ting, nu igien at 
forfvare det, ſom er lige tvert imod den ſamme. Jeg behøver 
intet andet Uhrverk end min Madames Sind; thi naar hun 
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8 eller 9 Gange om Morgenen har været verel-viig from, 
arrig, gudfrygtig, ugudelig, verdſlig, geyſtlig, odſel, ſparſom, 
aabenmundet, taus, ydmyg, hopmodig, ſaa veed jeg, det er ikke 
langt fra Middag; og naar hun om Eftermiddagen har 
ſpillet ligeſaa flænge Bold med hendes Sind, veed jeg unge: 
febr, at det er Aften. Da hun vifede mig i Byen, talede 
hun om lutter Huusholdning, ſukkede over Tidernes Vanſte⸗ 
lighed, og flilfede mig efter denne Rug-Simle, hvoraf hun 
vil æde den halve Deel til Frokoſt. Jeg har længe grublet 
paa hvad det fand være, og endelig efter lang. Speculat 
faldet paa de Tanker, at der maa være en 5,6 Siæle i 
hende, fom føre Kriig ſammen. En gudfrygtig Stæl, hpilken, 
naar den faaer den ugudelige Siæl under fig, blir Madamen 
gudfrygtig, faalænge det varer. Den menagerlige Siæl, naar 
den faaer den ødfele paa Kneerne, faa bliv hun menagerlig, 
og ſtikker mig i Byen efter en Rug⸗Simle til Frokoſt; medens 
jeg er i ſaadant Xrende, hender det fig, at den ødfele Siæl 
faaer Overhaand, faa vil hun have Sukkerlade. Den lyſtige 
Siæl faaer Overhaand, faa ſtal jeg ud i Byen undertiden i 
ſaadant Veyr, ſom en Hund ikke vil gage ud udi, for at 
taffe hende Compagnie; medens jeg er ude, fpiller den trau: 
rige Sicel Meſter, da finder jeg hende grædende over Taare- 
Perſen, naar jeg kommer tilbage. Undertiden har hun to 
Paſſioner paa eengang, ſom for Exempel jeg; faae hende i 
Gaar dantze og græde tillige; da, kand jeg tænfe, wende Sicle 
paa eengang regierede, og da gaaer det til, ligeſom i et Huus, 
hvor Mand og Kone, fom ere ftridige og lige ſterke, vexel— 
viis regierer, thi da kand man ligefaa liden Grund finde i 
Huusholdningen, jom jeg kand finde udi vor Madames 
Sind. Mig finnes, at den rette Aarſag er vel nof trofjen 
for en uſtuderet Perſon, ſom jeg er; thi af Veyrligt kand 


20-21. at flaffe hende Compagnie] Selffab. — 22-23. græ- 
dende over Taare-Perſen] Taareperjen er Navnet paa et dengang 
og endnu længe efter yndet Opbyggelſesſtrift. 
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det iffe komme, efterſom jeg har tiit feet hende græde udi 
Soelffin og bdante udi Sluus. Wen fee der er Mag. Pe⸗ 
tronius. Jeg maa give mig fidt i Snak med ham; Han er 
en lærd Mand, ſom kand give mig Aarſag til ſaadant. 


Seen. 6. 
Petronins. Henrich. 


Petronins. Hør, Henrich! hvem ſtal have den Simle? 
Henrich. Jeg veed min Troe ikke. 

Petronins. Hvillen Snak! Hvem har fliffet dig efter 
den? 

Heunrich. Madamens fparfommelige Siæl, ſom var Bor⸗ 
meſter over de andre Siæle, da jeg gif ud. 

Vetronins. Hvad Pokker er det for Snak, Henrich? du 
maa iffe have "vel udfovet i Nat. Hvorledes lever ellers din 
Madame ? 

Henrich. Stam, der veed, om mit Navn det er. 

Petreuius. Jeg troer, den Dreng er gall. Kandſt du 
ile fagte fvare mig til det, ſom jeg fpør dig om, nemlig 
hvorledes din Madame lever? 

Henrich. Maatte jeg ſporge Monſieur forſt, om vi faaer 
got Veyr i Morgen? 

Betronins. Det fand hverfen jeg eller nogen fige forvift, 
Henrich! Nu er det ondt Veyr, men det feer dog ud til at 
blive got Bey. i Morgen; ellers er intet mindre at bygge 
paa end Bind og Veyrligt. 

Henrich. Jeg mener dog, at min Madames Humeur er 
mindre at bygge paa. Det er vel fandt, at Veyrligt løber 
noget galt, ſer udi April-Maaned; men i min Madames 
Sind regner det og er Soelſtin 16 Gange om Dagen, end- 


4. ſom fand give mig Aarſag til faadant] forklare mig Grun⸗ 
den til hendes Bægelfindighed. 
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ogfaa udi Julti Maaned. Hvad land man falde ſaadant 
paa Danſt? | 

Petronius. Man kalder flige Folk paa gammel got Danſt: 
Vægelfindede. 

Henrich. Men hvoraf kand faadant fomme? mon faa- 
dane Menneſter ikke har meer end cen Siæl? 


Petronius. Ad ney, Henrich! det kommer af Blodet, | 


ex circulatione sangvinis majori vel minori; vitium illud 


est in sangvine, non in anima, exempli gratia, si — — 


forftaaer du mig? . 

Henrich. Erbe mirbe firbe ſaarbe larbe flaerbe naarbe 
faarbe, forftaaer I mig? 

Petronius. Ney jeg forftaaer ikke Kragemaal. 

Heurich. Jeg forſtaaer ikke heller Kloſter⸗Latin. I lærde 





Folk er, med Permiſſion at ſige, ligeſom I ere galne. Det 


er jo let at begribe, at man maa iffe ſnakke Letin med mig. 
Siig mig derfor paa got Dauſt, hvoraf ſaadant kand komme. 


Petronius. Der fand findes en Hob onde, galdesfulde 


Vædffer i et Menneſtes Legeme, ſom nu regiere meeſt udi 
cen Deel af Legemet, nu udi en anden, hvorefter Sindet 
dreyer fig; naar de onde Vadſter fetter fig meeſt for Hiertet, 
er man melandoliff, og naar de forflytter fig, blir man glad 
igien. 

Heurich. Cy, Monfieur! det er iffe ſaadant, ſom jeg 
fpør om. Bar det fun faaledes beffaffet, at min Madame 
var ſtundum bedrøvet, ſtundum glad, faa kunde man tilffrive 
Blodet og Vadſterne ſaadant. Wen hun er ſtundum (aa 
fortvoelig, at hun ſtulde fortælle end tin Uven, høor mange 
Gange hun har ladet fig forlyfte fiden hendes Maunds Død, 
ſtundum igien faa mistænkelig, at hun ſetter [hvert] Ord paa 
Skruer, endogfaa for hendes beſte Venner. Cen Dag er hun 
fyg af Sult, en anden af formegen Wad. Cen Dag løber 


14. Jeg forftaaer iffe heller KloftersLatin] egentlig: flet Latin, ſom 
det talteg ved Studenternes Disputereøveljer paa Communitetet (Klofteret). 
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hun for Mandfolk, en anden løber hun efter dem. Nu kand 
Folk iffe lide hende, fordi hun er formeget taus, nu fordi 
hun er formeget ſnakſom. Nu bliv hun vreed, naar man taler 
vel om Folk; Nu bliv hun vreed, naar man taler ilde om 
de ſamme. Nu holder hun for, at alting regieres af en 
Slumpe⸗Lykke; Nu tilſtriver hun Himmelens Direction, at 
hendes Grød iffe er bleven fveen, eller at hendes Caffee er 
far, og har en nye Modens Smag. Nu er hun fyg af 
Arbeyd, un af Dovenhed. 

Petronius. Det kommer altſammen af Vædfferne, 

Heurich. Kommer det af Vodſterne, faa ſtulde jeg tænfe, 
man funde finde noget paa Apotheket at curere Mistanke 
og Ugudelighed med. 

Petronius. Om ſaadant kand cureres med noget paa 
Apotheket eller ey, det maa Docterne fige, Jeg figer fun ſom 
en Philoſophus, at det kommer af Vadſterne. 

Henrich. Og jeg figer ſom ingen Philoſophus, men ſom 
et fornuftig Menneffe, at det ikke kommer af Vædfferne. 

Petronius. Cy, vil du difputere det, ſom alle lærde 
Folk ere enige udi? 

Henri. Lærde Folk enige! Jeg har aldrig hørt min 
Livs-Tiid, at lærde Folk er enige hverken i det eller andet. 

Petronius. Jeg følger Ariftotelis Mening efter derudi 
ſaavel fom i andet. 

Heurich. Cy, hvad var det for en Mand? 

Petronius. Det var en ftor Philoſophus, ſom har levet 
for henved 2000 Aar fiden, 

Seurid. Og jeg følger Fornuften, ſom har været til 
fra Methuſalems Tider, 

Petroniuns. Hvad er da din Mening? 

Henrich. Hvad vil I da give mig derfor? thi jeg fælger 
min Viisdom ligeſaa dyrt ſom en anden. I Lærde tar jo 
Penge for alting, og har det mindre fornøden end jeg og 
mine Lige, Dog, paa det I flal fee, at jeg er ikke mis— 


undelig, da vil jeg give tilkiende de naturlige Aarſege, ſom 
Holberg. J. 
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jeg efter lang Speculatz Har udgrundet. Jeg har hørt fige 
af lærde Folk (thi jeg tlente hos en Tydſt Balbeer, førend 
jeg kom her), at eens Siæl undertiden kand forflyttes i en 
anden. Nu kand det være, at maaffee paa ſamme Tiid, ſom 
min Madame blev fød, en Rev, en Gaas, et Cgern, en gammel 
Kat, en Hiort, en Skielpadde, en Fiſt, en Slade, en Ulv, et Lam 
ere døde, og dereg Siæle allefammen har taget Logemente udi 
Madamen, hvor de endnu er og bliv, faalænge hun er faa 
vægelfindet. Naar nu Gaafe-Siælen fører Regiment, faa 
har hun Gaafe-Forftand; naar Ulve-Siælen regierer, faner 
jeg Hug og onde Ord for ingen Ting; naar Fiffe-Stælen 
bar Magten, fidder hun og maaber i Selffab, og naar 
Stade-Siælen er Bormeſter, løber Hunden paa hende fom 
Hiulene paa en Poſt-Vogn. 

Petronins. Ha ha ha! det er Skade, Henri! at du 
ikke har ſtuderet. 

Henrich. I mener maa ſtee, faa havde jeg end bleven 
galnere, end jeg er. 

Petronius. Men er det vift, at din Madame er faa 
vægelfindet ? 

Henrich. Ja min Troe er det vift. Jeg har øvet mig 
i at efterabe hende, og fvær vor Stue⸗Pige, at hun vil heller 
fee mig agere faaledes end gaae paa den ftærfe Wand eller 
høre paa Chilian og Hans Wurſt. 

Vetronins. Ad) hierte Henrich! lad fee noget ogſaa, hvor 
du bær dig ad. 

Henrich. Ja nok. For Exempel nu er jeg i god Humeur. 
Hor, Monfieur! den ftørfte Fornøyelfe for mig er, at jeg 
kand komme i Selffab med lærde Folk, beſynderlig ſaadane 
ſom min Herre, af hvis Mund der flyder lutter Honning, 
af hvis Tale end Stene maa bevæges. Han tier lidt, og ſtryger 
fig om Oyene. Monſieur! J er en lærd Mand, men I er 








23-24. end gaae paa den ftærfe Mand... Hans Wurſt)] 
end ſee virkelige Foreſtillinger (af Styrkeprover eller „tydſt Comedie“). 
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ogfaa en Pedant; jeg hører undertiden heller min Kokle⸗Pige 
tale end jer, thi hun taler fornuftigt udi en flet Kokke⸗ 
Pige⸗Stiil, og I fører Polſe⸗Snak udi en lærd Stiil, 

Petronius. Ha ha ha! 

Henrich. Nu paa en anden Maade. Tar en Stol. Bil 
Monſieur iffe behage at fidde ned? Jeg beder ham derom; 
han ſtal min Troe ikke fiaae, Gior mig den Fornøyeljfe, 
min Herre! at fette fig. Naar Petronius vil fette fig, træffer han 
Stolen [bort] under ham, faa han falder paa fin Rumpe; og figer da 
Henrich: Monſieur! den Stoel er for god for jer; vil I 
fidde, faa kand I fidde paa Bænfen. 

Petronius. Hør, Henrich! jeg forlanger paa faadan 
Maade ikke, at du ſtal agere længer. 

Henrich. Cy, Monſieur! bilder jer fun ind, at det 
kommer af Vodſterne, faa kand J umuelig blive vreed. Nu 
vil jeg fare fort; thi det er fun en Begyndelſe. Monſieur 
ſtal have fin Fornoyelſe deraf. 

Petronius. Ney Henrich! du kand fuldføre Comoedien 
for Stue⸗Pigen. 

Henrich. Monſieur maa ikke tage min Driſtighed ilde 
op. Jeg giorde det fun for at forklare ham Sagen faa 
tydelig, ſom mueligt var. 

Petronius. Man fand aldrig agte hvad Tienere fige 
om deres Herſkab. Jeg holder for, at hun er een af de be- 
hageligſte Folk i Byen; thi faa tit jeg har havt den Xre at 
tale med hende, har hun begegnet mig med ftørfte Hoflighed. 

Henrich. Jeg er bange, at Monſieur er bleven vreed 
paa mig, og jeg har ſtiemtet for ftærkt. 

Petronius. Ad ney, jeg fand nok taale Skiemt. Jeg 
har fun alleene ont af at du taler faa ilde om din Madame. 

Henrich. Jeg troer iffe, at Monſieur har Tanke til hende. 

Petronius. Jo (her imellem os at fige) Henrich! faa er 
hun den Dame, jeg har meeſt Cftime for. | 
2-3, udi en flet Koffe-Pige-Stiil] ligefrem, jævn. — 31. Jeg 
troer ikke] Jeg finlde dog iffe troe. 
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Henrich. I har Fanden heller, Havde jeg vidft det, 
havde jeg min Troe ikke talt faa meget Galſtab. Men har 
Monſieur Tanke til at gaae noget videre end at have en 
ordinatre Eſtime for hende? 

Betrouing. Jeg vil gaae faa vidt, fom jeg kand. 

Henrich. Ikke vil Monſieur have hende? 

Petronius. Det er virkelig mit Forfæt. 

Heurich. Ret til Kone? , 

Petronins. Ja hvad andet? 

Henrich. Min Herre! faa tar jeg mine Ord tilbage, og for⸗ 
ſikrer, at det er lutter Løgn alt hvad jeg har fortaalt om hende. 

Petronius. Jeg troede i Sandhed ey heller det ringeſte deraf. 

Henrich. Havde min Madame havt nogen af de Qvali- 
teter, ſom jeg beffrev, faa havde det været ilde af mig at 
male hende faadan af; Men efterdi hun juft er Crempel paa 
Beftandighed, faa lider hun iffe derved, Som for Crempel 
om jeg vilde ſige, at Monſieur var en Vedant, det var ilde 
gtort af mig; thi faafom han er en grundlærd Mand, faa 
kunde Folk teenke: Det kand vel være, han kand maaſtee have 
en Rem af Huden; efterſom en Pedant og en lærd Mand, 
hvorvel de aldeles ikke ere eet Slags Folk (thi det var Synd 
at fige), faa bliv de dog regnet ligeſom Søffende-Børn. Wen 
om jeg ſagde, at min Herre kunde hverfen firive eller læfe i 
Bog, det kunde ſtrax alle Folk høre var Gickkkerie. Ligefaa 
er det med min Madame; thi ſaaſom hun er altiid lige 
eens, ligeſom I feer derne Simle, faa lider hun intet ved 
ſaadan Tale, Wen vil Monfieur tale med hende nu? Det 
ev noget tiligt; Boden er ikke endnu aaben. 

Petronins. Ney jeg veed en Steds, hvor hun er buden 
i Formiddag, Der kommer jeg ogſaa. Adieu! 

Henrich. Da jeg hørte, at han var forliebt, falede jeg 
om. Wien det fand jeg fige, at fager han hende, faa faaer han 
ſexten Lykker og U-lykker om Dagen; Ikke uden han er faa lærd, 








33. Itke uden han er jaa lærd] med mindre. 
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at han fand mane nogle af de onde Siæle ud. Men der 
fer jeg Pernille fommer og aabner Boden. Er Madamen 
MHædt, Pernille? 


Scen. 7. 
Pernille. Heurich. 


Pernille. Ligeſom hun ſtulde gaae til Bryllup. 

Heurich. Da hun ſtikkede mig i Byen efter dette Brød, 
var hun faa ſtiden ſom et Sviin. Maa ſtee hendes artige 
Siæl nu fpiller Mefter. 

Pernille. Gak til Blodsberg med din Sladder, Men 
ftod her ikke nyelig en Mand, fom du talede med? Vilde han 
tale med nogen her i Huſet? 

Henrich. Det er en Mand, ſom heder Mag. Petronius. 

Pernille. Vilde han tale med Madamen? 

Henrich. Han vilde min Troe meer end tale med hende, 
om han maatte raade fig ſelv. Han er gandſte forliebt i 
hende, og hun er ligeſom forfframmerered udi ham i mine 
Tanker. Derſom hun gaaer ud i Dag, er det for at tale 
med ham paa det tredie Sted. 

Pernille. Hvad figer du? Men har han Midler? 

Heurich. Hvad ellers? Han har alle fine Lommer og 
Lediker fulde af Philoſophie. 

Peruille. Der vil min Troe andet end Philoſophie til 
at ſette Boe. 

Henrich. Sandt at fige, faa kiender jeg ham ikke uden 
af Perſon; men han veed mit Navn, og har udfpioneret 
alting her i Huſet indtil Hunde og Katte, faa jeg troer, at 
han kiender dig ogſaa. 

Pernille. Men hvoraf veedft du, at han elffer Madamen? 

Henrich. Han har fagt mig det felv. 





S-9, hendes artige Sial nu fpiller Mefter] fine, belevne. — 
18-19. tale med ham paa det tredie Sted] paa fremmed Sted, ude. 
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Pernille. Jeg beklager ham da af mit gandſte Hierte. 
Men der ſeer jeg Madamen. 


Scen. 8. 
Lucretia. Henrich. Pernille. 


Lucretia. Henrich! hent mig en Portechaiſe. Jeg vil ud. 
Henrich. Bil Madamen lade fig bære udi dette deylige 
Veyr? 

Lucretia. Ingen Raiſonnemens! Gier ſom jeg figer. 

Heurich til Porteurene. Hører, I tobenede Heſte! kommer 
bid med jer Xſte. 

Lucretia. Henrich! gak ind og pynt dig noget, du flal 
ud med mig. 

Pernille. Hun vil da gaae ud, Madam? - 

Lucretia. Ja Pernille! jeg maa endelig ud. 

Pernille. Ha ha ha! 

Lucretia. Hvad vil den Latter betyde? 

Pernille. Jeg veed den hele" Hemmelighed, Madam! 

Lucretia. Hvilken Hemmelighed ? 

Pernille. Der er en vis Magifter Petronius. Det er 
ikke for intet, at han gaaer og ftøver faa her omkring Huſet. 
Jeg veed, at han er forliebt i Madamen. 

Lucretia. Hvem har fagt dig det? 

Pernille. Henrich. 

Lucretia. Hør, Pernille! du eft en Neſe-viis. Er det 
ilke uforſtammet, at en Tieneſte-Pige tør ſaaledes tale udi 
fit Herſtabs Nærværelje? Derſom du aabner din Mund for 
at tale videre derom, da ffal jeg fiøre dig paa Døren. 

Pernille. Jeg beder om Forladelfe, Jeg ſtal ikke tale 
meer derom. Undertiden bær Madamen ſtor Fortroelighed 
til mig, undertiden igien har hun mig mistænft, Har jeg 
vel nogen Tiid røbet hende? 

Lucretia. Det figer jeg endelig ikke. 

Pernille. Hun maa herefter beholde hendes Hemmelig⸗ 


N 
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heder for hende felv. Jeg ffal aldrig forlange at vide noget 
deraf. 

Lucretia. Nu, giv dig tilfreds, jeg flal aabenbare dig 
den hele Sag. 

Pernille. Ney jeg er ikke nysgierrig, Madam! 

Lucretia. Denne Pige er forbandet vanffelig. Lar os 
gade ind; jeg ſtal fortælle dig den hele Sag. 

Pernille. Ad. 

Lucretia. Nu vil jeg, at du ſtal vide den. De gaae.] 

Henrich kommer ud igien i Liberie. Jeg var nys et Sviin; 
nu er jeg bleven til en Lakey. Om en Time bliv jeg nok 
forvandled til et Sviin igten. Min Klade-Dragt er fom et 
Veyr-Glas paa Madamens Sind. Hun er i mine Tanfer 
med Monſieur Pedants Permiffion, ſom nyelig tog hendes 
Parti, den underligſte Qvinde paa Jorden. Naar det er 
ondt Veyr, faa gaaer hun, og naar det er Soelffin, faa lar 
bun fig bære, Men det er beft at tie, Der kommer hun. 
Ad Himmel! er det mueligt? Er det Madamen? Nu feer 
hun jo ud ſom en gammel Huus-Poſtill. 

Lucretia flet ædt. Henrich! har du beftilt Portechaiſen? 

Heurich. Ja der ftaaer den. 

Lucretia. Det var ret ilde. 

Heurich. Hvi jaa? 

Lucretia. Jeg har betænft mig igien. Jeg vil gaae til Fods. 

Heurich. Er det mueligt, at et Mennefte ſaaledes — — 

Lucretia. Ingen Slidder Sladder! Siig til Porteu- 
rene, at de ikke umager fig denne Gang. Naar jeg har be- 
fluttet en Ting, maa det ſtaae faft. ' 

Heunrich. Men, Madame! 

Lucretia. Du fiender jo min Beftandighed. Jeg har 
befluttet at gane til Fods, Det er nok. 

Heurich. Jeg har aldrig haft den Ære at fiende hendes 
Beſtandighed. Hør, I gode Xſtedragere! Madamen har 
jer iffe nødig denne Gang. Hendes Beftandighed tillader 
bende ikke at holde fit Løfte, Lucretia gaaer ud, og de andre ind. 
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ACTUS II. 


— — 


Scen. 1. 
Erafte. 


Det er nogle forftyrrede Moder i denne Bye, naar man vil 
anſee dem med rette Oyne. Det ſynes vel en Hoflighed af 
en Mand, at han tilbyder mig fin Tienner for at lyſe mig, 
og fin Vogn for at fiøre mig hiem. Wen naar man grunder 
ttøye derpaa, faa falder det ſaaledes ud: Monſieur! vil 3 
ikke være af den Godhed at give min Tienner 8 Stilling 
for det, at I var her? hvortil jeg fvarer: Ney faa min Troe 
vil jeg iffe; hvorpaa han figer: I ſtal faa mænd iffe komme 
af mit Huus, førend I giver min Tienner 8 Stilling; og 
holder mig faalænge, indtil jeg maa beqvemme mig dertil. 
Nu hender det fig, at jeg ſamme Aften har et Erende hos 
flere; faa byder en anden mig fin Vogn til at kiore hiem. 
Saa ratfonnerer jeg ved mig felv: Der 8 ß. der atter 8 ß., 
og her en Mark til Kudſten, det gaaer iffe an; protefterer 
derfor af all Magt mod. den Høflighed. Wen det hielper 
ifle; thi han giør fin Saligheds Eed paa at jeg ſtal give 
hans Kudſt en Mark eller 12 ß. i det ringeſte. Nu er een 
faa høflig og byder mig til fig paa Landet; han fvær paa, 
det ſtal ikke koſte mig en Skilling, ffiffer derfor tin egen Vogn 
efter mig. Det er jo meget ffiffeligt. Jeg er fo forbunden 
at giøre den Mand til Gode igien, naar han kommer til 
Byen. Han paaftaaer endelig ikke ſom en Ret, at. jeg ſtal 








2. Acts 1. Scene. 89 


giøre ham Vederlag igien i mit Huus, men alleene at jeg 
Hal give hans Kudſt faft lige faa meget i Drikke-Penge og 
undertiden mere, end jeg kunde give for en Retour-⸗Vogn, 
og at jeg for Natte⸗Leye giver hans Stue⸗Pige en Daler 
eler to, ligefom jeg har været længe i hans Huus til. En 
anden har en gammel Hare liggende, den flyer han til en 
Bonde, ſom reyſer fra Callundborg eller Corſoer til Kioben⸗ 
havn, Det er jo en ſtor Hoflighed; men naar jeg har betalt 
dragt, Acciſe og Drikke-Penge derfor, faa er jeg vis paa at 
Haren er betalt. Den eneſte Forffiæl imellem at kiobe en 
Hare og at fane cen til Foræring er, at jeg for det fidfte 
maa ſtrive et Compliment⸗Brev og give 6, 8 ß. til Poft- 
Benge oven i Kisbet. Derfor var en vis Mand fordum faa 
ſnild i Jylland, at naar han vilde forære Amptmanden et 
Bor Høns, tog han fin. Tienners Liberie paa, for. at oppe- 
bære Drikke-Pengene ſelv; og ſaaſom Amptmanden var en 
nifonnable Mand, befandt han fig ikke ilde ved flige For— 
minger. Man Tand ødelegges her i Landet endogfaa af 
dolkes Hoflighed; thi alting ſtal være faa ſtort, den ene vil 
vere meer genereux end den anden, og vi ere dog Staadere 
tiſemmen. Jeg har fun forføgt den mindſte Deel; naar 
jeg bliver gift engang, faaer jeg at vide meer deraf. Lunde 
jeg dog ikkun faae en Kone, ſom var ligefaa ſindet fom jeg, 
fulde det have gode Veye. Vi vilde for det førfte ingen 
myttige Gaver ſtienke hinanden. Vi ſtulde lade Præften udi 
nogle faa Venners Narvarelſe vie os ſammen, og derpaa 
uden videre Ceremonie ſmukt gaae til Sengs. Jeg vilde fee 
paa den, der torde fige, at vi vare ikke derfor rette Egtefolk 
eller i alle Maader ligeſaa gode fom de andre, der dante til 
Sengs med Makroner og Maſepaner i Maven. Naar min 
Kone kom i Barſel⸗Seng, fulde hun ingen lade det vide 
og derved fpare baade paa fine Penge og fin Hilfen, og 
fulde hverken Præft eller Degn blive fede derved, og vilde 
jeg fee paa den, der torde fige om mit Barn, at det ikke var 
lige vel døbt for det, Dan, ſom dræber Foli med Sang— 
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Klokkerne, fulde aldrig bede Livet af nogen af mine Børn; 
thi ingen af dem ſtulde efter Tacten føres til Øraven. Men 
hvor finder man ſaadan Lone i København? Jeg finder vel 
Mademoiſelle Leonore at være en fornuftig Jomfrue, hvorfore 
jeg og prefererer hende for de flefte Frnentimmer, ſom jeg 
fiender her. Men der er dog noget at fige paa hendes Op⸗ 
forſel, faa at hvor ofte jeg har fat mig for at aabne mit 
Hierte for hende, faa dog blir jeg tvilraadig, faa ofte jeg 
eftertænfer hendes Levemaade. Hun har nyelig talt om en 
Dame, ſom ſtal boe i dette Huus, og giort ſaadan Beſtrivelſe 
over hende, faa at jeg brænder af Begicerlighed at tale med 
den ſamme; men der maa ingen være hiemme, thi Boden er 

tilluft. See, kommer der iffe Apicius, Leonores Broder? 

et er beft, at jeg gaaer min Vey; thi han importunerer 

mig altiid enten med daarlig Snak, eller han vil laane Penge. 


Scen. 2. 
Apicius. | 
Det var pardieu billigt nok. Lad mig fe: En Hønfe . 
Kiod-⸗Suppe med Boller, en Kalkunſt Hane, et Fad Karper, 
et Fad Karuſſer, en Mandel⸗Terte, foruden adſtillige fmaa 
Bi-⸗Retter, for en Rixdaler pro Perſona. Man fand jo 
aldrig anvende fine Penge bedre. Det var og en herlig rød 
Viin, vi havde, faa puur, faa ſyver, fom man kand faae den 
i Bourdeaur. Den Khinffe Viin derimod ſyntes mig iffe 
faa vel om; Jeg kunde ftrar fmage, hvor man havde hentet 
den. Jeg vil ikke roſe mig felv, men det kand jeg fige, at 
ſaaſnart jeg faner en Viin paa min Tunge, ſtal jeg ungefehr 
fige, om den er fra Abeſteen, Bed, Soel, Fabricius eller 











1. bede Livet af nogen af mine Børn] bede om mine Børns | 
Død, for at have Indtægt af at lade Klobkkeſpillet (1 Helliggeiſtes Kirke) 
lyde ved deres Begravelſe. — 22-23. en herlig rød Viin, vi havde, faa 
puur, faa ſyver] reen, ublandet. — 28. om den er fra Abeſteen, 
0. f. v.] De anfeeligfte Viinhandlere i Kjøbenhavn paa den Tid vare ; 
Abeſtee, Bed, Sohl, Fabritius og Biehl. | 
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Biil. Jeg hører ellers, at man ſtulde have faaet en flisn 
Bim i de 3 Romere, der vil jeg hen for at prøve den. 
Kunde jeg have det hele Aar igiennem flige Dage, fom jeg 
har haft i diffe Ste Dage i Rad, byttede jeg ikke Stand med 
en Chur⸗Forſte; thi jeg har ſpiſet hver Aften Harer, Ager⸗ 
høns og Ofters. De Øfters var ercellente, vi fif i Gaar 
Aftes, men de var ikke tillavet efter min Smag: Vfters 
maa ikke ftoves uden i deres egen Saufe, ellers vil jeg iffe 
reyſe mig op for dem. Der er ingen Ting, jeg kand ærgre mig 
meer over end at fee god Mad ilde tillavet, fom for Exempel 
den føde Suppe, vi havde i Overgaar paa de ſtionne Gedder; 
jeg kand blive gall, naar jeg tænfer derpaa, thi Gedderne 
vare ellers faa deylige, og laae faa kruſede paa Fadet, faa 
at et halv død Menneſte kunde alleene leve op af at fee paa 
dem. Mig fynes, at faadant er ligefaa galt fom at komme 
Sirup i Caffee. I Morgen flal jeg hen en Steds, hvor jeg 
faaer fun faa Retter, mén vel tillavede: En god Grillade, 
fom jeg garanterer for er vel ſtegt, en Ret Fifi med fin rette 
Suppe, en Kalkunſt Hane, fom er jaget en heel Time i Gaar—⸗ 
den, førend den blir dræbt, og en Viin, ſom jeg er vig paa 
fager ikke af andet end af Druerne; thi jeg har bundet cen 
af mine gode Venner, ſom ſtal løfe fig i Morgen, Det 
Beſte, ſom er ved Almanakerne, er diſſe Navne⸗Dage; for 
Reſten maatte man ſtaffe dem af, naar man lyſtede. Jeg vil 
ſette mig paa en Heft og ride i Morgen Formiddag, alleene 
for at fane Appetit. Men der feer jeg Jomfrue Helene. 


Scen. 3. 
Apicius. Helene. 
Apicius. Nu, hvor gaaer det? lille Jomfrue! man feer 


1-2. faaeten ſkion Viin i de 3 Romereſ) De tre Romere (de tre 
Rhinſtoiinspokaler) var et Viinhuus paa Store Kjsbmagergade, hvilfet 
Apicins i Stykkets to førfte Udgaver, i en fiden udeladt Scene, falder: 
De Romere i det 3die, Die Römer am Dritten (d. e. Romerbrevets 
3dte Cap.). — 21-22. thi jeg har bundet . ... løfe fig] paaliſtet 
en af mine Venner et ,,Bindebrev” paa hang Navnedag, og derved nødt 
ham til at gjøre et Gilde. 
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hende faa fielden. Hvad godt Nyt? Hvor mange Barſel⸗ 
Stuer har hun været udi denne Uge? 

Helene, I flal nok fee, at man gaaer hen at giore ham 
Regenſtab for ſaadant. 

Apicins. Ingen nye Partier? 

Velene. Jeg troer, han bilder fig ind, jeg gaaer om og 
føyter i Byen for at høre Nyt; vil I fpørge mig, hvor mange 
len Kniplinger jeg har tniplet denne Uge, det kand jeg 
ſige jer. 

Apicius. Cy, ſtulde hun Iniple? hun er alt for artig 
til det. 

Selene. Jeg er iffe bedre end hang Søfter, Jomfrue 
Leonore. 

Apicius. Cy, min Soſter har ikke været i Moden mange 
Aar; hun er ilkke at vegne mod Jomfruen. Wen veed hun 
da intet Nyt? 

Helene. Ney fommænd .veed jeg ikke. 

Apicius. Da flal jeg kunde fige hende Nyt. 

Helene. . Hvad er det? 

Apicins. Drengene paa Gaden løbe om med en Spaa— 
dom, ſom er nyelig tryft, at mod Verdens fidfte Tider alle 
Jomfruer ſtal gaae med Kniplings-Skiort. 

Helene, Det er fandt nof, men der ftaaer og i ſamme 
Spaadom, at paa ſamme Ziid alle unge Karle ſtal være 
blinde. 

Apicins. Ha ha hal det falder jeg et Bon mot; jeg 
vil faa mænd kyſſe dig derfor, lille Helene! 

Selene. HErre Gud, hvor heftig han faaer det! 

Apieius. Ad) charmante Jomfrue! maa jeg røre fun med 
den lille Finger paa hendes Bryſt? . 

Selene. Ey, faa harceleer | 

Apirius. Ad ikkun med den lille Fingerd 

Selene. Jeg troer, den Karl ſpoger. 


31. Cy, faa harceleer] Naa, bliv nu rent aflavel — 33. Jeg 
troer, den Karl fpøger] den Mand er fra Forftanden. 
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Apitins. Har Jomfruen Snørfiv paa i Dag? 

Selene. Ney vi giør os iffe faa gemeen, at gaae med 
Snorliv, det er alt gammeldags. 

Apicins. Maa jeg iffe føle, om hurt har Snørliv paa? 

Selene. Ey, fee her; jeg ffal min Troe fige det til jer 
Soſter. 

Apitius. Gud bevare os vel, hvor pene diſſe Jomfruer 
er hev i Landet; da er Franſte og Engelſte Jomfruer ander⸗ 
ledes. Derſom ikke Jule-Lege var her i Landet, maatte man 
forfmægte, thi det er den enefte Tiid pan Aaret, de ere. noget 
tamme; da kand man endelig faae et Lys. Bild eder ind, 
Jomfrue! at'det er Juul; Hvad flal den giøre, ſom eyer 
dette Pant? 

Helene. Den ſtal holde fin Mund og ffiøtte fig felv. 

Apicius. Hvor kand ſaadan artig Jomfrue give ſaadan 
let Dom? 

Selene. Jeg er iffe artig, Monſieur! thi jeg har hverken 
været i Frankrig eller Engeland. Cr han forlegen for artige, 
lyftige Fruentimmer, ſom veed at leve, fee da vil jeg recom- 
mendere ham en Dame, ſom flal være efter hang Sind, og 
ſamme er ligeſaa tam i Fafte-Tider fom i Julen. 

Apicius. Bil da Jomfruen have den Godhed at føre 
mig an? 

Selene. Han maa føre fig felv an. 

Apicius. Jeg har jo ingen Adreſſe. 

Selene. Der kand han let fane Adreſſe, det er en Kone, 
ſom fidder ftedfe I en aaben Bod; han kand anvende et Par 
Stilling paa noget ſmaat Galanterie, faa faner han baade 
Barer og Snak for Pengene. 

Apicins. Hvor boer hun? 

Helene. Her neft ved. Jeg har aldrig været der før i 
Dag, men hun tracterede og embraferede mig, fom vi havde 
været kiendt i hundrede Aar. 

Apicius. Er hun ogſaa kion? 

Selene. Fa vift hun er temmelig kisn. 
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Apicins. Den Dame maa jeg min Troe fee engang. 

Selene. Det bliver nok iffe ved eengang; thi hun har 
alle de Qvaliteter, ſom Monſieur leder, og fom han ſiger ikke 
er at finde hos Fruentimmer her i Landet. 

Apicius. Men hvor boer hun? 

Helene. Seg fagde ham jo nyelig, at hun boer i dette 
Huus. 

Apitius. Jeg har min Troe glemt det. 

Helene. Ha ba ha! han er min Troe alt flagen. 

Apicius. Forlad mig, Jomfrue! hun bedrager fig. der: 
udi. Men a propos er hun ogfaa ſmuk? 

Selene. Ja vift er hun meget fmmk, ha ha ha! - 

Apicius. Fixeer mig ikke, Jomfrue! nu erindrer jeg, at 
jeg har tilforn eengang ſpurdt om det ſamme. 

Helene. Adieu, min Herre! Lyffe paa Reyſen. 


Seen. 4. 
Apitius. Eſpen. 

Apicius. Saaſnart ſom Boden bliver aaben, ſtal jeg 
derind. Men der ſeer jeg Eſpen komme meget beleyligt. Hor, 
Eſpen! har du nogen Kundſtab i dette Huus? 

Eſpen. Ney, Herre! aldeles ingen. 

Apicing. Har du aldrig feet Konen i Huſet? 

Eſpen. Hverfen Konen eller Manden. 

Apicins. Der er ingen Mand i Hufet. . 

Eſpen. Det er faa i alle Hufe; thi Konerne agere 
Mænd, og føre Regimentet allevegne. Men maaffee denne 
er Enke. 

Apicius. Jeg er bleven gandſte forlibt i hende, Eſpen! 

Eſpen. Ha ha, den Kierlighed vil vel vare ligeſaa lenge 
ſom Herrens andre Elffove, 

Apitius. Siig iffe det, Eſpen! 

Eſpen. Jeg vedder, at inden Aften ſaa er Herrens 
Hierte logered udi et andet Qvarteer af Byen. Jeg har den 


— — — — 
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Rre at kiende Herrens Hierte. Det gaaer ungefær ligefan 
rigtigt fom Holmens Klokke. Men er den Kone faa behagelig 
og artig, af s = = 

Apitins. Det flal jeg endelig ikke kunne fige dig. 

Eſpen. Hvad Pokker vil det fige? Er I forlibt udi 
cen, ſom I ikke kiender? Men er hun Enke eller Jomfrue? 

Upicins. Det ſtal jeg ey heller kunne fige. 

Eſpen. J gior mig gall, Herre! Er hun da ſmuk? 

Apicius. Bryd mig iffe længer med dine forbandede 
Sporsmaale. Gid jeg faner Skam, om jeg min Livs-Tiid 
har feet hende; men inden et Par Timer ffal jeg beffrive 
bende for dig. Nok er det, at jeg nu figer dig, at jeg er 
gandſte forlibt. 

Eſpen. Hvorfor Fanden er J ogſaa ikke forlibt udi 
Keyſerens Dotter i Maanen? Dette er min Troe det ſelv 
ſamme. 

Apicins. Jomfrue Helene, ſom jeg nys talede med, har 
beffrevet hende for mig. Kom, lar 08 gaa hiem. Jeg maa 
pynte mig noget. 


Scen. 5. 
Pernille. Heurich. Lucretia. 


Pernille. Henrich! Madamen kommer. Jeg maa aabne 
Boden. See der er hun. Hun gik ud til Fods, og kommer 
tilbage udi en Portechaiſe. Det er en Original af en Lone. 

Lucretia ftigende ned af Portechaiſen. Hvordan ftaaer til i 
Huſet, Pernille? har her været nogen, ſom har fpurt efter mig? 

Pernille. Slet ingen. Men hvoraf fommer det, at 
Madamen feer faa glad og fornoyed ud? 

Lucretia. Jeg er i meget god Humeur. 

" Beruille. Det er mig fiært. 

Lucretia. Jeg har aldrig gaaet meer fornøyed af noget 
Selſtab. 

Pernille. Hvorledes da? 
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Lucretia.  Monfr. Petronius bevifede mig fandan Hof⸗ 
lighed, ſaa jeg vil længe tænfe paa ham. 

Pernille. Men, Madam! 

Lucretia. Intet Menneſte er mægtig til at modſtace en 
Perſon af den Artighed. 

Pernille. Jeg tænkte, at ſaadan Philoſophus ſtulde ikke 
kunne ſette nogen Fruentimmers Hierte udi Brand. Men 
maaſtee Madammen er bleven indtagen af hans Lærdom og 
Veltalenhed? 

Lucretia. Jeg ſtiotter iffe meget om hang Lærdom. 

Henrich. Madamen har Ret; thi det ev ikke med de Slags 
Kugler, man ſtyder Stormhul paa Fruentimrets Hierter. 

Lucretia. Det er min Troe fandt nok; vi vare iffe 
meer end en Time ſammen, og i den forte Ziid = = = | 

Pernille. Hvad giorde han da den forte Tiid? 

Lucretia. Han tog mig til Side udi en krog. 

Pernille. Hvad? 

Lucretia. Han kyſſede mine Hænder. 

Pernille. Videre! 

Lucretia. Han faldt paa Knee. 

Peruille. Videre! 

Lucretia. Han udøfede dybe Suk. 

Pernille. Videre, videre! 

Henrich. Videre, videre! Hvad Fandens videre vil du 
have? Er det ikke alt hvad en ærlig Mand kand giore udi 
offentlig Selffab? 

Pernille. Det er ikke uden alt formeget. | 

Lucretia. Du eft alt for peen, Pernille! du vil maa fler, 
at jeg ſtal giøre ligeſom den Heltinde, hvis Navn jeg bær? 

Pernille. Hvad giorde hun da? 

Lucretia. Da hun blev beængfted af en forlibt Perſon, 
ſtak hun fig felv ihiel med en Dolk. 


10. Jeg fltøtter iffe meget om hans Lærdom] andſer, bekymrer 
mig om. 
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Henri. Hvilket Taaſſe⸗Beeſt! Man finder nu omftunder 
iffe flere flige Lucretier, fiden Verden er bleven meer poſered. 

Luceretig. Ney min Zrog giør man ey. 

Henrich. Mig fynes, qt det var nok faa heroiſt at ſtikke 
den ihiel, der negte et brap Fruentimmer fin Faveur, naar 
hun trængede, 

Lucretia. Det er ikke fan taabeligt fagt; men lgr 08 
gane ind for at agbne Boden. 


Seen. 6. 
Crafte. Lucretia. 


Erafte. Jeg længes efter at fee den Dame, ſom Jom⸗ 
frue Leonore har beffrevet for mig. Jeg har længe ledet 
efter et Fruentimmer af den Caractere, men forgiæves; thi 
de flefte af vort Fruentimmer er faa ilde opdraget og faa 
hengivne til Vellyſt, til Spill og Foyten, faa at gifte fig 
ber i Byen er at Tomme udi Verden op til rene og fiden 
at gane med Bettelſtaven. Men jeg feer, at Boden er aaben. 
Jeg maa derind. Ydmygſte Tienner, min hierte Madame! 
deg ſtulde Fiøbflaae noget med hende, men jeg veed ikke felv 
hvad det ſtal være. 

Lucretia. Det vil ikke fige, min Herre! han er mig 
derfor ligevel kierkommen. Bil han iffe have en Koppe Caffee 
med? Jeg ffal gierne have min Caffee ved diſſe Tider. 

Eraſte. Jeg ſtulde tænfe, det Slags Drik var ffadelig 
for Madamen faavel fom for alle dem, der af Naturen ere 
traurige; faa ſnart jeg drikker fun en Koppe, faaer jeg ſtrar 
ſaadan Hierte-Klemmelſe, fan jeg ſynes ligeſom jeg havde 
gtort en U⸗lykke. 

Lucretia. Cy, det er min Troe fun Indbilding, Hen⸗ 
vid! bring en Koppe hid. For en halv Snees Aar fiden 


5. der negte et brav Fruentimmer] negtede. — 14-15. faa hen⸗ 
glyne til Vellyſt) Luxus, Overdaadighed. 
Solberg. L 7 
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hørte "man nu aldrig tale ſaadant. Jeg bilder mig ind, det 
er gaaet ſaaledes til: En Jomfrue har: maa flee engang af 
en Hændelfe faaet ont og bildet fig ind, at det kom af Caffee; 
hvorfor det hele Naboe-Lav er falden paa ſamme Griller, 
og omfider den hele Bye er bleven ſaaledes anſtukken, at de 
flefte Jomfruer kand faae ont alleene af Lugten. Jeg fidder 
og læfer her en artig Paſſage om Indbildinger udi denne Bog. 

Eraſte. Det er maa ſtee de 12 aandelige Betænkninger? 

Lucretia. Ney det er en ſatyriſt Roman. | 

Eraſte. Ey, bevare os vel! læfer Madamen faadane 
Bøger? . 
Lucretia. Ach ja, jeg er iffe uden for lyſtige Skrifter. 
Jeg har felv giort nogle fatyriffe Vers, ſom jeg ffal vife 
Monfieur, om jeg funde finde dem. 

Gun leder, og fynger midlertiid en Franſt Viſe. 

Eraſte. Hvor kommer det, at Madamen ſidder her i 
Boen i Dag? | 

Lucretia. For den ſamme Aarſag fom i Gaar. 

Eraſte. Hendes Søfter pleyer jo ellers ſidde udi Boden, 
bun fom er faa meget ftille. 

Lucretia. Monſieur maa da have feet hende udi Skolen, 
der er hun nok ftille, men naar hun er hiemme, ſpringer 
hun baade over Borde og Bæntfe. 

Eraſte. Ney jeg mener hendes vorne Søfter. 

Lucretia. Jeg har ingen ældre end paa 6 Aar. Om 
Forladelſe, Monfieur! jeg maa tælle efter mine Penge, hvor 
meget jeg tabte i Cinqville i Dag. 

Gun begynder igien at fynge en forlibt Viſe. 

Crafte. Madame! jeg tænfte at finde en Lucretia her, 
men - - z . 

Lucretia. Han har deri iffe taget feyl; thi jeg heder 
ogſaa Lucretia. 


8. Det er maa ffee de 12 aandelige Betænkninger] Navnet 
paa et dengang yndet, fra Tydſt overſat Ophyggelſesſtrift. — 26-27. hvor 
meget jeg tabte i Cinqville i Dag] et Slags L'hombreſpil. 
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Eraſte. Hun fvarer da ilde til hendes Navn; thi hun 

træder aldeles ikke den Lucretiæ Fodſpor, hvis Navn hun bær. 

Lucretia. Det gior en heller nødigt, Monfieur! thi den 
famme Lucretia var en taabelig Gaas. Det er nu omftunder 
iffe meer Moden at myrde fig felv for at forfvare fin Kydſthed. 

Erafte. Adieu, alamodiffe Lucretia ! 

Lueretia. Adien, Monſieur Huus⸗Poſtill! 

Eraſte. Adien, kydſte Thais! 

Lucretia. Adien, kydſte Joſeph! 

Eraſte. Adieu, Madame la Coqvete! 

Lucretia. Adien, Miſantrope! 


Scen. 7. 
Lucretia. 


Jeg har aldrig feet ſaadan u-rimelig Karl ſom denne. 
Dan kommer her og ffiælder mig Huden fuld udi mit eget 
Huus. Jeg burte have ladet ham prygle paa Der, paa det 
han en anden Gang funde have dismeer Nefpect for Fruen⸗ 
timmer. Det ſynes, at den lumpen Karl var alleene hid⸗ 
kommen for at udoſe fin Galde paa mig. Ach hvor flet er 
dog iffe dens Vilkor, fom maa altiid holde fine Dorre aabne 
og underkaſte fig all Slags Folks Grophed! Jeg vilde onſte, 
at jeg var indflutted udi et Kloſter, thi jeg finder fun liden 
Fornsyelſe i Verden. S[aaf]nart er man iffe udi god Hu- 
meur, førend der kommer eet eller andet ont Menneſte, ſom 
bringer cen deraf igien. 

Gun Tafter Romanen under Bordet, og ſetter fig til at græde over 
en genftlig Bog. 


gcen. 8. 
Apitius. Lucretia. 


Apitius. Ach darmante Madam! det er en dobbelt 
Avantage at fiøbflaae med dem, 


7* 
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Lucretia. Hvi faa? 

Apicius. Baade faaer man de hefte Bar, faa og 
kand man tilligemed have den re at tale med den artigfte 
Enke her i Byen. 

Lucretia. Jeg er aldeles ikle af de Snakſomme, Mon⸗ 
fieur! vil heller ikke taale ſaadant Skiemt. 

Apicius. Bevare og, min føde Madam! hve her bragt 
hende faa af hendes deylige Humew? 

Lucretia. Min fiære Mandt jeg er aftiid, ligefom I 
feer mig nu. 

Apicius. Hvo der troer faadant, har et Steen⸗Hierte. 
Men hvad er det for en Bog, Madamen ſtuderer udi? Det 
er vel af Molieres Comoedier? 

Lucretia. Ney fommænd, det er ikke Bog for mig; jeg 
fidder og leſer lidt udi Taare-Perſen. 

Apicius. Taare⸗-Perſen! Cy, man blir faa melancholiſt 
af ſaadane Bøger. 

Lucretia. Ney vift, jeg blir heller i god Humeux af 
ſaadane Bøger, 

Apitius. Ja i viſſe Mander har hun Ret derudi; naar 
Sindet er befværet, kand man u-feylbarlig finde Troſt udi 
faadane Bøger.” 

Lucretia, Ad ja; men man maa dog holde Maade ved 
faadan Læsning, thi man blir viſſelig noget melandoliff af 
ſaadane Bøger. 

Apicins. Men hvortil bruger hun denne Bog? jeg feer, 
det er en ſatyriſt Roman. 

Lucretia, Af den river jeg Blader ud og gior Kræm- 
mer⸗Huſe. 

Apicius. Cy, det er Synd, Madame! det er en Bog 
fuld af nyttigt Skiemt. 

Lucretia. Jeg har min Troe iffe fundet et ſundt Ord deri. 

Apicius. Ja det er ligeſom man vil tage det til; mod 
andre folide Bøger kand den ikke faldeg god. 

Lucretia. Saa maa I da, fiære Mand! iffe have læfet 
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den med Eftertæenkſomhed; thi naar man feer det med rette 
Oye, finder man dug en mægtig Hob Got derudi. 

Apicius. Det er ſelſom, Madamen roſer og fordømmer 
fit egen Mening, alleene fordi den er i en andens Mund; 
derſom Madamens Artighed Dør mig ilke bekiendt, fulde 
man tœnke, hun vår noget bigarre. Men maa ſtee Madamen 
er ikke vel i Dag? 

Lucretia. Ney alle Fredags⸗ Eftermiddage pleyer jeg 
gierne have Hoved⸗Pine. 

Apitius. Derfor ſtal jeg ſige hende et got Raad: hun 
ſtal lade fig tryffe en Almanak aparte med ingen Fredag udi, 

Lucretia. I ſtiemter dermed, men det er min Troe dog 
faa; jeg kand fværge paa at jeg mange Tider har været 
meget vel, men ſaaſnart jeg har eftertenkt, at det var Fre⸗ 
dag, ér jeg ſtrax bleven faa elendig, ligejom mit Hoved var 
klovet ad. 

Apicins. Ha ha ha, hvor diffe Fruentimmer kand for» 
ftille fig! Gun bilder mig min Troe aldrig ind, Madam! at 
det er hendes Alvor; thi jeg har alt for god Underretning 
om hendes Artighed, at jeg ſtulde troe ſaadant. Cy, tag 
Masqven af, Madam! og vær ligefaa artig mod mig, ſom 
hun er mod alle andre Wenneffer. Apropos, Madam! maa 
jeg være hendes Galand i Dag og føre hende med paa 
Comoedien ? , 

Lucretia. Ney Monſieur! det er mod min Religion. 
Jeg hav været der eengang, men kommer der ikke fan haftig 
igien; thi jeg hørte dem bande engang nogle ftore Kiod⸗Eeder, 
hvorudover jeg ærgrede mig faa, at jeg iffe har forvundet 
det endnu. 

Apicins. Jeg hørte en vis Mand ſige det ſamme nyelig, 
og der er dog ingen, fom bander faa meget fottt han felv. 


. 22-23. maa jeg være hendes Galand i Dag] Cavaleer, Lebfager. 
— 27. bande engang nogle ftore Kiød-Ceder] nogle grove, for- 
argelige Eder, 
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Jeg troer, der er gandſte faa Huſe i Kisbenhavn, hvor der 
jo bliv bandet meer paa en Dag end paa Comoedien i en 
Maaned. Den Forffiæl imellem de Eeder, ſom falder paa 
Comoedien, og dem, der bruges i Folkes Huſe, beſtager for- 
nemmelig derudi, at paa Comoedien foreftiller man fun kaad—⸗ 
mundede og ugudelige Perfoner, men udenfor er man dt 
virkelig; paa Comoedien bander man fielden, og det paa 
Skromt, fun for at vife Folk, hvor ilde det lader, udenfor 
bander man for Alvor, og det idelig. Gid jeg havde en 
Daler, Madam! for hver Gang en Kræmmer her i Byen 
bander paa at en Alen Klæde koſter ham meer i Engeland 
eller Holland, end han fælger det her for. Men Madamen 
ffiemter herudi ſaavel ſom i andet. 

Lucretia. Jeg troer min Troe, den Karl fpøger. 

Apicius. Ikke min Troe faa meget ſom hun; thi jeg er 
lyſtig, men hun eengang faa meget fom jeg. Ney lad os nu 
tale Alvor. Jeg ſtal forære hende et Par artige Viſer, ſom 
er nyelig giort; hun ffal finde Fornønelfe ſaavel i Ordene ſom 
i Melodien. Den førfte gaaer ſaaledes: Han fynger en Viſe, 
og hun loſer imidlertiid i Taare-Perjen. Nu er den ude, Madam! 
thi der er ikke giort flere Vers. 

Lucretia. Det er mig ufigelig Fiært. 

Apicius. Den anden Bife gaaer faaledes : 

Han ſynger en anden Viſe, og holder paa hende, ſom vil gaae bort; 
Hun ſlider fig endelig los. 

Lucretia. Gaae jer Gang, Næfevtis ! 

Mpicins. Men, Madame! 

Lucretia. Men, Monſieur! 

Apicius. Er det Materien eller Formen, form mishager 
hende i Verſene? 

Lucretia. Ingen af Delene; thi jeg har intet hørt derefter. 

Apicius. Vil hun da, at jeg ffal begynde paa nyt igien? 

Lucretia. Den Karl giør mig gall. 

Apicins. Ach min føde Engel! plag mig da ikke længer. 
Gan fetter fig udi Pofitur at kyſſe hende, hun gier ham et SØrefigen, raaber 

Guus-Follet til Hielp, fom driver ham paa Dør, og lukker Boden. 
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Scen. 9. 
Apicins alleene. 

Nu, denne Gang blev jeg mafoi artig pudſet; kand jeg 
ſpille Mademoiſelle Helene et Puds igien, ſtal det være mig 
en ftor Fornoyelſe. Men det er til Pas for og Mand-Folk, 
efterdi vi ere faa let-troende. Kunde jeg Taaſſe iffe have 
eftertenkt, at det ene Fruentimmer aldrig gierne roſer det 
andet? Thi naar de laſter hinanden, kand man alleene troe 
dem; men naar de rofer, er det alleene ſpotviis. Jeg er 
pardien faa ſtamfuld, ſom jeg havde ftaaet i et Hals-Jern; 
havde der været endnu en underligere og meer bizarre op 
ufaſonlig Kone i Byen, havde hun ſtikket mig derhen. 

[fan gaaer.) 
Scen. 10. HL 
Lucretia. Pernille. deurich. 

Lucretia med en Stolt i Haanden. Jeg feer ham ikke meer; 
han er borte til ſin Lykke, thi jeg ſtulde have ſmurt hans Ryg. 

Pernille. Men, Madam! betænf dog hvad I giør. I 
underfafter jer alle Menneſters Had ved jer Opforſel. 

Lucretia. Jeg eftimerer ikke hans Had. 

Pernille. Troer I vel, at et ungt hidfigt Menneſte, 
ſom han er, kand fordøye ſaadan Medfart? Han vil viſſelig 
jøge Leylighed til at hævne fig, og I vil ftaae Fare for Tort 
og Fortræd. Det er ikke den førfte, ſom I. fagledes har 
handlet med. Madamen maa beflitte fig pan at føre, st andet 
Levnet, for ikke at bevæbne den hele Bye mod fig. 

Lucretia fraaende længe udi Tanker. Jeg bekiender, lille Per⸗ 
nille, at jeg har gaaet noget for vidt udi denne Sag; ment 
naar Galden begynder førft at løbe over — — ; 

Bernille. Madame! I maa holde jere affeete udi omme 
!. 


10. ſaa flamfuld, ſom jeg havde ſtaaet i et Salgs JYeraf i i Sabes 
ſtolken. 
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eller forlade jer Handel. See engang til jer Naboe⸗Kone: 
Hun hilfer alle dem, ſom gage hendes Bod forbi, ja hun 
frummer og boyer fig end for en Lakey, og derved tildrager 
fig ſtor Næring. 

Lucretia græder. 

Pernille. Forlad mig, Madam! at jeg faa driftig figer 
min Meniug. i 

Lueretia. Jeg forlader dig det af mit gandſte Hierte. 

Betitille. Alt det, jeg figer, er af Kiærlighed til Ma- 
damen. 

Lucretia. Jeg er forſikkret derom, Pernille! 

Perunille. Of ſamme Kioerlighed bringer mig alleene til 
den Driſtighed. 

Lucretia. Skiceld paa mig faalænge du gidder, thi jeg 
har fortient det. 

Pernille. 3 underftaaer jer med en Kiep i Haand at 
anfalde en bevæbned ung Perſon. 

Lucretia. Jeg tilſtager, at det var en forſtyrred Gierning. 

Pernille. Hvis I havde flaget ham, han havde om- 
kommet jer paa Steden udi fin Hidſighed. 

Lueretia. Mener du det? Pernille! 

Pernille. Jeg raader Madamen, at hun tålt fif vare; 
tht han feer ud til at være faadan een, der biſſelig vil 
hævite fig. 

Heurich. Det er en Fandens Sag denne; thi derfom 
han ikke faaer Leylighed til at hævne fig paa Madamen, vil 
han gaae lss paa mig. 

Lucretia.  Ieg bil indflutte mig nogle Dage udi mit 
Kammer. Midkhertiid vil vi finde Leylighed af fie ham 
tilfreds. 

Heurich ſagte. Jeg forlanger i det ringeſte ikke at være 
Ambaſſadeur til den Freds-Tractat. 

Lucretia. Henrich! du ſtal udfpionere, hvor han boer. 

Henrich. Det er at fige, Madam: Du flal gaae hen og 
lade dig flaae Arm og Been i Stykker. 
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. Scen:; 11. 
Pernille. Lucretia. Heurich. Eu Laley. 


Vernille. Hvad vil dette Menneſte her? 
Lucretia pg Henrich krybe under Bordet i Boden. 


Pernille. Hvad er hang Forlangende? . 

Lakehyen. Jeg har et Brev fra Mag. Petronius til 
hende, Wadane! 

Pernille. Jeg er fun hendes Pige. Vær faa d at 
bie et Dyeblik, Madamen ſtal ſtrax fomme, Madam! hvor 
er 32 

Lucretia. Hvorfor røber du mig? Pernille! 

Pernille. Kom fun frem; Hun har ingen Fare denne 
Gang. Det er fun en Lafey med et Brev fra Monſieur 
Petronius. 

Lucretia. Ad nu kommer jeg mig igien. 

Henrich. Jeg var alt død og begraven, og mig fyntes 
ligejom jeg hørte, Sang⸗Klokkerne gif for mig; thi jeg tænfte, 
at det var den unge Jean de France, ſom nyelig gif vreed bort. 

Lueretia læfer Brevet; og kyſſer det. Ach min fiære Monfieur ! 
deg har aldrig faaet et meer angenemt Brev, Formæld min 
ydmygit Reſpect til Monſieur Petronius, og ſiig ham, at der 
er intet Menneffe paa Jorden, ſom jeg elffer og agter meer 
end ham. Ad Pernille! han lover at fornsye mig i Aften 
med en Muſik for min Dør. Siig til jer Herre, Monſieur! 
at jeg elffer ham faa inderlig, at — — 

Lakehen. Jeg ſtal ikke forſomme at fige ham det. 


San gaaer. 
[Scen. 12.] 
[Vernille, Lucretia. Heurich. | 
Bernille. Stiæmmer Madamen fig iffe at giøre ſaadan 
forliebt Erklering? 


Lacretia. Hvad? Neſeviis! Denne Pige knurrer alle 
Oyeblik. Nu ſiger hun, jeg er for ſtolt, nu igien alt for 
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høflig. Jeg har aldrig nogen Tiid kiendt ſaadan vægel- 
findet Pige. 

Pernille. Madamen falder jo fra een Extremitet til en 
anden. Der fattes ikke andet, end at hun fulde have giort 
ſaadan Erklæring: Siig til jer Herre, at jeg er færdig til at 
aceordere ham den yderſte Villighed. 

Heurich. Du eft bog en forbandet Knurrepotte, Pernille! 
Er iffe Madamen Herre over fit eget Legeme? . 

Pernille. Jeg tilftaaer det gierne. Derfor ſtal jeg lade 
hende gisre herefter alt hvad hende lyſter. 


Lucretia. Læs fun dette Brev engang, og døm faa, om ” 


jeg ikke har Ret. | 

Pernille, efter at hun har leſet ſagte. Det er jo Begyn- 
delfen af en Roman, Madame! 

Lucretia. Hvad? 

Henrich. Pernille har, fane jeg Stam, Ret derudi. 

Lucretia. Tør du lafte et Brev, ſom du aldrig har 
læjet? 

Henrich. Hvorfor ikke det? Madame! Pernilles Anfigt 
er mit Veyr⸗Glas, hvorefter jeg dømmer. De Krøller, hun 
flog paa Naſen, vifer, at Brevet iffe duer for en Pibe 
Tobak. 

Pernille. Han har min Troe udſtrevet et Blad af Aſtrea 
eller Amadis. Ha ha ha! jo meer jeg læfer, jo meer ſtikker 
Pedanten frem. 

Lucretia. Flye mig Brevet tilbage, at jeg kand læfe det 
end engang. Du har Ret, Pernille! Begyndelſen kommer 
mig for at være af David Skolmeſters Formularier. Hun 
leſer videre. Ha ha ha! denne Exrpreſſion er tagen af Elſe 
Skoleholders Magaziner. Hun læjer videre, og fafter Brevet paa 
Gulvet. Fy for en U⸗lykkel han maa være en Hoved⸗Pedant, 


23-24. et Blad af Aſtrea eller Amadis] Den franffe Hyrde⸗ 
roman Aftræa, der havdes ien ufuldendt danfø Overfættelfe, og de ſpanſt⸗ 
franſte Amadis⸗Romaner hørte til Datidens Damelecture. 


— — — 
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en fuldkommen Thomas Diaphorius. Det turde jeg fige 
ham i hang Næfe. 

Pernille. Nu nu, holdt Maade, Madam! og ivre jer 
ilke fan meget. Det er de Lærdes Skrivemaade. 

Lucretia. Jeg tør vedde, at jeg ſtal finde det hele Brev 
udi Talanders politiſte Stockfiſt. Fy fy! Jeg taaler iffe, 
. at du tar hans Parti, Vernille! , 

Pernille. Jeg tar ikke hans Parti; tvert imod, jeg finder 
ingen Smag i Brevet. Jeg figer fun, at Madamen gaaer 
alt for vidt. 

Lucretia. Snif Snak! lav os gaae ind. Til Speetatores: 
Denne Pige er forbandet vægelfindet. 


Scen. 13. 
Eraſte alleene. 


Satyriſte Romaner, Comoedier, Cinqpille, Thee og Caffee 
hver Dag, Raillerie, forlibte Viſer; den Recommendation var 
jo god nok. Hun behøvede iffe faa mange Qvaliteter, een af 
dem alleene var tilſtrekkelig til at indplante mig Afſtye for 
ſaadant Menneſke; thi om et Fruentimmer var ffiffelig og 
efter mit Sind i alle Maader, men brugte fun Snuustobak 
alfeene, faa gav jeg hende ſtrax Afſteed. Denne fattedes intet 
andet for at giøre alting fuldfommen, end at hun ogfaa 
flulde have taget mig ud paa Gaden at dange med mig eller 
anmodet mig felv om Kiærlighed, og maa ſtee, om jeg havde 
blevet der lidt længere, faa havde det ogfaa ſteet. Nu har 
jeg levet udi 40 Aar, men er aldrig bleven faa ffammelig 
fireret. Men jeg har ikke fortient andet; thi naar jeg efter⸗ 


1. en fuldfommen Thomas Diaphorius] Thomas Diaphoirus, 
den pedantiſte Frier i Molidres Indbildte Syge, der i Overſattelſe hørte 
til det ældfte tjøbenhavnffe Theaterrepertoire. — 5-6. finde det hele Brev 
udt Talanders politifte Stodfift] en tydſt Roman, der iffe er for⸗ 
fattet af Talander. — 
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tænker alting, da mad og bør jeg tilftaae og bekleube for 
hele Verden, at jeg end i mine befte Klor er een af De ftørfte 
Taaſſer i Byen; thi der behøvedes fun Heſte⸗Forfſtund ut be⸗ 
gribe dette, at udat du førft hat ſtodt et Fruentimmer for 
Hovedet, det iffe ſtrarx derpaa ſkäl fpørge hende fil Raads 
udi Xgteſtabs⸗Sager. Jeg vil give alle Folk Lod at belee 
mig. Min Tiennere Chriſtopher felv måd falde mig en Nat; 
jeg vil med Taalmodighed høre derpaa åg ſige: Chriſtopher! 
dit har Ret. Havde den gode Jomfrue Leonore giort det 
mod en anden, [unde man have taget det op ſom en Artig⸗ 
hed; men hun veed, at jeg er cen af de ftilfefte og ærBarejte 
Menneſter her i Byen, at jeg tadler ingen Skiemt, man 
legger en Ting paa Hiertet, ſom er langt ringere end denne. 
Jeg er vig paa at Hiſtorien er i Morgen over den hele Bye, 
og bliv forbedret i hver Gade, form gemeenlig feer, og at 
Autor til de QDanffe Comoedier rigtig fører min Perfon paa 
Theatrum. Han burte i det ringefte giøre det; jeg vil give 
ham Lov til at foreftille ſaadan Perſon med en Papiir⸗Krave 
om Halſen, med en Tromme for fig: Wen der feer jeg min 
Tiennere Chriſtopher komme. 


Scen. 14. 


Etaſte. Chtiſtopher. 

Eraſte. Skield mig Huden fuld, Chriſtopher! 

Chriſtopher. Hvorfor det? Herre! 

Eraſte. Siig mig de haardeſteè Ord, ſom du kand ophitte. 

Chriſtopher. Det tar jeg mig vel vare for. 

Eraſte. Jeg ſtal ikke tage det ilde op. 

Chriſtopher. Gid jeg faaer Skam, om jeg forlader mig 
derpaa, Herre! Jeg kunde ogſaa komme i en gall Bane der 
over og ſtielde paa Herren, naar det faldt ham ikke beleyligt, 
paa mine Ryg-Beens Bekoſtning. 


10-11. kunde man have taget der op ſom en Artighed] en Spog, 
et lyſtigt Indfald. 
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Crafle. Jeg vil min Troe altiid give dig Loh et falde 
mig en Slyngel. 

Chriftapher, Det var Synd at give Herren åen Ca⸗ 
racteer. 

Eraſte. Jeg har iffe fortient bedre Titel efter den Gier- 
ning, jeg har bedrevet. 

Chriſtopher. Hvad har I da giort? Herre! 

Crafte. Jeg har fadet mig træffe ved Neſen. Man 
har ſpillet mig et Puds, fom vil giøre mig latterfig oper den 
hele Bye. 

Chriſtopher. Hvo har fpillet Herren det Pude? 

Eraſte. Jomſrue Leonore, Apicii Soſter. 

Chriſtopher. Hvorledes da? 

Eraſte. Hun recommenderede mig en Dame, ſom hun 
foregav at have alle de Qpaliteter, ſom jeg leder efter.” Jeg 
fil derudover ftov Luft at fee famme dydige Lucretia. 

Chriſtopher. Heder hun Lucretia? 

Erafte. Ja men hun fvarer ilde til fit Mavn; thi jeg 
fandt hende løsagtig, vellyſtig, næfeniis, bagtalæft. Wed et 
Ord: Driginalen var tvert imod det Portrait, ſom hun giorde 
mig. Endelig, fom jeg begyndte at moraliſere noget dørover, 
blev hun vreed, og drev mig med Haanhed paa Dapran. 

Chriſtopher. Jeg havde aldrig fundet tænkte Jomfrue 
Leonore ſaadant til. 

Eraſte. Hun ſtal min Troe ille have giort het omſonſt. 
deg ſtal nok finde Leylighed til at hævne mig. Bie lidt ber, 
til jeg kommer tilbage. 

Chriftopher. Hvor vil Herren hen? 

Eraſte. Jeg vil hen og fee, at jeg faaer fat paa hendes 
Broder, for at fige ham nogle ſmaa Sandheder. 

Chriſtopher. Betcenk jer vel hvad I giør, Herre! I 
fager at beftille med en ung hidſig Perſon, ſom esimdfte Ord 
fetter i Fyr og Flamme. 

Crafte. Des bedre er det. Jeg ønffer fun, et han vil 
beſmykke fin Soſters Gierning. 
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Chriftopher. Det er en Perſon, fom er i fin blomſtrende 
Alder og gandſte defperat, naar han bliver vreed. 


Eraſte. Gid han fun vilde blive vreed, faa jeg derved | 


kunde faae disbedre Leylighed til at hævne mig. 


Scen. 15. 
Chriſtopher. Apicins. | 


Chriſtopher. Sagen er ikke at giore meget Væfen af; " 
hvorvel jeg maa tilftaae, at Jomfrue Leonore, ſaaſom hun | 
fiender min Herres Sind, har giort meget ilde, Det er og⸗ 
faa ingen Tvil paa at hun jo vil fortælle dette Puds, hun 





har ſpillet ham, til andre, faa at min Herre derudover vil 


blive latterlig over” den hele Bye. 


Apicins. Jeg føger efter Jomfrue Helenes Broder Grafte; | 
men Pokker kand ikke finde ham. Derſom han ikke udi min 


Nærværelfe heyler fin Soſter igiennem, ſaa ſtal jeg udøfe al 
min Vrede mod ham. 

Chriſtopher. Er der ikke Monfieur Apicius? han feer 
forbandet fæl ud. 

Apicius. Thi jeg lader ikke den Sag gade uhævned bort. 

Chriſtopher. Han er vreed ſom en Tydſt. 

Apicins. Jeg ſtal lære hende, at hun tar fig en anden 
Gang vare iffe at drive Spot med en brav Mand. 

Chriſtopher. Han maa endelig have været til Ords med 
min Serre paa Vehyen, efterdi han er faa forbittred. 

Apitins. Jeg feer, at Boden er alt tilluflet. 

Chriſtopher. Han taler om Boden. Jeg tænkte det nof, 
at min Herre maa have viffet ham en Dievel i Orene. 

Apicius. Jeg er min Troe ikke den, der kand ſtikke en 
Orefigen i min Lomme. 

Chriſtopher. Hillemænd, er det mueligt, at min Herre 
har givet ham Ørefigen? Det er beft, at jeg løber min Vey. 

Apicins. Hvem er der? . 

Chriſtopher. Slet ingen, Monfieur! 
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Apicins. Saa maa du da være et Echo eller et Spogelſe. 

Chriſtopher ſagte. Jeg var tilfredé, at jeg var et Spø- 
gels, og at mit Legeme for: en halv Time var paa Blocksbierg. 

Apitins. Eſt du der? Chriſtopher! Jeg havde iffe den 
%Wre at kiende dig i Begyndelſen. 

Chriftopher. ren er min, Monfieur! Men det er 
iffe mig. 

Apicins. Er det iffe dig? hvad Fanden er det for Snak? 

Chriſtopher. Ney gid jeg faner Skam, om det er. 

Apicins. Det maa da være din Geyſt. Du maa en- 
delig have en ond Samvittighed, efterdi du er faa bange 
for mig. 

Chriſtopher ffiælvende. Jeg er min Troe iffe bange, men . 
jeg tog Monſieur for et Spogelſe. 

Apicins gier ham et Var Ørefigen. See der til et Beviis, 
. at jeg er intet Spogelſe. 

Chriftopher. Hvorfor flaaer I mig? hvad Ont har jeg 
giort? 

Apicius. Det er kun for at viſe, at jeg er ingen Geyſt. 

Chriſtopher. Min Herre ſtal vel hævne dette. 

Apicius. Hør, Chriftopher! du land give dette Par 
Wrefigen til din Herre igten og bede ham transportere dem 
paa fin Soſter. 

Chriſtopher. De Ørefigen ffal dog komme dig dyre nok 
at ftaae. 

Apicius. Tør du give mig nubbed Ord, Slyngel? 
See der er nok et Par Orefigen for dig felv. 

Chriſtopher føiriger, og Apicius gaaer bort. 


Seen. 16. 


Eraſte. Chriſtopher. 


Eraſte. Chriſtopher! hvad er paa Færde? 
Chriſtopher. Det er ingen Konſt at gaae bort og lade 
en unden ftaae i Stikken. 
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Grafte. Hvad er det for Snak? Hvem lader dig ftaae 
i Eükken? Hyvpefor græder bu? 

Chriſtopher. Ad) jeg har faaet pver 10 Deefigen. 

Eraſte. Af hvem? 


Chriſtopher. Af den Slyngel ⸗Ach gid jeg havde 


ham uu fat alleene; nu forſt blir jeg, modig, og Mlodet be: 
gynder at kaage i mig. 


Erafte. Du fulde have flaæt fra dig tilfomm, au et 


det for filde. . 

Chriftopher. Ach Monficar kiender ja min Natur, jeg 
kand ikke blive weed, førend man box længe irret mig. 

Eraſte. Jeg merfer paa den Maade, at du vil hawe 
Here Ørefigen, før du blir preed; jeg ſynes, 10 frubg no! 
ellers fomme Blodet til at rage i em ærlig Kard, Wen af 
hvem eft du flagen? 

Chriſtopher. Af Apicius. 

Eraſte. Hvorfor Høg han big? 

Chriftopher. Jeg veed iffe meer Aarſag dertil end det 
Barn, ſom ligger i Moers Liv. . 

Erafte. Ach Herre Jeh! hvad er ,dog dette? Dey hele 
Familie er udſat paa at gipre mig Øpot og Fortzeo. Jeg 
veed ingen Aarſag dertil, uden pet ſtulde være, fordi jeg pæg- 
rede mig forgangen Dag at laane ham nogle Peuge; dem 
fiulde han dog gierne have befommet, hvis jeg høope haft 
dem ved Haanden. I det øvrige begriber jeg aldeles ikke 
denne Handel. 

Chriſtopher. Da begriber jeg i det ringefte det. Mine 
Kieber vil begribe og føle det i det mindfte 2 a 3 Dage. 
Wen, Herre! ſiig mig ret for Alvor: Har I paa Veyen talt 


med Apicius om hans Søfters Sager? thi jeg har bildet 


mig ind, at I have verlet Ord ſammen paa Veyen, og at 
han derfor har handlet faa ilde med mig. 

Crafte. Jeg fvær dig, at jeg iffe har talt zged ham 
hverfen i Dag, ey heller i Gaar; og det er ÄAquſagen, hvi 


| 
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jeg intet fatter af denne Handel, Men lar 08 gage; jeg maa 
hiem og tage en anden Kaarde paa. 


Seen. 17. 
Petronins med Muficantere. 


Petronius. Kand noget Menneſte være behageligere i 
Selffab end den Lucretia? Alt det, fom var paa hende, levede, 
Jeg har nu omgaaes med Fruentimmer her i Byen faa meget 
jom nogen anden, men jeg har altiid ftaaet Karl førend nu. 
Det er iffe hendes kionne Anfigt, jeg er forlibt udi, men 
hendes Manerer, Fripoftighed, Familiaritet, Yndighed, føde 
Miner og Belevenhed, hvormed hun har betaget mit Sind, 
af jeg veed ikke, enten jeg ftader paa mit Hovet eller Fødder, 
Cen af mine gode Venner viffede mig i Oret diſſe Ord: 
Den Dame ſynes at være forbandet coqvete; men jeg troer, 
at han tog forbandet feyl, thi jeg merkede, at det var ikkun 
en fripoftig Artighed. Jeg bød mig til at fornoye hende i 
Aften for hendes Vindver med en ſagte Mufiqve; hun takkede 
mig ſtrar med ſaadan yndig Mine, at jeg er færdig at blive 
gal, maar jeg tænker derpaa. Hør, I gode Muſicantere! 
lifter jer fagte hen under Vindverne. Jeg vil førft have et 
Syngeſtykke med en Fiol de Gambe; ſiden fand I fpille med 
de andre Inſtrumenter. Jeg vil felv ſynge Stykket, ſaaſom 
det er af min egen Compoſition. Ere jer Inſtrumenter ſtem⸗ 
mede? Meſſieurs! 

Wuficantere. Ja alting er færdigt. 

Petronius. Gaaer fun gandſte digt under Bindverne, 
paa det at Mufiqven kand begynde, førend man bliv os vaer. 

Muficantere. Herren har fun at befale, naar vi ſtal 
begynde. 

Petronius. Men fpiller iffe alt for ftærft. Jeg vil, at 


9-10. men hendes . ... Fripojtighed] Frihed, Ugeneerthed. — 
20-21. Jeg vil førfi have et Syngeſtykke] et Sangnummer, en Arie. 
— 23. fjaafom det er af min egen Compoſitionſ digtet af mig felv. 

Goldberg. 1. 8 
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hun ſtal høre Ordene; thi mellem os at fige, faa er Compo⸗ 
fitionen excellent. 

Muficantere. Det ſtal efterleves, naadige Herre! Men 
det er noget kaaldt i Aften. 

Petronins. Bekymrer jer ikke derom. I blir nok ind⸗ 
budne udi Huſet, hvor I fager en varm Stue. J liender 
ikke denne Dame; hun er genereuſe. Rhins-Viin vil flyde 
fom Vand for jer. 

Muſiqven begyndes med den forlibte Vife, ſom han fynger tilligemed. 
Lucretia ſtikker Hovedet ud af Vinduet, og flaner Band paa dem. 


Muficantere. Hvad Fanden er dette? 

Lucretia. Gader jer Gang, I Dagdrivere! Sfiæmmer 
J jer ey at giøre ſaadan Allarm for en Enkes Dør? 

Betronins. Det er mig, Madame! Petronius. 

Lucretia. Og det er mig, Lucretia. 

Petronius. Jeg har componeret dette Stykke for at di⸗ 
vertere hende. 

Lucretia. Og jeg har flaaet Band ned for at temperere 
Heden af jer Hierne. 

Petronius. Hun kiender mig da ikke meer, Madame! 

Lucretia. Jeg kiender jer alt for meget, Monſieur Pe— 
dant! See der er jer narartige Brev, fom I ſtikkede mig. 

Petronius. Men er det mueligt, at — — 

Lucretia. Har han Lyft til at døbes end engang, faa 
kand han fun tøve et Oyeblik. 

Petronins. I ſtal betale mig dette dyrt nok. Folk af 
min Profeffion fordoyer ikke ſaadan Haanhed. 

Lucretia. Gaae jer Gang, og tag fat paa jer Seneca, 
og læs derudi et Capitel om Vrede, faa vil I ftvar befinde 
jer bedre. 

Gun lukker Vinduet til. 

Muficantere lugtende paa fin Arm. Dette lugter min Troe 
i det ringeſte ikke af Rhinſk-Viin. 

28. tag fat paa jer Seneca] Senecas philoſophiſte Skrifter vare den⸗ 
gang t Birgitte Thotts danffe Overjættelje temmelig almindelig bekjendte her. 
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Petronius. Disbedre er det; thi alt Viin pletter, 

2. Muſicautere. Fy for en U⸗lykke! det lugter hoerken 
af Viin eller Band. 

Petrouins. Her er intet mer at beftille, Meſſieurs! 
Det gior mig ont, at jeg har umaget dem forgiæves. 

Muſitautere. Aldeles ikke, Monfieur! giv 08 vore Penge, 
jaa ſtal vi ſtrax gage. 

Petroniuns. Hvad? I har jo ikke ſpillet uden et halv 
Stykke. 

Muſitantere. Det er itte vor Skyld. 

Petronius. Det er ey heller min Skyld. 

Muſicantere. Vi ere accorderede om 6 Rirdaler; betal 
os dem, faa vil vi ikke regne, at vore Klæder ere fordervede. 

Petronius. Jeg vil betale jer 6 Dievle. 

Muſicantere. Ingen Snaf! 

Petronins. Gaaer Fanden i Vold. 

Muſicantere. Gaae I felv den Ven. 

Petronius. Hvor meget er det, I begiærer? 

Muſicantere. Ser Rirdaler. 

Petronius. San gier den ene Muſicant et Bar Ørefigen. See - 
der er to for dig, efterdi du er den Fornemmeſte. De andre 
maa fornøye fig enhver med eet. 


De kommer i Slagsmaal, Bægter-Vibene høres, og Bagten 
træffer dem ud. 


21-22. De andre man fornoye fig] lade fig noie, være tilfreds. 
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AGTUS III. 


Scen. 1. 
Apicius. Eſpen. 

Apicins. Han fil ma foi en Hob dygtig Orefigen; jeg 
kand føle det paa mine Hænder, ſom fvier endnu deraf. 

Eſpen. Ja ja, Herre! jeg er ingen Prophet, men jeg 
kand dog fpaae hvad deraf vil følge. 

Apicins. Hvad vil deraf følge? Mener du, at feg er 
bange for nogen af dem? Jeg vil gage mod Crafte med min 
Stof, ſktiont han møder mig med blot Kaarde. 

Eſpen. De ftille Folk ere ikke at ſtiemte med, naar de 
førft bliv vred; feer jeg ret paa Eraſte, da er han af de 
Slags Foli, Men hvad vil den Dreng her? Bil du tale 
med nogen? | 

Drengen. Jeg har et Brev til jer fra en Karl, fom 
flyede mig det paa Gaden. 

Apicius. Giv hid. Loſer Brevet: 

Eſt du en honnet Cavalier, faa møder du mig Klokken 
8 i Aften paa Grønland; hvig du iffe møder, holder jeg dig 
for en Coujon. Adieu! 





Eraſte. 


10. fliønt han møder mig med blot Kaarde] om endog, felv naar. 
— 13. Hvad vil den Dreng her] den Tjener. — 15. Brev til jer 
fra en Karl] Herre, Cavaleer. — 18-19. faa møder du mig ... . paa 
Grønland] den vide, dengang øde Plads imellem Citadellet, Øfterport 
og Nyboder. 
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Eſpen! hører du det? Hvad er herved at giøre? 

Eſpen. Jeg ſtal fige Monſieur et got Raad, hvorledes 
han flal komme reputeerlig derfra. 

Apicins. Hvorledes da? 

Efpen. Han ſtal gandſte ftiltiende alleene møde paa 
Grønland og der flaaes fom en ærlig Karl; enten bliver han 
felv ſtukken ihiel, og doer ſom en brav Mand, eller ftiffer 
han fin Contrapart ihiel, og bliver hengt derfor med Repu⸗ 
tation, faa hvor det falder ud, faa kommer han dog med 
Wren derfra. 

Apicins. Du trøfter vel i en Lygte, 

Eſpen. Ia. der er intet andet ved at giore; I ſtulde 
have betæntt tilforn hvad I giorde. 

Apicius. Ey, mener du, jeg er bange? 

Eſpen. Det figer jeg ikke; gak derfor gandſte ftiltiende 
derhen, thi derſom I ſiger det til nogen, at de føger at hindre 
det, maa I ligeſaa fuldkommen hede Coujon, ſom J aldrig 
havde turdt møde. Men der kommer jer Soſter; Holdt nu 
gode Miner. 


Scen. 2. 


Leonore. Apicius. Eſpen. 


Leonore. Hvor forlibt den gode Eraſte blev, da han 
hørte den Madame beſtrives! Hun er og paa et Haar efter 
hang Sind; thi jeg har ikke kiendt nogen ung Kone faa 
menagerlig, ftille og indgetogen ſom hun. Jeg troer nol, der 
bliver et Partie imellem dem. See her, Monfrere! hvad bes 
ftiler du her? 

Apicius. Hør, min hierte Søfter! har jeg giort dig 
noget imod, faa beder jeg om Forladelfe. 

Lesnøre. Hillemend, hvad er det? Ach mit Blod tilfiger 





5. Gan fkal gandſke ftiltiende alleene møde] flal blot 
ganſte ſtiltiende møde. 
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mig noget Ont. Siig for Guds Skyld, hvorfor tager du 
Afſteed med mig? 

Apicius. Jeg figer intet; jeg har min %re Fiærere. 
Jeg beder fun, at faafremt du vil holde mig for din Bror, 
at hverken du eller nogen anden kommer paa Grønland i 
Aften Klokken otte. Vender fig til Eſpen. Eſpen! er det ikle got 
nok? kand du nu fe, at Hiertet fidder paa det rette Sted, 
og at jeg kand tie? 

Eſpen. Io jo, Monſieur tier brav nok; han figer fun: 
Holdt mig, eller jeg gior en U⸗lykke. 

Leonore. Ad jeg elendige Wenneffe! jeg merker nof, 
hvor det hænger ſammen, at I vil for Haanden. Eſpen! 
jeg formaner dig ved alt det, fom helligt er, at du aaben- 
barer mig den hele Hiftorie. 

Eſpen. Cy, Jomfrue! mener hun, at jeg ikke fand tie 
lige faavel fom min Herre? Jeg figer fun alleene dette, at 
min Herre ſtal ſlaaes i Aften Klokken otte. paa Grønland. 

Leonore. Med hvem? 

Eſpen. Det figer jeg heller iffe, men forſte Bogftav 
er Eraſte. 

Hpicius. Du fortvivlede Skielm! er det ret ſaaledes at 
røbe din Herre? 

Eſpen. Hør, Monfieur! naar I har fagt A, faa maa 
I og fige DB. I har jo felv givet Anledning til jer Søfter 
at fpørge derom. En retſtaffen Cabeleer tar aldrig Affſteed 
enten med Bror eller Søfter, naar han vil flaaes; thi at 
fige til fin Soſter: Har jeg giort dig noget imod? det er at 
fige paa anden Danſt: Min hierie Soſter! jeg ftaaer i Fare 
i Dag enten at giøre en U⸗liykke eller at tage een, hvillet jeg 
ſom en retſtaffen Cabeleer ikke kand eller tør fige dig, men 
fom jeg er bange for Zrøyen, faa gier jeg dig fun Anledning 
at efterforſte, hvorudi Faren beftaaer, at du i Tide fand 
hindre den. Jeg holder min Troe for, at det er ligefaa got 
at fige reent ud til fin Contrapart: Monſieur! mit Hierte 
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fidder mig i Buxene, derfor beder jeg, at I vil undſtylde 
mig for at møde. 

Leonort. Det er en ſmuk Tienner, fom raader fin 
Herre at ftyrte fig. i U⸗lykke. 

Eſpen. Ney J forftaaer mig iffe ret, Jomfrue! jeg 
raader ham ikke til at ſlagaes, men figer fun: efterdi han har 
bejluttet at flaaes, faa |fal han ſlages ſom en retſtaffen Ca- 
beleer; ſaa vilde jeg giøre, om jeg var det, Jeg har fiendt 
en Officeer, ſom modtog alle Dueller. Men ſaaſom han 
altiid ſagde til fin Kone, førend han ſtulde ſſages: Far vel, 
min Hierte! jeg veed ikke, om vi feer hinanden meer; ſaa 
blev der aldrig noget uf, thi Konen udſpionerede ſtrax Sagen, 
og hindrede det. Wen der kommer min Troe Crafte, Nu 
blir her en U⸗lykke af. 


Seen. 3. 
Eraſte. Chriſtopher. Eſpen. Leonore. Helene. Apitius. 

Eraſte. Jeg troer nok, han har faaet mit Cartel; er 
der nu en ærlig Blods-Draabe i ham, faa møder han mig 
til beftemte Tiid. 

Chriſtopher. Hør, Herre! hvad jeg har i Sinde: naar 
Jkommer i Træfning fammen, vil jeg gane båg til og rende 
ham min Kaarde ind i Ryggen, og [faa] vinder vi ſikker. 

Erafte. Fy fy, det duer ikke; vi ſtal fægte reent og 
ærligen tilſammen. . 

Chriftopher. Cy, hvad Ærlighed? Naar I vil giøre en 
U⸗lykke, er det jo ligemeget, paa hvad Maade det ſteer. Naar 
vi vil tale om Chriſtendom og Samvittighed, faa burte 3 
blive hiemme; Wen efterfom vi har befluttet at fette i Dag 
ſaadant til Side, maa vi være os felv lige. Om en Tyv 
havde fat fig for at ftiæle en Koe, bekymrede han fig aldrig 
om Maaden, men alleene hvorledes at han ſikkerſt kunde 
itiæle den. Naar en Ulv fetter førft Samvittighed og Chri— 
ſtendom til Side, og beflutter at dræbe et Faar = = = dog 
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det er fandt, en Ulv har endelig ingen Chriftendom, men jeg 
vilde alleene fige, naar en Ulv vil dræbe et Faar, og tog i 
Betænkning at anfalde det bag til, vilde de andre Ulve holde 
ham for en Pedant; forftaae, om Ulve kunde raiſonnere. Det 
er virkelig noget underligt, ſom man ikke kand begribe, hos 
viffe Folk, at de føge at. føre et ugudelig Forſet chriftelig 
ud. Jeg for min Part, jeg føger aldrig at fette Gud eller 
Wennejfter Vox-Næſe paa. Naar jeg er gudfrygtig, faa er 
jeg gudfrygtig; naar jeg er ugudelig, faa er jeg ugudelig, faa 
alle kand tage og føle derpaa, Jeg har tit tænkt paa diſſe 
Officerer, at naar de vil duellere, det er, bryde Guds og 
Landets Love, giør de deres Bøn førft. Hvad maa vor 
HErre vel tænfe, naar ſaadanne Bønner kommer for ham: 
HErre! faafom jeg har i Sinde at dræbe min Næfte eller 
ftyrte mig felv i U-lykke for ingen Ting, faa beder jeg [om] 
din Biſtand herudi. 

Eraſte. Ey, holdt op med din Moraliſeren. Jeg ſtal 
forjvære at tage nogen Latinſt Dreng i min Tienneſte meer; 
de ere ligefom de vare galne. 

Chriſtopher. Herre! feer I ikke, hvem her ftaaer? 

Crafte. Jo det er den Mand, jeg leder efter. Her 
fand vi giøre det ſtrax af. Træf ud, Canaille! eft du en 
ærlig Karl. 

De fægter ſammen. 

Leonore. Mord, Mord! 

Helene. Hvad er paa Færde? Ad Gud bedre mig arme 
Menneſte, hvad er det for en U⸗-lykke? Eſpen og Chriſtopher! 
hvis J iffe hindrer det, ſtal I komme i Bodelens Hænder. 

De fomme alle imellem, og ſtille dem ad. 

Crafte. Hvis I iffe gaaer til Side, flal jeg — — 

Selene. Ach min allerfiærefte Broder! fiig, hvad er Aar⸗ 
fag til ſaadan U⸗lykke? 


18. forfvære at tage nogen latinſk Dreng t min Tiennefte] 
nogen Tjener, ſom har gaaet i en Latin⸗Skole. 
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Eraſte. Synes dig ey, at jeg har Aarſag? Forft kommer 
hans Søfter mig til at løbe April; fiden prygler han min 
Tienner. 

Apitins. Ney Jer Søfter har kommet mig til at løbe 

April. 
Chriſtopher. Eſpen! denne Sag maa hænge underlig 
ſammen; vi to vil være Mediateurs. Her er Vildfarelſe; 
thi begge beffylde hinanden for een Sag. Hør, Monfieur 
Crafte! vi tvende Mediateurs eller Opmænd tilfpørge eder 
forſt, hvorudi eders Prætentioner beftaaer. 

Eraſte. Hans Soſter viſede mig April. 

Eſpen. Og eders? Monſieur! 

Apicins. Hans Søfter giorde ligeſaa ved mig. 

Chriftopher. For det andet maa vi fpørge, hvorndi den 
April⸗Loben beftaaer. 

Crafte. Hun vifede mig hen til en Dame, fom hun 
berømmede af Gudsfrygt, Menage, Taushed, Stillhed, etc. ; 
men da jeg kom derhen, -fandt jeg hende ugudelig, comoedi- 
antiſt, aabenmundet, odſel, gall. 

Eſpen. Og eders? Monſieur! 

Apicins. Hans Søfter recommenderede mig en Dame 
til Brud, ſom var artig, levende, refolut, beleven og i alting 
efter mit Sind; men da jeg kom derhen, fandt jeg hende 
knarvorren, arrig, mistænfelig, gnieragtig, etc. 

Chriſtopher. For det tredie maa vi vide den Kones 
Stand og hvad hun heder. 

Eraſte. Jeg veed iffe hvad hun heder, men det var en 
Galanterie⸗Krœmmer⸗Enke. 

Eſpen. Og eders? 

Apiciuns. Ogſaa en Galanterie-Kræœmmerſte. 

Chriſtopher. Saaſom der er mangfoldige Galanterie-⸗Krom⸗ 
merſter i Byen, maa vi ſporge for det fierde, hvor denne boer. 

Eraſte. Næft ved her. 

Eſpen. Og eders? 

Apitius. Ogſaa her næft ved. 
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Chriſtopher. Gaaer I nu lidt til Side, Meſſieurs! nu 
maa vi examinere Fruentimmeret. Hør, Jomfrue Leonore! 
hvordan fandt I den Helena at være, for hvis Skyld denne 
Trojanſte Kriig er begyndt? 

Leonore. For mig var hun melandjolft, fad og ſukkede 
og græd over Taare⸗-Perſen. 

Helene, For mig var hun gall og lyftig, og Holdt en 
Roman for fin Bibel. 

Leouøre. For mig var hun tang, gnieragtig, precieuſe, 
varſom. i 
Helene. For mig var hun aaben-mundet, txoehiertig, 
odfel, ſatyriſt. 

Chriſtopher. Ha ha ha! nu har jeg loſet Kunden. J 
Gicekke tilſammen! kand I ey merke, at det er to u-lig | 
Søjtre i eet Huus, hvillet har givet Anledning til all den 
Allarmꝰ ha ha ha! 





geen. 4. 


Henrich. Perſonerne af forrige Scene. 


Henrich. Den Kone kand giore Folk 10 Gange gall om 
Dagen. Nu ſtal jeg ud i mit Sondags-Liberie, alleene fordi 


Det er ont Veyr. 
Cjpen. Hør, Kammerat! hvor mange” Døttre har I i 
jer Huus? | | 
Heurich. Der er fun 16 Soſtre, fom alle ere giftefærdige. 
Eſpen. Men mig ſynes, at jeg aldrig har feet meer 
end een udi Boden? 
Henrich. De ere der gemeenligen alle ferten. 
Eſpen. Saa maa de da være hinanden meget lige? 
Henrich. Ligeſom Draaber Band angaaende Legemet, men 
hvad Siælene angaaer, da ligner de hinanden meget lidet. 
Eſpen. Men hvem af dem heder Lucretia? 








2. examinere Fruentimmeret)] Fruentimmerne. 
| 
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Henrich. De heder faa alle ferten. 

Eſpen. Ey, tal dog alvorlig. Jeg troer, ingen fulde 
være faa gall at give 16 Døttere eet Navn. Siig mig, hvem 
er Den, ſom er faa ftille? 

Henrich. Det er den ældfte. 

Eſpen. Det er meget naturligt. Men hvem er den, 
jom er jaa lyftig? 

Henri. Det er den ældfte. 

Eſpen. Bal til Blocksbierg, din Spottefugl! 

Heurich. For at hielpe dig udaf Drømmen, vil jeg for- 
flare mine Ord mere tydelig. Der er fun cen Kone i vor 
Bod; men i den ene Kone er meer end 16 Siæle. 

Eſpen. Hvad vil den forblommed Snak fige? 

Henrich. Har du ftuderet? 

Eſpen. Ney jeg har ikke. 

Henrich. Saa maa jeg da føre mine Ord ud i en bor- 
gerlig Stiil. Min Madame er lidt vægelfindet, faaledes at 
hun forandrer fin Humenr 10 Gange hver Time. Jeg vil 
ifle tale ilde om hende, efterdi jeg. er i hendes Brød; thi 
ellers ſtulde jeg. beſtrive det Bakkelſebeeſt med hendes rette 
Ove, Wen er der iffe Monfieur Petronius? Hillemænd, 
jeg maa løbe. | 

Eſpen. Tov dog lidt; Jeg har endnu noget at fpørge 
dig om. 

Henrich. Skiul mig da, thi jeg er bange for denne 
Mand. Jeg ffal fiden fige dig af hvad Aarſag. 


Scen. 5. 
Petronins. De andre. 

Petronius. Pots Slapperment, hvillet Eventyr var dette! 
deg veed ikke, enten jeg drømmer, eller jeg er vaagen. Hun 
tar med venlig Wine mod mit Tilbud, berammer' Tiden; jeg 
lever Muficanterne, kommer til beftemte Tiid, i Forhaabning 
at recommendere mig ved faadan Artighed; men i Steden 
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for at faae et Kys eller i det ringefte Taf for ſaadan Hof— 
lighed, faner jeg Skieeldsord og Band over Hovedet. Hvor: 
udover, ſaaſom U⸗lykken aldrig er ene, jeg kommer i Klam⸗ 
merie med Muficanterne, faner Hugg af dem, bliv trakket til 
Raadhuſet af Vægterne; faa at jeg maa loſe mig med Penge 
baade fra de førfte og de ſidſte. 


Chriſtopher. Jeg vil fværge paa at denne Monſieur har 


haft felv ſamme Eventyr fom vi. 
Heurich. Hillemend, gid jeg var vel hiemme. 


Petronius. Der er min Troe hendes Tienner. Car hamn 


i Ganret. Du flal f anbetig betale mig Lavet. 
Henrich. A 5 cz scsscsdås — 


ſaaledes. 

Petronius. Meſſieurs! derſom J vidſte mine Aarſager, 
hialp J mig ſelv til at prygle ham. 

Henrich. Monſieur! jeg har jo aldrig feet ham før. 


Crafte. Ad min Snei. flaae iffe den ftaffers Dreng | 


Petronius. Har du ikke feet mig tilforn? Hvem var det 


da, jeg talede med i Maares, nar det iffe dig? 
denrich. Ney, Monſieur! det var em Kroemmer⸗Dreng; 
men jeg er en Labkey. 


Petronius. Jeg feer nok, at du har faaet Liberie paa; | 
jeg havde derfor nær i Beqgyndelſen taget feyl. Tiener du 


ikke hos den artige Lucretia? 

Henrich. Io ſomme Tider, 

Petronins. Du har et artigt Herſtab. 

Henrich. Somme Tider. 

Petronius. Det er den u⸗raiſonnableſte Qvinde, jeg har 
kiendt. 

Henrich. Somme Tider. 

Petronius. Svar mig, du Slyngel! tiener bu ikke hos 

hende? 

Heurich. Jo ſomme Tider. 

Petronius. Eſt du iffe Dreng der i Huſet? 

Heurich. Jo jeg er, go Herre! 
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Petronius. Saa tiener du der jo ftedfe hos hende? 

Heunrich. Ney ikkun ſomme Tider. 

Petronins. Den Dreng har enten Malice, eller det 
maa være en Taaſſe. Saaeft du ikke, hvordan jeg blev nye⸗ 
lig medhandlet for jere Vindver? 

Heurich. Jo jeg giorde, go Yerre! men hvad kand jeg 
giøre Dertil? 

Vetrønins. Det er endelig fandt, Jeg ſlog dig med 
U⸗ret, men i Hidfighed. Jeg burte hævne mig paa hende 
felv, hvilket og ſtal flee, inden jeg gaaer til Sengs. 

Seurig. Paa hvem vil Herren hævne fig? 

Petronins. Paa den gode Madame Lucretia, ſom boer der. 

Henrich. Den Lucretia, ſom flog Vand paa Herren, 
boer ikke der meer. 

Petronius. Hoor boer hun da? 

Heurich. Jeg veed min Troe ikke. 

Petrønins. Bar det ikke dette Huus, hvor man handlede 
faa ilde med mig? 

Henrich. Jo min Troe var det faa. 

Petronins. Bar det iffe Lucretia, ſom flog Band over mig? 

Henrich. Ia men iffe den, ſom boer der nu. 

Petronius. Er din Madame da flytted? 

Senrid. Ney hun boer der endnu. 

Petronius. Cy, faa ſtalt du fane en U— slyfte; vilt du 
firere mig oven i Kiobet? 

Henri. MX - - - flade mig ikke, Monſieur! At Mad. 
Lucretia flog Band over jer, det har I jer ſelv at takke for. 

Petronius. Hvi faa? 

Senrid. Jeg beftrev jer i Maares min Madames Hu⸗ 
meur, men I vilde da ikke troe mig. Win Madam har 
adſtillige, Sicele i Maven eller Hiertet. Somme af diffe 
Siæle ere onde og ſomme gode. Cen af de gode Sicele in⸗ 
viterede Herren bid, og cen af de onde flog Band paa ham. 
Det er derfor ikke Madamens Skyld, men Herrens egen, at 
han ikke kom et halv Qvarteer tilforn, førend den gode Siæl 
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gif ud i Byen, og den onde Siæl kom hiem, eller at han 
iffe biede et halv Qvarteer længer, thi hun har baade for 09 
fiden den Tiid været faa mild fom en Guds Engel. Be⸗ 
griber I det nu? 

Betronius. Jeg begriber alt dette gandfle ikke. 

Eraſte. Min Herre! jeg fatter det meget vel, Drengen 
tiener hos en Dame, der er vægelfindet, og ved fin foran⸗ 
derlige Humeur har givet Anledning til ſtor Vildfarelfe blant 
os, ſom her ftaae, og ført tvende enige Familier i Harniſt 
mod hinanden, faa vor ſtorſte Sorg nu er, hvordan vi kand 
redreſſere den Feyl, fom vi af Vildfarelſe har begauet. | 

Petronins. Den Dame er jo mægtig til at opvælfe en 
indbyrdes borgerlig Kriig udi Staden. Ha ba hal nu for: 
gaaer min Vrede. Til Henrich. See der, Cammerat! der har 
du 2 Mark for de Hugg, jeg gav dig i Haftighed. Gak kun 
din Bey. Henrich gaaer bort. Det er beſt, Meſſieurs! at vi 
tier paa begge Sider med denne Hiſtorie; thi den kunde ellers 
give Anledning til den befte Comoedie. . 

Lucretia [fommer]. Henrich! land dun iffe fomme ind? 
Hvem er det, din Slyngel ftaaer og fladrer med?  . +» 

Petronins. Der er hun min Troe; nu kand jeg hævne 
mig paa hende felv. | 

Crafte. Cy, min Herre! det er kun at lee of. Bi vil 
alleene firere hende lidt. | 

De ryffer hende til fig cen efter en anden. 

Petroniunus. Madam! er det iffe hun, ſom beſtite Mu⸗ 
fiqve i Dag? 

Lucretia. Ja det var den Gang, men — — 

Delene. Madame! er det iffe hun, ſom dræbte mig med | 
Hoflighed i Formiddag? 

Lucretia. Ja det var den Gang. 

Leonore. Madam! er det iffe hun, der dræbte mig med 
Uhoflighed? 

Lueretia. Det var den Gang. | 

Eraſte. Madame! er det ikke hun, form var faa coqvete? 
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Apicins. Madame! er det iffe hun, ſom var ſaa kydſk? 

Petronins. Madame! er bet iffe hun, ſom ſlog Vand 
over mig? 

Eſpen. Madame! & ér det hun, ſom er fan klog? 

Chriſtopher. Madam! er det hun, fom er faa galt? 

Lucretia grædende. Men, I got Folk! hvorfor trøcterer 
J mig med: ſaadan Haanhed? 

Vetronins. Tor J vel flage jer, efter at I har bedrevet 
ſaadan Gierning? Har I ikke ſelv ftævnet mig hid i Aften? 
trør I vel, at — — 

Lucretia. Min fiære Monſieur! jeg beder ham med 
gredende Taare at tilgive mig denne Forſeelſe. Han kom 
juſt paa en Tiid, de havde giort mig Fortræd, og naar 
Galden engang forſt løber over (hvilfet dog iffe hender mig 
uden meget ſielden), faa veed jeg ſelv ikke hvad jeg gior. Har 
dog Medlidenhed med mig, min Herre! og tilregne mig ikke 
denne Overiling. Jeg har alt for ſtor Eſtime for hans Per⸗ 
fon, at jeg forjættelig fulde føre mig faaledes op mod ham. 

Apitins. Forlad hende da denne Forfeelje, min Herre! 

Betronims: Eders Taare, Madame! udſlukker min Vrede. 
Derſom denne Bortrydelfe 6 er af Hiertet, faa er jeg allerede 
obervunden. 

Lucretia. Gan ved, min Here! at jeg ikke alleene eſti⸗ 
merer, men endog elſter ham. 

Petronins. SKtærligheden begynder at opleve igien. Lar 
08 da fornye det gamle Venſtab igien. 

De gier hverandre Handerne. 

Erafte. Men hvad Satisfaction ſtal vi give de ſmukke 
Jomfruer for den Tort, di hår af Vildfarelſe giort dem? 

Chriſtopher. Her, got: Folk! lad mig og Eſpen ſom 
Mediateurs raade. I veed -jo, her .er en Comoedie ſpillet, 
og at alle Comoedier bør: endes ved Giftermaal. Bi finder 
for got, at Freden fluttes paa den Maade, at Monfieur 
Eraſte gifter fig med Jomfrue Leonore, og Monſieur Apicius 
med Jomfrue Helene. Cr I dermed fornoyet paa alle Sider? 
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Leonore. Seer man vel, hvor perfect han førftaaer det 
Handverk at koble Folk ſammen. 

Chriftopher. Min hierte Jomfrue! hun maa forlade mig, 
at jeg gager faa lige til. Jeg har iffe gaaet i Skole til 
Maren Gifteknivs, der kunde giøre faa mange Præludier, 


naar hun giorde Partier mellem Folk. Jeg veed nok, hvordan 
Moden er baade for den, ſom ſtal frie, og den, der ſtal fige 


ja. En Frier eller hans Commiſſionaire ſtal lade fig merke, 
i mauge Aar at have baaret hemmelig Kiærlighed til en 
Jomfrue, omendffiønt han aldrig har feet hende tilforn. Eller 
han ſtal foregive, at hang Far eller Moer har aabenbaret fig 
for ham i Søvne og fagt: Vil du gifte dig, min Sen! fan 
tag ingen uden den eller den Jomfrue. Eller han ſtal ſige: 


naar han giør fin Bøn i Kirken om et got Giftermaal, ſtaaet 
ſtrar den eller den ham for Oyene. Den, fom vil fige ja, 


Kal blive rød i Anſigtet og ſige: Monfieur! det er noget, 


fom jeg ikke kand fvare til; det er for tiligt for mig at 


giftes, jeg er for min Frihed; jeg kand intet giøre uden mine 
Venners Raadforſel. Og ſtal gaae fom halv vreed og ftam⸗ 
fuld bort, omendfftønt hun er færdig at fpræffe af Kiær: 
lighed. Jeg er aldeles ikke for flige unyttige Ceremonier; 


naar jeg ffal til at frie engang, faa figer jeg fun: Lille Pige! 


vil I have mig? Siger hun ja, faa fmælfer jeg ſtrar til; 
figer hun ney, fau fvarer jeg: Far vel, lille Pige! hils hendes 
Foreldre. 


Eraſte. Jeg holder med dig, Chriſtopher! derudi; du 


taler efter mit Sind. 
Chriſtopher. Vil J da have diſſe tvende Jomfruer, ſom 
hos eder ftaaer, til eders ægte Huſtruer? 


Crafte. Jeg for min Part holdt det for en ſtor Lykke, 


om jeg kunde overtale Jomfrue Leonore. 
Apitiuns. Jeg er iligemaade fornøyet med dit Forflag. 


ftopher ! 
Helene. Mig fynes min Troe det ſamme. 


Leonore. Du gior Brude-⸗Vielſen noget for haftig, Chri= 
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Chriſtopher. J gode Jomfruer! gier mig iffe vreed; 3 
veed jo, at jeg er en haftig Mand. Slaaer fun ftrar til. 
JF ere alle lige af Stand og Midler. I har derforuden, 
omendfftønt uſtyldig, ophidfet tvende Perſoner til U⸗enighed, 
ſom ikke fand bedre bilegges end ved Giftermaal og Svoger⸗ 
ſtab. Tilmed er jo fpillet en Comoedie, ſom endelig maa 
endes med Giftermaal. Along, giver hverandre Hænder. 
Jeg vil min Troe iffe begtære en Slilling derfor; hvorvel 
der er mange Folf her i Staden, ſom lever af intet andet 
end det ſamme. . 

Eſpen. Jeg vil min Troe ey heller begtære noget derfor. 

Chriſtopher. Du har Ret, Eſpen! thi du har iffe talt 
et Ord, men ftaaet fom en Dosſsmer. I ftaaer faa pene, 3 
got Folk! Corraſi, giver hverandre Hænder. See jeg ſtal 
hielpe jer til Rette. Flye mig fun jer Haand, Jomfrue! 
ligeledes. 

Gan tvinger dem til at give hinanden Handerne. 

Petronius. Her er ogſaa min Haand, min Engel! kom 
lad mig ogſaa kyſſe dig. 

Lucretia. Fy Monfieur! det er noget grønt. 

Petronius. O pluma levior mulier! 

Lucretia. Jeg forftaaer iffe hang Latin eller Græft. 

Petronius. Hun flal nof lære det, naar hun fommer i 
Brude⸗Seng. 

Lutretia. Med hvem? 

Petronius. Med mig. 

Lucretia jagte. Hvilken horribel Pedant! 

Petronius. Bil hun da iffe holde fit Løfte, Madame? 

Lucretia. Ney der er 3 Raiſons, fom holde mig til- 
bage: (1) Har jeg betænft mig, og for det andet — — 


20. Fy Monfieur! det er noget grønt) flaut, lapfet. (Om en ikke 
meget fildigere Tid hedder det i L. Holſts „Kjobenhavn“: „Hovedfarven 
li Kæder] var grøn, og. Benævnelfen grøn brugtes om Modedamer, 
Lapſe o. f. v.7) 

Holberg. I. 9 
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Petronius. Det er alt nok; Hendes Tiener, naadige Frue! 
Lucretia. Hans Tienerinde, naadige Herre! 
Hun gaaer. 

Crafte. Og vi andre vil hiem at holde Bryllup. 

Petronius. Og jeg maa hiem at faae til Livs et Var 
Capitler af min Seneca, ſom vife, hvordan man flal file | 
fig udi Fortræd. Han vender fig til Spectatores: Denne Kone 
bør være Generalinde for alle vægelfindede Qvinder. 
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AGTUS I. 
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Scen. 1. 
Jeronimus. Frands. 


Jeronimus. God Morgen, Naboe! hvor kommer 3 fra 
faa tilig? 

Frands. Jeg var udt et $rende paa gammel Torv. 

Jeronimus. Hvad got Nyt der? 

Frands. Intet uden man førte cen til Slutteriet. 

Jeronimus. Det fand ikke regnet for Nyt, Men hwor⸗ 
for blev han bragt did hen? 

grands. Man fagde mig, at det var for Gield. 

Jeronimus. Det er heller intet Nyt. 

Frands. Samme Perſon har længe reyſt udenlands, og 
har fat en ftor Hob Midler til. 

Jerønimns. Det er heller ikke Nyt. Hor fun, fiære 
Naboe! ſpeyler eder udi deslige Crempler. I har en Søn 

- z jeg vil ikke fige meer; gid det iffe maa gaae efter min 

Spaadom. Det rører mig faavel fom eder, thi jeg har 
lovet min Datter Elſebet bort til ham; men I vilde iffe 
lyde mit Raad, han ſtulde have fin Villie, han vilde reyſe, 
han fulde renfe, ſtiont han er et Barn paa 19 Aar, 

Frands, Forlad mig, Naboe! han blev 20 Aar forleden 
Januari, 


18. Det rører mig faavel fom eder] angaaer, vedfommer. 
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Jeronimus. Jeg kand nok erindre, da han blev fød; det 
var den ſamme Tiid, ſom falig Birthe døde. Men det vil 
intet fige; lad være, at han er 20 Aar gammel, mon det ikke 
er Hazard alligevel at lade ham ſaaledes reyſe udenlands? 

Frands. Jeg vil iffe difputere, om det er farligt eller 
ey, men det veed jeg, at de flefte her i Landet reyſe ud i 
den Alder. . 

Jeronimus. Det gaaer og de flefte fom den Karl, 3 
mødte paa gammel Torv. I har faa vidt Ret, fiære Naboe: 
De flefte ere ſiden hengefærdige af Armod; hvorfor maa eders 
Søn ikke hænge fig ſaavel fom en anden? 

Frands. Ad) det har ingen Fare; han forſikkrede mig, 
førend han tog Afſteed, om fin Skikkelighed. 

Jeronimus. Det giore alle. Jeg veed iffe, hvordan hans 
Levnet har været udi Paris, men det Tand jeg fige, at hans 
Breve ftaaer mig aldeles ikke an: Min Datter Elſebet falder 
han Iſabelle, fig felv ſtriver ban Jean, og jeg heder Jerome. 
Han maa falde fig ſelv hvad han lyfter, han maa ſtrive fig 
Fairfax og Soldan, om han vil, naar han iffun lader mig 
og min Datter beholde vore Chriftne-Navne. 

Frands. Ad) kieere Naboe! det er jo Moden; unge 
Menneſter gior faadant for at lade fee, de have lært frem- 
mede Sprog. 

Jeronimus. Jeg difputerer iffe, om det er Moden eller 
ey; men er det en fornuftig Mode? Om en Franſt Wand 
her udi Landet forvendte fit Navn Jean og lod fig Talde 
Hans, naar han kom hiem igien, mon hans Landgmænd 
ikke tænkte, at han var bleven forrykt? Det er ſmukt nof at 
lære fremmede Sprog, men naar vi har lært vort eget førft, 
Det er ſmukt nok at reyſe udenlands, naar man har famlet 
Aar og Forftand førft; naar man har den Capital, at man 
kand leve af Renterne; naar man' reyſer paa en vig Profes- 
fion, ſom man ikke fand lære hiemme. Wen her er det bleven 
fom en fat Ret for fattige Borger-Born, at de i Fleng ved 
flige Udenlands-Reyſer ſtal ødelegge deres Familier, for at 
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lære et Sprog, fom de for en Snees Rigsdaler eller . mere 
fand læve af en Sprog-Meſter her hiemme. De fleſte blive 
fordervede, og lære intet uden galne Moder og Vellyſt, ſom 
de fiden fylde Landet op med, og glemme det Gode, de ere 
blevne øvede udi i Skolerne. Jeg kand opregne over Snefe 
ſmukke Karle, der have ftuderet deres Præfe-Stoel paa Klo⸗ 
fteret og giort Prekener, ſom have været hoyt agtede, endog 
udi vor Frue og Runde Kirle, hvor de lærde Menigheder 
ere, De ſamme ere fiden efter Moden reyſt udenlands, og 
der efter Moden have glemt bort deres Chriſtendom indtil 
Catechismum, tilfat deres Midler, ført en Hob politiſte Griller 
med fig tilbage og fiden gaaet med deres Bonjour og Com- 
ment vous portes vous og creperet, faa de har faaet en 
U⸗Iykke i Maven, indtil de ere faldne til Melandolie og 
Brændeviin; faa at Forældrene feer derved deres Børn for- 
dervede og fig ſelb ødelagde. Ja 3 leer deraf, fiære Naboe! 
det er min Troe dog fandt; derſom I faae udi en Sum paa 
eet Sted de mange Penge, fom af unge Menneſter aarligen 
blive unyttig tilfat udenlands, fulde I ikke forundre eder 
Wwer at vi ere faa fattige og magtesloſe. Eders Søn har 
allerede fortæret 1500 Rdlr. i Frankrig. I figer, at han 
har lært Franſt derfor; men I taler iffe om hvor meget 
Latin han har ogſaa glemt, Narrerie og Galſtab merker jeg 
at han har lært for det førfte, Det kand jeg fee af de 
Breve, han ſtriver til mig. Hvad Fanden ſtal jeg med de 
Frauſte Breve, ſom jeg ikke forftaaer et Ord af? Forſt kofte 
de mig Poft-Penge, fiden en Bouteille Viin til Jan Baptift, 
ſom fetter dem over for mig paa Tydſk, og kand jeg endda 
neppe forſtaae dem. 


3. galne Moder og Vellyft] Overdaadighed. — 6-7. ſtuderet deres 
Præeke⸗Stoel paa Klofteret] Communitetet, hvor Studenterne havde 
fri Soft og holdt deres Disputations-Øvelfer. — 8-9. hvor de lærde 
Menigheder ere] Univerfitetet var dengang Patron for Frue og Trini- 
tatis Kirke, ligeſom det endnu er for den førfte. — 12-13. gaaet... 
og creperet] ærgret, gremmet fig (imlg. Jacob v. Tyboe, II, Tyboes 
fierdeſidſte Replik). 
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grands. Nu giør det ingen Gode, Naboe! at vi tale 
derom; hvad engang er giort land ikke forandres. Skylden 
er ikke hos mig; Min Kone vilde faa have det, 

Jeronimus. Fy fy, ſtyd aldrig Skylden paa eders Kone. 
Naar I beſtylder eders Kone for ſaadant, beſtylder I ogſaa 
eder ſelb. Det er haanligt for en Mand, at han figer: Jeg 
er bleven ødelagt, men det er ikke min Skyld, thi min Kone 
vilde faa have det. . 

Frands. Min hierte Naboe! I er alt for knarvurren. 
Jeg er, Gud flee Lov, iffe endnu ruineret. Bil J ikkun tie 
ftil; nu kommer min Søn tilbage, thi han er reyſt fra Paris 
for 4 Uger ſiden, og faa er det Ende derpaa. 

Jeronimus. Ende derpaa? ha hal Ende derpaa? I ſtal 
" fane det at vide, Naboe! I ſtal faae det at vide. Vor 
Danffe Ungdom gier ikke fom Ungdommen udi Holland: 
Myn Heer Kalfs Søn udi Serdam reyſte udenlands for 
nogle Aar tiden, førte fig op fom en Prinds, tracterede Mi- 
niſterer ved alle Hoffe; men faa ſnart han Tom tilbage igien, 
folte han Hefte, Vogne, Kudſt, Laquaier og fin hele Stab, 
tog fin gamle Serdamſke Bonde-Kiol paa igien. Mon vore 
Cavellerer, vore Dagdrivere vil giøre det famme? 30 jo. 
Forſog fun, at give eders Søn reven Oll og Brød til Fro- 
foft ſom tilforn, fee om han ikke vil fvare: Jeg er vant til 
Chocolade udi Holland; forføg at give [ham] en god Danſt 
Meel⸗Grod eller Byg-Gryns⸗Grod, fee om han ikke vil grine 
deraf og en anden Aften ſoupere hos en Franſt Kok. Vilde 
de endda ikkun føre een Nations Lyde hiem med fig, var det 
ikke faa meget at fige; men de fommer tilbage ſammenſydde 
af all det Galſkab, ſom findes udi Engeland, Tydſtland, 
Frankrig og Italien. Jeg vil ikke ſticere op, Naboe! men 
ſaaledes leve ungefehr vore Cavellerer, naar de komme hiem: 
Om Morgenen ſtal de have deres Thee eller Chocolade; det, 
fige de, er paa ſin Hollandſt. Om Eftermiddagen deres 


30. Jeg vil ikke fliære op] bruge mange Ord, overdrive. 
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Caffee; det er paa fin Engelſt. Mod Aftenen fpille de Al⸗ 
lomber hos en Maitrefſe; det er paa fin Franſt. Naar de 
gade et rende i Byen, ſtal de have en Laqvey. udi Helene 
paa fig; det er paa fin Leipzigfi eller Berlinſt. Skal de 
gade i Kirken, fpørger de førft, om der bliver Muſic; det er 
paa fin Italianſt. Alt hvad ſom er udenlandſk, fynes dem 
at være artigt og fornemme, endogfaa naar de bbive trokne 
til Slutteriet for Gield. . . 

Frands, Nu mu, Naboe! det tør gaae bedre, end 3 
tænker. Er det ellerg længe fiden, at I fik Brev fra 
min Son? 

Jeronimus. Ungefehr for fire Uger fiden. 

grands. Han var reyſt for fire Uger fiden fra Paris. 

Jeronimus. Det kand nof være. Hang fidfte Brev var 
dateret (med Permiſſion at ſige) fra Roven eller Røven; er 
der nogen Sted, ſom heder faa i Frankrig? 

Frands. Det maa være Roan, fon de Franſte ſtrive 
Roven; thi han gaaer til Skibs. 

Jeronimus. Det er et hesligt Navn. Men der kommer 
Am Gaards-Karl med Aanden i Halſen. Hvad mon han vil? 


Seen. 2. 
Arv. Jeronimus. Frands. 


Arv. Nu gav jeg nok en Daler til at Hosbond var 
hiemme; thi Dans Frandfen er kommen hiem, og ingen kand 
foritane et Ord hvad han ſiger. Det førfte han kom ind ad 
Døren, fpurdte han: Hvor er moen Pere? Jeg blev forbaufet 
over ſaadant Sporsmaal; thi hvem Fanden kand ſtaffe ham 
modne Pærer udi May-Maaned? Jeg fvarede: De ere ikke 
her udt Landet paa diſſe Tider. Han forundrede fig meget 
derover, ligeſom han aldrig havde feet en Have her i Landet 
tilforn, og ſpurdte fiden om hang træ siær mere; hvorfor 


6-7. fynes dem at være artigt] dannet, belevent. 
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jeg fvarede, ſom Sanden er, at han fand finde hende enten 
paa Ulfelds Plads eller Hallands-Aas, thi der findes tvende 
Træ-Mærre. Mig gav han et Hundenavn, faldende mig 
Garſong, og andet, ſom jeg ſtiemmes at tale om. 

Frands. Arv! hvad Nyt har du? 

Arv. En heel Poſe fuld. 

Frands. Ondt eller Got? 


Try. Baade Ondt og Got. Hans Frandfen er kommen 


hiem igien fra Veft-Indien, men -= = - 
Frands. Fra Veſt⸗Indien? 
Arv. Jeg mener, det er fra Veſt⸗Indien, efterdi han er 


— — ———— 


gandſte forrykt; enten er han gall, eller han laver til Barſel, 


thi det forſte, han begiærede, var moedne Pærer. 


Frands. Hvorledes feer han ellers ud? Hworledes er 


han flæd? 


Arv. Han feer underlig ud. Jeg veed iffe, om Fatter 
har feet Kløver-&nægt. Ligedan feer han min Troe ud. | 


Han gaaer udi en rød Kloedes Slaap-Rok, og har en Hat 
paa Hovedet faa breed fom 6 af mine; han er ligeſaa breed 


fom den, Sans Wurſt havde, da Hosbond var fidft og faar 
paa den ftærfe Mand. Han har iffe behov at fpøge før 
Tiid; thi han kand tilig nok blive Hanreder. Men jeg maa 


løbe med et Brev, ſom han flyde mig. 
Frands. Til hvem ffal det Brev? 
Arv. Det ſtal til en Mand, fom heder Moens. 
Frands. Lad mig fee Brevet: A Mons. Monsieur de 


Pedersen Auditeur de la primiere Classe, in Copenhague. , 
Det maa være til Monſ. Pederſen førfte Lectie Hører, ſom 


1-2, han land finde hende... paa ... Hallands-Aas] Kongens 





Nytorv. — 2-3. thi der findes tvende Tre-Marre) Træhefte, hville 


brugtes til Straf. — 22. han kand tilig nok blive Hanreder, 
Til en Hanreis Attributer hørte dengang en bred nedhængende Hat, ſom 
lunde fljule Hornene. — 28. forſte Lectie Hører] Lærer (Adjunct) 
ved nederſte Klasſe i Latiu⸗Skolen. 
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er hang gode Ven. Du ſtulde længe løbe og fpørge efter 
Mons. Hvor er min Søn? 

Arv. Nu kommer han ſtrax, han ftaaer inde udi Gron⸗ 
ftuen og pukler fin Paryk for Speylet. Jeg maa løbe. 


Scen. 3. 
Jeau. Jeronimus. Frands. 


Jeau. La la la la la la. Nu kommer jeg iffe ihu den 
bougre de pagrad, ſom jeg færte. fidft af Mons. Blondis; par 
Di, det er em grand malleur. Mais voila mon pere & mon 
Sviger-=Pere; bon matin, Messieurs! coment vive ma chere 
Jsabelle ? , 

Jeronimus. Hor, min gode Sans Frandſen! jeg er fød 
i Chriften=Bernifov-Stræde, min Fader ligeſaa. Der har 
aldrig nogen Iſabelle eller Fidelle været i vort Huus; jeg 
heder Jeronimus Chriftopherſen og min Datter Elſebet med 
Gud og Wren. 

Jean. Det er alt det famme, mon cher Svpiger-Papa: 
Elſebet, Iſabelle eller Belle; alleene det fidfte er meer for- 
nemme, 

Jeronimus. Hvo der falder min Datter Belle, ſtal have 
med mig at beftille; thi det ev et Hunde-Navn. Vil 3 iffe 
falde 08 ved vore Chriſtne-Navne, fand I fee jer om et 
andet Svogerſtab. Jeg er en gammeldags ærlig Borger, og 
lider ikke ſaadane nye Allamoder, forftaaer mig ey heller paa 
ſaadan høy-traven Parlering. 

Jean. Pardonnes moi, mon cher Sviger=Papa! man 
figer aldrig nye Allamoder; c'est ne pas bon Parisiſt, c'est 
bas breton, par Di. La la la la. Dette ev den nyefte Me- 
nuet, composé par le Sieur Blondis. Par Di, det ér en 


7-8, den bougre de pagrad, fom jeg lærte ſidſt af Mons. 
Blondis] Den bougre de pagrad, d. e. den Canaille af pagrad, den 
Potters Dands Pagrad (Pas-grave). — Blondis eller Blondy var paa 
den Tid førfte Dandſer ved den parififfe Opera. 
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habile homme, le plus grand Dantze-maitre en Europa. 
Heder ikke Dantze-Maitro paa Danſt ogſaa Dantge-Maitre? 
jeg har oublieret gandſte mit Danſt dans Paris. 

Jeronimus. Det er Sfade, at I har ikke glemt hver | 
Bogftav; thi nu fand hverken Danſt eler Franſt forftane jer. 
Havde I biet 14 Dage længer i Paris, havde I vel ogfa 
glemt jer Navn. | 

Jean. Non ma foi, jeg glemmer aldrig ſaa let, at jeg 
heder Jean de France, non par Di, non. i 

Frauds. Jan de France nong Paradis nong, er det 
Hans Frandfen paa Danfi? Naboe! det Sprog maa vær 
mere riigt end vores. | 

Jeronimus. Det var bedre, i Steden for at ſporge mig 
om ſaadant, at I gav eders Søn et Par ODrefigen paa hans 
Pande⸗Braſt. 

Jean. Messieurs! je demande pardon, jeg maa gade; 
vi Pariſiens kand iffe være længe paa cet Sted. La la la 
la la. Jeg maa hen at fee mig lidt om a la Greve. Adieu 
si long! Gaaer ud. 


Scen. Å. 
Jeronimus. Frands. 


Jeronimus. Farvel, Naboe! jeg beder om Forladelfe, at . 
jeg har giort mig faa driftig at tale med jer; jeg. hør, eders | 
Søn vil være Øreve, hvorfor jeg og min Datter ere for | 
ringe at omgaaeg med eder. 

Frands. Ad min hierte Naboe! vær deg iffe faa meget 
haſtig. Hav Taalmodighed udi 14 Dage, jeg haabes, at inden 
den Tiid de Griller ſtal forgaae ham. I veed jo, at Herman 
Frandſens Søn var ligeſaa, hvorledes han med fin Parleme- 


18. fee mig lidt om a la Greve) paa det ved Vimmelſtaftet — 
hvor Seenen efter Stylfets førfte Udgave (III, 2) foregaaer — narlig⸗ 
gende Gammel Torv, hvilfet Jean for det dengang derværende ftore 
murede Skaffot benævner efter Place de la græve i Paris. 
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franfø dræbte alle Menneſter. Han var fo faa indtagen 
deraf, at han vilde end iffe ligge hos en Pige, uden det var 
paa Franſt. Han aad heller en Suppe foget paa en Skoe⸗— 
Pind, naar den var tillavet af en Franſofk Kol, end den 
beſte Kalle-Kiod-Suppe paa Danſk. Naar han talede med 
de fornemmeſte Beftillings-Wænd, faldte han dem Monſior, 
alleenefte Ffordt det var paa fin Parlemefranſoſk, uanfeet at 
ban fil mange Uvenner derved. Ja han vilde paa Sifaften 
ikke gaae i Danſt Kirke mere, men holdt fig til den Calvinſte 
Menighed udi Aabenraae. Den ſamme blev jo fiden faa 
ſtikkelig, da han havde udraſet, at han nit brænder Franſte 
Bøger indtil Bibler, hvor han faaer fat paa dem, og ind⸗ 
vifler fig i Klammerie med Folk, alleene fordi de have Par- 
lemefranſoſte Anſigter, endſtiont de ere her indføbte Chriftne. 
Jeg haabes, min Søn inden ſtakked Titd ſtal blive lige faa- 
dan een. Wien han maa have noget at beftille. Jeg Har i 
Sinde at fette ham paa Rente-Cammeret, der vil han min 
Troe faae andet at forrette end fynge la la la og dantze 
Fiol de Spanie om Dagen. 

Jeronimus. Nu nu, Naboe! paa det I ey ſtal fige, at 
jeg er formeget knarvurren, fee da vil jeg have Taalmodighed 
udt 14 Dage. Bliver han inden den Tiid bedre, feer jeg 
heldit, at han holder ſtrax Bryklup med min Datter, og tager 
fig em borgerlig Handtering; thi at lade ham løbe blant de 
Rente⸗Cammer⸗Drenge, det duer iffe meget, Naboe! det duer 
ikke meget. 

Frands. Det maa blive, ligeſom I finder bet for got. 
Jar vel faalænge! 

Jeronimus. Far vel! 


5-6. Naar han talede med de fornemmeſte Beſtillings⸗Mäend, 
faldte han dem Monfiør] Embedsmænd, fuldte han dem blot Mon⸗ 
fenr, uden at tilføte deres Titel. — 8-9. han vilde paa Sikaſten 
iffe gane i Danſtk Kirle] paa Sidſtningen, tilſidſt. 18-19. dantze Fiol 
de Spanie)] Folie &Espagne, en konſtig, allerede dengang forældet Dands. 
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Scen. 5. 
Magdelone. Frauds. 


Magdelone. Ach min hierte Mand! har du ſeet pus | 
Frandſen? 

Frands. Alt for meget, Gud bedre! . 

Magdelone. Du har altiid trettet med mig, at vi giorde 
formeget af den Son. 

Frands. Det er ſandt. 

Magdelone. Men har vi iffe nu Glæde for ham? 

Frands. Jo det er fandt, man kand lee fig ihiel, naar 
man feer paa ham. 

Magdelone. Ad) det er en allerfiærefte Dreng. 

Frands. Ja vift. 

Magdelone. Tænk engang, hvorledes ban har tiltaget i 
det Franſte Sprog i faa fort Tiid. 

Frands. Forſtrekkelig. 

Magdelone. Jeg kunde neppe kiende ham igien, da jeg 
faae ham. 

Frands. Jeg iffe heller. 

Magdelone. Saa levende var han bleven. 

Frands. Ja vift. 

Magdelone. Og faa artig. 

Frands. Forſtrekkelig. 

Magdelone. Frankrig fand dog ſtabe Menneffer om | 

Frands. Forbandet. | 

Magdelone. Gan faldte mig Mardamme. 

Frands. Giorde han det? 

Magdelone. Thi han fagde: Det er faa gemeent at 
fige Moer. 

Frands. Kand nof være, 

Magdelone. Men hans Kiærejte faldte han Matreffe; 
det ſyntes mig ene var underligt. 

Frands. Hvorfor det? 

Magdelone. Det er maa ſtee faa brugeligt i Franfrig. 
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grands. Kand ſtee. 

Magdelone. Gud ſtee Lov, at han dog vilde kiendes 
endnu ved fine gammeldags Forældre. 

Frands. Det er fandt. 

Magdelone. Men hvorfor græder. du? hierte Mand! 
Det er vel af Glæde. Sagte. Den ſtakkels Mand holder 
meer af fine Børn, end han lar fig merke. ſHeyt.) Jeg har 
ogſaa grædet af Glæde. 

Frands. Og jeg af Sorg. 

Magdelone. Af Sorg? 

Frauds. Ja af Sorg. Maa en ærlig Far ikke græde, 
der feer fin Son ſaaledes omffabet til en Fantaft, Gogler, Nar? 

Magdelone. Hvad figer du, grove Ore? Er min Søn 
en Nar? 

Frands. Ja Captain for alle Narre. 

Magdelone. Cy, jeg ælendige Menneſte, der ſtal have 
ſaadan Tølper til Mand, der intet kand ſtionne paa noget, 
fom got er! Den enefte Glæde, jeg har i Verden, er det 
kiere Barn, hvilket dog den ſlemme Mand iffe fand lide. 
Man feer jo umælende Beſter holde af deres Unger, ja end- 
ogſaa Tyrker og Hedninger af deres Afkom. Du alleene 
hader dine egne Born, ſom fremmede Folk for deres Artighed 
elſfter. Jeg ſtulde ikke roſe mit eget; men jeg troer ilke, at 
her ev et artigere Menneſte til her i Landet end Hang 
Frandſen; havde du fun almindelig menneſtelig Forftand, ſaa 
maatte du funde fee det. 

Frands. Hvori beftaaer da hans Artighed? 

Magdelone. Det beftaaer derudi, at han er artig. 

Frauds. Jeg feer ingen Artighed derudi at ſette 1500 
Rigsdaler til i ſaa kort Tiid. 

Magdelone. Du taler nok om hvad han har fat til, 
men du taler iffe om hvad han har lært. 

grands. Jeg feer nof, at han har lært at dante en 
Fiol de Spang, at ſiunge en Hob forliebte Vifer og for= 
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derve fit eget Sprog; thi jeg troer, han kand un hverken 
Danfi eller Franſt. 

Magdelone. Jeg vil iffe tale længer med det fortræde- 
lige Menneſte; jeg fvær paa at jeg ikke ſtal ſoge Seng med 
dig mine Dage meer. 

Frands. Bie, hierte Kone! jeg vil fige dig noget. 

Magdelone. Ikke et Ord ntere! 

Frands. Gud bevare 08, hvor fandft du blive haſtig vreed. 

Magdelone. Lad mig gaae, figer jeg. 


Frands. Ey, lille Magdelone! jeg mente det itfe faa ilde. | 


Magdelone. Ingen Snaf! jeg vil gane. 


Frands. Bie, min Henne! faa ſtal du faar det, du veedſi 


vel ſelv. 
Magdelone. Pakketel! 
Frands. Min Sukker⸗Top! 
Magdelone. Sladder! 
Frands. Min Snut! 
Magdelone. Slip mig dog. 
Frands. Min Sirup⸗Krukke! 
Magddone. Bort! 
Frands. Min Smor-Blomſter! 
Magdelone. Tramtrara! 
Frands. Min Paaſle⸗Lillie! 
Magdelone. Intet! 
Frauds. Min hiertens Glæde! 
Magdelone. Gaae Fanden i Bold. 
Frands. Min Balſom⸗Boſſe! 
Magdelone. Til Blocksbierg! 
Frands. Ach min afferfiærefte Kone! vær dog ible vreed 
paa din lille Mand. 
Magdelone. Ingen Slingring! 
Frands. Paa din egen lille Frands. 
Magdelone. Bort, falffe Blakke! 
Frands. Jeg ſtal min Troe aldrig ſtiemte faa oftere. 
Mener du, at det var mit Alvor? 


- — — 
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Magdelone. Var det iffe dit Alvor? 

grands. Mit Alvor! mener du, at jeg ikle fand fee 
min Sons Artighed faavel fom du? Jeg talede fun faa for 
at ſtiemte lidet med dig. Det var min Troe af lutter Glæde, 
jeg græd. Sagte. Ach Gud bedre den Mand, der, for at 
have Fred i Huſet, ſtal opofre fin og fine Børns Velfærd. 

Magdelone. Efterdi du ſagde det af Skiemt, min hierte 
Mand! faa er jeg alt god igien. Men der fommer han. 


Scen. 6. 
dean. Magdelone. Frands. 


Jean fommer ind, og fynger en Franſt Viſe. 

Magdelone. Giv nu fun Agt paa all hans Vaſen, og 
je faa, om vi ikke har Aarſag at elffe den Søn. 

grands. Du har Ret derudi, Kone! 

Magdelone. Min hierte Søn! du maa ikke være faa- 
længe fra din Mamma. Jeg kand iffe undvære dig et 
Oheblik. 

Jean. Hvad ſiunes Madamme om den Contretemps, 
ſom jeg lærte nyelig førend jeg reyſte fra Paris? Den troer 
jeg pardi iffe nogen kand giøre her i Landet, Jeg kand 
gtøre den paa tvende Fagons, fom for Exempel førft faa = - 
for det andet faa = - , , 

Magdelone. Bar det ikke en deylig Capriol, Mand? 

Jean. Det var ingen Capriol, Madamme! men en 
Contretemps. 

Magdelonue. Jeg forſtager det iffe, min hierte Søn! du 
maa forlade mig. En flet og ret Menuet har jeg funnet 
dantze i gamle Dage, men intet andet. 

Jean. Madamme kand vel Touren endnu deraf? 

Magdelone. Ja maa ſtee. 

Jean. Kom, lad os dantze en Menuet tilſammen, for 
at fee hvilke Pas jeg gior. 

Magdelone. Jeg er bange, det vil blive en underlig Dantz; 
thi jeg er noget for gammel til at dantze. 

Holberg. 1. 10 
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Jean. Det vil intet ſige. La tour seulement! . 
Magdelone. Ney min allerfiærejfte Søn! jeg beder at 
have. mig undffyldt. 


Jean. Ah pardi, je m'en mocqve. La tour seulement! | 
Frands fagte. Det er mig faa fiært, fom cen gav mig | 
ti Daler., Jeg, var tilfreds, han vilde nøde hende til at dante 


midt paa Slots-Pladjen ; thi det var til Pus til hende, ſin 


bar ſeln fordervet ham. - 

Magdelone. Ad min pierte Sm! gior mig da ikle 
den Skam. 

Jeanl' Ey, sans facon! det lader faa ilde at lade fig 
laalænge bede. La tour seulement! . 

Frands jagte. Det gaaer ſtiont nok. 

Magdelone. Mine Fødder er alt for ftive dertil. 

Jean. Pardi! mardi! peste! diantre! tetebleue! nu blir 
jeg vreed. Kand 3 ikke ſagte giøre mig den Fornøyelfe? La 
tour seulement! 





— — —— — — — — — — 
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Magdelone. Førend min Søn ſtal blive vreed, faa vil 


jeg gierne giøre.det, ſom jeg kand. 

Frands fagte. Ha ha ha! 

Jean. Papa maa fynge og en Menuet. 

Frands. Kand jeg fynge? 

Jean. Men fee vel til, at I holder og Meſuren udi 
at ſynge. 

Frands. Han vil blive ſuur nok, min Søn! Det er beft, 
at I fynger felv. 


Jean. Cy pardi, c'est impossible; hvorledes kand jeg 


fynge og danfe dans le meme temps? 
Magdelone. Kand jeg giore vor Søn den Billighed at 
dange med ham, faa kand du ogſaa fynge for ham. 
"— Frands. Jeg troer ikke, det er dit Alvor, Kone! Jeg 
giør mig flet intet til Nar. Jeg er nu for gammel dertil, 
Jean. Tete bleue! j'enrage. 


23-24, at I holder os Meſuren udi at fynge] Tacten. 
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Magdelone. Ad min hierte Søn! bliv iffe vred, Han 
flal min Troe fynge, om han blev galt. 

Sean. Ach pardi, chantes' done. 

Magdelone. Du eft den fortrædeligfte Mand, ber nogen 
Tiid kand findes paa Jorden. | 

Sean. | Diable m 'emporté, si — 


Frands beghũder at ſynge den Melodie, ſom Bægterne far, og græder 
"tilligemed, og De andre begynder at danke. 


Jean. Ey, det er ingen Menuet. Kand Papa ingen 
Menuet? 

Frands. Jeg kand ikke uden den. 

Magdelone. Lad 08 fane den da, Det vil iffe fige, om 
den er gammel. 
San fynger, og truer, naar be vender fig Fa bom. De dantzer begge meget 
bud. Jeaut raader imellemſtunder: La cadance,; mon pere! la cadance. 

Naar Dantzen er ude, gaaer de ind. 


Feauds ſagt Ad) jeg elendige Menneffe, der har bragt 
til Verden faadan Søn! Jeg maa finde paa Raad i Tide; 
thi mit Huus vil ellers blive til en Fabel. 


y 


— —— — —— —— — 
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AGTUS I. 


Scen. 1. 
Antoninus. Elſebet. Marthe. Eſpen. 


Antonins. Ad) min allerfliønnefte Jomfrue! mit Hierte 
vil brifte over de u-lyffalige Tidender, at min Rival er 
kommen faa uformodentlig tilbage. 

Elſebet. Hvordan mener I da vel mit Hierte at vær, 
jeg ſom ffal bindes til det vederftyggeligfte Menneſke for mig 
i Berden? Jeg havde Afſtye for hans Perſon, førend han 
reyſede, ſaaſom jeg merkede, at han var af en forfængelig og 
vanſkabt Natur, og let kunde fpaae, at han bilde blive reent 
forftyrret, naar han kom udi fremmede Lande. 

Autonius. Vil I da, allerfiærefte Jomfrue! binde eder 
til ſaadan Perſon? 

Elſebet. Ikke med min gode Villie, min hierte Anto- 
nius! men 3 veed, at jeg har en Fader, der er haard fom 
en Flinte-Steen; hvad han vil have fort, det maa gaae fort, 
om det end er til hans eget Huſes Ruine. 

Antonius. Saalænge jeg er til, ſtal dog ſaadant ikke 
gade for fig. 

Elſebet. Hvormed vil I da hindre det? 

Antonins. Jeg figer: jeg er til. Thi mine Oyne flal 
ikke fee faadant, jeg ffal før omkomme mig felv. 

Elſebet. Det fand jeg fige eder, I ubefindede Menneſte! 
at hvis I omkommer eder, ſtal jeg med det ſamme Sværd 
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ogfaa tage mig af Dage; hold derfor inde, og tænk heller 
paa Raad at afværge den overhengende U⸗lykke, og vær for- 
ſikret om at hverken Forældre eller nogen Ting i Verden ſtal 
lunde fønderrive det Baand, ſom har knyttet vore Hierter 
fammen. 

Antoninus. Ad nu er jeg fornøyet. 

Marthe. Hører, I forliebte Giekke! i Steden for at 
giøre flige unyttige Ophævelfer, var det bedre, at I bad mig 
og Eſpen ſtikke Hovederne ſammen. I veed jo, at naar vi 
to ville bruge vore Hierner, at ingen Ting er 08 umuelig. 
Giv os Stunder at fpeculere lidt, og gaae imidlertiid til Side. 


Scen. 2. 


Warthe. Eſpen. 


Marthe. Eſpen! du eft en gammel Skielm; lad nu fee 
hvad du duer til. 

Eſpen.  Næft dig troer jeg iffe at jeg har min Overmand. 

Marthe. Spind nu da paa noget. Det vil ikke ſige, 
om du bliver hengt derfor; thi bliver du ikke hengt for det, 
jaa bliver du dog vift for andet inden fort Tiid. 

Eſpen. Ney min Troe bliver jeg ikke faa haſtig hengt, 
om ellerg den Spaakiellings Ord er ſand, ſom ſaage mig i 
Haanden forleden Dag. 

Marthe. Hvad fpaaede hun dig? 

Eſpen. Hun fpaaede mig, at jeg ikke fulde blive hengt, 
førend du var bleven pidffet, og havde fiddet 3 Aar udi 
Spindehuſet. 

Warthe. Ia Sladder! De gamle Bropeter ere døbe, 
og de nye duer intet. 

Eſpen. Ney min Troe, den Kielling var faa gammel, 
at hun iffe havde en Tand i Munden, og unde aldeles ikke 
tale udaf Elde. 

Marthe. Hvorledes kunde hun da fige, at jeg fulde 
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komme i Spindehufet? Hvo der vil lyve, maa have en god 
Ihukommelſe. 

Eſpen. Hun forklarede mig alting ved Gebærder. 

"Marthe. Snak for din Wftel Lad 08 til Arbeyds, 
medens vi er alleene; den ædele Tiid gaaer bort, oe 

Eſpen. Jeg er min Troe ift i Humeur til at. cottiſere 
nu, Mammeſelle! 

Marthe. Fy. fy, din Slyngel! du ſtal nok. ſee at jeg 
er i Lyſte. Naar jeg vil den Bey, gaaer jeg til dem, ſom 
ere andre Folk end du. Naar jeg har Lyſt til ſagdant, kand 
jeg fane ti Caroſſer, om jeg vil, med. Herrers Lakeyer at af⸗ 
hente mig. Det Arbeyde, jeg mu menede, var at ent 
paa nogle Intriguer. . 

Eſpen. Ja nu forftager. jeg forſt Meningen. - 5 

De gage" og. ſpadſere frem og tilbage. i 

Marthe. Eſpen! er du fnart far med din Léctie? 

Eſpen. Ja jeg bar eu Invention at firere den gamlt 
Jeronimus en Hob Penge fra. 

Warthe. Ey, din Dosmer! det er faa gammeldags. 
Det har du ſtaalet af en gammel Comoebie. Ney jeg har et 
andet Middel, ſom er bedre; lad os falde de forliebte Folk 
ind igien og hare deres Betænkning derover. Hen kommer 
ind igien, Paris og Helene! at høre paa Dommen. 


Been. 3. 
Elſebet. Marthe. Eſpen. Autonins. 


Elſebet. Her er vi; lad os nu høre hvad 3 har ſam⸗ 
menſpundet. 

Marthe. Vi Raadsherrer har fundet for got efter de 
fleſte Votumer, at ſaaſom det er en. ftor Synd at fette fig 
imod fine Forældres Billie, da er beft, at Jomfrue Elfebet 
flaaer den anden Kiærlighed af fit Sind, og binder fig til 
den, fom hendes Fader har giort Løfte til. 

Elſebet. Ad) du ſtiemter med mig. 
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Warthe. Ja det er ogſaa ikkun Skiemt; thi jeg holder 
for, at man udt de Sager iffe maa rette fig efter Foræl- 
drenes Caprice. Deres Henſeende er ikkun Intereffe, at de 
fand komme udi Svogerſtab med viſſe Folk, ſom de tonke at 
nyde Tieneſte af, og derfor opofre til ſaadan Intereſſe tit og 
ofte deres Borns Belfærd; unge Menneſter derimod have 
mindre faadant for Oyne, men udvælge de Perfoner til 
Fgtefœelle, ſom de tænke at leve fornoyede med, og elffe fun 
for at elſte. Er det og ikke hans Mening⸗ Herr Gollega! 

Eſpen. Jo mænd er det faa. 

Marthe. Om jeg blev Aſſeſſor udi én Ret med dig, 
vilde det gaae mig ſom be habile Dommere, der faaer en 
Dosmer ved bereg Side, nemlig at jeg altiid havde: 2 Vota. 

Eſpen. Forftaaer du Latin? Marthe! 

Marthe. Ligeſaa meget fom du. ; 

Eſpen. Veedſt du da hvad det er: Mulier I taceat in 
Ecclesia? i 

Warthe. Meyn jeg veed det ikke. 

Eſpen. Paa Danſt legger man det ſaaledes ud, at faa- 
dan Soe, ſom du 'eſt, maa tage vare paa bin Rok bg Teen 
og ikke tœnke til at bemærtge dig med Sager, ſom Raturen 
har ſtabt mig og andre Mands-Perſoner til. 

Marthe, Du ffalt ikke fige, Eſpen! Den Tiid tør komme, 
at man feer mere paa Hoveder end paa Kion, meer paa Dyg⸗ 
tighed end paa Navne; naar begge vores Forftand bliver faa 
lagt i Veyeſtaal, og ieg blivev "beffiltet til at være Herreds⸗ 
Fogd, faa kand du ikke blive; høyere end en Æhle-Kielling. 

Antonin. Ad) jeg beder, lad os komme til Sagen, og 
driv ikke Tiden bort med' ſaadan Snak. 

Marthe. Lad da Eſpen tale; thi han far fündet et 
herlig Raad op. 

Eſpen. Cy, Marthe! plag 08 da itte faalænge, men fiig 
hvad Middel du har fundet at hielpe diſſe kiere Born med. 

Marthe. Vil du da tilſtage førft, at du eſt en Dosmer? 


I ni 
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Eſpen. Stam, der gior. 

Elſebet. Ad lille Eſpen! kand du iffe for | min Skyld 
lagte fige, at du eft en Dosmer? 

Eſpen. Ja jeg er en Dosmer da; ev det nu vel? 

Marthe. Enten du mener det eller ey, fan er det dog 
fandt, Han gif og ſpeculerede en halv Time ligeſom paa en 
Proœken, og endelig fom frem med en gammel ffimlet In⸗ 
trigue, ſom alle Comoedier eve fulde af. Win Invention 
derimod beftaaer derudi: I. har hørt, at Hans Frandſen er 
faa indtagen af Det, ſom er FranfÉ, af om det var paa fin 
Pariſt at gage fyfe Dagen paa Gaden unden Buxer, faa 
giorde han det og; nu veed I, at jeg har tient under en 
Franføft Kok i Pileftrædet udi 3 Aar, og imidlertiid lært faa 
meget Franſt, ſom jeg har fornøden til daglig Brug. Jeg 
vil give mig ud for en Franſt Dame, der ev nyeligen kommen 
fra Paris, og er forliebt i Hans Frandſen. Hvad videre 
deraf vil følge, ffal Tiden lære, Lad mig fun raade. Eſpen 
ſtal være min Cammer-Tienner. 

Elſebet. Saa maa vi ſtrax hen at ryfte eder ud. 

Antonins. I flyer, min hierte Jomfrue! Warthe Klader; 
jeg ffal forſiune Eſpen. 

Eſpen. I maa ikke fige Eſpen mere, men Herr Cam- 

mer⸗Tienner. | 

Antonins. Nu gak da, Herr Cammer⸗Tienner! 


” Scen. 4. 
Arv. Autonins. Elſebet. 
Arv. Ha ha ha hi hi hi! 
Autonins. Cr det iffe Frands Hanſens Gaards-Karl? 
Arv. Ha ha ha! gid Fanden tage all Galſtab— 
Antonius. Hvad ler du faa hiertelig af? Arv! 


( 


19. hen at ryſte eder ud] udrufte eder, forfyne eder med det 
Fornodne. 
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Arv. Monſieur Antonius! er det jer? Jeg er færdig at 
fpreffe af Latter. 

Antsnins. Hvor har du været, mens du leer faa? 

Arv. Jeg fommer fra et Aſſemblix; der ſtulde I have 
feet en artig Dang. 

Antonins. Hvem var der? 

Arv. Mutter dangede Kaarſe-Dantzen med Hans Frand⸗ 
fen, og Hosbond fang for dem. 

Antoninus. Ey, hvilken Snul! 

Arv. Jo min Troe er det vift. Stam faae Mutter, 
jeg havde ikke tenkt, at hun kunde dantze faa vel; fee faa 
gif hun og vriffede med Rumpen. Jeg var tilfreds, at jeg 
havde et Stykke rød Krid, faa ſtulde jeg male det hele As— 
ſamblix af; thi jeg kand rige. Imellem hvert, han dantzede, 
raabte han til Vatter: Gad Hanſen, Gad Hanfen! Hvad det 
fulde betyde, maa Fanden vide. Den ftaftels Mand, faae 
jeg nok, fang ikke med god Billie; thi han fang, græd og 
truede paa eengang. 

Autonius. Men hvem funde tvinge ham at fynge imod 
in Villie? 

Arv. Alting i Hufet maa dantze efter Hans Frandſens 
Pibe. Han regierer over Mutter, og Mutter igien over 
Hosbond. 

Antonins. Den Karl maa jo vare gandſte gall. 

Arv. Jeg troer nof, at han har faaet en Skavank i 
Hovedet i Frankrig, Han gier mig et Hunde-Navn og falder 
mig Garſong. Hvis han falder mig end engang Garfong, 
tal jeg min Troe fvare: Ja Soldan! Thi jeg er døbt Arv 
Anderſen, det kand jeg bevife af Kirke-Bogen. Men hvad 
ſtal jeg endelig fige, naar hans Moer taaler, at han falder 
hende Mar, hvilket er endnu værre. Derſom Jeronimus fil 
. at vide, hvad han falder hang Datter, troer jeg nok, at han 
fif em banket Ryg. 

Antoninus. Hvad falder han hende? 

Arv. Jeg er bange, at I figer det til nogen igien. 
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Antoninus. Ney jeg ſtal min Troe ikke. 

Arv. Han kalder hende ſin Matraſſe. Det er ſandt 
nok, en Kone er i viſſe Maader en Dyne i Sengen, men 
det er dog ſaa foragteligt at kalde hende ſin Dyne eller Ma— 
traſſe; tilmed faa ere de ikke gift fammen endnu. Wen jeg 
maa lobe. 


deen. 5. 


Elſebet. Autonius. 


Elſebet. Det er forffræffeligt med de Forældre, der 
lader fig faa regiere af et galt Barn. 
Antonins. Min allerfiærefte Jomfrne! lad ham fun løbe 


gall, desbedre er det for 08; thi den u- lykſaligſte Tidende for 


mig var at hore haus Forbedring. 


Elſebet. Ach min hierte Antonius! all vor Lykke ſtaaer 
i Eſpens og Marthes "Hænder. Der er en Slags u⸗rimelig 
WÆrlighed hos min Far; thi omendffiønt han feer min U⸗-lykke 


for Dynene, faa dog bryder han ikke fit "Løfte, . Dan figer, 
det er ikke for Perſonens Skyld, men for Familiens. 

Antoninus, Men om nu Marthes og Eſpens Anſlag ikke 
lykkes, og Jeronimus er ikke at bevæge at ftaae fra fit For: 
fæt, hvad vil Jomfruen da giøre? 


Elſebet. Ey, min hierte Antonius! plag mig ikke mer . 
med flige Spørgsmaal. Jeg har jo erklæret mig eengang, at 
jeg vil heller =. = = MWen'der kommer min Far, løb bort, fan 


fnart fom S kand. 


Scen. 6. i 
Jeronimus. Elſebet. 
Jeroninins. Hey faa, Pimpernille! har du ikke andet at 


beftille end ftaae at faage i Dørren og fee efter, hvor mange 


unge Karle der gaaer forbi? Jeg heder Jeronimus jeg, 09 


29. ftaae at kaage i Dørren] fige. 
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iffe Frands Hanſen. Tank ikke, at du maa have den Frihed 
ſom hans Born. Hapde jeg ſaadan Søn ſom Hans Frand⸗ 
ſen, ſaa ſtulde jeg ſmukt vrie Hovedet 'om'pda ham. 

Elſebet. Men, mint" hierte Faber]! efterdi han er faa 
uſtikkelig, hvorfor vil I da binde mig til ham? 

Jeronimus. Bil du ogſaa raiſonnere? Vil du ogfua 
ſporge, hvorfor jeg gior en Ting? Det maa være dig nof, at 
jeg vil faa have det. Bi kommer i det ringefte i en ſmuk 
Familie derover; det ér et Svogerfkab, ſom ikke er at for— 
lafte, thi Frands Hanfen er'iffe alleene en ærlig, men endog 
en bemidlet Wand. Tilmed har jeg givet mit t Lofte bort, 
ſom jeg' iffe gierne bryder, 

Etfebef. Min hierte Papa! 

Jeronimus. Papa, Papal vif dn og tale Frauſk? Hvis 
du kommer med. din PVapn. oftere, ſtal Mangelſtokken ikke 
være Dig for god. Hvad Bilde du ellers fige? , 

Elſebet. Jeg vilde iffun fige dette,. at Frands Hanſen 
er en ſtikkelig Mand; men jeg ſtal ikke giftes med ham, men 
med hang Son, ſom' er et uſtikkeligt Menneffe, om hvilfen 
jeg allerede har hørt em Hob galne Hiſtorier, ſiden han 
kom hiem.“ 

Jeronimus. Seer man vel, hun legger fig efter at vide 
Nyt. ”Fort'ind og fye paa bin Ramme, det er nok faa got. 
deg har" allerede hørt faa mange Hiſtorier! Ser man vel. 
Sfal du legge dig efter at vide Hiſtoxier? Jeg kand lade dig 
vide dette, Elſebet! at du ffal have Bryllup tilkommende 
Uge. Jeg er Wand for at holde baade dig og Hang Frand- 
fen i Toyelen. Flur ind! 0 








13716. , —* Mangeiſtokken ifle være Dig for god] ffal jeg 
prygle big mø Mangleſtotten, Brandratetotten 


— — — — — —— — — 
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AGTUS II. 


N— 


Seen. 1. 


Jean. Pierre. 
Jean. Pierre! , 
Pierre. Que voules vous? 


Jean. Pripon! Maraut! Coqvin! bougre! badaut! fai- 


neant! que la peste t'etoufe, que le Diable t'emporte, t'en 
leve, t'abime, que le diantre — 
Pierre. Hvorfor bander Monſieur mig faa meget? 
Jean. Har du nu været 15 Maaneder med mig dans 
Paris og iffe lært, comment du ſtal fvare din Herre, naar 
han falder paa dig? Du ſtal fige: Monsieur! mais non pas: 
que voules vous? 


Pierre. Det er en liden Forſeelſe, men fortienner ikke 


faa mange Forbandelſer. 

Jean. Sanden at fige, faa er det iffe faa meget for 
at forbande dig, ſom for at øve mig udi Franſten; jeg fif 
den ſidſte Maaned en Lifte af 40 Nymodens Eeder af min 
Maitre de Langue, ſom jeg iffe kand exercere uden paa dig. 

Pierre. Monſieur kand exercere dem paa fig felv, fun 
fette me i Steden for te, faa øver han fig udi Sproget, og 
ingen har et Ord derimod at fige. 


10-11. Gar du nu været 15 Maaneder med mig dans 
Varis] Ellerg nævnes overalt ,,15 Uger”, „faa Maaneder”, hvor der 
taleg i Stykket om Længden af Jeans Ophold i Paris. 
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Jean. Ach Pierre! gid vi var i Paris igien. Dieu donne, 
que nous etions dans Paris igien. Nu fand jeg ikke erindre 
hvad igien heder paa Franſt. 

Pierre. Det heder aussi. 

Jean. Det er vet: aussi. Naar du hører, jeg taler 
galt, maa du frit corrigere mig. Men onſter du iffe, at vi 
vare i Paris aussi? 

Pierre. Jo vift; hvo der brav fand hungre, tørfte og 
fryfe, har der ingen Nod. 

Jean. Cy, bougre! crasseux! gourmand! du taler, ſom 
du var fød å la place Maubere eller à la pont neuf, come 
un crocheteur, un decroteur des souliers, un porteur d'eau. 

Pierre. Og Monfieur taler fom un fou, un bete, un 
Nar, un sot, un boufon, ſom han var fød dans un Daar: 
lifte eller a la un theatre. 

Jean. Hvad figer du? bourreau! 

Pierre. Monſieur maa iffe tage det ilde op, jeg gier 
det Fun for at exercere mig i Franſten. 

Jean. Ja faa. Ecoutes, Pierre! 

Pierre. Monſieur! 

Jean. Jeg kand ilke lide diſſe Danffe Anſigter for 
min Dod. 

Pierre. Mademoiſelle Ifabelle har dog et kiont Anfigt. 

Jean. Ja det er kiont nok, men det ev dog faa Danſt, 
cCest une visage a la Danois, a la Vimmelffaft, par Di. 
Dog jeg kunde nof vænne mig til Anſigtet, derſom hun iffe 
talede Danſt. 

Pierre. Har Monfr. talt med hende, ſiden han kom hiem? 

dean. Ovis par di si fait, men veedſt du hvad hun fagde? 

Pierre. Non par di non fait. 

Jean. Hun ſagde: Velkommen hiem igien, Sans! Ad) 
naar jeg tænfer paa det, ftaaer min Mave i min Hals. 
Havde det nu været en Franſt Dame, havde hun fagt: Je 
Suis ravi de vous voir, mon chere mamie Jean de France! 
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Pierre. Ovis par di, si fait. De Franfle ere hiertené 
artige Folk derudi, ſtiont de mene intet dermed. | ' 

dean. Mademoiselle , Isabelle, parle come un 2 Blanchi- 
seuse dans Paris. I 

Pierre. Ovis par, di si fat, 4 . 

Jean. Come un frippiere. 

Pierre. Ovis par di gi fajt,… 

Jean. Come un femme, qvi clame: Renet, renet! dans 
leg rues. us) lm" * 

Bjerre. Ovisipar dis fat. ' U 


Jean: Come un femme, gyi va avec un;ane dans h 


rue & clame: Lait, dat! — . . 
ere. Ovis par di si fait. 
Pierre! ſaaledes vil. vt ave va i, Brann 9 øg ile 
tale et Danſt ſammen.— J 
Pierre. Ovis par: di si. fald. Hvad vi ut⸗ kand ſige 


paa Franſk, vil vi give tilkiende med Fingrene eller med 


Grimacer. Gaa fand vi udi Haft blive ſom indføddg, Branft 
Jean. Pierre! 
Pierre. Monſieur! op 
Jean. " Jeg: vil. fpije til Middag he⸗ Bede. EN 
Pierre. Bil Monſieur ilkke heller ſpiſe hos Weſter Ja⸗ 
cob? der faner..man. bedre Mad for: billigere Priis. 


Jean. Ey hvad, Meſter Jacob! man kand høre paa 
Navnet alleene, at, det er en flet, &oÉ., Derſom der ingen 


Franføjt &Qof. var i Byen, maatte jeg, fvelte ihiel,… 

Pierre. Det er fandt, Maden ſmager vel, hos de Frauſte, 
efterſom man faaer ſaaunlidt, alle; Tider; thj intet, opvælfer 
meer Appetiten, end naar. ber er fun lidt i Fadet. 

Jean. Veedſt du ellers nogen anden. Franſt Kok? 


Pierre. Ovis Monsieur! si fait par.di, her er en, anden, 


21. Jeg vil ſpiſe til Middag hos Pede] Peche og de ſttar 
efter nævnte Mefter Jacob og Cabo (Cabot) vare pirtelie Spiſevarter 1 
Kjobenhavn paa den Tid. 


ſom heder Cabo. ... 
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Sean.” Hoem af dem taler beft Franſt? 

Pierre. De taler begge to lige got. Det er en plaiſir 
at høre dem, "flyt naur de vil giore deres Beſte, blander de 
Spanſte Ord deriblant, hvilfet lader ufigelig ſmukt. Men 
der feer jeg en fremmed Tienner; hvor ron han vil hen? 


deen. 2. 
7 gr HI: — SEE 
Eſpen. Jean. Pierre. 

Eſpen. Det var mig ſagt, at han ſtulde boe her. Her 
feer jeg to Perſoner, ſom jeg kand ſporge. Avec Permiſſion, 
Monſieurs! kiender I ingen her i Gaden?. 

Jean. Io jeg kiender mig felu, moi meme. . 

Eſpeu. Det er en: heel Hob, at I fiender eder ſelv; 
jeg troer ikke, fire i den hele Bye Mal fulde fige det. Men 
ſtal fer! ift boe em Danſt Monmjieur i Gaden, ſom heder 
Jean! be Feber: 

Sean. dJe m'appelle Jean'de France a votre tres humble 
service. 

Pierre. Det kand ſaaledes forklares paa Danſt: jeg 
feder Hans Frandſen ti. Tieneſte. Jeg maa forklare min 
— Derved Ord; thi han forſtaaer vel. nof Danſt, men kand ikke 
ſynderlig explicere "fig, thi ban har væres 15 ſamfulde Uger 
i Paris, hvor hat: imidlertiid ikke horde et Danſt Ord tale. 

Eſpen. "Ju ja, femten Uger vil min Troe have Reſpect; 
jeg har ikkun i to Dage vævet i Tieneſte hos Madame la 
lede; og allerede, naar jeg vil tale Danſt, kommer eet eller 
andet Franſt Ord: mig; i⸗Munden. Wen heder. Monfieur 
Jean de France; faa 'ør! det den Perſon, jeg leder efter. 
Monfidur! er det ilke ham; ſom er nyelig kommen fra Baris? 

FJeuu.  Ovis-Monsidwr!:  … . MM . 

Eſpen. Som opholdt fig 15 > Uger fommejtebs? 
— *— 

8: at han ſtulde boe her] 8 Gtuftets forte Udgave gedder det: 
nat han ſtulde boe i Vimmelſtaftet neft ved Bogtrykkerens“. 


160 Jean de France. 


Jean. Ovis Monsieur! 

Eſpen. Som logerede udi det Qvarteer af Byen - 
hvad heder det nu? det ligger mig paa ungen. 

Jean. Faubourg St. Germain. 

Eſpen. Ja det er faa, jeg meente. Og udi den Gade, 
fom gaaer faa krum? 

Jean. Ney Gaden er gandfle lige. 

Eſpen. Ja Gaden er nok lige, men naar den har End, 
maa man jo dreye om tilen anden, thi faa fyntes mig Ma: 
damen fagde; og Gadens Navn var = = - 

Jean. La rue de Seine. 

Eſpen. Ja min Troe det er den ſeld ſamme. Monſieur 
ſtal viſt og have en Tienner, en meget artig og got Stykke 
Karl, ved Navn Pierre. 

Pierre. A votre tres humble service. 

Eſpen. Saa hører jeg da, at jeg gaaer ret. Jeg har 
en ydmygſt Compliment at aflegge til Monſieur fra Madame 
la Fleſche. 

Jean. Ad er det mueligt? Hvorledes lever den dar: 
mante Dame? 

Eſpen. Hun figer, hun har haft den Xre at kiende eder 
i Paris, og er kommen til Dannemark meeſt for eders Skyld. 

Jean. Ah la charmante Dame! jeg har haft mangen 
fornoyelig Time med hende udi Paris. 

Pierre. Monſieur! I har jo aldrig kiendt den Korte. 

Jean. Taises vous, bougre! veedſt du ikke, at det er 
a la françoise at fvare ſaaledes? Havde jeg fværet, at jeg 
ikke kiendte hende, fulde man jo have taget mig for en Danſt 
Hiemfsding. Du kandſt aldrig lære at blive poleret. Jeg 
kand fige, at Madame la Flefche er den Dame, ſom jeg frem 
for alle andre har Eſtime for. Par di, est il possibol, at 
Madame la Fletde er kommen til Dannemark for min Skyld? 
Jeg vilde mafoi reyſe til Indien, ja det ſom mere er, til 
Africa, alleene for at kyſſe hendes ſmukke Hænder. Men 
hvor længe er det fiden hun reyſede fra Paris? 
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Eſpen. Tolv Dage. 

Jean. Cy, est il possibel? iffun 12 Dage! Ad funde 
jeg nyde den bon heur at kyſſe hendes Hænder, og den Ære 
at tale med hende! 

Eſpen. Det er intet, ſom hun. forlanger mere; thi det 
er juft mit Ærende. 

Jeau. Ach Monſieur! ſtaf mig den Fornøyelfe, og for— 
fmaae ikke et Par Ducater, ſom jeg giver til et Ven— 
ſtabs⸗Tegn. 

Eſpen. Min Frue Madame la Fleſche er een af de 
rigeffte Damer udi Frankrig, hvorfor jeg burte ikke tage mod 
Preſenter; men paa det jeg ikke ſtal finnes af Hovmod at 
refuſere ſaadant, vil jeg tage mod det. Haaber derimod, at 
Monſieur iffe vægrer fig for at tage mod den liden Prefent 
fra min Frue, ſom er dette Portrait, ſom er giort af Monfr. 
Reenkaalavet, den ftørfte Stildrer i Miniature udi Frankrig. 
. Og faafom det er, nyelig førend hun reyſede, bleven den 
høvefte Mode udi Paris, at Cavallierg bære ſaadant om fin 
Hals for at lade fee Eſtime for de Damer, fra hville ſaa— 
dane Preſenter faages, faa haaber hun, at Monſieur ogfaa 
bær det om fin Hals for hendes Skyld. 

Jean. See jeg ſtal ſtrax dans votre presence binde det 
om min Hals. Men maatte jeg tage mig den Hardiesse og 
giøre mig faa impudant at bruge den Liberté at ſporge, 
hvorledes Madame la Fleſche kand tale med Monſieur, efterdi 
han forftaaer ikke Franſt? 

Eſpen. Ad Madame la Fleſche kand lade fig bruge af 
all Verden; hun taler foruden Pariſiſt, form er hendes Mam⸗ 
mas eller Moders Maal, Tydſt, Italienſk, Hollandſt, Pol⸗ 
landſt, Preuſiſt og en heel Hob Danſt, ſom hun har lært 
paa Veyen. 

Sean. Det er en ftor Complifance, at ſaadan fornemme 
Dame vil giøre fig Umag at lære dette gemene Sprog. 


5. Det er intet] Der er intet. 
Solberg. 1. 11 
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Saa taler hun da Danfø med Monſieur, efterdi han er fød 
her t Landet? | 

Eſpen. Ney Monſieur! jeg er ikke fød her i Landet; 
det er fun mine Fiender, ſom ſige faadant. Jeg er fød over 
ti Mile ſonden for Randers, hvor vi ere anfeet fom Lemmer 
af det hellige Rommerffe Rige, faa jeg er heller Romanſt 
end Danſt; hvilfet jeg ogſaa ydmygſt vil bede at Monſieur 
figer til alle dem, han kiender. 

Jean. Det var Synd andet; thi man fand nok fee af 
Monſieurs Manieres og høre af hans Tale, at han iffe er 
Danſk. Men paa hvilfen Sted har man den Lylfe at beftue 
Madame la Flefde? 


Eſpen. Paa hvilfet Sted Monſieur behager; ellers falder 


Klokken 3 hendes Bey her. 

Jean. Der ffal jeg presentement lade mig indfinde for 
at kyſſe hendes belles mains. 

Eſpen. Det flal være hende fiært. 

Jean. Je me recommende. 


Scen. 3. 
Jean. Pierre. 


Jean. Pierre! 

Pierre. Monſieur! 

Jean. Hvad ſiunes dig om det Portrait? 

Pierre. Cen, fom ingen Kiender er af Miniatur, flulde 
bilde fig ind, at det var et Hoved, ſom var Elippet af en 
tryft Bog og ſmurt paa et Stykke Træ. 

Jean. C'est pourtant fait per le Sieur Reenkaallavet, 
le plus grand Sfildrer en Europa. 

Pierre. Ja hvoraf veed Monfieur det? 

Jean. Hørte du det ikke af Monfieurs egen Mund? 
Mener du, han er ingen Kiender? Jo jo, det er mafoi ingen 
Giekke, de fom ere fødde udi det Romerſte Rige. Men der 
feer jeg diſſe to gamle Spidsborgere komme igien. Jeg 


| 
i 
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var tilfreds, jeg var borte; man kand ingen honnet eller 
galant Diſcours føre med dem, de tale ikke uden om Veyrligt 
eller om Huusholdning. 


Scen. 4. 


Jeronimus. Frands. Jean. Pierre. 


Jeronimus. Jo min Troe ſtulde det faa, Naboe! Jeg 
holder for, at det, ſom fortæres udi Thee, Caffee og Tobak 
alleene, fand beløbe fig til nogle Tønder Guld om Aaret. 
De Penge blev nu fpart for det førfte i gamle Dage. 

Frands. Ad) Herre Jeh! det vil meget til nogle Tønder 
Guld. 

Jeronimus. Stig iffe det, Naboe! I ſtikkelige Huſe 
flipper man ikke med 100 Ndr. om Aaret. Det er nu fun 
een Poſt; vil vi nu regne flere, ſtal man let kunde begribe 
hvad jeg figer. Tænk engang, forgangen Dag, da jeg og 
vilde være lidt allamodiſt og gif paa et Caffee-Huus, maatte 
jeg give en Rigsort for nogle faa Kopper. Men fee om 
Jeronimus kommer der faa haftig igien. 

Frands. Det har været noget dyrt; men man feer, 
Prifen begynder alt merkelig at falde. | 

Jeronimus. Ikke faa mari paa Thee-Huſene; thi jeg 
har merket fer i Kisbenhavn, at naar Prifen er engang for- 
hoyet, bliver den altiid ftaaende, omendſtiont Varene kand 
faaes for den halve Deel ringere. 

Frands. Ja I har Ret faa vidt derudi, Naboe! Men 
vi maa ogſaa have noget for Munden; hvortil duer Penge, 
naar man iffe vil giøre fig til Gode deraf? 

Jeronimus. Mon der fand være naturlig god Smag 
udi Band og brændte Bønner? Forføg at give et Barn blot 
Caffee uden Sukker, fee om det ikke vil fpytte det ud igien. 
J figer maa flee, at eders Søn Hans Frandſen faavel ſom 
andre finder en Himmel-Smag derudi. Jeg fvarer: Eders 
Søn Hans og andre deslige Giekke har i Begyndelſen dog 
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tvunget dem mod Naturen dertil, alleene fordi det var for: 
nemme, fordi det var udenlandſk, og fiden af Vanen fynes, 
at det ſmager vel, 

Frands. See der kommer min Søn. 

Jeronimus. Ja det maa han, jeg tør fige ham det famm 


ſelv og fette min Hat lige ret. Men hvad Poffer er det for | 


Cruſedoller, han har faaet om Halſen? 

Frands. Det maa ſtee er faa Moden i Franfrig. 

Jeronimus. Mode mig hid og Mode mig did, faa er der 
en Nar, der gaaer anderledes end alle andre Folk i Landet 

Frands. Hør, min Son! hvad er det for en Helgen, 
du bærer om Halſen? Folk fulde tenke, du var gall eller 
catholff i Hovedet. 

Jean. Pierre! 

Pierre. Monſieur! 

Jean. Pierre! expliques cela pour ce vieux home; je 
vas, vous me trouveres apres de Monsieur Peche. 


Scen. 5. 
Frands. Pierre. Jeronimns. 

Frands. Peer! hvorfor gif min Søn faa haſtig? 

Pierre. Han havde noget at beftille, og bad mig excu⸗ 
fere ham. 

Frands. Men hvad er det for et Ridder-Baand, han 
har faaet om Halſen? | 

Pierre. Det er et Portrait, ſom han har ført med fig 
fra Frankrig. ' 

Frands. Saa er det Moden at bære faadant i Frankrig? 

Pierre. Ad ja vift; hvo ſom iffe bærer faadant i 
Frankrig, bliver holdet for en Canaille, og maa aldrig komme 
til Hove. 

Frands. Men det fynes fua liderligt Arbeyd; jeg vilde 
min Troe giore det langt bedre. 


31. det fynes faa liderligt Arbeyd] flet, usfelt. 
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Pierre. Monfieur maa tage fig vare hvad han figer, 
han kunde komme i U⸗lykke derover; thi Portraitet er giort 
af Monſieur Reenkaalavet, den ftørfte Skildrer udi Facultetet 
til Paris. 

Jeronimus. Ey, jeg vil døe paa at jeg ſtal finde det i 
en gammel Kronnike, fom jeg har hiemme; jeg kunde ſtrax 
fee, at det er et Kaaberſtykke flippet af en Bog. Hør, Naboe! 
ederg Søn er en Nar, og I lidt bedre. Jeg betaffer mig 
for eders Svogerſtab, og fælger iffe min enefte Datter faa 
bort. Og du Skielm! hvis du ikke ſtrax figer og hvo der 
har forført ham til ſaadan Galſtab, ſtal du ikke komme vel 
ber fra Steden. 

Pierre. Jeg veed min Troe iffe, hvor han har faaet det 
Stykke fra; men det fand jeg giore min Eed paa, at jeg har 
feet under Portraitet de Ord: Monfieur Reenkaalavet fecit. 
Frands. Fy fliæmmer du dig ikke, Peer! at tale faa 
plumpt? 

Jeronimus. Hey laan mig jer Stok, Naboe! Naar din 
Herre ſpor, hvo der har pryglet dig, ſaa kandſt du ſige: Je— 
ronimus fecit. 

Pierre gaaer grædende ud. 


Scen. 6. 
Jeronimns. Frands. 


Jeronimus. Hør, Naboe! jeg haaber, at vi fand være 
lige gode Venner, omendſtiont den giorte Forlovelfe med min 
Datter og ederg Søn bliver ophævet. 

Frands. Ad min hierte Naboe! I har jo lovet at 
have Taalmodighed udi 14 Dage, for at ſee, hvorledes min 
Son vil tage affted. Om I bryder faa haſtig, gier det 
ſaadan Snak i Byen, Giør det dog for den Venſtab, 
ſom altiid har været imellem os, og hav Taalmodighed 
ſaalenge. 


8. og I lidt bedre] lidet, fun lidt. 
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Jeronimus. Ja ja, 14 Dage gaaer haſtig; men jeg et 
vig paa at han inden den Ziid bliver verre og iffe bedre. 

grands. Jeg forlanger intet andet, end at I vil bie de 
14 Dage. 

Jeronimus. Ja jeg flal bie faalænge. 

Frands. Farvel, jeg maa hiem at fpife; min Kone bie 
efter mig. 

Jeronimus. Profit Maalzeit! 


4. Acts 1. Scene. 167 


AGTUS IV, 


Scen. 1. 
Antonius. Elſebet. Marthe. Eſpen. 


Antoninus. Nu, hvordan gaaer det? min gode Marthe! 

Marthe. Hun gaaer en god Gang nok. Wien I fommer 
noget ubeleyligt, thi jeg har beftemt Hans Frandfen hid. 
Dan er faa forliebt ſom en Rotte, fliønt han aldrig har feet 
mig, J kand tænke, hvilfen Giek det er: jeg har faaet ham 
til at bære om fin Hals et gammelt Kaaberſtykke, fom jeg 
for nyelig ffar af cen af Fars gamle Spænde-VBøger, og 
ſmurte paa en liden Træ-Plade. 

Elſebet. Men hvor er det mueligt, at han kand bringes 
til ſaadan Galſkab? 

Marthe. Alting er mig nu mueligen, efterdi jeg har 
faaet ham til at troe, at jeg er en Franſt Dame, fom er 
nyelig kommen fra Paris. 

Antonius. Men hvad vinder du derved, at du faaledes 
proftituerer ham? 

Marthe. Jeg vinder det derved, at hang tilfommende 
Sviger=Fader gier fin Datter heller bort til en Skorſteens⸗ 
foyer end til ſaadan een; Hvorledes det ellers vil falde ud 
med eder, veed jeg endnu ikke. Det gaaer med mig fom med 
dem, der ſtriver Comoedier; mens de ffrive paa Comoedien, 
falder dem af fig ſelv ind, hvorledes den ffal udføres og 
endes. Wen der feer jeg han kommer; løber ſtrax til Side. 
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Scen. 2. 
Jean. Mad. la Fleche. Eſpen eller d'Eſpang. 


Mad. la Flede. A cette heure il doit venir; war das 
nidgt um drey Uhr, Monsieur d'Espang! daß er lovede zu 
fommen? | 

Jean embrafferer hende paa Knæ, og figer: Ach charmante 
Madame! soufres, que j'adore vous, soufres, que je baisse 
votres beaux mains. 

Mad. la Flede. Leves vous, Monsieur! cest trop de 
humblesse pour un gentil home come vous. 

Jean. Ah Madame! est il possibel, que j'ai Phonneur, 
le plaisir, contentement & joje de vous revoir dans cette 
terre? 

Mad. la Flede. J'ai venu pour vous voir, mais je 
crojois pas, que vous eties si changé. Vous etes à cette 
heur habillé come un antique bourgeois. Ha ha ha! 

Jean. Pour quoi ries vous, charmante Princesse? 

Mad. la Flede. Rien, Monsieur de France! rien; je 
rie de la joje de vous voir, c'est toujours une plaisir de 
vous voir. 

Jean. Je vous rends grace, Madame! Mais comment 
trouves vous cette terre? 

Mad. la Flede. Fort bon, Monsieur! les Danois etes . 
des fort bonnes gens. II manque à eux seulement de s'in- 
former dans les manieres Parisiens. 

Jean. Ovis pardi si fait, Madame! vous aves grand 
raison dans cela. Dieu donne, que j'etois dans Paris igien 
.... åh pardonnes, må belle Madame! je voulois dire: 
aussi. Mais, Madame! aves vous amené avec vous quelques 
nouvelles chansons de Paris? 

Mad. la Flede. Ovis Monsieur! celle cy est la plus 
nouvelle. Gun fynger en Bije. 

Jean paa &næ. Ah Madam! je n'aj jamais etouté une 
plus belle chanson. Ah Paris, Paris! 
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Mad. la Fleche. Pourquoi pleures Monseigneur? 

Jean. Ah Madame! on veut me marier dans cette pais. 

Wad. la Fleche. Marier? 

Jean. Ovis Madame!. 

Mad. la Fleche. Marierꝰ 

Jean. Ovis c'est veritable, & avec une fille, qui s'ap- 
pelle par malleur Elsebet. 

Wad. la Flede. Quel diable de nom est cela? Parles 
vous tout de bon, Monsieur? ah est il possible? 

Hun lader fom hun faaer ondt. Eſpen flyer hende noget at lugte til. 

Eſpen. Nu kand han fee, Monfieur! hvor meget Ma- 
damen elffer ham; hun fil ondt af lutter Alteration, da hun 
hørte, Monfieur vilde gifte fig her i Landet. 

Jean. Ad) hvis hun døer, faa omkommer jeg mig ftrag 
ſelb. Ad fiig hende, Monſieur Valet de chambre! at jeg 
før vil lade mit Liv, førend jeg ffal gifte mig her. Paa Knæ. 
Ah belle Princesse! etes vous malade? 

Mad. la Fleche. C'est un Uebergang, Monsieur! leves vous. 

Eſpen viffer hende udi Øret, hvorpaa hun ftiller fig meget fornøyet. 


Scen. 3. 
(rv. Jean. Mad. la Fleche. DVEſpang. 

Arv kommer ind, jetter fig ned paa Gulvet med et ftort Stykke 
Krid, og maler den Dantz af, han havde feet. Saaledes gif Dantzen, 
ligefom en Kummenskringle. Det ffal være Hans Frandfen, 
og her kommer Mutter. Ney jeg maa giøre hende om igien; 
thi hendes Rumpe blev ikke bred nok. Her ffal Fatter ftaae 
og græde. 

San fpringer op, og feer derpaa. Medens han giør dette, ftaaer de andre 
og taler fagte, og peger paa ham. 

Arv. Ha ha ha! det er mare faa naturligt giort, og 
Aſſamblixet faa vel afftildret, faa det fattes intet andet, end 
at det ſtulde kunde tale, Men hillemænt, der feer jeg Folk. 
Er det iffe Jeronimuſes Marthe, ſom har faaet en Adriane 


33. ſom har faaet en Adriane paa] Adriene eller Adrienne, en 
opfæftet, fortil aaben Slabkjole. 
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paa, og ftaaer og ſnakker med Hans Frandſen? Hør, Marthe! 
hvor Fanden har du faaet den Adriane fra? Det er jo endnu 
for tiligt; Hunde-Dagene er jo end iffe begyndt. 

Jean gier ham et Ørefigen, figer: Ey, du elementſte Slyngel! 
tør du ſaaledes fee en fornemme Franſt adelig Frue i Oyene? 

Arv. Om Forladelſe, Monſr. Haans! Jeg tænkte mare, 
det var Jeronimuſes Marthe. 

Mad. la Flede. Ah Monsieur! faites le sartir, jaj 
peur pour les gens, qui sont fous. 

Jean. Herud din Slyngel! jeg flaaer ellers dit Hoved itu. 

Mat. la Flede ſtager og beffuer Jean paa Kladerne, og viſter til 
Eſpen, og ler: Sa ha ha! feer paa hans Been, viffer til Eſpen igten, 
og ler: Sa ha hal! 

Jean. Pourquoi ries vous? belle Madame! 

Mad. la Flede. Je me retire un peu. Monsieur 
d'Espang, mon valet de chambre, vous dira pourquoi. Ex- 
cuses. Adieu! 


Scen. 4. 
Jean. DEjpang. 


Jean. Monsieur le valet de chambre,. Monsieur d'E- 
spang! hvor fommer det, at eders Frue tracterer mig med 
ſaadan Foragt? hvad var det, hun viffede? 

Eſpen. Jeg vilde have givet tuſinde Daler til at jeg 
havde. vidft det tilforn, faa ſtulde jeg i Tide have advaret 
Monſieur. Men det fand let redreſſeres. Hun viffede til 
mig, at faa ftor Cftime hun har for Monſieurs Perſon, faa 
ftor Foragt har hun for hans Klode-Dragt. 

Jean. Er der da andre Moder kommen i Paris, fiden 
jeg reyſede? thi jeg opholdt mig paa Hiem⸗Reyſen 3 Uger 
i Roven. 

Eſpen. Ja Monſieur! det har været U⸗lykken. Madame 
la Fleche figer, at udi 6 Uger ingen Cavalleer i Paris fnæpper 
. fin Kiole meer for til, men alleene bag til. Det ſynes vel 
at være noget incommode, førend man bliver førft vant dertil; 
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men. fornemme Folk have altiid deres Cammer⸗Tienner, ſom 
de der i Landet falde Valet de Chamber, der fnæppe dem 
op og til. 

Jean. Ah malheureux que je suis! 

Eſpen. Det kand ftrar rettes, Monſieur! jeg ſtal hielpe 
ham derudi. 

Jean. Vous me faites un grand plaisir, par di. 

Eſpen. See nu har Monſieur andre Øyen at fee med. 

Jean. Er det ellers noget andet, fom fattes i Moden? 

Eſpen. Jo men det er let at giøre. Alle fornemme 
Folk i Paris, figer hun, fmør fig om Munden med Snuustobak. 

Jean. Det ſtal ftrar blive forandret; jeg har min To⸗ 
batiere Doſe hos mig. Jeg har ma foi aldrig været den 
fidfte udi at antage nye Moder. Jeg hørde nok tale om en 
Hoben Moder i Varig, fom var i Gierde, førend jeg rey⸗ 
fede; men min Papas Importunitet var Aarſag, at jeg ikke 
funde opbie den Tiid. Je vous prie, Monsieur le valet de 
chambre! at excuſere mig for Madame la Flede. De Mo— 
der var dans ma foi ikke endnu i Brug udi Paris, da jeg 
reyſede, non par Di non; thi jeg har alt for ſtor Reſpect 
for den Pariffe Galanterie, at jeg ſtulde negligere faadant. 

Eſpen. Paris er en artig Bye, det maa afl Verden til- 
ſtaae. AM Verden retter fig og efter de Pariſiers Moder; 
om de hittede paa at gane uden Buxer paa Gaden, efterfuldte 
og alle andre Folk dem derudi. 

Jean. Jeg giorde det ma foi ſtrax. Alle Folk vilde vel 
lee af mig i Begyndelſen, men inden Aar var til Ende, blev 
det dog en Mode overalt; thi det har jeg ofte obſerveret. 
Men, Monſieur le valet de chambre! er der ellers ſteed 
nogen Forandring med Peruqve, Hat, Skoe eller Strømper? 

Eſpen. Ney Madamen figer, at eders Hat og Paryk 
land endnu vel paſſere. Men Monſieurs Halsklud flal 
henge bag ud. 

dean. Ey ey, det er artigt. Den Bye kand hitte paa 
mer Galanterie i em Uge end hele Verden udi et Aar. 
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Jeg flal ma foi ſtrax rette det og. Men hvorfor vil Mas 
dame la Flede ikke fige mig ſaadant felv? 

Eſpen. Ah Monſieur kiender jo de Franſte Damer, de 
ere alt for hoflige til at ſige en god Ven fine Feyl; de ſmi⸗ 
ler fun deraf, og lader andre giette hvad de mener. Men 
nu er alting got; nu ffal det være hende en Fornønelfe at 
fee Monſieur igien i fit Huus om en Time, Der ſtal jeg 
felv have den Wre at geleyde ham, naar jeg førft har forret; 
tet mit rende, 

Jean. Je me recommende, Monsieur d'Espang! 

Eſpen. Votre Serviteur! Wen a propos, jeg har glemt 
en liden Ting at ſige Monfieur paa Madames Vegne, det 
er, at naar Monſieur med Permiffion gaber, holder han iffe 
med Haanden for Munden; thi det er nu alt gammeldags, 
og ikke bruges af honnete Folk meer i Paris. 

Jean. Ovis da. 

Eſpen. Serviteur! 


Scen. 5. 
Jean. Pierre, 


Jean dantzer og fynger: 

La la la la la la la. Seer paa fit Stilderie. La la la lå 
la la. Alting fynes underligt i Forſtningen, men nu ſynes 
mig allerede, at det er en deylig Mode, fort commode & 
fort degagée. La la la la la. Mon Pere & mon Gviger- 
Pere ffal ma foi tage den an, enten de vil eller ey; Jeg vil 
ikke være i nogen gammeldags Familie. Min Papa flal jeg 
nof med Gode bevæge til at aflegge fin gamle Spids-Bor⸗ 
ger-Oragt, men min Sviger-Papa, ſom holder for Troes⸗ 
Artikel at gane ligeledes i Klæder fom hans Papa og hans 
Grand⸗Papa for ham, fommer jeg fans facon at tvinge der⸗ 
til; thi det er mig ikke nok, at jeg veed ſelv at leve, og er 
galant, jeg vil og ingen Skam have for mine Venner, Mais 
voila Pierre, qui vient. 
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Pierre. Ach ad Monfieur! I maa mantenere mig, 
ellers kand jeg ikke længer være i Monſieurs Tienneſte. 

Jean. Qu'as tu? dis moi, Pierre! 

Bierre. Ad Monſr. Jeronimus har flaaet mig faa, at 
jeg kand neppe gaae. 

Jean. Pour quoi donc? 

Pierre. Fordi Monſieur bær et Sfilderie paa Bryſtet. 

dean. Pardi, jeg ſtal lære ham hvad det er at prygle 
en gentil homes Laquai. Est il possible, at han torde 
flaae dig? | 

Pierre. Ovis Monſieur! Men Monſieur hav fnæppet 
fin Kiole bagvendt, han maa gaae i Gifte-Tanker; reste un 
moment, medens jeg retter det igien. | 

Jean. Cy, du sot! badaut! boufon! maraut! veedft du 
ifle, at det er den nyeſte Mode i Paris, og at Mad. la 
Fleche beloe mig, fordi jeg fnæppede min Kiole ſom andre 
her i Landet? 

Pierre. Den Mode har jeg dog ikke ſeet i Paris. 

Jean. Den er opkommen, medens vi vare i Roven. 

Pierre. Ovis da, faa maa jeg ogſaa fnæppe min 
ligeledes. 

Jean. Non par di non, det er fun for gens de qualité. 

Pierre. Eya, den fornemme Verden ffal fun være for⸗ 
keert. Men faner Monſieurs Sviger-Papa det at fee, bliver 
han gall. 

Jean. Ikke alleene at han ſtal taale at fee det, men jeg 
vil, at han felv ffal bruge ſamme Mode. 

Pierre. Det gaaer aldrig an. 

Jean. Han flal. 

Pierre. Comment donc? 

Jean. Jeg ffal tvinge ham med Magt; thi om Mad. 
la Fleche leer af det hele Land, ſtal hun dog ikke lee af min 
Familie. 


1. I maa mantenere mig] maintenere, forſvare, beffytte. 
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Pierre. Om Monſieur refolverer fig dertil, ſtal jeg 
bielpe ham ſom en ærlig Karl, og var jeg tilfreds, vi havde 
nu fat paa ham, medens jeg føler endnu de Hugg, jeg fil, 
Wen der kommer han alleene, ma foi fort a propos. 


Scen. 6. 


Jeronimus. Jean. Pierre. 


Jeronimus. Fiorten Dage gaaer endelig ſnart bort; det 
vil intet fige, jeg vil gierne holde den Tiid ud, paa det jeg 
ikke ſtal beffyldes at have brudt mit Løfte. Men han bliver 
ikke anderledes, han bliver ikke anderledes, det vil jeg døe 
paa. Wen der feer jeg han ftaaer; jeg maa forføge engang 
at ſtrifte ham alleene, naar hans barmhiertige Far er ilfe 
tilftæde. Hør, Hans Frandſen! lad 08 tale eengang for alle 
lidt alvorlig fammen, Wen hvad Pokker er det, jeg feer? 
Er I bange, at Foll iffe ſtal kiende jer forkerte Sind, 
uden at I gier det tilfiende med ſaadan forfeert Dragt? 
Hvilket Menneſte kand bringes til ſaadan Galffab at knoppe 
fin Kiole bag til og giøre fin Ryg til en Mave? Ad jeg 
ynker den ærlige gamle Wand, der har ſaadan en vanffabt Son. 

Jean og Pierre leer tillige: Ha ha ha ha! 

Jeronimus. Ja du maa nok lee nu og ſtedſe, faa tit 
du tænfer paa hvilfen Nar, hvilten Giek, hvilfen Gogler 
du eft. 

Jean og Pierre: Ga ha ha! 

[Jean.] A propos, mon cher Sviger-Papa! blev ikle 
den Kiole, J har paa, giort til den forrige Jubelfeſt? Ha 
ba ha ha ha! 

Jeronimus. Cy, du Hans Wurft! du Nar! er din bag 
vendte Kiole ikke bleven giort paa Faftelavens Mandag eller 
den førfte April? Ha ha ha ha ha! 

Jean. Mon cher Sviger-Papa! forlad mig, at jeg leer 
af hang underlige gammeldags Dragt; men det fand let 
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ændres, den ſtal alleene fnæppes bag til, faa kand Kiolen 
nogenledes paffere. Som jeg gaaer mu, faa gaaer alle hon⸗ 
nete Folk i Paris. 

Jeronimus. Jeg er taabelig, at jeg ftaaer og taler med 
flige Giekke. 

Jean. Attendes, mon cher Sviger-Pere! I flipper ma 
fo ifle, førend I vender jer Kiole om ſom min. Det er 
pardi den høyefte Mode t Paris; Madame la Flede, ſom 
nyelig er kommen derfra, beretter ⸗⸗⸗ 

Jeronimus. Hen I Slyngele! vil I legge Haand paa 
en ærlig Borger-Mand? Det er for Madame la Fleft, og 
det er for Madame la Kaal, og det er for Madame la 
Mediſter, og det er for Madame la Spek. 

Gir dem imidlertiid Orefigen. 

Jean. Pierre! icy, tenes, holdt den gamle halftarrige 
Knark. Jeg vil ma foi ingen Pedanter have til Forældre, 
Træt ud. 

Pierre. Vitement, Monsieur! 

Jeronimus. Hey Gevalt, Gevalt! 

Sean. Naar gamle Folk gaaer i Barndommen, maa 
man tvinge dem fom Børn. 

Jeronimus. Hey hen Geval = = + == t! 

Pierre. Hey hey Sna = = = = =z f! Det er for jer egen 
Nytte; naar det førft er giort, ſtal I ſiden takke 08, ligeſom 
en Batient, der ftræber førft mod Feltſtieren, ſom vil træffe 
en Tand ud, men naar det er overſtaaet, kyſſer han fiden 
paa hans Haand, og taffer. 

Jeronimus. Ach væ, ad) væ! 

Jean. Tie ftille, mon cher Sviger⸗Papa! nu feer I 
par di ud fom en Ambaſſadeur. Den hele Familie maa og 
omftøbes ; jeg ffal føre min Sviger- Mama og Mademoiſelle 
Iſabelle til Mad. la Fleche, for at underviſes, hvordan hoyeſte 
Fruentimmer⸗Mode nu er i Paris. 

Pierre. Monſieur! flal eders Sviger-Fars Klud ogfaa 
ifle forandres ? 
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Jean. Ovis par di si fait. 
Pierre vender hans Klud, mens den anden holder Ham. 
Jeronimus. A--=-raz=ssQszz2z 


Scen. 7. 
Autonins. Jeronimus. Jean. Pierre. 

Antonius med Kaarden i Haanden. Hey I Straten- Røvere! 
jeg ſtal lære jer at overfalde en gammel fornemme ærlig 
Wand. [Jean og Pierre løbe bort] Ach min fiære Gr. Jero- 
nimus! det giør mig ont, at jeg ſtal finde eder faa ilde med- 
handlet, See hvor de Skielmer har tilvedet og proſtitueret 
den fornemme ærlige Mand. Gir jer tilfreds, min Hr. Je: 


ronimus! jeg ffal hevne den Spot, om det flal koſte mit Lid. 


Jeronimus. Ad min fiære Monfieur! I har freljt mit 
Liv, min Wére; thi jeg vilde heller døe, end at nogen flulde 
have feet mig faa forkeert. Det ſtulde være mig en ftor 
Fornoyelſe, om jeg kunde være ham igien til nogen Tien— 
nefte; gid han havde min Hielp fornøden, og vilde fun faa 
fette Prøve paa mig. 

Antoninus. Ad) min Gr. Jeronimus! jeg feer, Himlen 
felv favoriferer mit Forfæt, og baner mig Vey til at fore: 
ftille det, fom jeg tilforn ikke har driſtet mig til at tale. 
J har jo, min Herre! en Dotter? | 

Jeronimus. Ja men hvad vil det fige? 

Antonius. Ad jeg tør ikke fige meer; I maa felv giette 
min Mening. 

Jeronimus. Jeg kand nok giette hans Mening. Han 
har maaffee Liærlighed til min Dotter. Men jeg fand intet 
fvare ham dertil, fordi Monſieur er mig gandſte ubefiendt. 
Maatte jeg ſporge, hville hans Forældre er? 

Autonins. Jeg er Jefper Lorentzens Søn i Snarrega⸗ 
den; min Far er nok befiendt af got Folk i Kiøbenhavn. 

Jeronimus. Ja vift er han befiendt. Er han Jefper 
Lorentzens Søn, faa har han en brav Mand til Fader og 
cen af de ſtikkeligſte Borgere her i Staden; vi har renft 
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fammen i gamle Dage baade til Kieler Omſlag og Viborger 
Snapsting. Det fulde være mig en Glæde og Ære at fom- 
met Svogerſtab med ham. Han maa felv tale med min Datter. 

Antoninus. Hvis ingen anden Hinder er, da tør jeg 
allerede falde mig eders Svigerſon. Sagen er denne: Jeg 
har i nogle Aar iffe alleene baaret Kierlighed til eders 
Datter Elſebet, men endogſaa vundet hendes Hierte; men 
ingen af 08 har underftaaet fig at tale derom formedelft den 
anden Forlovelſe, ſom er fluttet imellem hende og eders Na⸗ 
boes Søn, hvis Tilbagekomſt bar bedrøvet mig ikke mindre 
end hende og bragt 08 faft i Fortvilelſe. 

Jeronimus. Er der ingen anden Hinder, faa er Knuden 
let løft, See der har han min Haand paa at ingen anden 
flal fane min Datter end han. Wen der kommer min Dat- 
ter feln meget beleyligt. 


Scen. 8. 
Elſebet. Jeronimus. Antonius. 

Jeronimus. Hor, Elſebet! kiender du denne Verfon? 
Elſebet. Ney jeg gior min Troe ikke, Papa! 
| Jeronimus. Jo du giør faa min Troe; fee hvor rød 

bun bliver i Anſigtet. Nu nu, giv dig tilfreds, græd ikke, 
mit Barn! jeg veed hele Sagen. Kom hid, giv ham din 
Haand, du ſtal være hans Brud. 

Elſebet. Ach min hierte Papa! hvorfor ffiemter han 
faa med mig? I har engang imod min Villie lovet mig 
bort til Hans Frandfen. 

Jeronimus.. Ja det var i de Dage; men nu har jeg 
lovet at ſtaffe Hans Frandfen Logement paa Naad-Hujfet, 
hvortil din tilkommende Kicereſte, fom er Vidne til hvad 
Skam han har giort mig, ſtal være mig behielpelig. Gal 
ben og ræb ham Haanden; fee hvor peen hun er, ligeſom hun 
ey havde feet ham tilforn. Kom, lad os gade hiem tilfammen ; jeg 
flal have hevnet mig over Hans Frandfen, førend Soel gaaer ned. 
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AGTUS V. 


Scen. 1. 
Jean. Pierre. 

Jean. Pardi, est il possible? quelle brutalité! 

Pierre. Monſieur! vi er om en Hals, derfom vi ille 
retirerer os; Jeronimus leder efter os allevegne, og jer Far, 
ſom jeg hører, er ligeſaa vreed ſom han. 

Jean. Er det iffe en Elendighed, Pierre! at boe i dette 
Land, hvor Folk er faa lidet ſtionſomme? Jeg havde tænft, 
at Monſr. mon Papa og min Sviger-Papa ſtulde daanet 
af Glæde, naar de faae mig. 

Pierre. Jeg min Troe ligeſaa. 

Jean. Fremmede veed at ſtionne derpaa bedre end mine 
Foreldre. 

Pierre. Ia det gaaer med Monſieur, ſom Ordſproget 
lyder: En Poet er aldrig agtet udi fit Fæderneland. 

Jean. Jeg vil iffe tale om min Artighed; nok ev det, 
at cen af de artigfte Damer dans la France er hidkommen 
alleene for min Skyld. . 

Pierre. Ja det ſom er forunderligt, Monſieur! lige fra 
Paris. Thi havde det været en Hottentotiſt, Coſſakiſt, Cal: 
lekutiſt, Huſariſt, Malebariſt Dame, eller een fra Tye, Bogsee, 
Island eller Grønland, ſtulde man tœonke, den Dame fane 
ikke mange andre galante Folk i det Land, hvor hun fom fra, 
derfor fyntes hende faa vel om jer. Men, Monſieur! hun 
kom lige fra Paris, hvor alle Folk ere artige, hvor gemene 
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Hoſe-Kiellinger læfe Aviſerne, dantze Menueter, og tale perfect 
Franſt, hvilke 3 Poſter giør et fuldkommen Menneſte. Lad 
være, at Monſieur var ikke artig, faa maa dog all Verden 
tilftaae ham, at han har den Merite at have udi faa Maas 
neder fortæret 1500 Rdlv. i den galantefte Stad i Europa, 
og bør Monſieur alleene for den Aarſags Skyld æftimeres 
af alle brave Folk. 

Jean. Ovis par di si fait. 

Pierre. Thi flige Depenfer gir tilfiende, at Monſieur 
har levet fornemme udi Paris. 

Jean. Si fait. 

Pierre. Ikke fom en Gnier. 

Jean. Vous aves raison. 

Bjerre. Cy fom en Slyngel. 

Jean. Si fait. 

Bierre. Cy ſom et Sviin, 

Jean. Cela s'entend. 

Pierre. Ey ſom et Bakkelſe⸗Beeſt. 

Jeau. Non par di non. 

Pierre. Ey ſom et dovent Eſel. 

Jean. Non si fait non. 

Pierre. Cy ſom en Fæhund. 

Jean. Peste, holdt engang op med diffe Titler; jeg for⸗ 
ftaaer nof din Mening ellers. 

Pierre. Jeg vil fun fige dette, Monſieur! at hvilfen 
brav Mand, der hører alleene, at J har anvendt faa mange 
Benge i faa Maaneder i Paris, raiſonnerer ſtrax ſaaledes: 
Den Monfieur maa endelig være noget Got hos, han maa 
endelig have lært noget for faa mange. Penge, og derfor 
vægrer fig. ikke for at give Monſieur fin Datter. 

Jean. Du feer dog, Pierre! hvor lidt mine Forældre 
ſtisnne derpaa. 

Bierre. Hvorledes kand flige Taaſſer, ſom her er i 
Landet, ſtionne paa Monfieur2? Langt fra at ſtionne paa 
hang Qualiteter, de tillegger ham alle de Lyder, ſom til er, 
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Jean. Hvad figer de da om mig? 

Pierre. Monſieur! jeg ffiæmmes ved at tale derom. 
Jeg havde nær kommen i U⸗liykke for nyelig for hang Skyld. 

Jean. Ah dites hardiessement. Du veedft vel, at vi 
Pariſier legger "aldrig ſaadant paa Hiertet. 

Pierre. Somme falder Monfieur Hans Baissemains, 
fordi han gaaer om og kyſſer alle Fruentimmer paa Hænderne. 

Jean. Par di, quels sots! det er juft cen af de artigfte 
Qualités, en galant Homme fand befidde. 

Pierre. Somme er mere grove, og falder Monſieur 
Hans Wurſt, Hans Nar, Hans Abe-Kat, Hans Gogler, 
Hang Strympe-£iger, Hans Mark-Skrier, Hans Rumpe: 
vrikker, Hang Stylteganger, Hans Capriolffiærer, Hang - = - 

Jean. Nut nu, nof nok, Jeg gider iffe høre meer deraf. 

Bjerre. Hang Petit Maitre, Hang Danger, Hans 
granff-Forderver, Hang = = - 

Jean. Holdt op, figer jeg, Maraut! 

Pierre. Hans Spillfugl, Hans Stratenjunker, Hans 
Harlequin - = - . 

Jean. Hvis du holder ikke op, ſtal jeg flade din Hierne 
itu. Je t'ecraseraj ton tete. 

Pierre. Monſieur bad mig jo felv ſige. Men der kom⸗ 
mer Arv igien. ' 


Scen. 2. 
Arv. Jean. Bierre. 


Arv. Jeg vilde mare iffe være i Hans Frandſens Sted 
nu, om man gav mig to Mark. Jeronimus har fvoren paa 
at han ikke vil gaae til Sengs, førend han har faaet ham i 
Spindehuſet eller i Slutteriet, hvad man falder det. Det 
var og uforffammet at handle faaledeg med en gammel Mand, 
der har fiddet og fvaret borgerlig Sfat og Tynge faa mange 
Aar. Tank engang, I got Folk! hvordan han reedte ham 
til: Som for Exempel jeg tar min Kiole og kerer den faa- 
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ledeg om. Vender Kiolen om. Seer jeg iffe nu ud ſom en 
Nar? Ha ha ha ha ha ha! vet ligedan fane Jeronimus ud. 
Jeg vilde ikke gaae ſaadan i cen af de ftore Gader, om cen 
gav mig to Stilling, thi Staader-Kongerne kunde tænfe, jeg 
var gall, og træffe mig i Daare-Kiſten. San vender Kiolen ret 
igien. Mutter fidder og græder hiemme, ſom hun var pidffet; 
men det ev hende got nok, thi naar Fatter ikke vilde ſtikke 
… ham Penge, da han var i Veſtindien eller Frankerig, hvad 
det heder, faa foldte hun baade Kiole og Sfiørt for at bringe 
dem til Veye. 

Sean. Arv! hvordan ftaaer det til hiemme? 

Arv klager fig bag Hovedet. Vel nok, Monfør ! 

Jean. Det maa iffe henge ret ſammen, du flader dig 
jaa bag Øret. Siig mig, hvordan ftaaer det til? 

Arv. Bel nok, Maanfør! jeg takker for god Efterſpor⸗ 
jel; men = = farvel, Maanfør! jeg maa gaae. 

Jean. Hvad vil du fige med det Men? Fort fiig mig, 
hvor det ftauer til; du faaer ma foi ellerg Hugg. 

Arv. Alting ftaaer mare vel til. Men det ftaaer noget 
forbandet ilde til, 

Jean. Siig fun frit, Arv! ſaa ffal jeg forære dig 
en Livre, 

Arv. Jeg er iffe for at ſpiſe Lever, Maanſor! naar 
jeg faaer noget, faa gir jeg det til Hunden. Men vil Maan— 
føren forære mig noget til en Kande ØU? 

Jean. See der er to Mark. Det var min Mening. 

Arv. Gramarcis, Maanſor! 

Jean til Pierre. Hvillet dumt Beeſt den Karl er! han 
vidite iffe hvad en Livre de France var. 

Arv. Jeg vil da vare Maanføren ad, at han ſmor fine 
Støvler i Tide; thi Jeronimus har Bud efter Vægtere 
og Staader-Konger at træffe jer i Arreſt. Fatter har ogſaa 


4. thi Staader-Kongerne kunde tanke] Gadebetjente, der havde 
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flaaet Haanden af jer, og fvær paa at I ſtal fidde indflut- 
tet i et Hull et heelt Aar. 

Pierre. Vil man ogfaa indflutte mig? 

Arn. Ney du har ingen Nød, Peer! man vil kun 
lade dig fagftryge og fiden løbe, hvor du vil. 

Sean. Men hvad er der for Allarm udenfor? 

En Spiller [udenfor]. Jeg ſtal lære den Karl at und: 
ſtikke fig uden at betale. 

Jean. Peste, hvad er herved at giøre? Her kommer en 
Perſon mig paa Halſen, ſom vandt nyelig hundrede Rigs- 
daler fra mig i Spill. Jeg løb bort, da han vendte Ryg— 
gen; thi jeg havde intet at betale med. 

Spilleren [udenfor]. Enten ffal han ſlages med mig 
eller betale mig mine Penge. 

Pierre. Ach Herre! jeg maa bort et Oyeblik paa Na- 
turens Vegne; jeg kommer ftrar igien. 

Jean. Vil du bie, Maraut! Er nu Tiid at gaae bort, 
du feer, at jeg bliv overfalden? 

Pierre. Ad) min Mave, min Wave! Jeg draf for 
haſtig paa Kaalen, det var min U⸗lykke. 

Løber i en Krog, og ſtinler fig. | 

Spilleren udenfor. Jeg ſtal lære ham hvad det er at 
give fig i Spill med en ærlig Mand. 

Jean. Ad) kicre Arv! fandft du ikke hielpe at ſtiule 
mig? Jeg ſtal lønne dig derfor fom en honnet Homme. 

Arv. Jeg har et Dekke her ved Haanden, om Maan⸗ 
føren vil lade fig ſvobe derudi. 

Jean, Det er lige meget, Arv! naar jeg fun fand 
blive ſtiulet. 

Han ſpober ham i Dekket, og fetter fig derpaa ſom en Byldt. 


Scen. 3. 


Spilleren.  Xrv. Jean. [Pierre. ] 


Spilleren. Jeg ffal min Troe ikke gane til Sengs i 
Aften, førend jeg faaer fat paa ham. Det er ikke faa meget 
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for Pengenes Syd ſom for det onde Exempel, andre 
land tage deraf, at løbe af Spill uden at betale, 
Jean ryfter under Dekket. 

Arv faner pan ham, og figer: Ligg ftille. Der bliv ellers 
en U⸗lykke af. | 

Spilleren. Hvem taler du til, Cammerat? 

Arv. Jeg taler til min Sæt. 

Spilleren. Til din Sek? hvad har du da i din Sak? 

Arv bliv bange, og flammer. Jeg har min Troe iffe andet 
end Smør derudi. 

Spilleren. Smør i din Sæf, fom du fidder paa? Det 
er ikke mueligt. 

Arv. Ney det er fandt, det er Lys. 

Spilleren. Lys? Det er endnu galnere. 

Arv. Ney det er fandt, jeg fortalede mig, det er Knip⸗ 
linger. 

Spilleren. . Det maa være en forbandet Hob Kniplin⸗ 
ger. Det henger aldrig ret ſammen, det maa være ſtaalne Koſter. 

Arn. Ney det er fandt, det er Erter. 

Spilleren. Du eft vift nok en Tyv, det merker jeg; fort 
lad mig fee hvad det er. 

Arv. Det er min Troe iffe Hans Frandſen, Maanfør ! 
det kand jeg giøre min Eed paa; thi hvordan ſtulde han 
kunne ligge i en Sæf? 

Spilleren. Ha ha, nu ſtal man fee, jeg tør komme til 
mine Penge. See her, Monfieur Frandfen! er I her? det 
er mig fiært. Her er to Ting for jer at udvælge: enten at 
levere mig ſtrax mine Penge eller at ſlages. 

Jean. Monsieur! je n'aj point d'argent. 

Spilleren.  Monfteur! jeg forſtager ikke Franſt, vi vil 
flaaes paa Danſt. Flux træbl ud eller Penge. 

Jean. Jeg vil give ham min Haand for Pengene, 
Monſieur! 


32. Jeg vil give ham min Haand for Pengeneſ mit ftriftlige Beviis. 
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Spilleren. Ingen Snak, rede Penge eller ſlaaes. 
Arv. Slam, der bier her længer. 
Løber bort. 

Jean. Ad Monſieur! hav dog Taalmodighed med mig; 
J ſtal vift nok faae dem. 

Spilleren. Jeg forlanger intet uden at I ſtal trække ud. 

Jean. Monſieur! der har I mit Uhreverk. 

——— Gpilleren. Det er got, det tar jeg for 40 Rolr.; lad 
mig ogſaa fage Kiole, Veſt og Hat til, faa vil jeg lade 
mig noye. 

Jean. Jeg veed, I vil iffe have, at jeg ſtal gaae nøgen. 

Spilleren træffer fin Kaarde. Allons, Kiole, Veſt og Hat 
hid eller |laaes. 

Jean træffer Kiole og Veft af, og flyer Spilleren det med 

Hatten og Peruqven. 
Spilleren. Monsieur! votre tres humble Serviteur, jeg 
takker for god Betalning. [GSaaer]. 

Pierre kommer af Krogen igien. Ad) Monſieur! nu er 3 
faa nøgen, fom I kom fra Moers Liv. Hvad Uelykke kand 
dog ikke det Spill foraarfage! 

Jean. Ney du ffal have Tak; jeg veed, man fødes ikke 
med Buxer, Skoe og Strymper. Men, din Poltron! giorde 
jeg din Ret, faa ffulde jeg klove dit Hoved. Er det forfvar- 
ligt ſaadan at forlade din Herre? 

Pierre. Det er fandt, jeg vilde ønffe, at jeg havde 
funnet blive ftaaende og figtet faa tapperlig ſom Monſieur; 
men jeg er færdig at daane, naar jeg feer en nøgen Kaarde. 

Jean. Allons, retirons nous a la Mad.la Fleche; hun 
tar 08 nof i Protection. Du veedft jo, hvor hun boer? 

Pierre. Jeg? hvor ſtulde jeg vide det? 

Jean. Ach hvilfet groft og upoleret Folk vi boer iblant! 
Ach Paris, Paris! gid vi var der nu igien, Pierre! 
Mais voila Madame la Fleches valet de chambre Monsr. 
d'Espang. 
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Scen. 4. 
Eſpen. Jean. Fierre. 


Eſpen. Jeg leder efter Monſr. Jean de France, men 
han er ingenſteds at finde; jeg ſpurte efter ham i hans Fars 
Huus, jeg ſpurte efter ham hog = = = Wen der er jo han 
og hans Tiener. Monſieur! Mad. la Flede lod formelde 
fin ydmygſte Refpect, og leverede mig det Brev, førend 
hun renfte. 

Jean. Cr Madame la Flede reyſt? 

Eſpen. Ia for en halv Time fiden. 

Jean. Hvorfor reyfte I iffe med? 

Eſpen. Fordi hun havde mig ikke meer fornøden. 

Jean. Reyſte hun da alleene? 

Eſpen. Jo jo, ſaadan Dame reyſer alleene! Hun havde 
ikke mindre end 4 Laqvaier med fig. Jeg var iffun antagen 
til en Tiid for Sprogets Skyld. Her er et Brev, ſom hun 
leverede mig til Monſieur. 

Jean [læjer Brevet). Pierre! 

Pierre. Monſieur! 

Jean. Vi er oven paa, høyt i Veyret. 

Pierre. Skal vi da hænges? 

Jean. Mad. la Flede ffriver, hun har hørt min For⸗ 
træd, og derfor iffe vil være her længer, men at jeg ſtal finde 
hende i Gamborg hos Monſr. Gobere; hun vil føre mig med 
fig til Paris og der fette mig i ftor Herlighed. Bi maa 
reyſe, ligeſom vi ftaaer og gaaer. Allons, depechons. Jeg 
er færdig, ſaa ſnart du kand beftille en Vogn; thi jeg vil 
lun firive et Affleeds-Brev til min Papa. Adieu, mon cher 
Monsieur d'Espang! Je vous rends mille graces pour votre 
civilité. 

Scen. 5. 
Eſpen. Marthe. 
Eſpen. Marthe! kom nu hid, nu er de Gielle borte. 





186 Jean de France. 


Marthe. Gil det ey vel for fig? Maa du ey tilftane, 
Eſpen! at jeg er habile? 

Eſpen. Jo lille Fæftemøe! naar Lykken vil favorifere 
Forftanden, Tand man gtøre ftore Ting med liden Konſt. Jer 
Madine var min Troe intet Hexerie; I tænkte ikke paa andet 
end at giøre Hans Frandfen meer Franſoſt og gall, end han 
var. I har ellers ikke egentlig været Aarſag i Antoniuſes 


Lykke; thi den blev befodret ved en Hendelſe. Cen overlegger 
undertiden en Ting viſelig, en anden derimod begynder en | 


Ting t daarlig Fremfuſenhed; men naar Lykken og U—lykken 


kommer derimellem, kand det faaledes falde ud, at den førfte 1 


bliv. holdet for en Taabe, og den anden for en viis Mand, 
faafom Verden examinerer iffe, hvordan en Ting fettes i 
Verk, men hvordan den falder ud. 

Marthe. Det vil intet fige; det gaaer med mig fom 
med ftore Generaler: naar de vinder et Slag, faa blive de 
afmalede ſom ftore og forftandige Mænd, ſtiont om man vil 
examinere alting nøye, da contribuerer det til deres Seher, 
deres Wre, ſom de mindft tænkte paa, og er ikkun pure 
Hendelſer. Det mefte regieres i Verden af Slumpe⸗Lykke. 


u — — — — — 2— 


Eſpen. Marthe! du taler ſom en Engel. Du eſt ſaa 


lærd, at du kunde ſtrive Bøger; om man flyde dig Bøger, 
blev du den anden Berthe Tot. 

Marthe. Ja ja, jeg læfer Senecus iblant. 

Cfyen. Jeg har nok fundet merke det paa nogen Tiid. 

Marthe. Hvorledes da? 

Eſpen. Io thi vor Grød, ſom vi faaer om Aftenen, 
er enten for lidet kaaget eller fveden. Jeg holder nok af 
lærde Piger, men jeg vilde nødig have dem enten til Koner 
eller Huusholderſter. 


3. Jo lille Fæjtemøe] lille Pige. — 4-5. Jer Madine)] Liſt, 
Intrigue. — 24. Ja ja, jeg læjer Senecus iblant] Af Senecas 
philoſophiſte Skrifter havde Birgitte Thott leveret en dengang temmelig 
almindelig befjendt danſt Overfættelfe. 
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Marthe. Cy, Snaf! Men der feer jeg de tvende gamle 
Mænd komme. 


Scen. 6. 

Jeronimus. Frands. Marthe. Eſpen. Cu Dreng. 

Jeronimus. Ney jeg lader det umueligt falde, Naboe! 
J giør ilde, at I tager faadan forloren Søn i Forfvar, 

Frands. Jeg forfvarer iffe min Søn mere, thi jeg vil 
afbrig fee ham for mine Øyen; men jeg taler kun for min 
. egen Skyld, thi om I beffiæmmer ham, lider den hele 
… Familie derved. Bort, bu Dreng! hvad har du her at 
befſtille? 

Drengen. Der var een, ſom gav mig et Brep paa 
Gaden at bære til Far. (Gager. 
| [Frands] læfer Drevet. Madame la Fledje, en fornemme 
. Franfié Dame, har fundet mig for god til at være her i 
… Landet og derfor taget mig med fig til Frankerig. Jeg er 
vant udenlands til Artighed og Galanterie, og derfor umue⸗ 
. figen kand lide de gemene og grove Folk, tom er i min Fa⸗ 
milie, Jeg kommer iffe meer tilbage; vil I ſtrwe mig til, 
da kand I addreſſere Brevet a la Mad. la Fleche, Dame 


J 


tres celebre & tres renomée dans la France. Brevet maa 


ſtrives paa Franſt, thi jeg har fæt mig for, inden nogle 
Maaneder ikke at forftaae et Danſt Ord; men Updſkriften paa 
— Brevet maa være ſaadan: A Monsr. Monsieur Jean de France, 
gentil homme & grand favorit de la Madame la Fleche, 
Courtisane tres renomée, dans la Cour de France. Hvis 
ſaadan Udfkrift er ikke paa Brevet, ſtikker jeg det ubrudt til- 
bage. Je suis le Votre. Jean de France, gentil homme 
— Parisien. Coponhaguo d. 18. Majus — — 

Jeronimus. Vil I nu meer erfiende ham for jer Søn? 
Dar jeg mu ilfe Frihed at bortgive min Dotter til hvem 
jeg lyſter? 

Frands, Io vift. 
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Jeronimus. Jeg har lovet hende bort. til Jeſper Lorent⸗ 
gens Søn. 

Frands. Det er en ſtikkelig Perſon. Jeg gratulerer. 

Jeronimus. Kand jeg overtale Naboe til at komme til 
Bryllup og være i god Humeur? 

Frands. Jo vift, jeg har allerede flaget min Søn af 
mit Sind. 

Jeronimud. Det giør I vel udi. 

Frands. Det mefte, ſom gior mig ondt, er at fee mig 
ffilt ved faadan god ærlig Mand ſom 3, med hvilken jeg 
havde: Forhaabning at blive forenet ved Svogerffab. 

Jeronimus. Cy, Naboe! jer Dotter Lisbet er jo voxen? 

grands. Ja hun er. | 

Jeronimus. Min Søn Jochum ligeſaa. Kand der da 
ikke blive et nyt Svogerffab? 

grands. Io det kand rigtig gaae an, om jer faa 
ſynes. 

Serønimns. Der har I min Haand paa at han ſtal 
blive hendes Hosbond; thi han holder faa min Troe en 
Stilling af hende, det har jeg merket. 


Mig ſynes, Naboe! at det er 
Herefter mere ſikker, 
Vi gifter tilig Sonner her, 
End dem af Landet ſtikker. 
Af eders Sons Hiſtorie 
Exempel man kand tage, 
Hvad nytter fremmed Land at fee, 
Hør man faaer Sfiæg paa Hage. 
See andre Nationer an, 
Hvor Ungdom bliver hiemme; 
Her ene ſtrax af Landet man 
Skal ud for Danſt at glemme, 
At fette Arv og Middel til 
Og lære galne Sæder, 
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Galanterie og Abe-Spil, 
En Hoben Nymods Ceder. 
Hvis endelig der reyſes maa, 
Det fand en være andet, 
Lad Reyſen fun til Elben gaae, 
Saa Arven bliv i Landet. 
Hvad nytter 08 faa ftore Spring 
J andre Land at giøre? 
Paa Scaven vi fand bedre Ting 
Om Rigets Tilftand høre, 
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Rille, hans Huſtrue. 
Baron NRNilus. 
Hans Secxeteex. 
Jacob Skoemager. 
"Dommeren. 
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AGTUS I. 


NØGNE, 


Scen. 1. 
Rille. 


deg troer neppe, at der er ſaadan doven Slyngel i det hele 
Herret ſom min Mand; jeg kand neppe faae ham vaagen, 
naar jeg træffer ham efter Haaret af Sengen. I Dag veed 
nu den Slyngel at det er Torv-Dag, og dog alligevel 
ligger og fover faalænge. Hr. Poul ſagde nyelig til mig: 
Nille! du eft alt for haard mod din Mand, han er og bør 
dog være Herre i Huſet; men jeg fvarede ham: Ney min 
gode Hr. Poul! derſom jeg vilde lade min Mand regiere i 
Hufet et Aar, faa fik hverken Herffabet Land-Gilde eller 
Bræften Offer, thi han flulde i den Tiid drikke op alt hvad 
der var i Huſet; ſtulde jeg lade den Mand raade i Huſet, 
der er færdig at fælge Boeffab, Kone og Børn, ja fig felv 
for Brændeviin? hvorpaa Hr. Poul tiede gandſte ſtill, og ſtrog 
ig om Munden. Ridefogden holder med mig, og figer: 
Moerlille! agt du fun iffe hvad Præften figer. Der ftaaer 
vel i Ritualen, at du ſtal være din Mand hørig og lydig; 

men derimod ſtaager der i dit Hæftebrev, ſom er nyere end 
Ritualen, at du ffal holde din Gaard vedlige og fvare din 

Land-Gilde, hvilket du umuligt kand giore, derſom du ikke 


8. Hr. Poul ſagde nyelig til mig] Hr. Poul d. e. Præften. 
Poul N. N., efter den gamle, dengang endnu vedligeholdte Slik, at be⸗ 
tegne Præfterne ved deres Døbenavn med Hr. foran. — 15. der er fær- 
dig at fælge VBoeffab] Qvagbeſetning. (Norſt.) — 17. Ridefogden 
holder med mig] Forvalteren. 

Holberg. IT. 13 
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træffer din Wand hver Dag efter Haaret, og prygler ham 
til Arbeyde. Nu træffede jeg ham af Sengen, og gif ud i 
Laden at fee, hvordan Arbeydet gif for fig; da jeg kom ind 
igien, fad han paa Stolen og fov med Buxerne, reverenter 
talt, paa det ene Been, hvorudover Crabaſten ſtrax maatte 
af Krogen og min gode Jeppe ſmorres, til han blev fuld: 
kommen vaagen igien. Det enefte, fom han er bange for, 
er Meſter Erich (faa falder jeg Crabaffen). Hen Jeppe! er 
din Fæhund endnu ikke kommen i Kloderne? Har du Løft at 
tale med Meſter Erich end engang? Hey Jeppe, herind! 


Scen. 2. 
Jeppe. Rille. 

Jeppe. Jeg maa jo have Tiid at flæde mig, Nille! jeg 
kand dog ikke gaae ſom et Sviin foruden Buxer og Troye 
til Byen. 

Nille, Har du Skabhals iffe fundet tage ti Bar Buxer 
paa dig, fiden jeg voekkede dig i Maares? 

Jeppe. Har du lagt Mefter Erich fra dig, Nille? 

Nille. Ja jeg har, men jeg veed ſtrax, hvor han er at 
finde igien, derſom du iffe ev hurtig. Herhid! See hvor 
ban kryber. Herhid! Du ſtal til Byen at fiøbe mig to 
Pund grøn Sæbe; fee der har du Penge dertil. Wen ber, 
hvis du inden fire Timer ikke er her paa Stedet igien, da 
ſtal Meſter Erich dantze Polſt Dang paa din Ryg. 

Jeppe. Hvor kand jeg gaae fire Miil i fire Timer, Nille? 

Nille. Hvem figer, du ffal gaae? du Hanrey! Du ſtal 
løbe, Jeg har engang fagt Dommen af, giør nu hvad 
dig lyſter. 


Scen. 3. 


Jeppe allene. 


Nu gaaer den Soe ind og æder Froekojt, og jeg ſtakkels 
Wand ffal gaae fire Miil og faner hverken Baadt eller Tørt. 
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Kand nogen Wand have faadan forbandet Kone, fom jeg har? 
Jeg troer virkelig, at hun er Soſtende-Barn til Lucifer, 
Folk figer vel i Herredet, at Jeppe drikker, men de figer ikke, 
hvorfor Jeppe drikker; thi jeg fif aldrig fan mange Hugg i 
[de] ti Aar, jeg var under Malicien, ſom jeg faner paa cen 
Dag af den ſlemme Qvinde. Hun flaaer mig, Ridefogden 
driver mig til Arbeyd ſom et Beeft, og Degnen gior mig til 
Hanrey. Waa jeg da ikke vel driffe? maa jeg da iffe bruge 
de Midler, fom Naturen giver 08 at bortdrive Sorg med? 
Var jeg en Taaſſe, faa gif ſaadant mig iffe faa meget til Hierte, 
fan drak jeg ey heller ikke; men det er en afgiort Ting, at 
jeg er en vittig Mand, derfor føler jeg ſaadant meer end en 
anden, derfor maa jeg og drikke. Min Naboe Moens Chri- 
itofferfen figer tit til mig, ſaaſom han er min gode Ven: 
Fanden fare i din tyffe Wave, Jeppe! du maatte flade fra 
dig, faa blev Kiellingen nok god. Wen jeg fand iffe flaae 
fra mig for tre Aarſagers Skyld. Førft fordi jeg har ingen 
Coraſie. For det andet for den forbandede Meſter Erich, 
form hænger bag Sengen, hvilfen min Ryg iffe fand tænke 
paa, uden han maa græde. For det tredie efterdi jeg er, 
uden at roſe mig |elv, et eyegot Gemyt og en god Chriften, 
ſom aldrig føger at hevne mig, endogſaa ikke paa Degnen, 
ſom fetter mig eet Horn paa efter et andet; thi jeg offrer 
ham hang 3 Hellige-Dage derfor oven i Kiøbet, da der er 
ilfe den Ære i ham at give mig et Kruus ØU det hele Aar. 
Intet gif mig meer til Hierte end de fpidige Ord, fom han 
gav mig forgangen Aar; thi da jeg fortaalte, at en vild 
Tyr, fom aldrig frygtede noget Menneſtke, engang blev bange 
for mig, ſparede han: Kandſt du ikke begribe det, Jeppe? 
Tyren ſaage, at du havde ftørre Horn, end den felv havde, og 
derfor ikke holdt raadeligt at ſtanges med fin Ovpermand. 
Jeg fræver jer til Vidne, got Folk! om ikke faadane Ord 
funde trænge en ærlig Wand til Maru og Been. Jeg er 


24-25. da der ev iffe den Srxe i ham! fljøndt. 
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dog faa ſtikkelig, at jeg har aldrig ønffet Livet af min Kone, 
Tvertimod, da hun laae fyg af Guulfot i Fior, onſtede jeg, 
at hun maatte leve; thi fom Helvede er allerede fuld af onde 
Ovinder, kunde Lucifer maa fee ſtikke hende tilbage igien, og 
faa blev hun endda værre, end hun er. Men om Degnen 
døde, vilde jeg glæde mig, faavel paa mine egne Vegne fom 
paa andres; thi han giør mig fun Fortræd, og er Menig— 
beden til ingen Nytte. Det er en u-lærd Diævel; thi han 
duer ikke til at holde ringeſte Tone, end fige ftøbe et ærligt 
Voxlys. Ney da var hang Formand Chriftoffer anden Karl. 
Han tog Troen over fra tolv Vegne i fin Tiid, faadan 
Stemme havde han, Ængaug fat jeg mig dog for at bryde 
overtverts med Degnen, ſom Nille ſelv hørte derpaa, da 
han ffieldte mig for Hanrey, og fagde: Fanden være din 
Hanrey, Plads Degn! Wien hvad fede? Meſter Erich maatte 
ftrar af Veggen og flille Zrætten, og blev min Rygg faa 
brav tærffet af min Huſtrue, at jeg maatte bede Degnen om 
Forladelſe og taffe ham, at han ſom en vel-ftuderet Wand 
vilde giøre mit Huus den Xre. Siden den Tiid har jeg 
aldrig tænft paa at giore Modſtand. Ja ja, Moens Chri— 
ftofferjen! du og andre Bønder har got ved at fige, hvig 
Koner har ingen Meſter Erich liggende bag Sengen. Havde jeg 
et Onſke i Verden, faa vilde jeg bede, at min Kone enten 
ingen Arme havde, eller jeg ingen Rygg; thi Munden maa 
hun bruge faa meget, fom hun gider. Men jeg maa gade 
til Jacob Skoemager paa Veyen, han tør nok give mig for 
en Skilling Brændeviin paa Credit; thi jeg maa have noget 
at ledffe mig paa. Hey Jacob Skoemager! er du opftaaen? 
Luk op, Jacob! 


Seen. 4. 
Jacob Skoemager i blotte Skiorte. Jeppe. 
Jacob. Hvo Pokker vil herind faa tilig? 


11. Han tog Troen over fra tolv Degne] overgik flere end 
tolv Degne. 


1 
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Jeppe. God Morgen, Jacob Skoemager! 

Jacob. Taf, Jeppe! Du eft faare tilig paa Færde i Dag. 

Jeppe. Lad mig faae for en Skilling Brændeviin, Jacob! 

Jacob. Ja nok, flye mig Sfillingen. 

Jeppe. Du ſtal i Morgen faae den, naar jeg kommer 
tilbage. 

Jacob. Jacob Skoemager ſtienker ikke paa Borg; jeg 
veed, du har jo jagte en Skilling eller to at betale med. 

Jeppe. Stam, der har, Jacob! uden nogle Stillinger, 
min Huſtrue flyede mig at kiobe noget for i Byen. 

Jacob. Jeg veed, du fand jo tinge to Sfilling af paa 
de Barer, du kiober. Hvad er dit Lisbmandffab? 

Jeppe. Jeg ffal fiøbe to Pund grøn Sæbe. 

Jacob. Cy, kandſtu iffe ſige, at du gav en Sfilling 
eller to mere for Pundet, end du gier? 

Jeppe. Jeg er faa bange, min Huſtrue faaer det at 
vide, faa faner jeg en U-lykke. 

Jacob. Snaf! hvor ſtulde hun faae det at vide? Kandſt 
du iffe fværge paa at du udgav alle Pengene? Du eft faa 
dum ſom et Fæe. 

deppe. Det er fandt nok, Jacob! det fand jeg en— 
delig giore. 

Jacob. Flye hid din Stilling da. 

Jeppe. See der; men du maa give mig en Sfilling 
tilbage. ” 

Jacob kommer ind med Glaffet, drifter ham ti. Singot, Jeppe! 

Jeppe. Du drak fom en Sfielm. 

Jacob. Ey, jeg veed, det er jo Sadvane, at Verten 
drikker Gieſterne til. 

Jeppe. Jeg veed det nok, men Skam faae den, der forſt 
fandt paa den Sædvane. Din Sfaal, Jacob! 

Jacob. Tal, Jeppe! Du kommer til at tage for den 
unden Skilling med; du kand dog ikke bringe den tilbage. 
Uden du vil have et Glas Brændeviin til Gode, naar du 
lommer igien? Thi jeg har min Troe ingen enefte Stilling. 
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Jeppe. Skam, der giør. Skal den fortæres, faa ſtal 
det ſtrax ſtee, paa det jeg fand føle, at jeg faaer noget i 
Maven; men driffer du ogfaa deraf, faa betaler jeg intet. 

Jacob. Singot, Jeppe! 

Jeppe. Gud bevare vore Benner, og Skam faae alle 
vore Uvenner, Det giorde got i Maven. Ad ad! 

Jacob. Lykke paa Reyſen, Jeppe! 

Jeppe. Tak, Jacob Skoemager! 


Scen. 5. 


Jeppe alleene. 
Blir lyſtig, og begynder at ſynge: 
En hvid Høne og en broget Høne 
De fatte fig op mod en. Hane ꝛc. 

Ad gid jeg turde drikke for en Sfilling endnu. Ad gid 
jeg turde drikke for en Sfilling endnu. Jeg troer, jeg gior 
det, Ney der bliv en U⸗lykke af. Kunde jeg fun førft fane 
Kroen af Sigte, faa havde jeg ingen Nød; men det er lige: 
fom cen holder mig tilbage. Jeg maa derind igien. Dog 
hvad ev det, du gior, Jeppe? Jeg feer, Nille ligeſom ftaaer 
mig for Veyen med Meſter Erich i Haanden. Jeg ma |; 
vende om igien. Ach gid jeg torde drikke for en Stilling 
endnu. Min Mave figer, du ffal, min Rygg, du fkal ikke; 
hvem ffal jeg nu giøre imod? Cr iffe min Mave mere end 
min Rygg? jeg mener jo. Skal jeg banfe paa? Hey Jacob 
Skoemager! herud. Men den forbandede Qvinde fommer 
mig igien for. Bilde hun kun faaledes flaae, at Rygg-⸗ 
Benene fil ingen Skade, flyttede jeg Fanden om det; men 
hun flaaer fom - = = = = Ad) Gud bedre mig arme Mand, 
hvad ffal jeg giøre? Tving din Natur, Jeppe! Er det iffe en 
Skam, at du fulde ftyrte dig i U⸗-lykke for et lumpen Glas 
Brændeviin? Ney det ffal ikke fee denne Gang, jeg man 
fort. Ach gid jeg torde driffe fun for en Stilling endnu. 
Det var min U⸗lykke, at jeg førft fil Smag derpaa, nu fand 
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jeg iffe fomme affted. Fort, Been! Drollen ſtal fplide jer 
ad, om J iffe gaaer. Ney de Carnalier vil faa mari ikke. 
De vil til Kroen igien. Mine Lemmer fører Kriig med 
hinanden: Maven og Benene vil til Kroen, og Ryggen til 
Byen. Bil I gaae, I Hunde! I Beſtier! I Skabhalſe! Ney 
Pokker fare efter dem, de vil til Kroen igien; jeg har mere 
Moye med mine Been at faae dem til at gane fra Kroen, 
end med mit broget Hors at fane det fra Stalden. Ach gid 
jeg torde fun drikke for een eneſte Slilling endnu. Hvem 
ved, om Jacob Skoemager ikke tør borge mig for en Sfil- 
ling eller to, naar jeg beder ham meget derom? Hey Jacob! 
nof et Glas Brandeviin for to Stilling. 


. Scen. 6. 


Jacob. Jeppe. 


Jacob. See Jeppe! eft du kommen tilbage? Jeg tænfte 
nok, at du fik for lidt, Hvad vil en Styver Brændeviin 
forflaae? det kand jo ikke komme neden for Halſen. 

Jeppe. Det er fandt, Jacob! Lad mig faae end for en 
Styver. [Sagte.] Naar jeg førft har drukket, faa faaer han 
vel at borge mig, enten han vil eller ey. 

Jatob. Her er en Styver Brændeviin, Jeppe! men 
Pengene forſt. 

Jeppe. Du kand jo fagt borge mig, mens jeg driffer, 
fom der ftaaer i Ordſproget. 

Jacøb. Bi agter ingen Ordſprog, Jeppe! Vil du ikke 
betale forud, faa faaer du ikke en Taar; vi har forfvoret at 
borge nogen, iffe engang Ridefogden felv. 

Jeppe grædende. Kand du ikke fagte borge mig? jeg er 
jo en ærlig Mand. 

Jacob. Ingen Borgen. 


16-17. Hvad vil en Styver Brændeviin forflanej Brændeviin 
for en Styver, for to Skilling. 
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Jeppe. Der har du en Styver da, din Praffer! Nu er 
det giort; drif nu, Jeppe! Ach det giorde got. 

Jacob. Ja det fand bage en Skielm indvortes. 

Jeppe. Det er det Allerbefte med Brændeviin, at man 
faaer ſaadan Corafie derefter. Nu tænker jeg iffe mere 
hyverken paa min Huftrue eller Meſter Erich, faa blev jeg 

forandret af det fidfte Glas. Kand du den Viſe? Jacob! 

—— Liden Kirften og Hr. Peder de fat over Bord, Peteheia! 

De talte faa meget ffiendeligt Ord, Polemeia! 

Om Sommeren fynger den lyſtige Stær, Peteheia! 
anden ta Nille den Akker-Mar, Polemeia! 

Jeg gif ud i gronnen Lund, Peteheia! 

Degnen det er en Rakker-Hund, Polemeia! 

Jeg fatte mig paa min abelgrage Heſt, Peteheia! 

Degnen det er en Rakker-Beeſt, Polemeia! 

Om I vil vide min Huſtrues Navn, Peteheia! 

Da heder hun: fane Laft og Skam, Polemeia! 
Den Viſe har jeg felu giort, Jacob! 

Jacob. Du har Fanden heller. 

Jeppe. Jeppe er iffe faa taabelig, ſom du mener; jeg 
har ogſaa giort en Viſe om Skoemagerne, fom gaaer faa- 
ledes: 

Skoemageren med ſin Baſs og Fiol, Philepom, Philepom! 
Jacob. Cy, du Nar! den er giort over Spillemænd. 
Jeppe. Ja det er fandt. Hør, Jacob! giv mig nof for 

en Styver Brandeviin. 

Jacob. Got; nu kand jeg ſee, du er en ſmuk Mand, 
ſom under mit Huus en Skilling. | 

Jeppe. Hey Jacob! giv mig fun for fire Stilling, 

Jacob. Ja vel. . 


8-9. Liden Kirſten og Gr. Beder o. ſ. v.] En gammel Folke⸗ 
viſe begynder ſaaledes: 
Gr. Peder og liden Kirſten de fad over Bord, 
De ſnakked jaa mangt et Sfjemtes Ord. 


y 
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Jeppe fiunger igien. 

Jorden drikker Vand, 
Havet drikker Soel, 
Soelen drikker Hav, 
Alting i Verden drikker; 
Hvorfor maa jeg daa 
En drikke ligeſaa? 

Jacob. Singot, Jeppe! 

Jeppe. Mir zu! 

Jacob. Godtaar med Halvparten! 

Jeppe. Ich tank ju, Jacob! drik man, dat dig di 
Dypel haal, dat ift dig vell undt. 

Jacob. Jeg hører, at du tand ſnakke Tydſt, Jeppe! 

Jeppe. Ja vift, det er faa gammel bat; men jeg ſnakker 
det ikke gierne, uden jeg er fuld. 

Jacob. Ja faa ſnakker du det dog i det ringeſte een⸗— 
gang om Dagen. 

Jeppe. Jeg har været 10 Aar under Malicien, og 
ſtulde ikke forftaae mine Sprog? 

Jacob. Jeg veed det nok, Jeppe! vi har jo været i 
Companen ſammen i to Aar. 

Jeppe. Det er fandt, nu erindrer jeg det. Du blev 
jo hengt engang, da du løb bort ved Vißmar. 

Jacob. Jeg ſtulde henges, men jeg fif Pardon igien. 
" Saa nær hielper faa mangen Mand. 

Jeppe. Det var Skade, du blev ikke hengt, Jacob! 
Men var du ikke med i den Auction, ſom ſtod paa den 
Hede, du veedſt vel felv? 

Jacob. Cy, hvor har jeg iffe været med? 

Jeppe. Jeg glemmer aldrig den førfte Pſalme, Svenffen 
ſtisd. Jeg troer, der faldt paa eengang 3000, om jeg fagde 


18-19. Jeg har været 10 Aar under Malicien o. f. v.] Tydſt 
var dengang Commandoſproget i den danffe Armee, hvilfen for em Deel 
beftod af hvervede Udlændinge. 
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4000 Mænd. Das ging fordyypled zu, Jacob! du kanſt wol 
das ihukommen. Ich kan nicht negten, daß ik jo bange var 
in dat Slag. 

Jacob. Ja ja, Døden er haard at gaae paa; man er 
faa gudsfrygtig, Naar man gaaer imod Fienden. 

Jeppe. Ja det er fandt; jeg veed ikke, hvoraf det Tand 
komme. Thi jeg lage og læfte den hele Nat, førend Auc— 
tionen ffulde ftaae, i Davids Pſaltkar. 

Jacob. Jeg undrer mig over at du, fom har været 
Soldat tilforn, lader dig cujonere af din Huſtrue. 

Jeppe. Jeg! gid jeg fun havde hende hid, faa ſtulde 
du fee, hvor jeg fulde bafteneré hende. Nok et Glas, Jacob! 
jeg har endnu 8 Stilling tilbage, og naar de ere opdrukne, 
briffer jeg paa Borg. Lad mig fane et Kruus ØK ogſaa. 

In Leipfig var en Mand, 

In Leipfig var en Mand, 

In Leipfig var en Læderen Mand, 
In Leipfig var en Læderen Mand, 
In Letpfig var en Wand, 

Die Wand han nam en Fru 2c. 

Jacob. Singot, Jeppe! 

Jeppe. Hey! her ss -ylhe-r- == - Din Skal | 
og min Sfaal og alle gode Venners Skaol, he - =- ; 
be 222 y! 

Jacob. Vil du ikke drikke Rifogdens Skaal? 

Jeppe. Jo nok, giv mig for en Skilling endnu. Ri— 
fogden er en ſtikkelig Mand; naar vi ſtikker ham en Daler 
i Næven, giør han fin Saligheds Eed for Herſtabet, at vi 
ikke kand betale Land-Gilde. En Skielm, der nu har flere 
Penger; du borger mig nok for en Styver eller to. 

Jacob. Ney Jeppe! du taaler ikke at drikke meer nu. 


15-20. In Leipfig var en Mand o. f. v.] „In Leipzig mar 
ein Mann" er em gammel tydſt Studenterviſe, og „ledern“ et Burſche⸗ 
wdtryt for: flet, foragtelig. 
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Jeg er iffe den Mand, der vil, at Giefterne ſtal overvælde 
fig i mit Huus og driffe meer, end de har got af. Jeg vil 
heller mifte min Næring; thi det er en Synd. 

Jeppe. Hey nof for en Styver! 

Jacob. Ney Jeppe! nu flienfer jeg ikke meer; tænk, at 
du har en lang Vey at gaae. 

deppe. Hundsvot, Caronie, Beeſt, Slyngel, hey, he⸗⸗ 
2 z y! 

Jacob. Far vel, Jeppe! Lykke paa Reyſen. 


Scen. 7. 


Jeppe alleene. 


Ach Jeppe! du eſt fuld ſom et Beeſt. Mine Been vil 
ikke bære mig. Bil I ftaae eller ey, I Carnalier? Hey faa! 
Hvad er Klokken? Hen Jacob Hundsvot Skuſter! hey nok 
for en Styver. Vil J ftaae, I Hunde! Ney Drolen far efter 
mig, om de vil ftaae. Tak, Jacob Skoemager! lad os faae 
en friſt. Hor, Cammerat! hvor gaaer Veyen til Byen? 
Staae, figer jeg; fee Beftet er fuld. Du drak ſom en Skielm, 
Jacob! er det for en Styver Brændeviin? -= - Du. maaler 
ſom en Tyrk. 

Medens han ſaa taler, falder han om, og blir liggende. 


Scen. 8. 
Baron Rilus. Secreteren. Cammer-Tiener. 2 Laqpeyer. 


Varonen. Det lader fig anſee i Aar til et frugtbar 
Aar; fee engang, hvor tyk Byggen ftaaer. 

Secreteren. Ja det er fandt, Eders Maade! men det 
betyder, at en Tønde Bygg vil iffe komme hoyere i Aar end 
til 5 Mark. 

Baronen. Det vil intet fige. Bønderne ftaaer fig dog 
altiid bedre udi de gode Tider. 

Secreteren. Jeg veed ikke, hvordan det er, Eders Naade 


204 Jeppe paa Bierger. 


Bønderne flage fig dog altiid, og vil have Sedkorn, enten 
Maret er frugtbar eller ey. Naar de har noget, faa drikker 
de desmere. Her boer en Kroemand i Naboe-Lauget, ſom 
beder Jacob Skoemager, ſom hielper mægtig til at giore 
Bonden fattig; de figer, at han kommer Salt i fit ØL, at 
de ſtal tørfte, jo mere de drikker. 

Baronen. Den Karl maa vi have afflaffet. Men hvad 
er det, fom ligger paa Veyen? Det er jo en død Mand. 
Man hører iffe andet end U⸗lykke. Spring een hen og fee 
hvad det er. 

1. Laqvey. Det er Jeppe paa Bierget, fom har den 
onde Kone. Hey op, Jeppe! Ney han vaagner iffe op, om 
vi floge og træffede ham efter Haaret. 

Varonen. Lad ham fun blive, jeg havde nok Lyft at 
fpille em Comoedie med ham. J pleyer at være frugtbar paa 
Inventioner; kand I nu ikke hitte paa noget, ſom kand di— 
vertere mig? 

Secreteren. Mig ſiunes, at det blev artigt, om man 
bandt en Papiirs-Krave om hang Hals, eller flippede Haaret 
af ham. 

Cammer⸗Tienneren. Mig ſiunes, at det var endnu ar- 
tigere, om man ſmurte hang Anfigt over med Blek, og udfatte 
faa nogen af efterfee, hvorledes hang Kone tog imod ham, 
naar han kom hiem i den Pofitur. 

Baronen. Det er got nok. Men hvad gielder, at Crid 
bitter paa noget, fom er artigere? Siig frem din Mening, Grid! 

Erich Laqvey. Jeg holder for, man ſtulde flæde ham 
gandffe af og legge ham i Herrens befte Seng, og om Mor⸗ 
genen, naar han vaagnede, ftille os alle an mod ham, ligefom 
han var Herren paa Gaarden, faa at han ikke fulde vide, 
hvorledes han var fnoet eller vendt. Og naar vi faaledes 
havde faaet ham i de Tanker, at han var Baronen, fulde 
vi drikke ham ligefaa drukken igien, ſom han nu er, og legge 


18. Mig finnes, at det blev artigt] lyſtigt, morſomt. 


— —— 


Å 
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ham i ſine gamle Klæder paa denne ſamme Møding. Hvis 
faadant med Forftand blev ezeqveret, vilde det have en uns 
derlig Virkning, og han vilde bilde fig ind, enten at have 
drømt om ſaadan Lykſalighed, eller at have virkelig været i 
Paradiis. 

Varonen. Erich! du eſt en ſtor Mand, og derfor har 
ikke uden ſtore Anflage. Men end om han vaagnede op i 
det ſamme? 

Grid. Det er jeg vis paa at han ikke gior, Eders 
Naade! thi denne ſamme Jeppe paa Bierget er een af de 
ſterkeſte Sovere i det hele Herret. Man forføgte forgangen 
Aar at hefte em Raqvet bag ved hans Nakke, men da Ra— 
" qveten gif løg, vaagnede han derfor ikke op af fin Søvn. 

Varonen. Lad os da giøre det. Slæber ham ftrag 
bort, fører ham i en fiin Skiorte, og legger ham i min befte 
Seng. 
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AGTUS I. 


—— “û 


Scen. 1. 


Jeppe. 


gyoreftilles liggende udi Baronens Seng med en Gyldenſtykkes Slaap⸗ 
Not for Stolen; han vaagner, og gnikker fine Øyne, feer fig om, og blir 
forftræftet, gniffer fine Dyne igien, tar paa fit Hoved, og faner en guld⸗ 
broderet Nat-Hue i Haanden; han ſmor Spøt paa fine Oyne, og gnikker 
dem igten, vender nok Huen om og beffuer den, ſeer paa fin fine Sfiorte, 
paa Slaap-Rokken, paa alting, har underlige Grimacer. Imidlertid 


fpilles en jagte Muſie, hvorved Jeppe legger Hænderne ſammen og græder; 


naar Muſiqven har Ende, begynder han at tale: 


En, hvad er dog dette? Hvad er dette for en Herlighed, 
og hvordan er jeg kommen dertil? Drømmer jeg, eller er jeg 
vaagen? Ney jeg er gandffe vaagen. Hvor er min Kone, 
hvor er mine Børn, hvor er mit Huus, og hvor er Jeppe? 
Alting er jo forandret, jeg ſelb med. Cy, hvad er dog dette? 
hvad er dog dette? Raaber jagte og frygtſom. Nille! Nille! Nille! 
jeg troer, at jeg er kommen i Himmerig, Nille! og det gandſte 
uforſtyldt. Wen mon det er jeg? Mig fynes ja, mig ſynes 
ogfaa ney. Naar jeg føler paa min Rygg, ſom endnu er 
øm af de Hugg, jeg har faaet, naar jeg hører mig tale, naar 
jeg føler paa min hule Tand, fynes mig, det er jeg. Naar 
jeg. derimod feer paa min Hue, min Sliorte, paa all den 
Herlighed, fom er mig for Oynene, og jeg hører den liflige 
Mufique, faa Drolen fplide mig ad, om jeg fand faae i mit 
Hoved, at det er jeg. Ney det er ikke jeg; jeg vil tufinde 
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Gange være en Carnalie, om det er. Wien mon jeg ikke 
drømmer? Mig fynes dog ney. Jeg vil forføge at fnibe mig 
i Armen; gior det da ikke ondt, faa drømmer jeg, gior det 
ondt, faa drømmer jeg iffe. Io jeg følede det, jeg er vaagen; 
vift er jeg vaagen, det fand jo ingen difputere mig, thi var 
jeg ikke vaagen, faa kunde jeg jo iffe = = » = Men hvorledes 
fand jeg dog være vaagen, naar jeg ret betænfer alting? Det 
fand jo ikke flaae feyl, at jeg jo er Jeppe paa Bierget; jeg 
ved jo, at jeg er en fattig Bonde, en Træl, en Slyngel, en 
Hanrey, en ſulten Luus, en Madike, en Carnalie; hvorledes 
kand jeg tilligemed vere Keyſer og Herre paa et Slot? Ney 
det er dog ikkun en Drom. Det er derfor beſt, at jeg har Taal- 
modighed, indtil jeg vaagner op. Mufiquen begynder paa nye, og 
Jeppe falder i Graad igien. Ach kand man dog høre faadant i 
Søvne? det er jo ikke mueligt. Men er det en Drøm, faa 
gid jeg aldrig maatte vaagne op, og er jeg gall, faa giv jeg 
aldrig maatte blive viis igien; thi jeg vilde ftevne den Doe— 
tor, der curerede mig, og forbande den, der vakkede mig. 
Wen jeg hverfen drømmer, eller er gall, thi jeg Tand komme 
alting ift, ſom mig er vederfaret; jeg erindrer jo, at min 
ſal. Far var Niels paa Bierget, min Far-Far Jeppe paa 
Bierget, min Huſtrue heder jo Nille, hendes Crabaſt Meſter 
Erich, mine Sønner Hang, Chriftoffer og Niels. Men fee, 
nu har jeg fundet ud hvad det er: det er det andet Liv, det 
er Paradiis, det er Himmerig; jeg maa ſtee drak mig ihiel i 
Gaar hos Jacob Skoemager, døde, og kom ſtrax i Himmerig. 
Døden maa dog ikke være faa haard at gaae paa, ſom man 
bilder fig ind; thi jeg følede intet dertil. Nu ftaaer maa 
lee Hr. Jefper denne Stund paa Prædife-Stolen og giør 
Liig-Brædifen over mig, og ſiger: Saadant Endeligt fif Jeppe 
paa Bierget; han levede ſom en Soldat, og døde fom en 
Soldat. Man kand difputere, om jeg døde til Lands eller 
Bands; thi jeg gif temmelig fugtig af denne Verden. Ad) 
Jeppe! det er andet end at gaae fire Miil til Byen for at 
kiobe Sæbe, at ligge paa Straae, at fane Hugg af din Hu- 
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ftrue, og fane Horn af Degnen. Ad til hvilken Lykſalighed 
er ikke din Moye og dine fure Dage forvandlet! Ach jeg 
maa græde af Glæde, befynderlig naar jeg eftertenker, at 
dette er hendet mig faa uforſtyldt. Men cen Ting ftaaer 
mig for Hovedet, det er, at jeg er faa tørftig, at mine Læber 
henge ſammen; ſtulde jeg ønffe mig levende igien, var det 
alleene for at faae et Kruus Oll at ledſke mig paa, thi hvad 
nytter mig all den Herlighed for Øynene og Orene, maar 
jeg ſtal døe paa nye igien af Torſt? Jeg erindrer, Præften 
har ofte fagt, at man hverfen hungrer eller tørfter i Him- 
merig, iligemaade at man der finder alle fine afdøde Venner. 
Wen jeg er færdig at vanfmægte af Tørft, jeg er ogfan 1 
gandſte alleene, jeg feer jo intet Mennefle; jeg maatte joi | 
det ringefte finde min Beſtefar, ſom var ſaadan ſfikkelig 
Mand, der ikke efterlod fig en Skillings Reſtantz hos Her- 
ſtabet. Jeg veed jo, at mange Folk har levet ligeſaa ſtikkelig 
fom jeg, hvorfor fiulde jeg alleene fomme i Himmerig? Det 
kand derfore iffe være Himmerig. Men hvad kand det da | 
være? Jeg ſover iffe, jeg vaager ikke, jeg er ikke død, jeg 
lever ikke, jeg er iffe gall, jeg er ikke klog, jeg er Jeppe paa 
Bierget, jeg er ikke Jeppe paa Bierget, jeg er fattig, jeg er 
riig, jeg er en ſtakkels Bonde, jeg er Kenfer, AA - == > 
as=zzg==zz z hielp hielp hielp! 

Paa dette ſtore Skraal kommer nogle Folk ind, ſom imidlertiid har flaaet 

paa Luur for at fee, hvorledes han ſtillede fig an. 


Seen. 2. 
Cammer-Tienner. En Lagqveh. Jeppe. 


Cammer-Tienner. Jeg ønffer Eders Naade en lyffalig 
god Morgen. Her er Slaap-Rokken, om Eders Naade vil ſtaae 
op. Grid! fpring ud efter Handklodet og Vandbælfenet. 

Jeppe. Ad velbyrdige Hr. Cammer-Tiener! jeg vil gierne 
ſtaae op, men jeg beder, at I intet Ondt vil giøre mig. 

Cammer⸗Tienneren. Gud bevare 08 fra at giore Herren Ondt. 
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Jeppe. Ad) førend I flader mig ihiel, vil I da ikle 
gisre mig den Billighed at fige mig hvem jeg er? 

Cammer⸗Tienneren. Veed ikke Herren hvem han er? 

Jeppe. I Gaar var jeg Jeppe paa Bierget, men i 
Dag ..... Ud) jeg veed ikke hvad jeg ſtal fige. 

Cammer⸗Tienneren. Det er os fiært, at Herren er i faa 
god Humeur i Dag, at han behager at fliemte. Men Gud 
bevare 08, hvorfor græder Eders Naade? 

Jeppe. Jeg er ikke Eders Naade, jeg fand giore min 
Saligheds Eed derpaa, at jeg ikke er det; thi faa vidt ſom 
jeg kand erindre, faa er jeg Jeppe Nielſen paa Bierget, cen af 
Baronens Bønder. Vil I have Bud efter min Huſtrue, ſtal 3 
faae det at høre; men lad hende ikke tage Meſter Crid med fig. 

Lagvehen. Det er fært. Hvad er dog dette? Herren maa 
ikke være vaagen; thi han pleyer jo aldrig at ſtiemte ſaaledes. 

Jeppe. Om jeg er vaagen eller ey, det flal jeg ikke kunde 
fige; men det veed jeg og kand fige, at jeg er een af Baronens 
Bonder, fom heder Jeppe paa Bierget, og jeg aldrig har været 
enten Baron eller Greve min Livs⸗Tiid. 

Cammer-Tienneren. Grid! hvad kand dette være? Jeg 
er bange, at Herren er falden i en Sygdom. 

Erich. Jeg bilder mig ind, at han gaaer i Søvne; thi 
det feer ofte, at Folk ftaaer op af Sengen, klæder fig paa, 
taler, æder og drikker i Søvne. 

Cammer-Tienueren. Ney Crid! jeg mærker, at Herren 
phantaferer af en Sygdom; ſpring ſtrax efter et Par Doctores 

.. Ach Eders Naade! flaaer faadane Tanker af eders 
Hovet. Eders Naade jager derved Forſtrekkelſe i det hele 
Huus. Kiender ders Naade ikke mig? 

Jeppe. Jeg kiender mig iffe felv; hvorledes fulde jeg 
da kiende jer? 

Cammer⸗Tienneren. Ad er det mueligt, at jeg ſtal høre 
faadane Ord af min naadige Herres Mund og fee ham udi 
ſaadan Tilſtand? Ad) vort u⸗lykſalige Huus, fom blir plaget af 

Holberg. I. 14 
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ſaadan Koglerie! Kand iffe Herren erindre hvad han giorde 
i Gaar, da han reed paa Jagt? 

Jeppe. Jeg har aldrig været enten Jæger eller Krybe⸗ 
Skytter, thi jeg veed, at det er Bremerholms Arbeyd; aldrig 
nogen Sial ſtal kunde bevife mig over at have jaget en 
Hare paa Herrens Gods. 

Cammer-Tienneren. Ach naadige Herre! jeg var jo felv 
med ham paa Jagt i Gaar. . 


Jeppe. I Gaar jad jeg til Jacob Skoemagers, og drak 


for 12 ß. i Brændeviin; hvor funde jeg da være paa Jagt? 

Cammer-Tienneren. Ad jeg befværer naadige Herre paa 
mine blotte &næ, at han lader ſaadan Snak fare. Erich! gif 
der Bud efter Doctorerne? 

Erich. Ja de kommer not ftrar. 

Cammer⸗Tienneren. Lad os da faue Herren i fin Slaap: 
Rok; thi maa flee, naar han kommer ud i Luften, tør det 
blive bedre med ham. Vil Herren behage at iføre fig fin 
Slaap-Rok? 

Jeppe. Hiertelig gierne. I maa giore med mig hvad 


jer lyſter, naar J fun ikke vil flaae mig ihiel; thi jeg er fan 


uſtyldig fom det Barn, der ligger i Moers Liv. 


Scen. 3. 
2. Doctores. Jeppe. Cammer⸗Tieuneren. Erich. 

1. Doctor. Vi hører med ſtorſte Smerte, at Herren er 
upaſſelig. | 

Cammer⸗Tienneren. Ad) ja, Hr. Doctor! han er i en 
elendig Tilſtand. 

2. Døctør. Hvordan er det fat, naadige Herre? 

Jeppe. Ret vel; jeg er alleene noget tørftig af det 
Brændeviin, jeg fik hos Jacob Skoemager i Gaar. Vil I 








4. jeg veed, at deter Bremerholms Arbeyd] en Gjerning, ſom 
ftraffes med Slaveri (Slaverne brugtes til Arbeide paa Bremerholms, 
Gammel Holms Bærftt). 
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fun give mig et Kruus ØU og lade mig gaae, faa maa 
man gierne henge jer og alle Doctore op, thi jeg behøver 
ingen Medicin. 

1. Doctor. Det falder jeg ret at phantafere, Hr. Collega! 

2. Dottor. Io ftærfere det er, jo ſnarere vil det ud- 
raſe. Lad 08 føle Herrens Puls. Qvid tibi videtur, Domine 
Frater? 

1. Doctor. Jeg holder for, at han maa ſtrax aare-lades. 

2. Doctor. Jeg er iffe af den Tanke; thi flige underlige 
Svagheder maa cureres paa en anden Maade. Herren har 
haft en fæl og ſelſom Drom, fom hur bragt Blodet udi 
Bevægelfe og forvirret Hiernen ſaaledes, at han bilder fig 
ind at være en Bonde. Vi maa føge at divertere Herren 
med de Ting, ſom han pleyer ut have meeſt Behag udi, give 
ham de Bine og den Spiſe, ſom han beft finder Smag udi, 
og fpille for ham de Stykker, ſom han heldft gider hørt. 

En lyftig Muſie begyndes. 

Cammer-Tienneren. Det var jo Herrens Livſtykke? 

Jeppe. Kand nof være. Har man altiid ſaadan Lyftighed 
her paa Gaarden? 

Cammer⸗Tienneren. Saa tit Herren behager; thi han gir 
og alle Koſt og Løn. 

Jeppe. Wen det er underligt, at jeg kand iffe tomme 
ihu hvad jeg har giort tilforn. 

2. Døctør. Sygdommen fører det med fig, Cders Naade! 
at man forglemmer alt hvad man har giort tilforn. Jeg 
erindrer mig, at for nogle Aar ſiden een af mine Naboer af 
jtæri Drik blev ſaaledes forvirret, at han i to Dage bildte 
fig ind at være uden Moved. 

Jeppe. Jeg var tilfreds, at Birke-Dommeren Chriſtoffer 
vilde giøre det. ſamme; men han maa have en Sygdom, ſom 
ev lige tvert imod denne, thi han bilder fig ind at have et 
ſtort Hoved, hvorvel han haver flet intet, ſom man fand 
merfe af hang Domme. 

De leer alle deraf: Ga ha Ha! 
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2. Døctør. Det er en Fornøyelfe at høre Herren ſtiemte. 
Men at komme til Hiftorien igien, da gif den ſamme hele 
Byen over og fpurdte Folk, om ingen havde fundet hans 
Hoved, fom han havde tabt; men han kom ſig lſykkelig igien, 
og er denne Stund Klokker i Indland, 

Jeppe. Det funde han jo blive, omendffiønt han havde 
ikke fundet fit Hoved igien. 

De ler atter: Ha ba ha! 

1. Doctor. Rand Hr. Collega ikke erindre fig den Hi— 
ftorie, ſom ſtede for 10 Aar fiden med den Mand, der bildte 
fig ind, at der var fuldt af Fluer i hans Hovet, og kunde 
iffe komme af de Griller, hvor meget man talede for ham, 
indtil en fornuftig Doctor curerede ham paa faadan Maade: 
Han lagde et Plafter over hang Hoved, fom var beftrøed 
med døde Fluer, hvilfet da han efter nogen Tiids Forløb 
trælfede af, og viisde den Syge Fluerne, bildte han fig ind, 
at de vare udtrokne af hang Hoved, og blev derover friff 
igien. Jeg har ogfaa hørt om en anden Wand, der efter en 
lang Feber faldt udi de Griller, at hvis han kaſtede fit Vand 
fra fig, ffulde Landet forgaae af en Flod. Ingen funde fane 
ham af de Tanker, thi han ſagde fig at ville døe for det 
gemene Beſte. Han blev cureret paa ſaadan Maneer: Man 
ſtikkede Bud til ham ſom fra Commendanten, at ſaaſom 
Byen frygtede ſig for en Beleyring, og der var iffe Vand i 
Gravene, han da vilde fylde dem, for at hindre Fienden 
Adgang til Byen, hvorudover den Syge blev glad, at han 
funde tiene fit Fæderneland og fig ſelv med, og blev faa ſtilt 
baade ved fit Band og fin Sygdom. 

2. Doctor. Jeg kand fremføre Crempel af en anden 
Hiſtorie, [om er pafferet i Tydſtland. En Edelmand fom 
engang udi et Verts-Huus, hvor da han havde fpijet, 09 
vilde gaae til Sengs, hang han fin Guld-Kiæde, fom han 
pleyede at bære om Halfen, paa Veggen i Herberget. Verten 








20. ſtulde Landet forgaae af en Flod] Vandflod, Overſpvommelſe. 
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gav noye Agt derpaa, fuldte ham til Sengs, og ønffede ham 
en god Nat; men da han fornam, at Edelmanden fov, ſneeg 
han fig ind udi Kammeret, og tog 60 Led bort af Kiæden, 
og hang den faa paa Veggen igien. Gieſten ftaaer op om 
Morgenen, lader fin Heſt fadle, og ifører fig fine Klader. 
Men da han ſtulde binde Kiæden om Halſen, fornam han, 
at den havde miſt den halve Deel af fin Længde, begynder 
derfor at raabe, at han var beſtaalen. Verten, ſom ftod uden 
for Døren og lurede, løber ſtrax ind, og lader ligeſom han 
bliver gandſte forffreffet, raabende: Ad) hvilfen ſtrekkelig For— 
andring! Da Gieſten fpurdte ham, hvi han faadan tog af- 
fted, fagde han: Ad min Herre! jer Hovet er bleven een— 
gang faa ftort, fom det var i Gaar. Hvorpaa han bar frem 
et falſt Speyl, fom vifte en Ting eengang faa ftort, ſom det 
er it fig felv. Da nu Edelmanden faae fit Hoved faa ftort 
i Speylet, faldt han i Graad, og fagde: Ad nu merker jeg 
Aarſagen, hvi min Kicede er bleven faa fort. Hvorpaa han 
fatte fig paa fin Heſt, fvøbte Hovedet i fin Kappe, at ingen 
Hulde fee det paa Veyen. Der figeg, at han fiden mange 
Dage holdt fig hiemme, og iffe kunde komme af de Griller, 
men troede, at Kiceden ikke var bleven for fort, men Hove⸗ 
det for ſtort. 

1. Doctor. Der ere utallige Crempler paa ſaadane Ind⸗ 
bildinger. Jeg erindrer ogfaa at have hørt tale om een, der 
bildte fig ind, at hang Næfe var 10 Fod lang, og varede 
alle ad, ſom mødte ham, at de ikke fulde komme for nær. 

2. Doctor. Domine Frater har vel hørt Hiſtorien om 
den Mand, der bildte fig ind, at han var død? En ung 
Perſon faldt udi de Griller, at han var død, og derfor lagde 
fig paa en Liig-Baare, og vilde hverken æde eller drikke. 
Hans Venner foreftillede ham ſaadan Daarlighed, og brugte 
alle Konſter at bevæge ham til at æde, men forgiæves; thi 
han afvifte dem fun med Latter, foregivende, at det var mod 
alle Regler for døde Folk at æde og drikke. Endelig paa— 
tog fig en forfaren Mand i Medicinen at curere ham paa 
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en underlig Maade: Han fik en Tienner til ogſaa at udgive 
fig for død og lade fig med Statz udføre til ſamme Sted, 
hvor den Syge laae. Diſſe tvende laae længe førft og fane 
paa hinanden. Omſider begyndte den Syge at fpørge den 
anden ad, hvorfor han var didkommen; hvilfen fvarede: fordi 
han var død. Derneſt begyndte de at ſporge hinanden om 
Maaden, paa hvilfen de vare døde, hvilfet enhver vidtløftig 
fortaalte. Derpaa kommer nogle, ſom dertil vare beftilte, og 
… bringer den fidfte fit Aftens-Maaltiid til, hvorved han reyjte 
fig af Kiſten, og giorde et got Maaltiid, figende til den an- 
den: Skal du ikke ogſaa fnart ſpiſe? Den Syge forundrer 
fig derover, og fpurdte, om det kunde ftaae en død Wand an 
at ſpiſe, men fik til Svar, at derfom han ikke ſpiſede, kunde 
han iffe længe være død. Han lod fig derfor overtale forſt 
at fpife med den anden, ſiden fove, ſtage op, flæde fig paa, 
ja han efterabede den anden i alting, indtil han ogſaa blev 
levende igien og klog med ham. Jeg funde give utallige 
flere Exempler paa ſaadane ſelſomme Indbildinger. Saa— 
ledes er det ogſaa gaaet til denne Gang med naadige Herre, 
at han indbilder fig at være en fattig Bonde. Men Herren 
maa flaae de Tanker af fit Sind, faa bliv han ſtrax friſt igien. 

Jeppe. Men mon det fand være mueligt, at det er af 
Indbilding ? . 

Doctor. Ja vift; Herren har hørt af diſſe Hiftorier 
hvad Indbildinger kand giøre. 

Jeppe. Er jeg da ikke Jeppe paa Bierget? 

Doctor. Ney vift. 

Jeppe. Er da iffe den onde Nille min Kone? 

Doctør. Ingenlunde; thi Herren er Enkemand. 


Jeppe. Er det og lutter Indbilbing, at hun har em 


Crabaſk, ſom heder Meſter Erich? 

Doctor. Lutter Indbilding. 

Jeppe. Er det ey heller fandt, at jeg ffulde til Byen i 
Gaar at kiobe Sæbe? 

Doctor. Ney. 


mu mm mo 


— 
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Jeppe. Ey heller, at jeg drak Pengene op hos Jacob 
Skoemager? 

Cammer⸗Tienneren. Cy, Herren var jo med 08 paa Jagt 
den hele Gaars⸗Dag. ' 

Jeppe. Cy heller, at jeg er Hanrey? 

Cammer-Tieuneren. Cy, Fruen er jo død for mange 
Aar fiden. . 

Jeppe. Ad) jeg begynder allerede at fatte min Daar⸗ 
lighed. Jeg vil iffe tænfe paa den Bonde mere; thi jeg fand 
merfe, at en Orøm har bragt mig i den Vildfarelſe. Det 
er dog underligt, hvor et Menneſte kand falde i flige Griller. 

Cammer⸗Tienneren. Vil Herren behage at fpadfere lidt i 
Haven, mens vi laver noget Froekoſt til? 

Jeppe. Ja nok; men det maa ſtee i en Haſt, thi jeg 
er baade hungrig og tørftig. 
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ACTUS II. 


Scen. 1. 


(Jeppe. Cammer-Tienneren. Secreteren.) 
Jeppe kommer fra Gaven med fin Suite, og et lidet Bord er dellet. 
Jeppe. Ha ha, jeg feer, Bordet er alt deffet. 
Cammer-Tienneren. Ja alting er færdig, naar Eders 
Maade behager at fette fig ned. 

Jeppe fetter fig ned. De andre flaaer bag ved Stolen, og leer 
af hang Unoder, naar han griber med alle 5 Fingre udi Fadet, ræber 
over Bordet, fnyder fig med Fingerne, og ſmor det pan Kladerne. 


mr — 


Cammer-Tienner. Vil Herren befale hvad Viin ham 


lyſter? 


om Morgenen. 

Cammer⸗Tienneren. Der er Rhinſkt⸗Viin, ſom Herren 
pleyer heldſt at drikke. Derſom den ikke ſmager Herren, 
kand han faae ſtrax anden. 

Jeppe. Den er noget for ſuur. J maa komme noget 
Miod deri, ſaa blir den god; thi jeg er meget for Sodt. 

Cammer⸗Tienneren. Her er Canari⸗Saek, om Herren vil 
image den. 


Jeppe. I veed jo vel felv hvad Viin jeg pleyer at drilke 


Jeppe. Det er en god Viin. Skraaler alle. Hver Gang 
han drikker, blæfes i Trompetter. Hey pas op, Karle! nok et 


— — — — 


20. Her er Canari:Sæt] Canarie-Sect, ſod Viin fra de cana⸗ 
riſte Zer. 
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Glas Viin af Carnalie-Sæf, forftaaer I vel? Hvor har 
du faaet den Ning, ſom du bær paa Fingeren? 

Secreteren. Den har Herren felv givet mig. 

Jeppe. Det kand jeg iffe erindre; giv mig den tilbage, 
jeg maa have giort det i Drukkenſtab. Man gier jo iffe 
ſaadane Ringe bort. Jeg vil efterfee fiden hvad andre Sa⸗ 
ger I har faaet. Tiennere ſtal iffe have mere end Loft og 
Lon; jeg kand fværge paa at jeg iffe erindrer at have foræ- 
vet jer noget i Sardeleshed, thi hvorfor ſtulde jeg giore det? 
Den Ring er jo over 10 Rdir. værdt. Ney nen, I gode 
Karle! ikke faa, iffe faa. J maa ikke betiene jer af jer 
Herſtabs Skrobelighed og Drukkenſtab. Naar jeg er druk⸗ 
fen, faa er jeg færdig at give mine Buxer bort; men naar 
jeg har ſovet Ruſen ud, tar jeg mine Foræringer tilbage. 
Jeg fif ellers en U⸗lykke af min Huſtrue Nille. Dog hvad 
figer jeg? Nu falder jeg i forrige galne Tanker igien, og 
kommer iffe ihu hvem jeg er. Giv mig nof et Glas Car- 
nali-Scek. Samme Skraal! Trompeterne blæjer igien. Gir 
Agt paa hvad jeg figer, Karle! det maa tiene jer til Under= 
retning herefter, at naar jeg giver noget bort om Aftenen i 
Drukkenſtab, maa I levere det tilbage om Morgenen igien. 
. Naar Tiennere faaer mere, end de kand æde op, blir de 

ftoragtig, og kaſter paa Nakken af Herſtabet. Hvor meget er 
din Løn? 

Secreteren. Herren har ftedfe givet mig 200 Rdlv. om 
Aaret. 

. Jeppe. Du flal have Dievelen ikke 200 Rolr. herefter ; 
hvad Gavn giør du for 200 Rolr.? Jeg maa felv flæbe ſom 
et Beeft og ftaae paa Laden fra Morgenen til Aftenen, og 
land neppe = = = See nu fommer de forbandede Bonde⸗ 
Griller igien. Giv mig nok et Glas Viin. Han drifter igien, 
og Trompetterne bleſer. 200 Rigsdaler! det er jo at flaae Hu⸗ 
den af fit Herſtab. Hør, veed I hvad, I gode Karle? naar 
jeg har fpifet, har jeg i Sinde at henge op hver anden her 
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paa Gaarden. I ſtal vide, at jeg ikke er at ſtiemte med udi 
Penge- Sager. 

Cammer⸗Tienneren. Bi vil give tilbage alt hvad vi hor 
oppebaaret af Eders Naade. 

Jeppe. Ja ja, Eders Naade, Eders Naade! Comple⸗ 
menter og Baflementer har vi got Kiob paa i diffe Tider. 
J vil ftryge mig om Munden med ders Naade, indtil I 
faner alle Pengene bort, og I bliv mine Naader igien. 
Munden figer nok Eders Naade, men Hiertet Eders Nar. 
J taler iffe hvad I mener, Karle! I Betientere ere ligeſom 
Abner, der fom og hilſede Roland, figende: Hil være dig, 
min Broder! og med det ſamme ftiffer ham Dolken i Hier⸗ 
tet. Troe mig, at Jeppe er ingen Nar. 

De falder alle paa &næ, og beder om Naade. 

Jeppe. Staaer fun op igien, Karle! til jeg har ſpiſet. 
Siden vil jeg fee efter, hvor det henger ſammen, hville ſom 
har fortient at henges eller ey. Nu vil jeg holde mig lhſtig. 


Scen. 2. 
Jeppe. Cammer⸗Tienneren. Rifogden. Secreteren. 
Jeppe. Hvor er min Rifogd? 
Cammer⸗Tienneren. Han er her udenfor. 
Jeppe. Lad ham ſtrax komme ind. 
Rifogden kommer ind udi en følvinappet Kiole, med Geheng om 
Livet. Har Eders Naade noget at befale? 
Jeppe. Intet uden at du ſtal henges. 
Rifogden. Jeg har jo intet Ondt giort, Eders Naade! 
Hvorfor ſtal jeg henges? 
Jeppe. Eſt du ikke Rifogd? 
Rifogden. Jo jeg er, Eders Naade! 
Jeppe. Og du ſpor endda, hvorfor du ſtal henges? 
10—13. ligeſom Abner, der kom og hilſede Roland, o. f. v 
Hvad her forefvæver Jeppe, er vel Fortællingen i 2. Samuels Bog, 2. % 
3. Cap., om Abner, der ſtak Aſael ibjel, og til Gjengjæld lonligen dræbtes 
af Joab. 


3. Aets 2. Scene. 219 


Rifogden. Jeg har dog tient Eders Naade faa troelig 
og redelig og været faa flittig i mit Embede, faa at Eders 
Naade har roſet mig altiid frem for andre fine Tiennere. 

Jeppe. Ja vift har du været flittig i dit Embede, det 
fand man jo fee paa dine ftøbte Solpknapper. Hvad faaer 
du aarlig til Løn? 

Rifogden. Et halv hundrede Rigsdaler aarlig. 

Jeppe -ganer og ſpadſerer lidt frem og tilbage. Et halv hun- 
drede Rigsdaler? Ja du ffal ſtrax henge. 

Rifogden. Det fand jo iffe være mindre, naadige Herre! 
for et heelt Aars moyſom Tiennefte. 

Jeppe. Juſt derfor ſtal du henges, efterdi du faaer fun 
et halv hundrede Rigsdaler. Du har Penge til ſolv⸗ 
fnappet Kiole, til Kruſedoller for Hænderne, til Sille- 
Pung bag i Haaret, og har fun 50 Rdolx. om Aaret. Maa 
du da ikke fttæle fra mig arme Mand; thi hvor fulde det 
ellers komme fra? 

Rifogden paa Kne. Ad) naadige Herre! fpar mig bog 
for min fattige Huftrue og umyndige Børns Skyld. 

Jeppe. Har du mange Børn? 

Rifogden. Jeg har 7 levende Børn, Eders Maade! 

Jeppe. Ha ha, 7 levende Born? Fort heng ham, 
Sekketeer! 

Secreteren. Ad naadige Herre! jeg er jo ingen Boddel. 

Jeppe. Hvad du ikke eſt, det kandſt du blive; du feer 
ud til allehaande. Naar bu har hengt ham, ffal jeg fiden 
benge dig felv. 

Rifogden. Ad naadige Herre! er der ingen Pardon? 

Jeppe gaaer og ſpadſerer igien, ſetter fig ned at driffe, ftaaer 
op igien. Et halv hundrede Rigsdaler, Kone og fyn Børn! 
Vil der ingen anden henge dig, faa ſtal jeg gisre det felv. 
Jeg veed nok, hvad I er for Karle, J Rifogder! jeg veed, 
hvorledes I har omgaaet med mig felv og andre ftalfelg 
Bonder = = = Cy, nu fommer de forbandede Bonde⸗Griller 
mig i Hovedet igien. Jeg vilde fige, jeg veed eders Bæfen 
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og Handtering faa vel paa mine Fingre, at jeg felv kunde 
være Rifogd, om det fulde gielde. J faaer Fløden af Mel: 
fen, og Herffabet faaer en Lort (med Tugt at fige). Jeg 
troer, om Verden ftaaer længe, faa bliv Rifogder Junkere, 
og Junkere igien Rifogder. Naar Bonden ftilfer jer eller 
jere Koner noget i Mæven, faa heder det, naar I kommer 
til Herſtabet: Den ſtakkels Mand er villig og flittig nok, men 
adffillige U-lykker flaaer ham til, at han ikke kand betale, 
han har en ond Jord, der er kommen Skab paa hang Qvæg, 
og andet ſaadant, med hvilken Snak Herſtabet maa lade fig 
afſpiſe. Troe mig, go Karl! jeg lar mig ikke faaledes tage 
ved Næfen; thi jeg er felv en Bonde og en Bondes Son 
ss sz Gee mt fommer dette Koglerie igien. Jeg figer, jeg 
er felv en Bondes Søn; thi Abraham og Cva, vore førfte 
Foreldre, vare Bonder. 

Secreteren falder ogſaa paa Knæ. Ad) naadige Herre! hav 
dog Barmhiertighed med ham for hang fattige Huſtrues 
Skyld; thi hvoraf ffal hun ſiden leve [, naar han ikke er i 
Live] at føde Kone og Børn? 

Jeppe. Hvem figer, de ſtal leve? Man kand jo henge 
dem op med. | 

Secreteren. Ad Herre! det er faadan yndig, ſmuk Kone. 

Jeppe. Saa? du maaſtee er forliebt i hende, efterfom 
du tar dig hende faa an. Lad hende komme herind. 


Scen. 3. 
Rifogdens Kone. Jeppe. De andre. 


Konen kommer ind, og kyfſer paa hans Haand. 
Jeppe. Eſt du Rifogdens Kone? 
Konen. Ja jeg er, naadig Herre! 
Jeppe tar hende paa Bryſtet. Du eft kion. Bil du fove 
hos mig i Nat? 
Konen. Herren har at befale udi alting; thi jeg er i 
hans Tienneſte. 
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Jeppe til Rifogden. Bil du tilftæde, at jeg ligger hos 
din Kone i Nat? 

Rifogden. Jeg takker Herren, at han bevifer mit ringe 
Huus den Ære. . 

Jeppe. See her, fet en Stoel til hende, hun flal ſpiſe 
med mig. Hun fetter fig ved Bordet, æder og drikker med ham. Gan 
bliv jalour pan Gecreteren, og fige: Du ſtal faae en U-lyffe, 
derſom du feer paa hende. 

Saa tit han fafter Dye til Secreteren, ftrar flaaer han Øyene af 
hende, og feer paa Jorden. 

Gan ſynger en forliebt gammeldags Viſe, medens han fidder til 
Bords med hende. 

Jeppe befaler at fpille en Polſt Dang, og dantzer med hende, men 
" falder 3 Bange af Drukkenſtab, endelig den fierde Gang blir han liggende, 
og falder i Gøvn. 


Scen. 4. 
Varonen. De andre. 


VBaronen. Han fover alt dygtig. Nu har vi Spillet 
. vundet; men vi havde felv nær bleven meeſt narret, thi han 
" havde i Sinde at tyranniſere over 08, hvorudover vi enten 
… maatte have fordervet Hiſtorien eller ladet og ilde medhandle 
af denne grove Bonde, af hvis Opførfel man fand lære, hvor 
tyranniſt og hovmodige flige Folk bliver, der af Sfarnet i 
"en Saft kommer til ftor re og Værdighed. Jeg havde 
"nær i en uslyffalig Tiid paataget mig en Secretaires Per- 
fon, thi havde han ladet mig prygle, faa havde der blevet en 
forftyrret Hiftorie, der havde underkaſtet mig iffe mindre 
Folks Raillerie end Bonden. Det er beft, vi lader ham fove 
endnu lidet, førend vi fører ham i hang ſtidne Bonde— 
&læder igien. 

Erich. Ad Herre! han fover alt ſom en Sten; fee her, 
jeg kand flaae paa ham, han føler det iffe. 

BVaronen. Fører ham da ud, og fuldender Comoedien. 





— — — — — 
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ACTUS IV, 


Scen. 1. 
Jeppe 


foreſtilles liggende paa en Moding i fine gamle Vønder-£&læder, vaaguner 
op, og raaber: 

Hey Sekketeer, Cammer⸗-Tienner, Lakeyer! nok et Glas 
Carnali⸗-Sek! Seer fig om, og gnikker fine Øyne ligeſom tilforn, tar 
paa fit Hoved, og fager fin gamle brede Hat i Haanden, gnikker Oene, 
og vender Hatten om paa alle Kanter, feer paa fine Klæder, og Kender J 
fig ſeld igien, begynder at tale: Hvor længe var Abraham i Bar 
radiis? Nu kiender jeg, men degverre, alting igien, mu 
Seng, min Troye, min gamle Hanrey-Hat, mig felv; det er 
andet, Jeppe! end at drikke Carnali-Sak af forgyldte Glas, 
at fidde til Bords med Lakeyer og Sekketerer bag fin Stoel. 
Det Gode varer desverre aldrig længe. Ad ad), at jeg, 
fom var ſaadan naadig Herre for ſtakket Tiid ſiden, ſtal fee 
mig i faa flet Tilſtand, min prægtige Seng forvandlet til en 
Moding, min Guldenſtykkes Hue til en gammel Hanrey-Hat, 
mine Lakeyer til Sviin, og mig ſelv fra en ſtor og naadig 
Herre forvandlet til en ufel Bonde igien! Jeg menede, naar 
jeg vaagnede op igien, at finde mine Fingre bejat med Gud: 
Ringe, men de ere (reverenter talt) bejeglet med andet. Jeg 
meente at fodre mine Betientere til Regenſtab, men nu mus 
jeg ſelb lave min Ryg til, naar jeg kommer hiem og ſtal giøre 
Regenffab for mit Forhold. Jeg tænkte, da jeg vaagnede, at 
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gribe efter et Glas Carnali-Sæf, men fif med Tugt at fige 
en L. i Haanden. Ad) ad), Jeppe! den Boelig udi Paradiis 
var fun fort, og din Glæde fif haftig Ende. Wen hvem 
veed, om det ſamme ikke kand vederfare mig, hvig jeg legger 
mig til Hvile nof engang. Ad) ad), gid det vilde hende mig. 
Ach gid jeg kunde komme der igien. 

Legger fig at ſlumre igien. 


Scen. 2. 
Nille. Jeppe 


Nille. Mon jeg ſtal troe, at han er fommen i U⸗lykke? 

Hvor fand dog dette være? Enten har Fanden taget ham, 
eller (det fom jeg meer er bange for) ſidder han i en Kroe 
og drikker Pengene op. Jeg var en Giek derudi, at jeg be- 
troede den Drukkenbolt 12 Skilling paa eengang. Men hvad 
ſeer jeg? ligger han iffe der i Skarnet og ſnorker? Ad jeg 
elendige Wenneffe, der ffal have ſaadant Beeft til Mand! 
Din Ryg ſtal betale det dyrt nof. 
Lifter fig fagte hen, og gir ham et Slag af Mefter Erich for Rumpen. 
| deppe. Hey hey! hielp hielp! Hvad er det? hvor er 
. jeg? hvem er jeg? hoem flaaer mig? hvorfor ſlaager man 
mig? hey! 

Rille. Jeg ſtal lære dig ſtrax hvad det er. 

Slaaer jam paa mye igien, og træffer ham efter Haaret. 

deppe. Ad) min hierte Nille! flaae mig iffe mere, du 
veedſt ikke hvad mig er vederfaret. 

Nille. Hvor har din Fyldehund været faalænge henne? 
hvor er Sæben, du ſtulde fiøbe? 

deppe. Jeg bunde ikke komme til Byen, Nille! 

Nille. Hvorfor kunde du iffe fomme til Byen? 

Jeppe. Jeg blev optagen paa Veyen til Paradiis. 

Nille, Til Paradiis! Prygler ham. Til Paradiis! Slaaer 
ham atter. Til Paradiis! Slaaer ham igien. Bil du firere 
mig oven i Kiobet? 
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Jeppe. Aa aa aa! faa fandt fom jeg er en ærlig Mand 
er det ikke fandt. 

Nille. Hvad er fandt? 

Jeppe. At jeg har været i Paradiis. 

Mille repeterer: I Paradiis! og ſlager ham igien. 

Jeppe. Ad min hierte Nille! flaae mig iffe meer. 

Nille. Fort befiend, hvor du har været, eller jeg flal 
myrde dig. 


Jeppe. Ad jeg vil gierne befiende, hvor jeg har værd, | 


derſom du iffe vil flaae mig mere. 
Nille. Bekiend da. 
Jeppe. Svær paa at du ikke vil flaae mig mere da. 
Nille. Ney. 


| 





Jeppe. Saa fandt fom jeg er en ærlig Mand, og heder | 
Jeppe paa Bierget, faa er det fandt, at jeg har været i Pa | 


radiis og feet de Ting, ſom du ſkal forundre dig over at høre | 


Nille prygler ham igien, og træffer ham ind efter Haaret. 


Scen. 3. 


Rille alleene. 


Saa din Fyldehund! fov nu førft Ruſen ud, ſiden flal 
vi videre taleg ved. Saadane Sviin, fom du eft, kommer ikke 
i Paradiis. Tænf engang, hvorledes det Beeſt har drukket 


| 


| 


Forſtanden bort. Men har han giort fig til Gode paa min | 
Bekoſtning, faa ffal han og ærlig poenitere derfor, thi han 
ſtal i 2 Dage faae hverken Vaadt eller Tørt; inden den Tiid | 


ſtal nok Grillerne forgaae ham om Paradiis. 


| Scen. 4. 
Tre bevæbnede Mænd. Nille. 


3 Mænd. Boer her iffe en Mand, fom heder Jeppe? 


Nille, ; Io her gior. 
3 Mænd. Eſt du hans Huftrue? 
Nille. Ja, Gud bedre, disvær. 
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3 Mænd. Bi maa ind at tale med ham. 

Mille. Han er gandſke drukken. 

3 Mænd. Det vil iffe fige; fort ſkaf ham herud, eller 
det hele Guus geraader i U⸗lykke. 


Rille gaaer ind, og ftøder Jeppe ud med ſaadan Fart, at han ftøder een 
af de 3 Mænd om paa Gulvet med fig. 


Scen. 5. 


Jeppe. 3 Mænd. 


Jeppe. Ad) ad), I gode Mænd! nu feer I, hvilfen Kone 
jeg har at drages med. 

3 Mænd. Du fortiener iffe anden Medfart; thi du eſt 
en Misdeder. 

Jeppe. Hvad Ondt bar jeg da giort? 

3 Mænd. Det ffal du ſtrax fage at vide, naar Retten 
bliv holdet. 


Scen. 6. 
2 Advocater. Dommeren. Jeppe. 


Dommeren kommer ind med en anden Betienter, og ſetter fig paa fin 
Stoel. Jeppe bagbunden blir bragt for Domſtolen. Een trader frem, 
og beffylder ham ſaaledes: 

Her er en Wand, Hr. Dommer! fom vi kand vidne at 
have feet indfnige fig udi Baronens Huus, givet fig ud for 
Herren, iført fig hang &læder, tyranniferet med hans Be— 
tienter, hvilket ſaaſom det er et uhørligt driftigt Stykke, faa 
paaftaaer vi paa vor Herres Vegne, at det paa en færdeles 
Maade maa ftraffes, andre Voldsmend til Exempel og For— 
ſtrekkelſe. 

Dommeren. Er det ſandt, ſom du beſtyldes for? Siig 
frem hvad du har til din Forfvar; thi vi ville ingen for— 
dømme ubørt. 

Jeppe. Ad jeg arme Menneffe! hvad ſtal jeg fige? Jeg 


befiender at have fortient Straf, men alleene for de Penge, 
Dolberg. 1. 15 
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jeg drak op, fom jeg ſtulde kiobe Sæbe for; jeg beftender 
ogſaa, at jeg har nyelig været paa et Slot, men hvor jeg 
kom derhen, og hvor jeg kom derfra igien, veed jeg ikke. 
Anklageren a: 1. Advocat. Her hører Dommeren af 
hang egen Befiendelfe, at han har drukken fig fuld og udi 
Drukkenſkab begaaet ſaadan uhørlig Misgierning; faa der nu 
ikkun ftaaer tilbage at Tiende udi, om en ſaadan grov Mis: 
dædere kand undffylde fin Misgierning med Drukkenſtab. 
Jeg mener ney; thi paa den Maade kunde hverfen Hoer eller 


— 


— — 


Mord blive ſtraffet, enhver ſtulde ſoge ſaadane Udflugter og i 
fige, at det var giort i Drukkenſtab. Og omendffiønt han I 
fand bevife fig at have været druffen, bliv hans Sag derfor | 


ikke bedre; thi det heder: Hvad een bedriver i Drukkenſtah, 
flal han bøde for, naar han bliv adrue. Det er jo befiendt, 
hvorledes ſaadan Misgierning nyelig blev ftraffet, omendſtiont 
Misdaderen lod fig af Eenfoldighed forføre at give fig ud 
for en ſtor Herre; men hang Cenfoldighed og Uvidenhed 
funde iffe redde ham fra Døden. Thi Straf er alleene ind: 
ført andre til Exempel. Jeg vilde nok fortælle Hiftorien, 
derſom jeg ikke frygtede at opholde Retten dermed. 

Anden Advocat. Gunjtige Hr. Dommer! denne Sag 
kommer mig faa underlig for, at jeg ikke kand faae faadan 
Hiſtorie i mit Hovet, endffiønt der vare end flere Vidner. En 
eenfoldig Bonde fulde ſnige fig ind paa Herrens Gaard og 


— ——— ———— — — 


mmm 


paatage fig hans Perſon, uden at kunde paatage fig ogfad 


hans Anſigt og Skikkelſe? Hvorledes kunde han komme ind i 


Herrens Sovekammer, hvorledes kunde han iføre fig Herrens 
Klader, uden nogen fulde blive det vaer? Ney Hr. Dommer! 
man fand fe, at det er opſpundet Verk af denne ſtakkels 


Mands Fiender. Haaber derfor, at han bliv frikiendt. 


11-12. omendſkiont han [and bevtije] om endog, felv i Fald. — 
14-18. Det er jo beliendt, hvorledes ſaadan Misgierning 
nyelig blev ftraffet, o. ſ. v.] Her ſigtes til den Fortælling i Bider⸗ 
manns Utopia, af hvilken Goldberg ſenere (med Forandring af Cataſtro 
phen) tog mnet til Den pantſatte Bonde-Dreng. 
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Jeppe grædende. Ad) Gud velfigne din Mund. Jeg har 
et Stykke Tobak i min Buxe-Lomme, om I ikke vil for- 
imaae; det er faa got, ſom nogen ærlig Mand vil tygge. 

2. Advocat. Behold fun din Tobak, Jeppe! At jeg 
taler for dig, er ikke for Slien? og Gave, men alleene af 
driften Medlidenhed. 

Jeppe. Om Forladelfe, Hr. Procurator! jeg havde ikke 
tænft, at I Folk vare faa ærlige. 

1. Advocat. Hvad ſom min Collega fremfører til denne 
, Misdæders Befrielfe, grunder fig alleene paa Gisninger. 
Her ſporges ikke, om det ev rimeligt, at ſaadant kand ſtee 
" eller ey, men der beviſes, at det er fleed, ſaavel af Vidner 
" fom af hang egen Tilftaaelfe, 

2. Advocat. Hvad en Mand tilftaner udi Frygt og 
Forſtrekkelſe, ſaadan Zilftaaelfe kand iffe være gyldig. Mig 
fynes derfor, det ev beft at give denne eenfoldige Mand Tiid 
til at betenke fig, og adſporge ham paa nye derom. Hør, 
Jeppe! betæn dig hvad du ſiger; tilftaaer du det, ſom du 
beſtyldes for? 

Jeppe. Men jeg vil giøre min hoheſte Eed paa at det 
er Løgn alt hvad ſom jeg fvor paa tilforn; thi jeg har i 3 
Dage iffe været af mit Huus. 

1. Advocat. Hr. Dommer! jeg mener uforgribelig, at 
det ikke maa tillades nogen at fværge, der er forſt overbevifet 
af Vidner, og ſiden felv har tilftaaet fin Misgierning. 

2. Advocat. Jeg mener jo. 

1. Advocat. Jeg mener ney. 

2. Advocat. Naar Sagen er af ſaadan underlig Be— 
ſtaffenhed. 

1. Advocat. Der hielper ingen Omftændigheder mod 
Vidner og Tilftaaelfe. 

deppe. Ad) gid de kunde tomme i Haar ſammen, faa 
fulde jeg imidlertiid tage fat paa Dommeren og prygle ham 
laa, at han ſtulde glemme baade Lov og Forordning. 

15% 
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2. Advocat. Men hør, Hr. Collega! endſtiont Gier⸗ 
ningen tilftaaeg, faa har dog Manden ingen Straf fortient; 
thi han har jo intet Ondt giort paa Gaarden, hverken Mord 
eller Tyverie. 

1. Advocat. Det vil intet fige; intentio furandi er det 
ſamme ſom furtum. 

Jeppe. Tal Danſt, din forte Hund! fua ſtal vi nok 
ſvare for 08. i 

1. Advocat. Thi enten cen bliv greben, naar han vil 
ftiæle, eller naar han har ftaalen, faa er han Tyv. 

Jeppe. Ad) naadige Dommer! jeg vilde gierne henges, 
derfom denne Procurator maatte henges ved Siden af mig. 

2. Advocat. Holdt ind med flige Ord, Jeppe! du for- 
derver din Sag fun meer dermed. 

Jeppe. Hvorfor fvarer I. iffe da? Sagte. Han ſtager 
ſom et dumt Beeſt. 

2, Advoctat. Men hvoraf bevifes det furandi propositum? 

1. Advocat. Qvicunq; in ædes alienas noctu irrumpit, 
tanqvam fur aut nocturnus grassator existimandus est; 
atqvi reus hic itå, ergo — — 

2. Advocat. Nego majorem, qvdd scilicet irruperit. 

1. Advocat. Res manifesta est, tot legitimis testibus 
exstantibus, ac confitente reo. 

2. Advotat. Qvicunq; vi vel metu coactus fuerit con- 
fiteri — — 

1. Advocat. Ey, hvor er den Vis? hvor er. den Metus? 
det er Fun Krog-Love. 

2. Advocat. Ney I bruger Krog-Love. 

1. Advocat. Det ſtal ingen ærlig Mand fige mig paa. 
De tar hinanden for Bryſtet, og Jeppe ſpringer bag til, og river den 

førfte Advocats Peruqpe af. 

Dommeren. Reſpect for Retten! Holdt op, jeg har alt 
nok. Leſer Dommen op. Saaſom Jeppe paa Bierget, Nielfis 
Søn paa Bierget og Jeppes Sonne-Son ſammeſteds, er 
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overbevifet, faavel af lovlige Vidner ſom af egen Bekiendelſe, 
at have indfneget fig paa Baronens Slot, iført fig hang 
Rlæder og handlet ilde med hang Tiennere: Saa dømmes 
han til at omkommes af Gift, og naar han er død, hang 
Legeme at ophenges i en Galge. 

Jeppe. Ad ad, naadige Dommer! er der ingen Pardon? 

Dommeren. Ney ingenlunde. Dommen ſtal ſtrax exe⸗ 
qvereg i mit Paafiun. 

Jeppe. Ad maa jeg da ikke fane et Glas Brændeviin 
forſt, førend jeg drikker Forgiften, at jeg kand døe med 
Corraſie? 

Dommeren. Jo det kand nok tilftædes. 

Jeppe drikker ud trende Glas Brendeviin, falder paa Kuæ igien, 
og ſpor: Cr der ingen Pardon? 

Dommeren. Ney Jeppe! mit er det alt for filde. 

Jeppe. Ad det er jo ikke for ſilde. Dommeren kand 
jo forandre Dommen og fige, at han dømte feyl førfte Gang. 
Det feer jo faa tit; thi vi ere alle Menneſter. 

Dommeren. Ney du ſtal felv føle inden nogle Minuter, 
at det er for filde; thi du har allerede faaet Giften ind med 
Brændevinen. 

Jeppe. Ad jeg elendige Menneſte! har jeg alt faaet 
Giften ind? Ad far vel, Nille! Dog, din Carnali! du har 
ikke forffyldt, at jeg ſtulde tage Affleed med dig. Far vel, 
Jens, Niels og Chriftoffer! Far vel, min Dotter Marthe! 
far vel, min Øye-Steen! dig veed jeg felv at være Far 
til, thi du blev giort, førend Degnen kom hid; du har 
ogſaa din Fars Anfigt, vi ligner hinanden form to Draaber 
Vand. Far vel, min brogede Heft! og Taf for hver Gang, 
jeg har vredet paa dig; neft mine egne Børn har jeg intet 
Beeſt elffet faa meget fom dig. Far vel, Feierfar, min 
troe Hund og Dorvogter! far vel, Moens, min forte Lat! 
far vel, mine Stude, mine Faar, mine Sviin! og Tal 
for got Compagnie og for hver Dag, jeg har kiendt jer. 
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gar vel-⸗⸗2Ach nu kand jeg ikke meer, jeg bliv faa tung 
og afmægtig. 
Falder om, og bliv liggende. 

Dommeren. Det gaaer vel; Dvale-Driffen har allerede 
giort fin Virkning, nu fover han ſom en Steen. Henger 
ham nu op, men feer vel til, at han ingen Skade faner 
deraf, og at Rebet kommer fun under Armene. Nu vil vi 
fee, hvordan han bær fig ad, naar han vaagner op, og finder 
fig hengende. 

De flæber ham ud. 
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ACTUS V.. 


—r — —— 


Scen. 1. 
Jeppe foreftilles hengende i en Galge. 


Nille. Jeppe. Dommeren. 

Nille river fit Saar, flaaer fig for Bryſtet, og raaber: Ach ad, 
er det mueligt, at jeg tal fee min fromme Mand henge faa 
ſtammelig udi en Galge? Ad min allerfiærefte Mand! for- 
lad mig, om jeg har giort dig imod. Ad ad, nu vaagner 
min Samvittighed; nu angrer jeg, men for filde, den Haard- 
bed, ſom jeg har øvet mod dig; nu favner jeg dig førft, nu 
fand jeg ſtionne paa, hvilken from Mand jeg har mift. Ad 
at jeg funde redde dig fra Døden med mit eget Liv og Blod! 

Gun tørrer fine SØyne, og græder bitterlig. Imidlertiid har Dvale- 
Drikken udopereret, og Jeppe vaagner op igien, og feer fig henge i en Galge 
og fine Hænder bagbundene, hører fin Huftrue Mage, og taler til hende: 

Giv dig tilfreds, min hierte Kone! vi ffal alle den 
Vey. Gak hiem og tag vare paa dit Huus, og hav Omſorg 
for mine Børn. Min rode Troye fand du lade omgiore til 
lille Chriftoffer; det, ſom bliver tilovers, ſtal Marthe have 
til en Hue. Seer til for alting, at min brogede Hejt bliv 
vel pleyet; thi jeg har elffet det Beſt, ſom han funde være 
min fiødelige Broer. Hvis jeg iffe var dod, ſtulde jeg fige 
dig adſtilligt andet. 

Nile, A--:--a- === za - - z- hvad ev det? 
hvad hører jeg? fand en død Mand tale? 
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Jeppe. Bliv iffe bange, Nille! jeg ſtal intet Ondt 
giore dig. 

Nille. Ad min allerfiærefte Mand! hvorledes fand du 
tale, naar du eft død? 

Jeppe. Jeg veed ikke felv, hvoraf det kommer. Men 
hør, min hierte Kone! fpring bort ſom en Ild, og bring mig 
bid for 8 Skilling Brændeviin; thi jeg tørfter mere nu, end 
da jeg var levende. 

Nille. Fy dit Beeſt! dit Sfarn! din forgiftige Druk⸗ 
kenbolt! har du ikke drukket Brændeviin nok i dit levende 
Liv? Torſter din Fæe-Hund endnu, nu du eft død? Det 
falder jeg et fuldfommen GSviin. 

Jeppe. Hold din Mund, dit Skarn! og ſpring ſtrax efter 
Brændevinen. Hvis du det iffe gior, faa ſtal jeg, Drollen 
fplide mig ad, fpøge hver Nat i Huſet. Du ſtal vide, at 
jeg er ikke bange for Meſter Erich meer; thi jeg føler nu til 
ingen Hugg. 

Nille fpringer hiem efter Meſter-Erich, kommer ud igien, og prygler 
ham i Galgen. 


Jeppe. Au au au! holdt op, Nille! holdt op; du kand 
flaae mig tihiel paa nye, au au au! 

Dommeren. Hør, Kone! du maa iffe flaae ham mere. 
Giv dig tilfreds, vi vil for din Skyld tilgive din Mand hans 
Forſeelſe og dømme ham til Livet igien. 

Nille. Ad ney, gunftig Herre! lad ham fun henge; thi 
han er ikke værd at lade leve, 

Dommeren. Fy, du eft en Skarns Qvinde; paf dig 
bort, eller vi ffal lade dig henge ved Siden paa ham. 

Nille løber bort. 


Scen. 2. 
Jeppe. Retten. 
Jeppe blir nedtagen af Galgen igien. 


deppe. Ad gunftig Hr. Dommer! er det vift, at jeg 
er gandſte levende igien, eller ſpoger jeg? 
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Dommeren. Du eft gandſte levende; thi den Ret, ſom 
land dømme fra Livet, kand ogſaa dømme til Livet igien. 
Kand du ikke begribe det? 

Jeppe. Ney jeg kand mari ikke begribe det, men jeg 
troer, at jeg gaaer igien og fpøger. 

Dommeren. Cy, du Giek! det er jo let at begribe. Den, 
fom tar en Ting fra dig, fand jo give dig den igten. 

Jeppe. Maa jeg da forføge at henge Dommeren op for 
Løver Skyld og fee, om jeg kand fiden dømme ham til 
Livet igien? 

Dommeren. Ney det gaaer iffe an; thi du eft ingen 
Dommer. . 

Jeppe. Men er jeg da levende igien? 

Dommeren. Ja du eft. 

Jeppe. Saa at jeg fpøger ikke? 

Sommeren. Ney vift. 

Jeppe. Ey heller gaaer igien? 

Dommeren. Ney. 

Jeppe. At jeg er den ſamme Jeppe paa Bierget, ſom 
jeg var tilforn? 

Dommeren. Ja. 

Jeppe. At jeg er ingen Geyſt? 

Dommeren. Ney viſt ikke. 

Jeppe. Vil I fværge mig til, at det er fandt? 

Dommeren. Ja jeg fvær dig til, at du eft levende. 

Jeppe. Beed Drollen fplide jer ad derpaa, at det er 
fandt. 

Dommeren. Cy, troe paa vore Ord, og taf 08, at vi 
har været dig faa naadige at dømme dig til Livet igien. 

Jeppe. Hvis I havde ikke felv hengt mig op, vilde jeg 
gierne have takket jer, for I loſede mig neer igien. 

Dommeren. Giv dig tilfreds, Jeppe! og flig 08 til, 
naar din Kone flaaer dig oftere, faa flal vi nok raade 
Boed derfor. See der har du fire Rigsdaler, ſom du nogen 


234 Jeppe paa Bierget. 


Tiid kand holde dig lyſtig med, og glem iffe at driffe vor 
Skaal. 


Jeppe kyſſer pan Haanden, og taffer. Retten gaaer bort. 


Scen. 3. 


Jeppe alleene. 


Nu har jeg levet udi halv hundrede Mar, men i all den 
Tiid er ikke hendet mig faa meget ſom i diſſe to Dage. 
Det er nogle forbandede Hiſtorier, naar jeg ret eftertænfer 
det: een Time en drukken Øonde, en anden Time Baron, 
en anden Time en Bonde igien, nu død, nu blive levende i 
en Galge, fom er det Underligfte; maa fee, naar man henger 
levende Foli op, faa døer de, og naar man henger døde Foll, 
faa lever de op igien. Jeg bilder mig ind, at et Glas 
Brændeviin vil fmage herligt herpaa. Hey Jacob Skoe— 
mager! herud. 


Scen. 4. 
Jacob Skoemager. Jeppe. 


Jacob. Velkommen tilbage igien fra Byen! Fik du 
Sæben til din Kone? 

Jeppe. Ey, du Slyngel! du ſtal vide hvad Folk du 
taler med: Huen under Armen! thi du eft fun en Carnali 
at regne mod faadan fom jeg. 

Jacob. Jeg taalte iffe ſaadane Ord af em anden, Jeppe! 
Wen du under mit Huus en daglig Sfilling, derfor regner 
jeg det iffe faa noye. 

Jeppe. Huen under Armen, figer jeg, du Skuſter! 

Jacob. Hvad er dig vederfaret paa Veyen, mens du eſt 
bleven faa ſpanſt? | 

Jeppe. Du ſtal vide, at jeg er bleven hengt, fiden jeg 
talte med dig. 

Jacob. Det er jo ikke faa meget fornemme. Jeg mis— 
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under dig iffe den Lykke. Wen hør, Jeppe! hvor du har 
drukket dit ØM, der maa du fpilde din Bærme; du driffer 
dig fuld andre Steder, men fommer i mit Huus alleene for 
at giøre Klammerie. 

Jeppe. Fort Huen under Armen, Slyngel! hør du ikke, 
hvor det ringler min Lomme? 

Jacob med Huen under Armen. Hillement, hvor har du 
faaet de Penge? | 

Jeppe. Af mit Baronieffab, Jacob! Jeg ffal fortælle 
dig hvad mig er vederfaret; men lad mig faae et Glas 
Miod førft, thi jeg er for ftoragtig til at drikke Danſt 
Brændeviin. 

Jacob. Singot, Jeppe! 

Jeppe. Nu ſtal jeg fortælle dig hvad mig er veder⸗ 
faret: Da jeg gik fra dig, faldt jeg i Søvn. Da jeg vaagnede 
op igien, var jeg Baron, og draf mig drukken paa nye af 
Carnali-Sæf. Da jeg blev drukken af Carnali-Sæt, vaagnede 
jeg op paa en Moding igien. Da jeg vaagnede op paa en 
Moding, lagde jeg mig at fove paa nye, i Forhaabning at 
jove mig et Baronieſtab til igien; men jeg merfede, at det 
gaaer ikke altiid an, thi min Huſtrue vælfede mig op med 
Meſter Crid, og trokkede mig ind efter Haaret, uden at have 
ringefte Refpect for faadan Wand, fom jeg havde været. 
Da jeg kom ind i Stuen, blev jeg ftødt ud igien paa mit 
Hovet, og faae mig omringet af en Hoben Gripomenuſer, 
ſom dømte mig fra Livet, og dræbte mig med Forgift. Da jeg 
var død, blev jeg hengt, og da jeg var hengt, blev jeg levende 
igien, og da jeg var bleven levende igien, fif jeg fire Rigs- 
daler. Saaledes er Hiftorien, men hvordan ſaadant funde 
hende, vil jeg give dig at betænfe. 

Jacob. Ha ha ha! det er en Drøm, Jeppe! 

Jeppe. Hvis jeg endnu ikke havde diſſe fire Rigsdaler, 
fulde jeg ogfaa bilde mig ind, at det var en Drøm. Giv— 
mig nok en friſt, Jacob! jeg vil ikke tænke paa det Galffab 
mere, men drikke mig en ærlig Ruus. 


236 Jeppe paa Bierget. 


Jacob. Singot, Hr. Baron! ha ha ba! 

Jeppe. Du fand maa ſtee iffe begribe det, Jacob? 

Jacob. Ney iffe om jeg ftod paa mit Hoved. 

Jeppe. Derfor fand det være fandt, Jacob! thi du eft 
en Dosmer, og begriber iffe de Ting, ſom er mindre. 


Scen. 5. 
Magnus. Jeppe. Jacob. 


Magnus. Ha ha ha! jeg ffal fortælle jer en forbandet 
Hiſtori, ſom er vederfaret en Mand, der heder Jeppe paa 
Bierget, ſom man har funden drukken og fovende paa Mar: 
ken, iført ham andre Klader og lagt ham i den befte Seng 
paa Herre-Gaarden, bildet ham ind, at han var Herren, 
da han vaagnede op, drukket ham fuld paa nye igien og 
lagt ham i fine gamle ſtidne Klæder paa en Moding igien, 
hvor da han vaagnede op, bildte han fig ind at have været 
i Paradiis. Jeg havde nær leet mig ihiel, da jeg hørte den 
Hiftori af Ridefogdens Folk. Jeg vilde mari give en Daler 
til at jeg kunde faae den Nar at fee, ha ha ha! 

deppe. Hvad er at betale, Jacob? 

Jacob. Tolv Stilling. 

Jeppe ſtryger fig om Munden, og gaaer bort meget ffamfuld. 

Magnus. Hvorfor gif den Mand faa haftig? 

Jacob. Det er juft den ſamme Mand, fom Hiftorien 
er ſpillet med. 

Magnus. Er det mueligt? Saa maa jeg løbe efter 
ham. Hør, Jeppe! et Ord. Hvorledes ftaaer til udi den 
anden Verden? 

Jeppe. Lad mig gage i Roe. 

Magnus. Hvorfor blev du iffe der længer? 

Jeppe. Hvad fommer det dig ved? 

Maguns. Cy, fortæll 08 dog noget om den Reyſe. 
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Jeppe. Lad mig gade, figer jeg; jeg giør ellers en 
U-lyffe paa dig. 

Magnus. Ey, Jeppe! jeg er faa begiærlig efter at vide 
noget derom. 

Jeppe. Jacob Skoemager! hielp. Taaler du; at man 
giør mig Vold i dit Huus? 

Magnus. Jeg giør jo ingen Wold, Jeppe! jeg fpør fun 
hvad du ſage udi den anden Verden. 

Jeppe. Hey hielp, hielp! 

Magnus. Saae du ingen af mine Forfædre der? 

Jeppe. Ney dine Forfædre maa være paa det andet 
Sted, hvor jeg haaber du og andre Carnalier efter Døden 
kommer. 

Slider ſig los, og flyer bort. 


Seen. 6. 
BVarønen. Hans Secretair. Cammer-Tienner. 2 Laleyher. 


Baronen. Ha ha ha! den Hiſtorie var Guld værd; jeg 
havde ikke tænkt, at den (fulde have haft faa god Virkning. 
Kandſt du divertere mig oftere faa, Grid! faa ffal du blive 
meget hoyt anffreven hos mig. 

Erich. Ney naadige Herre! jeg tør ikke vove mig oftere 
at ſpille ſaadan Comoedie; thi om han havde flaget Herren, 
fom han truede, fan havde det blevet til en hæflig Tra- 
goedie. 

Varonen. Det er min Troe fandt. Jeg var bange nok 
for det; men jeg var faa forliebt i Hiſtorien, at jeg heller 
havde ladet mig flaae, ja jeg troer, heller ladet dig henge af 
ham, Grid! end jeg havde aabenbaret den. Du var maa ſtee 
vel af ſamme Forfjæt? 

Erich. Ney Eders Naade! det var noget underligt at 
lade fig henge for Lyft; thi den Lyſt koſtede alt for dyrt. 

Varonen. Cy, Erich! faadant feer jo hver Dag; Fole, 
om ikke paa den Maade, faa dog paa en anden, tar Livet af 
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fig for Lyſt Skyld. Som for Exempel, cen er af en fvag 
Natur, og feer forud, at han af formegen Drik vil mifte 
Liv og Helfen, ftormer dog til fit Legeme, og vover Liv og 
Helſen tit for en Aftens Fornoyelſe. Nok paa en anden 
Maade: De ftore Vifirer i Tyrkiet blive gierne ftranguleret 
eller qvalte ihiel med en Striffe, ſomme ſamme Dag de blive 
Viſirer, undre nogle Dage derefter; og dog ſtormer alle der- 
til, ſaaſom alleene for at henges med en ſtor Titul. Nok 
paa en anden Maade: Officiers opoffre gierne hver anden 
baade Liv og Siæl for at have Titul af Tapperhed, og bdu- 
ellere for ingen Ting endogſaa med deres Overmænd, fom 
de er viſſe paa vil expedere dem, Jeg troer ogſaa, at der 
fulde findes mange hundrede forliebte Menneſkter, der for en 
Nats Forneyelſe gierne ſkulde lade fig dræbe om Morgenen. 
Man feer i Beleyringer, at Soldater i Hobetal deferterer, og 
løber hen til beleyrede Byer, ſom de feer forud vil ſtrax 
overgive fig, og for at leve een Dag vel, lader fig henge den 
anden. Det ene er iffe mere ſolide end det andet. Man 
har i gamle Dage feet Philoſophi ſelv ftyrte fig i U⸗-lykke, 
alleene for at blive rofet efter deres Død. Derfor troer jeg 
fuldkommelig, Erich! at du heller havde ladet dig henge end 
fordervet denne deylige Hiftorie. 


Af dette Eventyr vi, fiære Børn! maa lære, 
At ringe Folf i Haft at fette i ſtor IÉre 

Cy mindre farligt er, end fom at tryffe ned 

Den, der er bleven ftor ved Dyd og Tapperhed. 
Naar Bønder, Handverfs- Mænd man Regiment vil give, 
Da Scepteret til Riis kand fnart forvandlet blive, 

For Øvrighed man da Zyranner let kand faae, 

En Nero i hver Dorp ved Roret faft vil ftaae. 


9-10. Officiers opoffre gierne hver anden baade Liu og 
Siælj hver anden blandt Officererne opoffrer gjerne. — 30. En Nero i 
hver Dorp] Torp, Landsby. 
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Mon Cajus, Phalaris vel fordum øve kunde 
En ftørre Myndighed end denne ringe Bonde? 
Green, Galge, Steyl og Hiul han truede os med, 
Da han ey endda varm var i fin Myndighed. 
Vi derfor SØvrighed fra Ploven meer ey tage, 
Siør Bonde til Regent fom udi fordum Dage, 
Thi gamle Griller hvig man fuldte derudi, 
Hvert Herredom maa flee faldt hen til Tyrannie. 


1. Mon Cajus ... øve funde en ftørre Myndighed]) Cajus Ca⸗ 
ligula. 


— — — — —— —— 
ö—ñw — 








Mefter Gert Weftphaler 


Den meget talende Barbeer. 


Comoedie 
J 


Cen Aet. 


lHoved-Perſonerne 
i 


Comædien. 


Meſter Geri Weſtphaler 
Gunilſd. 
HGilbert. 
eonoxa. 
Pernille. 
Leonard. 
Henrich. 
Gottard.) 


Scen. 1. 
Henrich. Pernille. 


Henrich. God Morgen, lille Pige! Jeg faae, at hun kom ud 
fra Apothefet. Har de ogſaa Piger der? 

Pernille. Ney du tar feyl, Kammerat! jeg er ingen 
Pige, jeg er' fun en Apotheker⸗Krukke. Hvilfet forbandet 
Sporsmaal! 

Henrich. Gid I var en Apotheker⸗Krukke. 

Pernille. Hvi ſaa? Du ſtulde nok ſmorre dig derpaa. 

Henrich. Jeg ſtulde nok practiſere min Finger derudi. 
Ney ret Alvor: er hun Pige her i Huſet eller noget andet? 

Pernille. Jeg er noget andet til Tieneſte. 

Henrich. Hun er maaffee en Recept? 

Pernille. Ja jeg er en Clyſteer. Jeg troer, den Dreng 
er ikke rigtig i Hovedet. 

Henrich. Om Forladelfe, at jeg ſtiemter. Jeg fulde 
herind at kiobſlaae for min Herre. 

Pernille. Hvo er din Herre? 

Henrich. Monſieur Leonard, Diftillereren her lige over. 

Pernille. Jeg kiender ham. Det er en ſmuk ung Karl. 
Er han ikke vel? 


13. Gun er maaffee en Recept] et Lægemiddel. — 14-15. den 
Dreng er ikke rigtig i Hovedet] den Karl, den Tjener. 
167 
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Henrich. Ney han har faaet en Scavank, og der er 
intet, ſom kand curere ham, uden en Recept udi jer Apothek. 

Pernille. Har du Opffriften pan Recepten? 

Heurich. Ja jeg har. 

Pernille. Hvilfen Doctor har ſtrevet den? 

Henrich. Doctor Cupido. 


Pernille. Det er Løgn. Doctor Cupido er for nogle . 


Aar ſiden reyſt herfra. 

Henrich. Gid han fane en U⸗lykke, faa fandt ſom han 
er her endnu. i 

Pernille. Cr det iffe ſom jeg figer, at den Dreng er 
gall? Lad fee Recepten, 

Henrich. Recepten heder Leonora, Apothekerens Datter. 
Kand I nu fatte, hvor jeg figter hen? 

Pernille. Ha ha! din Hosbond er maa ffee forliebt i 
vor Jomfrue? 

Henrich. Ja det er omtrent faa. 

Pernille. Da er han at beflage, den Staffel; thi den 
enefte Recept, ſom kand curere ham, er betinget af en anden, 
ſom han maa flee nof felv har hørt. 

Heurich. Ja jeg veed det nok. Hun er lovet bort til 
Meſter Gert Weftphaler, Chirurgus her i Staden. 

Pernille. Wen hvorfor kom iffe din Hosbond for? 
Han havde gierne faaet hende; thi han er en ſtikkelig Perſon. 

Heurich. Han havde ikke kunnet bilde fig ind, at Apo— 
thekeren ſtulde ville give fin Datter faa tilig bort. Han har 
haft længe ye paa hende, men har iffe turdet ladet fig merke 
dermed, efterdi hun var faa ung. 

Pernille. Hvor er din Herre født? 

Henrich. Her i Byen. 

Pernille. Det fand iffe være mueligt. 

Henrich. Hvi jaa? 

Pernille. Efterdi han ikke fiender bedre vor Stads Fruen⸗ 


19. er betinget af en anden] beftilt. 
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timmer, og veed, at de flefte ſtiotter ikke om at bære paa 
deres Jomfruedom længer end til dereg femtende Aar. Det 
maa jeg forftaae. 

Henrich. Men er Partiet gandſte fluttet ? 

Pernille. Det er fluttet mellem Forældrene, men iffe 
mellem dem felv. 

Heurich. Hvor længe ér det fiden? 

Pernille. Forældrene har fluttet Partiet for en Maaned 
fiden; men Meſter Gert felv har endnu ikke talt med Jom- 
fruen derom, hvorudover Forældrene paa begge Sider ere 
meget fortrødne. 

Henrich. Er da Partiet fluttet mod hans Billie? 

Pernille. Ney vift, han har felv faaet fin Moer til at 
frie for fig. 

Henrich. Det fand jeg iffe begribe; thi jeg feer ham 
ikke an for at være faa meget undfeelig. 

Pernille. Han er iffe mindre end undfeelig, han er 
ſnarere neſeviis. 

Henrich. Hvad Volker vil det ſige? Han er forliebt, han 
er driftig, og dog endnu ikke har talt med fin Kiærefte. 
Maaſtee hun er faaldfindig mod ham, og iffe vil give ham 
Audience? 

Pernille. Ney aldeles ikke. Hun er fornoyed med hendes 
Fars Billie, og venter hver Dag paa at han felv ſtal giore 
Forſlag. 

Henrich. Jeg merker nok, at I er hleven vreed, fordi 
jeg ffiemtede i Begyndelſen, og nu vil betale mig med ſamme 
Mynt. 

Pernille. Ney jeg er ikke faa hevngierig. Jeg ſtal for- 
klare dig, hvori det beftaaer. Hvert Menneſte har fin Orm: 
Meſter Gerts Orm er at dræbe got Folk med unødig Snaf. 

Henrich. Hvad fand han da ſnakke faa meget om? Cr 
han faa riig paa Materie? 

Pernille. Han har 3 eller 4re Materier at ſnakke om. 
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Zen førfte ev om en gammel Bifp i Jylland, fom heder Arius, 
hvilfen blev forfuldt for en Bog, han lod udgaae. Den 
anden er om Kreds-Greverne eller Palts-Førfterne udi Tydft- 
land, den 3die om Tyrken, og den 4de om en Reyfe, han 
har giort fra Harslev til Kiel. Saa at hvad man begynder 
at tale med ham om, faa veed man iffe Ord af, førend man 
er midt i Tyrkiet eller Tydſtland op til rene. 

Henrich. Det er en fynderlig Orm. 

Pernille. Som for Exempel, om cen vil fun fige: Det 
er got Veyr i Dag, fvarer han: Saadant Veyr havde 
jeg engang, da jeg reyſede fra Harglev; og derpaa væver han 
om den hele Reyſe, indtil han bliv hæs, faa at om man 
træffede ham efter Haaret udaf Huſet, faa holdt han ikke op 
at præfe om Reyſen, førend han var kommen til Kiel. Saa: 
ledes forfalder han i Snak, hver Gang han flal tale med 
Jomfruen, faa at Apothekeren mangen Gang har haft i 
Sinde paa en høflig Maade at vife ham Fanden i Vold, 
men hang Wioer giør det altiid got igien. 

Henrich. Men hvordan er Jomfruen fornøyed dermed? 
thi de Folk, ſom ſnakker faa meget, duer gierne ikke i Gier— 
ningen. 

Pernille. Hun er taalmodig, og vil ikke vore ſin Far 
u⸗lydig; i ſer ſom Meſter Gert ellers er en ſtikkelig Karl 
og flittig i ſit Embede. 

Heurich. Det er Skade, at Jomfruen er ſaa taalmodig, 
og ikke engang bryder overtvert med ham. Derved ſtede 
min Hosbond en ſtor Tieneſte; thi jeg kand forſikkre, at han 
har været ligeſom fra fig felv, ſiden han hørte, at hun var 
fovet bort. Wien der er han felv. 


1-2. en gammel Bifp i Jylland, fom heder Arius, 0. f. v 
Her meneg den befjendte alerandrinffe Geiſtlige i det fjerde Aarhundrede, 
der blev fordømt for Kjetteri i Lære og Sfrifter. — 3. om Kreds⸗ 
Greverne eller BaltssFørfterne] Pernille mener: Kredsfyrſterne og 
Pfalzgreverne. 
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Scen. 2. 


Leonard. Henrich. Pernille. 


Leonard. Henrich! hvem taler du med? 

Henrich. Det er Apothekerens Pige. 

Leonard. Ad lille Pige! er det fandt, at jer Jomfrue 
er forlovet? 

Pernille. Ja hun er, Monſieur! 

Leonard. Jeg har haft Tanke til hende udi et heelt Aar, 
og mu fat jeg mig for at begiære hende; men juft ſom jeg 
lavede mig dertil, hørte jeg mumle om, at hun var lovet 
bort til Meſter Gert Weſtphaler, hvilfet fmerter mig, endeel 
for hendeg Skyld, der ſtal bindes til en kiedſommelig Karl, 
der alle Menneſter flyer formedelft hans Snakketoy; men 
beſynderlig for min egen Skyld, at jeg uformodentlig ſtal fee 
mig ſtildt ved det, ſom jeg længe hur haft inderlig Attraae 
til. Henrich! du veedft, hvor ofte jeg har talt om hende. 

Henrich. Ia jeg veed det nok, og jeg bar tit fagt: 
Monſieur! ſmek til i Tide; I veed ikke af, førend cen har 
Prioritet paa hende. 

Leonard. Ad jeg tænkte, efterdi. hun var faa ung. 

Henrich. Cy, Monfieur! hun er jo femten Aar. Spør 
lun denne Pige hvad Reſpect femten Aar har i dtife Tider. 

Pernille. Monſieur! det giør mig hiertelig ondt baade 
for hendes og hans Skyld; thi jeg tviler aldeles ikke paa 
at vor Jomfrue var jo bedre holden med ham. Wen der 
feer jeg hun kommer. 


Scen. 3. 


Leonora. Leonard. Pernille. Henrich. 
Leonora. Pernille! du ſtal ind til min Far, Men hvad 
12-13. en kiedſommelig Karl, der alle Menneſter ſtyer] ſom, hvem. 


— 22 hvad Reſpect femten Aar har] hvad femten Aar har at 
betyde. 
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er det for Perſoner, du taler med? Cy fee, det er Monſieur 
Leonard. 

Leonard. Ad) min hierte Jomfrue! jeg kand ikke fer 
hende uden Alteration. 

Leonora. Hvi fan, min Herre? Har jeg da faadant 
fælt Aaſiun? 

Leonard. Ney tvertimod; jeg vilde onſte, at hun faae 
hæflig ud i mine Oyen. 

Leonora. Det er et ſerdeles Onſte. Jeg vilde gierne 
" vide Aarfag dertil. 

Leonard. Aarſagen dertil, ſtionne Jomfrue! ev denne - 
sz Ad) hvad hielper det mig at give Aarſagen tilliende? 
Adien, ſmukke Jomfrue! gid det altiid gage hende vel. 

De gaaer. 


Scen. Å. 
Leonora. Pernille. 


Leonora. Hvad vil den Tale fige? Pernille! 

Pernille. Det vil faa meget fige: Gid Meſter Gert 
var paa Bloks-Bierg. 

Leouora. Skammer du dig iffe ved i min Nærværelfe 
at onſte min tilkommende Kicreſte Ont? 

Pernille. Jeg veed iffe hvad det er for en Kicerreſte, 
fom i Steden for at tale om Kierlighed ſtager og præfer for 
en ung Jomfrue om Stats-Sager. Her vil min Troe andet 
til end ſaadan Snaf, naar man ſtal den Vey. 

Lesnøra. Den Snakke⸗Syge vil nok forgaae ham. 

Pernille. Cy ey, Jomfrue! tal iffe derom. Jeg troer, 
at om man ſyede Munden til paa ham, faa lærde han fig 
at tale med Næfeborene. 

Leonora. Lad nu den Snaf fare, og ſiig mig, hvortil 
Monſieur Leonards Tale figtede. ' 

Pernille. Han blev gandffe defperat, da han hørte, at 
hun ſtulde giftes; thi han har været forliebt i hende et 
heelt Aar. 
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Leonora. Jeg undrer mig over at han tør underftaae 
fig at komme med ſaadan Snak. 

Pernille. Men hvorfor ſukker hun faa dybt? 

Leonora. Det er ikke fandt, du figer; jeg ſukkede 
flet ikke. 

Pernille. Hør, nu ſukkede I jo igien. 

Leonora. Pernille! lad mig være i Roe. 

Hun gaaer ud, og holder Tørflædet for Oyene. 

Pernille. Taarene ftod hende min Troe i Oyene. Jeg 
merker nok, at om det ftod til hende, faa tog hun heller den 
ander, Wen jeg hører Apothekeren raabe, jeg maa ind. 


Scen. 5. 
Gunild. 


Det er forſtrekkeligt med Meſter Gert. Nu har han 
udi en heel Maanet hver Dag lovet mig at ville giøre det 
klart. Han har været over ti Gange i Apothekerens Huus 
og haft alle de Leyligheder, nogen kunde have, at tale om 
Sagen og begiære hans Datter; ja Apothekeren har felv til 
den Ende ført fine Dottre ner i Stuen til ham. Men hver 
Gang han kommer tilbage, og jeg fpør ham, om Partiet er 
gtort, fvarer han: I Morgen vil jeg vift nok giore det Klart; 
thi i Dag kom jeg i ſaadan vidtløftig Snak med nogle 
fremmede Folk, ſom jeg fandt i Apotheket, at jeg ikke fil 
Stunder at forrette mit rende. Saa at Apothekeren der- 
over er bleven gandfle vreed, og fpør mig, om jeg og min 
Søn vil firere ham; thi Sagen er alt afgiort imellem os 
Forældre, der fattes ikke andet, end at han ſtal tale et Ord 
med Mameſellen. J Dag har han dog fvoret mig til at 
gtøre det klart. Jeg vil derfore gaae for i Veyen til Apo— 
theferen og ftille ham tilfreds forſt. Men der feer jeg han 
tommer. 
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Seen. 6. 
Gilbert. Gunild. 


Gilbert. Hør I vel, Karle! feer nu vel til, at alting & 
curiøft, til Doctorerne kommer. Apotheket ſtal viſiteres i 
Eftermiddag. Jeg mener dog, at naar Gyldenvandet og 
Aqvaviterne ere gode, faa fpør de ikke meget efter andet. 
Doctor Herman har udi 10 Aar aldrig examineret mit Apo— 
thek anderledes. Det enefte, han ſpor mig om, er dette: 
Haben fie gut Salvolatile itzund? Das müſſen wir probiren, 
ihr Herren College! Naar faa 7 à 8te Bouteller Rhinſt 
Viin er tommet, ſaa er Viſitatzen giort. Men der ſeer jeg 
Gert Weſtphalers Moer. Hendes Tienner, Madame! 

Gunild. Det er mig fiært, at jeg fandt Apothekeren; 
jeg vilde gierne tale med ham om det andet, 

. Gilbert. Vil hun noget andet, Madame! faa er intet 
bedre, end at hun tager Seneps-Blader ind. Wen jeg veed 
ellers nof hvad hun mener. Jeg har ti og ti Gange fagt, 
at Svogerffabet ftaaer mig an. I lover, at jer Søn flal 
fomme til mig og giøre det af. Han fommer ogfaa, men 
ftaaer hver Gang og præfer om noget andet Sladder til den 
mørfe Nat. Jeg har aldrig min Livs-Tiid feet ſaadan 
Frier. Jeg lar mig min Troe ikke firere længer; vil han 
have min Datter, faa maa han giøre Ende derpaa, at Sagen 
engang kand faae Hull, ſom man figer. 

Gunild. Hun faaer nof Hull, Hr. Apotheker! Det er 
min Troe iffe af Koldſindighed; thi han er faa forliebt, ſom 
nogen kand være, 

Gilbert. Hvorfor Fanden frier han da iffe, i Steden 
for at præfe Eventyr for 08? Hvad bryder mig at vide, 
hvilfen Mand Doctor Arius var? Jeg har nok at giøre 
med de Doctorer og Barberer, ſom vi nu have. Det er jo 
en Mand, fom er død for over halv andet hundrede Aar 


3-4. at alting er curioſk] nøtagtigt, i rette Stand. 
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fiden, og er færdig at ftaae op igien. Hvad bryder mig 
ogfaa at vide, hvor mange Paver og Chur-Førfter der nu er 
til? Mit Apothek kand jo meget vel ftaae, om der aldrig 
var cen i Verden. 

Gunild. I Dag har han fvoret mig til at giøre det af. 

Gilbert. Det er got, Mutter! Min Datter ſtal være 
da hiemme; han maa fpørge efter hende, thi jeg faner felv 
iffe Leylighed at tale med ham formedelft en Viſitatz, ſom 
Hal holdes i mit Huus i Dag. Adieu! Lad ham fun 
komme ſtrax. 

Gunild. See der er min Son ſelv, om Hr. Apotheker 
vil tale med ham. 

Gilbert. Ney jeg faner ikke Stunder at tale med ham; 
J maa fige ham fun hvad jeg har fagt. 


Scen. 7. 
M. Gert. Gunild. 


Gert. Mutter! hvi gif Apothekeren faa haſtig? 

Gunild. Hør, mit Barn! denne Gang har jeg endnu 
ftilet ham tilfreds, hvorvel iffe uden ftor Moye. Manden 
men, man vil firere ham. Han har ikke ſtor U⸗ret derudi. 
Det er jo over to Maaneder, fiden Partiet blev fluttet, faa at 
intet ſtod tilbage uden at tale med hende felv; men den ene 
Dag gaaer bort efter den anden med din forbandet Snaf, 
ſom ikke er fire Stilling værd. Hvad mener du Folk er 
forlegen at vide hvad du beftilte paa din Reyſe til Kiel, 
hvor mange Kroer du var udi under Veys, hvor mange 
Piger du følede paa Knæerne udi hver Kroe, og hvor mange 
Viber Tobak du fmøgede paa Veyen? Her er jo en ftor 
Deel Folk i Byen, der har været længere frem i Verden; 
Anders Chriſtenſon har jo været 3 å 4 Gange i Bordeus 


30. Anders Chriſtenſon har jo været 3 å 4 Gange o. ſ. v.] 
Denne Anders Chriftenfen var en virkelig Perſon, der 1728 i Kjoben⸗ 
havn udgav en eventyrlig Beſtrivelſe over fine Reiſer. 
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og Roven i Franferig, ja Fanden i Bold hen i Trapezund 
eller Catteſund, men fortæller iffe nær faa meget om fine 
Reyſer. 

Gert. Det er min Troe ikke Pakketeller, jeg fortæller 
om min Kielſte Reyſe, hvor mange Potter Oll jeg drab, 09 
hvor mange Piber Tobak jeg fmøgede; men adſtilligt, ſom 
er værd at høre. Vil nu fun Mutter give Agt paa om 
det er Pakketeller, faa vil jeg kortelig repetere den hele 
Reyſe 222 

Gunild. Ey gak til Bloksbierg med din Snak. Hen 
og forret dit RXrinde, eller ſiig reent ud, at du har ingen 
Luft dertil, faa fand der blive en Ende derpaa. Flux hen 
ſamme Oyeblik! [Gaaer.) 


Scen. 8. 
M. Gert. En Apotheker⸗Svend. 


Gert. Ja jeg maa ind for Alvor at giøre Ende paa 
dette. Wen der feer jeg Apothekerens Svend. Serviteur, 
Monſieur! et Ord. 

Svenden. Hans Tiener, Mefter Gert! Han vil nok 
til vores? 

Gert. Ja jeg ſtulde tale med jer Jomfrue. Er han 
ikke Svend her i Apotheket? 

Svenden. Jo jeg er, Monſieur! 

Gert. Jeg har dog iffe feet ham længe her i Huſet. 

Svenden. Ney jeg har fun været. her i Tieneſte i 8te 
Dage; men jeg har tient i 9 Aar i et Apothek i Harflev. 

Gert. Cy, er det mueligt, har I tient der? 

Svenden. Ja jeg har. Er Monſieur ellers kiendt i 
Harſlov? 

Gert. Ja viſt er jeg kiendt i Haderflev; Jeg reyfte en— 
gang derfra til Kiel, men glemmer aldrig den Reyſe. Blant 
andre, ſom var i Følge med mig, var en Hattemager⸗Svend, 
et brav Stykke Karl, ſom endnu boer i Kiel, og holdes for 
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den befte Mefter, (alle Hatter, jeg har brugt udi lang Tiid, 
er af hans Arbeyd; thi han giør dem faa ærlige og trofafte 
fom nogen udi Jylland.) Summa Summarum: Bi reyſer 
ſammen til Kiel hver paa fit Handverk, for at forføge vor 
Lykke der. Thi Kiel er en meget god Stad at komme fort 
for Handverks-Folk; jeg veed, at mange af mine Kiendinger 
er kommen did hen med tomme Hænder, men inden nogle 
Aar have ſtaaet fig ſom Ulfs-Klinger. Thi Sagen er denne, 
der er fan Arbeydere, og Folket i Byen er velhavende, og 
betaler vel; derforuden er der got Kisb paa Alting. Jeg ſtal 
fortælle Monſieur kortelig, hvorledes Kisbet var paa Madvare 
i min Tiid: Forſt gav man for det befte Pund Fleſk, ſom 
nogen, ærlig Wand vilde komme i fine Erter, ikke meer end 
en Lybſt Stilling. 

Svenden. Ad) Monſieur! det bliv for vidtløftig at fortælle. 

Gert. For det andet for et Pund Oxe⸗-Kiod ikke meer 
end en Soſling. 

Svenden. Ad det kommer jo ikke Reyſen ved. 

Gert. Tredie for en halv Tønde Smør iffe meer end 
fire Rigsdaler, 

Svender. Hør, Landsmand! jeg vil fige reent ud, jeg 
har ingen Taalmodighed at høre paa alt dette. | 

Gert. Fierde for en Snees Æg ikke meer end en vyhbſt 
Sfilling. 

Spenden. Cy, hvad har jeg med jer Æg, Smør og 
Fleſt at beſtille? 

Gert. Femte for en Potte Franſt Brendeviin ikke meer 
end == s s Cy, Wonfieur! bliv iffe faa utaalmodig. Nu, 
jeg vil Da gude dette forbi og fortælle om Reyſen. Vi fandt 
udi den førfte Kroe paa Veyen en Wand, ſom faae meget 
vel ud, med ſtobte Sølv-Knapper i fin Kiole og forte Floyels 
Burr; den famme Mand talede os meget venlig til, og 


8. ſtaaet fig. ſom Ulfs-Klinger] et viſt Slags tilforn anfete 
Kaardeklinger, mærtede med Billedet af en Ulv. 


254 Gert Weſtphaler i cen Act. 


ſagde: Moſſiors, ffal vi ikke driffe ſammen? Bi takkede for 
den Ære, han vilde giore 08, og draf med ham det ene Kruus 
efter det andet in bona charitate, indtil vi blev (reverenter 
talt) halv drukne. Da bød han fig omfider til at drikke 
duus med 08; vi bukkede og krummede 08, og drak duus 
med ham. Foermanden ſad imidlertiid og ſmilede udi en 
Krog; vi fpurdte ham nogle Gange: Swager! warumb ladt 
er? men han fvarede altiid: Nichts. Endelig, da vores ny 
Duus-Broer var gaaen bort, fif vi at høre, at det var 
Bodelen af Slesvig. Nu vil jeg foreftile Monſieur, om 
Folk med Billighed kand blamere os derfor; thi førft = = - 
Om Permiſſion, jeg har ſaadan hiertelig Hofte, jeg maa vende 
mig lidt fra ham. Imidlertiüd fniger den anden fig bort. Gert taler 
og hofter imellem, medens han bar faa vendet fig om. Forſt, figer 
jeg, vidfte vi jo ikke, Hoſter imellem. at det var Bodelen af 
Slefvig, Hoſter igien. og posito, Hoſter igien. vi havde vidſt det, 
Hoſter igien. fan var vi jo derfor lige gode; thi naar vi ret 
eftertænfer hvad en Skarpretter er, Hoſter igien, og vender fig der: 
paa om til den anden. faa er det jo iffe andet end SØvrighedens 
guldmægtig. Wen hvor blev Han af? Mon Fanden tog 
Haderſleveren? Hey Monfieur Harflever! Hey Landsmand 
Harflever! Var det ikke uforffammet at løbe faadan fra en 
ærlig Mands Tale? Jeg ſtal min Troe fige det til Apo- 
thekeren, hvilke hoflige Svenne han har, Den Knægt maa 
virkelig være een af de Harſlevſte nobles venetiens, efterſom 
han er faa modig. Jeg veed iffe, hvor det kommer, jeg har 
en flet Sfiebne udi denne Bye; hvis jeg boede paa et andet 
Sted, funde jeg fortienne Penge ved min Tale. Jeg troer 
ikke, noget Wenneffe, end iffe mine Uvenner, ſtal fige, at jeg 
nogen Tiid har ført Snak paa Bane, at man har hørt mig 
tale om Veyrligt, om Giftermaal, om Barſel-Stuer. Jeg 
fører lutter politiffe og udenlandſte Diſcourſer, ſom iffe findes 


25. een af de Harſlevſke nobles venetiens] De venetianſte 
Adelsmænd beffyldtes dengang almindelig for Hovmod. 
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udt mange Bøger, og hvig Vardie ikke kand opvenes med det 
røde Guld. Men, vilde nogen fige, hvorfor fafter du da 
Berler for Sviin? hvorfor ſpilder du unyttig koſtbare Ord 
for Folk, fom have Eſel-Orne? Jeg fvarer dertil: Naar 
jeg har begyndt en Diſcours, maa jeg fuldende den. Det er 
faa min Natur; thi jeg Tand aldrig ærgre mig meer, end 
naar een har hørt Begyndelſen af min Tale, og iffe vil holde 
ud til Enden. Men hillemænt, jeg forſommer mit rende. 
Jeg maa banfe paa. 


Scen. 9. 
Apothekereus Dreng. Meſter Gert. 


Gert. Serviteur, Jeſper! Er Apothekeren hiemme? 

Jeſper. Jo han er nok hiemme, men er ikke at faae i 
Zale; thi den hele Doctor-Grad er her i Dag. 

Gert. Hvad er da at beftille? 

Jeſper. Her holdes Viſitatz. Men Hosbond bad mig, 
at naar Mefter Gert kom, at jeg fulde falde paa Wam- 
meſellen. åd 

Gert. Got nof; fiig, at jeg er her at opvarte hende. 


Scen. 10. 
Leonora. M. Gert. 


Leonora. Tiennerinde, Mefter Gert! 

Gert. Skyldigſfte Tienner, Mammeſelle! Jeg er bange, 
ut jeg kommer i ubeleylig Tiid. 

Lesnora. Hvi faa? | 

Gert. Jeg hører, at her holdes Viſitatz i Dag. 

Leonora. Det gaaer mig iffe an. Naar der holdes 
Bifitat hos min Mama, faa er jeg geftiæftig. Men dette 
angager fun ene Mandfolkene. 

Gert. Jeg hørte, der var ſaadan Stoyen og Alarm i 
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den ftore Stue, fom der kunde have været holdet en Rigs 
eller Kreds=Dag.. . 

Leonsra. Hvad. vil det ſige: Kreds-Dag? 

Gert. Det er mig fiært, Mammeſelle! at hun fpør mig 
derom ⸗⸗⸗ 

Leonora. Jeg vil dog ikke bemøye ham med at fortælle 
det denne Gang. . 

Gert. . Thi jeg, veed fan vel Beffeed derom ſom nogen 
ber udi Byen. 

Leonora. Jeg tviler iffe derpaa. Men jeg ønffer dog, 
at det maa blive til en anden Gang. 

Gert. Man maa giøre vel Forffiæl, min hierte Mame⸗ 
fele! paa Reichs⸗Tagen und Kreids-Tagen. 

Leonora. Ja jeg troer det nok; thi der er ſtor Forfliel 
paa et Rige og et Stykke Kride. 

Gert. Ney det kommer ikke deraf. Jeg Hal fortælle 
bende førft hvad en Reichs-Tag er: En Reichs⸗-Tag kaldes 
ſammen af de 7 Chur-Forſter. 

Leonora. Det kand nok være, Meſter Gert! Jeg har 
ikke den Rre at kiende nogen uf de gode Mænd, 

Gert. Der ere 7 Chur-Forſter i alt. 

Leonora. Jeg merker det, 

Gert. Tre ere genjtlige og 4re verdflige; thi de verdſlige 
ere een ſtærkere. ” 

Leonora. Det gior mig ondt paa de geyftliges Vegne. 
Wen hvad fand jeg dertil? 

Gert. Den førfte er Erke⸗Biſpen af Trier = = - 

Leonora. Det maa han. 

Gert. Derefter følger Erke-⸗Biſpen af Coln = - - 

Leouora. Men, Mefter Gert = - 


1-2. en Rigs eller Kreds-Dag] Ved Rigsdagen ſamledes alle 
tydſte Rigsſtender, ved Kredsdagen fun eu enkelt af Tydſtlands ti Kredſes 
Stænder. — 18. de 7 Chur⸗-Forſter] De tydfle Churfyrſters Tal 
var tidligere fyn, men pan Holbergs Tid ni. De geiftliges Orden var: 
Mainz, Trier, Coln. 
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Gert. Den Z3die er Erfe-Bifpen af Meng = - - 

Leonora. Er det mueligt? 

Gert. Det er faa fandt, fom jeg ftaaer her for hende, 
Mammeſelle! thi hvad Fordeel fulde jeg have af at lyve? 

Leonora. Han har ingen Fordeel af enten at lyve eller 
lige fandt for mig om ſaadanne Sager. 

Gert holdende paa hende. Diſſe 7 Chur»Førfter regierer det 
Ade Monarchie; thi der har været 3 tilforn, nemlig det 
Phrygiſte, Elamitiſte og Meſopotamiſte, og dette er det fidfte. 
Naar Chur⸗Forſterne gaaer under, ſtal ogſaa Verden forgaae 
efter Sybillæ Spaadom; derfor paffer man ſaa noye paa, 
at faa ſnart Manden gaaer af en Chur-Forſte, vælger man 
ftrar en anden ud i hang Sted, paa det at Verden ifle ffal 
forgaae, og har det ftedfe været ſaaledes practiſeret fiden 
Keyſer Auguſti Tider, hvilken berømmelig Keyſer ftiftede det 
4de og ſidſte Monarchie efter Sybillæ Begiæring, ſom 
raadte ham at grunde det pau 7 Støtter. Hvorpaa ſamme 
fore Keyſer giorde to berømmelige Ting: (1) i det at 
han udffrev all Verden til Skat; (2) i det han indftiftede 
de 7 Chur-Forſter. Paven var vel derimod, og ſagde: 
Ihro Keyſerl. Majeſtet! warum fo viele weltliche Fürſten auf 
einmahl zu machen? Men Keyſer Auguſtus, ſom var en 
Mand, der ikke lod fig pirre noget ved, hlev vreed, og fugrede: 
Ihr Papſtliche Excellentzl id. mill e8 fo haben, Hvorudover 
. Paven ſtrax faldt til Fode, og bad om Naade, ved hvilten 
Ndmyghed han faa meget udvirkede, at, Keyſeren tilftædde 
ham at giøre" 16 Cardinaler paa eengang, hvilfe ere ligeſom 
genftlige Grever eller Baroner; thi Cardinalatffabet falder 
alleene til den ældfte Søn, men aldrig til Datter, thi hvig 
en Cardinal doer, og efterlader fig alleene Datter, falder 
Cardinalatet til Paven igien. 


7-9. det fierde Monarchie, 0. f. v.] Man inddelte forhen Ver⸗ 
denshiſtorien i fem Afſnit, det førfte om Jøderne, de andre om de ,,fire 
Monarchier“: det asſyriſte, det perfiffe, det græffe og det romerſt⸗tydſte. 

Solberg. I. 17 
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Leonora. Monſieur! jeg har iffe Stunder at høre meer. 
Bil I være ſaa god og beſsge os oftere, ſtal det være 08 
fiært, befynderlig om J kand treffe paa de Tider, fom jeg 
iffe er hiemme. Ellers vil jeg bede, I er faa god at for: 
tælle min Kat Reſten af Hiftorien, thi han forſtager den lige; 
faa vel fom jeg. Adieu! 

Gert. Det var min Troe rene Ord for Penge. Jeg 
feer nok, at jeg gior mig forhadt i denne Bye ved min Tak; 
Jeg ſkal forfvære at luffe min Mund op oftere, thi diffe 
Folk her i Byen er det ikke værd. Man bliv forhadet juft 
for det, ſom man burde elffes og æreg for. Jeg maa hiem 
og fige Mutter, hvor haanlig jeg blev modtagen. 

Gaaer ud. 


Scen. 11. 
Gnnild. Leonora. 


Gunild [aleene). Nu maa jeg hen at høre, hvordan min 
Søn har forrettet fit rende. Det er noget Underligt med 


den Karl. Familien ftaaer ham an, han er forliebt i Mam 


mefellen, hang Perſon ftaaer hende an, Forældrene har banet 
Veyen, han har været paa Veyen faa ofte at frie, og dog 
altiid med uforrettet Sag er kommen tilbage, Jeg vil ikke 
haabe, at det er ogſaa faaledeg denne Gang tilgaaet. Men 
der feer jeg Mammeſellen. Tiennerinde, min hierte tilkom— 
mende Sviger-Datter! 

Leonora. Den Titel tilkommer mig aldeles ikke. Hun 
behager kun at ſtiemte med ſin Tiennerinde. 

Gunild. Hvi fan? Min Søn har jo været her eftet 
Begiæring ? 

Leonora. Det er fandt nok. 

Gunild. Og fom jeg haaber, forrettet fit Wrende? 

Leonora. Det fand jeg ey heller negte. Han havde fat 
fig for at komme hid for at underrette mig udi den Tydfle 


32. Tomme hid for at underrette mig] undervife. 


— — —— 


— — 
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Stat og vife paa hvad Fod Regimentet ftaaer i Tydſtland. 
Det ſamme forrettede han faa meget vel, faa at jeg aldeles 
intet Tand flage, uden derover at Diſcourſen varede for længe. 

Gunild. Talede han da intet om Kiærlighed? 

Lesuora. Ney Madame! ſaalenge han talede med mig, 
var han paa den anden Side af Rhin⸗Strommen, og gif alt 
dybere og dybere ind t Tydſtland, faa jeg derover, af Frygt 
for at blive omfider bragt hen til Tyrkiet, maatte tage Flugten 
og bede ham fortælle min Kat Reſten. Wen der er Vatter; 
nu fand Madame høre bang Betaenkende derover. 


Scen. 12. 
Gilbert. Gunild. Leonora. 


Gilbert. Madame! hun maa forlade mig, at jeg taler 
noget plumpt. Jeg vil aldeles herefter iffe have hverken hendes 
eller hendes Søng Gang i mit Huus, faafom vi har ifle i 
Sinde at lade os tage ved Næfen oftere og tilftæde, at vort 
Huus bliv giort til en Fabel. 

Gnnild grædende. Ad) Hr. Apothefer! jeg kand itfe be- 
ſtrive, hvor meget dette gaaer mig til Hierte. Jeg tilftaaer, 
at min Søn har den Feyl, at naar han kommer paa fin 
gamle Snak, glemmer han alt andet hvad han flal forrette, 
Wen naar man undtager den Skrobelighed, Hr. Apotheker! 
faa er der mere Got end Ondt hos ham. Han er from, en 
god Huusholder, har hele Aar iffe en Rus paa, fpiller og 
ikke, er flittig i fin Profeſſion = = - 

Gilbert. Jeg tilftaaer alt dette, Madame! Derfore til- 
itæder jeg ham gierne at omgages med mine Svenne, ſom 
han kand holde Collegium ellev Lectie for; men min Datter 
ſtal han blive fra, thi det ftaaer hende iffe an at gaae paa 
Lectie. 

Gunild fader ſom hun daaner. Ach ad)! 


27-28, fom han fand holde Colleginm eller Lectie for] Forelæsning. 


17? 
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Gilbert. Hillement, Konen faaer ondt. Spring md, 
Leonora! og tag den Flaſte Nummer 3, ſom ftaaer paa den 
Ade Hylde. 

Gun kommer find med Flaffen, ſom man flyer hende at lugte til 

Gilbert. Her, Madam! tag fig da dette ikke faa nær. 
Hvad vil det fige, om jer Søn iffe faaer min Datter? Han 
kand jo altiid giøre ligefaa got Parti. 

Gunild. Ad Hr. Apothefer! gior mig dog den Tienefte 
at have Taalmodighed end engang, for at undgaae Folkes 
Snak. Troe mig, han |fal iffe blive fireret oftere. 

Gilbert. Nu nu, Madam! giv jer da tilfreds. Lad 
ham da komme end engang og giore Alvor deraf. 

Gunild. Tal, Hr. Apothefer! Løber han end engang 
med Liimſtangen, flal jeg ikke fiende ham for min Søn meer. 

Gilbert.  Adien da! 


De gaaer bort. 


.Scen. 13. 
Gnnild. Mefter Gert. 


Gunild. Ad jeg elendige Menneſte! den Søn bringer 
mig 1 Graven. Men fee der er han. Tør din liderlige og 
vanartige Karl underftaae dig til at møde for mit Anfigt? 
Jeg er gall, at jeg legger ſaadant paa Hiertet; thi jeg burte 
have flaaet Haanden af dig for længe fiden. Hvorledes har 
du forrettet dit rende ogſaa denne Gang hos Apothekeren? 

Gert. Vel nok, Mutter! alleene at Mammeſellen var 
noget for haftig. 

Gunild. Det er at fige, hun vilde iffe fidde hele Timer 
og høre paa din forbandet Snak. Din vanartige Skielm! 
Gir ham et Ørefigen. ſiig Mig, Gir ham eet paa den anden Side. 
hvorfor gif du hen til Apothekeren? Var det for at tale om 
Stats-Sager? 

Gert. Mammeſellen ſpurdte mig hvad en Kreds- eller 
Rigs-Dag var i Tydſtkland, faa veed jeg jo, at jeg maatte 


| 


| 
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underrette hende derom, hvilfet man ikke kand giøre, uden 
man beffriver Chur-=Førfterne, og vifer, at de ere 7 in alles, 
nemlig 3 geyſtlige og 4re verdflige, Som for Crempel: De 
genftlige ere Chur-Forſten af Cøln = = - 

Gunild gir ham et Var Ørefigen igien. See der har du et 
Bar af de Geyſtlige og Søylærde efter Colns Vegt. Vil du 
nu holde din Mund? 

Gert. Ach Mutter! vær dog iffe faa vreed paa mig. 
Still Apothekeren end engang tilfreds. Jeg flal min Troe 
iffe opholde Jomfruen oftere med Snak og gaae uden om, 
men ſtrax lige til, faa at hun ſtal være fornøyet med mig. 

Gunild. Hør, Gert! den Vrede, jeg lader fee mod dig, 
reyſer fig af lutter Kierlighed. Jeg har end engang, dig 
usafvidende, ftillet Apothekeren tilfreds; gak derfor nu paa 
ftaaende Fod lige derhen, men viid derhos, at derfom du 
fører dig ogſaa denne Gang op ſom tilforn, ſtal jeg aldrig 
fiende dig for min Søn mere, 


Gaaer bort, Meſter Gert gaaer ſtrax hen og banfer paa. Mamme⸗ 
ſellen Tommer felv ud. 


Scen. 14, 


Leonora. Mefter Gert. 


Lesuora. Velkommen tilbage, min fiære Meſter Gert! 

Gert. Ydmygſte Tienner, min hierte Jomfrue! Jeg beder 
tufind Gange om Forladelfe, at jeg fortørnede hende fidft 
med min lange Tale. 

Leonora. Det er ham alt forladt, min fiære Meſter Gert ! 

Gert. Jeg beder, Jomfruen iffe vil regne mig det 
til Onde, 

Leonora. Aldeles ikke. Hans gode Moer har alt ſtillet 
min Papa og mig tilfreds igien. 





5-6. der har du et Bar ... efter Colns BVegt] fuldvægtige, 
eftertrytkelige. 
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Gert. Jeg befiender, min hierte Jomfrue! at jeg fnalfer 
undertiden noget meget. 

Leonora. Ja det har jeg og merket. 

Gert. Mange legger mig det til en Lyde, men der 
findes dog viffe brave Folk, ſom ſtionne derpaa. 

Leonora. Det vil ikke fige, Meſter Gert! naar man ikle 
taler faa meget i Utide. 
| Gert. Men har da Jomfruen af Hiertet forladt mig 
min forrige Forſeelſe? 

Leonora. Ja jeg har, Meſter Gert! af mit gandfle 
Hierte. 

Gert kyfſer paa hendes Haand. Jeg vil tiene hende, min 
hierte Jomfrue! vi, ſom har reyſt udenlands, har gierne den 
Syge eller Orm, hvad man fand falde det, at vi vil fortælle 
hvad vi har hørt og feet paa fremmede Steder, for at lade 
fee, vi ere ingen Hiemfodinger. ' 

Leonora. Har da Meſter Gert reyſt udenlands? Det har 
jeg min Troe aldrig vidft. 

Gert. Io mænd, jeg reyſte engang fra Haderfløv til 
Kiel, men glemmer aldrig den Reyſe, etc. 

Leonora. Monſieur! flipper I mig ikke, faa faaer I et 
Bar Orefigen. 


Gaaer bort. 


Scen. 15. 
Meſter Gert alleene. 


Jeg tilſtager gierne, at jeg taler meget; det har jeg efter 
min Far. Men han førte ingen Sladder, og det giør jeg 
ikke heller, De got Folk hev i Byen vil nok favne mig en⸗ 
gang, naar jeg er død, og ſige: Fanden fare i Gert Weſt⸗ 
phaler, han var dog bedre Mand, end vi holdt ham for af 
være; thi fiden han døde, er her ikke een i Byen, der veed 


12. Jeg vil tiene hende] Jeg flal fige Dem, De maa vide. 
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faa at tale om udenlandffe Sager. Ja de vil fige: Gid vi 
funde grave ham levende op af Jorden igien.  Saalænge 
Folk lever, agter man dem ikke; men de gøre ikke død, førend 
det fortryder dem, Avindſyge er ogſaa maa ſtee til Deels 
Aarſag derudi, Man feer, at jeg fører Diſcourſen alleene i 
alle Selſtabe. Andre vil gierne tale med, men kand ikke, og 
derfor lider iffe at høre mig tale. Hvorfor hader Jørgen 
Handſkemager mig meeft af alle? Juſt fordi han heldſt af 
alle Folf her i Byen vil give et Ord i Lavet med, men tør 
ilfe føre nogen poliſt Tale, naar jeg er tilftæde; thi han 
veed, at jeg hugger ham ſtrax i Flanken, ſaaſom jeg forftaaer 
mine Politica bedre end han. Jeg har ofte mærket det, at 
faa tit jeg kommer i hang Selffab, ftiller han fig gandſte 
taug ant, ligeſom han vil indbilde Folk, at han er af de 
floge Mænd, der taler lidt, og grunder meer. Det er faa en 
gammel Stræg af viſſe Dofſmere, der intet forftaaer, og 
derfor giør fig en grundig Mine og tier, naar lærde Folk 
ſom jeg eller andre er tilftæde; da de dog med all deres 
Grunden tænfer iffe meer end en Heſt eller et Faar. Skal 
jeg mu derfor lade mig Munden binde? Ney jeg vil heller 
være misundet end foragtet. Jeg vil heller, Folk ffal ſige: 
Der fidder en carnalisſt Tunge paa den Karl, end de ſtal 
fige: Den Karl fidder fom en dum Fæhund eller Skabhals, 
der har hverken Maal eller Mæle. Men hvad ftal jeg giøre 
i denne Sag? Jeg tilftaaer, at jeg kom noget for dybt udi 
Snak med Jomfruen. Wien funde hun fagte iffe høre min 
Zale ud? Skulde hun derfor true mig med Orefigen? Jeg 
er vis paa at Apotheferen nu vil hæve Partiet op. Wen 
ban ſtal give mig Sag. Jeg ffal bevæbne mig med Lands 
Lov og Pet. 


Gaaer bort. 





10, tør iffe føre nogen polift Tale] politiſt. — 28-29. Men han 
flal give mig Sag] ſtaae mig til retligt Anfvar. 
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Scen. 16. 
Gunild. Gilbert. Leonora. Pernille. 


Gunild. Jeg ſtal ikke kunne bilde mig andet ind, end 
min Søn har efterlevet mine. Formaninger og engang for 
Alvor giort Ende paa det, ſom ligger mig faa meget pa 
Hiertet. Wen der feer, jeg Apothekeren komme med hans 
Datter alleene. Ad mit hele Legeme ſtielver af Redſel, jeg 
er bange = = Hang Tienerinde, Hr. Apotheker! Hvor er 
min Son? 

Gilbert. Hør, Madam! jeg vil ikke overfufe hende. Hun 
er en ſtikkelig Kone og uſtyldig derudi, 

Gunild. Ey, hvad er nu paa Færde igien? 

Gilbert. Hendes Søn har denne Gang forrettet fit 
Wrende ſom tilforn. Han har iffe funnet tale et Ord om 
Kærlighed for andet forbandet Snak om Avifer.og Staté: 
Sager. 

Gunild. Ad jeg elendige Menneſte! 

Gilbert. Giv jer tilfreds, Madam! 

Gunild. Vil da Hr. Apothefer ogſaa tilgive ham det 
denne Gang? 

Gilbert.  Ney, Madam! Vi fand ellers være gode Venner. 
Win Datter fand nok blive gift. Monſr. Leonard, Diftil: 
lereren her i Gaden, har ſtor Kierlighed til hende, Jeg har 
ikke behov at trænge min Datter paa nogen. 

Gunild. Jeg tviler aldeles iffe derpaa. Men, Hr. Apo⸗ 
theker ⸗⸗ 

Gilbert. Men, min fiære Madame! Hun er faa god 
herefter at lade mig være med Fred. 

Gunild. Ad jeg førger mig virkelig ihiel over den Søn. 

Ad ad! 
Gilbert. Det gior mig hiertelig ondt for hendes Skyld, 
Madam! i 

Guuild. Men, Hr. Apothefer! det ev deg en ringe 
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Feyl, ſom vil forgaae med Tiden. Han er ellers faa flilfelig, 
faa jeg i ingen anden Ting har at flage over ham. 

Gilbert, Han maa være faa ſtikkelig, fom han være vil; 
jeg lar mig iffe oftere narre. 

Guuild. Ad min Herre! jeg beder med grædende Taare, 
forlad ham endnu denne Gang. Jeg fvær en dyr Ced, at 
jeg aldrig ſtal oftere tale for ham. Gior det dog formedelft 
det Venſtab, der har været mellem 08. 

Gilbert. Madam! jeg kand iffe bære det over mit 
Hierte at fee hende faa førge. Lom an, Madam! jeg pardo- 
nerer ham endnu, men cengang for alle. 

Gunild. Jeg ſtal min Troe aldrig luffe min Mund 
oftere op for ham. | 

Gilbert. Lad ham da komme Klokken 5 i Aften, faa 
ſtal Notarius være der, paa det at faa fnart han har givet 
fin Kierlighed tilkiende, vi ſtrax kand flutte XEgteſkabs⸗Con⸗ 
tract. Saa har man Ende derpaa. 

Gunild. Nu gaaer jeg ſtrax hiem og præfer for min 
Søn, faa det ſtal dundre efter, i 


Scen. 17. 
Gilbert. Leonora. Pernille. 


Gilbert. Nu min Datter! han ffal ikke firere dig meer 

end denne Gang. 
Leonora futter. 

Gilbert. Hvorfor ſukker du faa? 

Pernille. Jeg ſukker, Hosbond! hvovvel jeg ſtal ikke 
have ham. Hvad maa hun ikke da giøre? Om Hosbond 
havde 10 eller 12 Dottre, ſom han maatte gifte bort for 
Armod, faa kunde jeg nogenledes begribe det, men ⸗⸗— 

Gilbert. Nu Mammeſelle! holdt du din Mund. Nu 
vil jeg faa have det. Der er jo ellerg aldeles intet Ont at 
fige paa Karlen. 

Pernille. Det er min Troe en brav vittig Karl, derſom 
han iffe var faa gal. 
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Gilbert. Hvad har du andet at fige paa ham, end at 
han fnakker noget for meget? Det er jo en almindelig Fol 
hos Folk af den Profeffion. 

Pernille. Det er fandt nok, Hosbond! Men denne er 
ſom Capitain for alle Verdſens Barberere udi at ſuakke. 
Jer Datter, i Steden for at gaae til Brudeſeng, vil gage 
om Aftenen paa Lectie med ham. Nætterne vil fan drive 
bort med at fortælle Aviſer, hvilket en ung Jomfrue ikke er 
tient med. Jeg troer virkelig, at hun inden et Aar bliv 
forvandlet til en Avis. Jeg tog ham min Troe iffe, det er 
alt hvad jeg kand fige, uden faa er, at jeg kom til Skade at 
mifte mine Orne, at han kunde præfe uden at incommo- 
dere mig. 

Gilbert. Ja nu hielper ingen Raiſonnering. Hvad jeg 
har lovet hans Moer, det holder jeg. 

Gaaer ind. 


Scen. 18. 
M. Gert. Tobias Procurator. 


M. Gert. Saa raader I mig da paa jer Samvittig- 
hed, Gr. Advocat! at føre Proceſs med Apothekeren? 

Tøbias. Monſieur! jeg har aldrig raadet nogen ærlig 
Mand fra Procefs; thi ellers maatte jeg ilde forftaae mine 
Jura, ligeſom det var en flet Chirurgus, der raader en Paz 
tient fra at aarelades. 

Gert. Men mener I, at jeg fand vinde Sagen? 

Tobias. Vil I ikke fore Proceſs uden for at vinde 
Sagen? Hvad er det for Snak? 

Gert. Hvorfor fulde jeg da føre Proceſs? 

Tobias. Monſieur! J kand vare en god Chirurgus, 
men forftaaer ſlet jere Jura. Mon en Sgyg tar ikke en 
Doctor an, omendffiønt han er vis paa aldrig at blive cu: 
reret, alleene fordi Folk ikke flal legge ham til Laft, at han 
Døde uden Doctor ligeſom et umælende Beeſt? Ligeſaa et 
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det, naar een lader fare en Proceſs. Folk figer jo om ham: 
Den Kryfter, den Gnier, han vilde ikke ftaae paa fin Ret. 
Xvertimod, naar man taber ærlig en Sag, kand man fige: 
Jeg har en god Samvittighed; thi jeg har giort alt hvad jeg 
lunde. Tilmed faa er dette en Sag, ſom I aldrig kand tabe. 

M. Gert. Men, Hr. Advocat! I har endnu iffe hørt, 
hvorudi Sagen beftaaer. 

Tøbias. I figer jo, at det er mod en Apotheker? 

Gert. Jo det er. 

Tobias. Det er alt nok, Monfieur! Der har I min 
Haand paa at I flal vinde Sagen. et er min ringefte 

Konſt at feye en Apotheker af. Og lad være, at I taber, 
faa forfifrer jeg, at I ſtal tabe med Reſpect. Hvori beftaaer 
ellers Sagen? 

Gert. Min Moer og Apothekeren har ſluttet EXgteſkab 
mellem mig og hans Datter. Jeg var derhenne i Dag for 
at tilkiende give min Kierlighed for hende. Men forend jeg 
kom til at frie, faldt jeg hen udi en anden Materie, hvilket 
er hendt mig nogle Gange tilforn; faa at hun blev utaal- 
modig, og truede mig med Orefigen. 

Tobias. Bil I lade den Sag fare, faa maa I være en 
Slyngel. Forlad jer paa mig fom en ærlig Mand; jeg 
vilde ønffe, at I fad paa Livet, og ſtulde henges, paa det 
jeg funde vife, med hvilfen Nidkierhed jeg vilde føre jer Sag. 

Gert. Jeg takker ſtyldigft. Man tillægger mig fom en 
Feyl her i Byen, at jeg taler for meget; men det er ikke 
Slidder⸗Sladder, jeg fører. Jeg taler om lutter Stats⸗Sager 
og Aviſer, hvilfet man burte give mig Penge for at høre. 
Folk er her iffe uden for at æde og drikke og fpille en For⸗ 
kering eller Lanter. Ney da vover jeg mit Fodeland Weſt— 
phalen. Min Far har fortalt mig, at der er i hver Gade 
Snakke⸗Forſamlinger, hvor man kommer iffe fra, førend man 
er gandſte hæs. 

29-30. ſpille en Forkering eller Lanter] Forkjering var et 
viſt Brætfpil, Lanter et Kortſpil. 
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Tobias. Talen er det, hvorudt vi flilles fra Beſterne. 
Wen ellers har alting fin Tiid. Naar man ffal frie, faa 
maa man fette anden Snak til Side. 

Gert. Det er fandt nof, Jeg kommer tit i ſaadan Snak 
mod min Villie. Jomfruen førte mig halv paa Gang; thi 
engang fpurdte hun mig om hvad en Kreds⸗Dag var i Tydſt⸗ 
land, og en anden Gang om min RNeyfe til Kiel, hvilfet hun 
fyntes jeg forklarede alt for vidtløftig, Men vil der ikke 
Tiid til ſaadant, Hr. Advocat? 

Tobias. Der kand jo ikke meget ſiges om en liden 
Reyſe til Kiel. 

Gert. Ikke det? Io jo. Det var min Troe en mert- 
værdig Reyſe. Jeg reyſede fra Haderflev for 3. Aar fiden, 
den 20, Februarii, om jeg minde vet -= = - 

Tobias. Ja Monfieur! jeg forlanger iffe at vide noget 
derom. Jeg har felv været nogle Gange paa Kieler Omflag. 

Gert. Ney naar jeg tænfer mig om, faa var det d. 19. 
Yebruarii = = - 

Tobias. Nu er iffe Tiid at tale derom. Nu maa vi 
tale om Proceſſen. 

Gert. Blant andre, fom var i Følge med mig, var en 
Hattemager-Svend = = =' 

Tobias. I ſtal ſtrax, inden Soel gaaer ned, lade Apo⸗ 
thekeren beſtikke. 

Gert. Ney hor nu lidt forſt: Samme Hattemager var 
et got Stykke Karl =- = - 

Tobias, Klagen ffal opfettes paa den Maade - = - 

Gert. Han boer endnu i Kiel, og holdes for een af de 
bejte Hattemagere; thi = - - 

Advocaten continuerer fin Tale faaledes, medens M. Gert ogſaa for⸗ 
tæller fin Reyſe: 

Saaſom Seign. Gilbert, Apotheker her i Staden, af 
velberaad Hu har accorderet mig fin Datter til Wgtefælle, 
men hang Datter nu med Foragt har forvifet mig fit Huus, 
og vil uden ffiællig Aarſag ophæve Partiet: Da, ſaaſom det 
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er bleven bekiendt over den hele Bye, at jeg er forloved med 
hende, tillader min Reputation ikke at fordoye ſaadan For⸗ 
agt, men tilſtynder mig at paaſtage min Ret og at føge 
Ovrighedens Biftand i denne Sag; thi hvig ſaadant ſtulde 
have Giænge, ſtod det herefter et hvert Fruentimmer [frit] 
for at fpille med en brav Mands Neputation. 

Meſter Gert holder for bang Mund, og Advocaten gir ham et 


Orefigen, hvorpaa de komme i Haar ſammen, og Mefter Gert driver 
Tobias ud. 


Scen. 19. 
Gunild. M. Gert. 


Gunild. Hvad Pokker er dette for Allarm? Jeg tenkte 
at finde ham hiemme begrædende fine Synder, og juſt treffer 
jeg ham udi Klammerie. 

Gert. J ſtulde beklage mig, Mutter! derſom J vidſte 
min flette Skicbne. 

Gunild. Din flette Sfiæbne? Ney du maa fige din 
flette Conduite. Jeg har alt hørt, hvordan du har bæret dig 
ad fidfte Gang hos Apothekeren igien. 

Gert. Jomfruen vifede mig bort med Foragt, og truede 
mig med SØrefigen. 

Gunild. Du havde fortient at prygles med Stok af 
Huſet. 

Gert. Hvorpaa jeg vilde raadføre mig med denne Ad— 
vocat, for at høre hvad jeg fulde giore med denne Sag. 
Wen han var ligefom han var gall; Seg kunde ikke faae et 
Ord frem for ham. 

Guuild. Vil din Slyngel tænfe paa at føre Proceſs 
med got Folk, ſom du har figeret faa ofte? 

Gert. Hvad ſtal jeg da giore, Mutter? Jeg er gandſte 
modlos. 

Gunild. Du ſtal hen og henge dig felv;, thi du eft ikke 
værd at leve. 
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Gert. Ad) fulde der ingen Middel være til at file 
Apothekeren tilfreds igien? 

Gunild. Ney tænf fun aldrig derpaa, hverken at ftille 
ham eller mig tilfreds igien. 

Gert. Farvel, Mutter! Jeg troer, at I faaer mig 
aldrig meer at fee. 

Gnnild. Jeg vil dog ikke frifte ham længer. Hor, 
Mefter Gert! hvor vilt du hen? 

Gert. Ad) jeg er gandſte deſperat. 

Gunild. Jeg hav end engang med ſtor Arbeyde ſtillet 
Apothekeren tilfreds. 

Gert. Ad min allerfiærefte Moer! er det fandt? 

Gunild. Ja men vær forfifret paa at det aldrig fler 
oftere. Apothekeren har beftilt Notarius at være den Tiid 
tilftæde, at om du bær dig vet ad, og fader ja af Jomfruen 
felv, Ægteffabs-Contracten ſtrax kand fluttes. 

Gert. Ad vær forſikret om, min hierte Moer! at jeg 
Hal tage mig vare. 

Gunild. Du kand giore ſom dig lyſter. Jeg vil aldrig 
have meer dermed at beftille. Kom hiem faalænge. 

De gaaer. 


Scen. 20. 


Leonard. Henrich. 


Leonard. Det er nok, at du alleene faner fat paa Pigen, 
for at høre, hvordan Sagerne ftaaer, og om det Giftermaal 
endelig ſtal gaae for fig. 

Henrich. Men hvad Got gior det, at I endelig vil 
vide det? 

Leonard. Ad det er jo naturligt, at man vil vide det, 
hvorudi all eens Lykke beſtaager. Giør dig et Wrende, 09 
gal ind og fee, at du kand bringe hende herud. 

Henrich gaaer ind. 
Leonard. Ad) ad, jeg havde kunnet forekomme all denne 
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Fortred. Det vinder man ved Blufærdighed. Havde jeg 
fun driftig begiæret hende, den forſte Tiid jeg folede Kierlig— 
hed, faa havde hun mu været i mine Hænder. Jeg troer dog 
aldrig, at hun ſelv kand give fit Hierte til ſaadan Karl. 
Hvad hun giør, det giør hun for at foye fin Far. Men 
hvordan det er eller ikke er, faa er U⸗lykken lige ſtor for 
mig, efterdi hun gaaer mig qvit. Men der fommer Henrich 
tilbage med Pigen. 


Scen. 21. 
Lesnard. Henrich. Pernille. 


Leonard. Ad lille Pige! figer I Dommen af for mig, 
eller kand jeg reddes? 

Pernille. Min Herre! jeg kand fige jer een Ting, at 
Jomfruen er lige faa ilde til Mode fom J. Meſter Gert 
har været her fiden og ved fin forbandet u-rimelige Snak 
gtort fig Jomfruen faa vederftyggelig, at hendes Hierte vil 
brifte, naav hun tænfer paa at hun ſtal bindes til ſaadan 
Mand. Apothekeren blev ogſaa gandſte vreed, og vilde op- 
hæve Partiet, i fær da han hørte af 08, at I havde Kier⸗ 
lighed til hans Datter. Men han har fiden af Moerens 
Suk og Graad ladet fig overtale at forføge end engang, [og] 
ftevnet Meſter Gert hid med Notarius Klokken 5, for at 
flutte Ægteffabs-Contracten, i Fald han bær fig ſtikkelig ad. 

Leonard. Men vil Jomfruen ffiffe fig derudi? 

Pernille. Hun tør iffe fige fin Far imod, thi han er 
en haard Mand; men hun har aabenbaret fit Hierte for fin 
Farbroder Seignr. Gottard, hvilfen ynker hende, og har 
lovet at bringe ham i Diſcours om Stats⸗Sager igien. Og 
naar det feer, maa I være ved Haanden, for ſtrax at bes 
giære hende, naar Apothekeren bliv vreed. 

Leonard. Men jeq er- bange, at han tar fig nof vare. 

Pernille. Hvis faa er, og hun merker, at det ſtal blive 
Alvor af, giør hun fig heftig fyg, for at opholde Bryllopet 


272 Gert Weſtphaler i cen Act. 


og give og Tiid at ponſe paa anden Raad. Jeg viffede til 
Jomfruen, at I var der udenfor; jeg troer nof, at hun ſtrar 
fommer hid. See her er hun med hendes Farbroder. 


Scen. 22. 

Leonard. Heurich. Pernille. Leonora. Gottard. 
Leouard. Allerkicreſte Jomfrue! hendes Pige letter mit 
Sind, i det hun ſiger mig, at Jomfruen har faaet Afflye for 
Meſter Gert. 

Leonora. Det er fandt, min fiære Monſieur Leonard! 
men jeg har en haard Far at træffes med. 

Leonard. Men, min hierte Jomfrue! jeg haaber dog, at 
naar hun holder Stand, hendes Far ikke tvinger hende 
med Magt. . 

Leonora. Jeg vil nødig underfafte mig min Fars Vrede, 
førend jeg har forføgt, om Sagen kand jevne fig felv. Men 
hvis det ikke ſteer, maa jeg være u-lydig. 

Gottard. Gir jer fun tilfreds, Børnlille! Lad lun 
Meſter Gert komme, og blir 3, Monſieur! ved Haanden 
Klokken 5, ſom iffe er langt til. Jeg haaber nok, at jeg flal 
bringe Meſter Gert i Snak igien og komme ham gandſte at 
forfpilde fin Credit, og hvis det gaaer ikke an, vil vi være 
betænkte paa andre Midler. Jeg kand ikke negte, at dette 
Partie jo aldrig har ftaaet mig an, og at jeg jo tufind 
Gange heller feer, at min Broer-Datter falder i Monſieurs 
Hænder, Min Broer ſelv ønffede det ſamme; Det ftaaer 
ham fun for Hovedet, at han iffe vil bryde fit Løfte, Gaaer 
J fun til Side faalænge, og forlader jer paa mig. Nu maa 
vi ind igien. 


Scen. 23. 


Meſter Gert alleene. 


Nu ftaaer det paa, Meſter Gert! om du kand giore 
Prove eller blive en Slyngel all din Livs Tiid. Jeg veed, 
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at jeg jo fagte kand holde mig fra at ſnakke om lærde Sager 
en Times Tiid. Knytter Neven mod fin Mund. Hør, Monſieur 
Mund! du ſtal fage en Verdſens U⸗lykke, hvis du taler 
andet end kortelig om Kierlighed i Aften. Naar jeg betænker 
dette alligevel, faa er det forffræffeligt, at cen flal blive hadet, 
alleene fordi man fører lærde Diſcourſer. Men jeg maa 
lade det fare, thi all min Lykke dependerer deraf. Jeg haaber 
nok, at [jeg] ſtal ftaane Karl, undtagen nogen fører mig felv 
paa Snak; thi jeg kand ikke negte det, at naar nogen ſpor 
mig om de Materier, fom jeg er dreven udi, at det jo er 
min Verdſens Vellyft at forklare dem ſaadant. Men jeg 
maa øve mig lidt, for desbedre at modftaae ſaadan Friſtelſe. 
Wen der feer jeg Notarius kommer. Nu er det Tiid. 


Scen. 24. 
Notarins. Meſter Gert. 


Rotarins. Serviteur, Meſter Gert! Jeg er hidkalden i 
Dag for jer Skyld. 

Gert. Jeg veed det nok, Hr. Notarius! Jeg har varet 
her nogle Gange tilforn, men har maat gaaed bort med 
uforrettet Sag. 

Notarins. Hvi faa? 

Gert. I ved, Hr. Notarius! at jeg læfer curieuſe 
Bøger iblant, og at jeg gierne vil lade høre i Selffabe hvad 
jeg har læfet. Jeg er nogle Gange her udi Huſet ved An— 
ledning forfaldet udi ſaadanne Materier, da jeg dog alleene 
burte tale om Kierlighed. Jeg vil dog haabe, at jeg ffal 
ſtikke mig bedre denne Gang. 

Notarins. Jeg veed, I fand jo tvinge jer en Times Tiid. 

Gert. Hr. Notarius! vil han iffe være af den Godhed 
at erercere mig lidt, ftille fig an fom han ev Jomfruen, og 
fpørge mig om cen og anden curieuſe Materie, for at ſee om 


22-23. jeg læfer eurieuſe Bøger] underholdende, lærerige. 
Holberg. I. 18 
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jeg kand holde Stand? Det er faa vanſteligt for mig at 
ſtiule mit Bund, heldft naar nogen gir mig Anledning at tale, 

Rotarius. Hiertelig gierne. See nu er jeg Jomfruen. 

Gert. Ydmygſte Tienner, min hierte Jomfrue! 

Rotarius. Tiennerinde, Mefter Gert! 

Gert. Jeg kommer ffielvende til hende denne Gang. 

Rotarius. Hvorfor det? 

Gert. Fordi jeg fortørnede hende fidft med min lange Tale. 
| Notarins. Ey, det vil ikke fige; han taler jo altiid vel. 

Wen hvad got Nyt, Mefter Gert? 

Gert. Ingen Ting, hierte JIonifrue! 

Notarins. Har han iffe læfet Aviſerne? 

Gert. Io jeg har min Troe. 

Rotarius. Er der intet Nyt i dem? 

Gert. Ikke uden at = = Ney det er fandt, jeg har min 
Troe ikke læfet Aviſerne, fiden jeg reyſte udenlands. 

Notarins. Har Meſter Gert da reyft udenlands? 

Gert. Jeg reyſte engang fra Harflev til Kiel, men 
glemmer aldrig den Reyſe. Der var i Følge med og en 
Hattemager = = Han flaner fig paa fin Mund. Bil du tie, dit 
Beeſt! | 

Notarins. Hvad vil han ellers fige om den Hattemager? 

Gert. Intet uden at det var en Sturt, ſom er ikke 
værd at tale om. 

Notarius. I bær jer vel nof ad. 

Gert. Ja jeg troer nok, at jeg ſtal ftaae Karl. Vil I 
nu gade ind, Hr. Notarius! og fige, at jeg er her, 
Notarius gaaer ind. Meſter Gert gaaer og exercerer fig, mumlende ved 

fig felv, flaaer fig for fin Mund. 


Scen. 25. 
M. Gert. Gottard. Leonora. Pernille. Notarius. 


Gert. Ydmygſte Tienner, min ſmukke Jomfrue! 
Leonora, Tiennerinde. 
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Gert. Jeg kommer ſtielvende til hende denne Gang. 

Leonora. Gior han det? 

Gert. Jeg beder ydmygſt om Forladelfe for fidft. 

Leonora. Naar min Far har forladt ham det, maa jeg 
ogſaa forlade ham. 

Gert. Jeg haaber, at Jomfruen og felv af Hiertet for- 
lader mig min Forfeelfe. 

Leonora. Jeg er aldrig min Far gienftridig. 

Gert. Hendes gode Far ſaavel fom hun felv har haft 
Aarſag at være vrede paa mig. . 

Leonora. Det er fandt i viſſe Maader. 

Gert. Men, min hierte Jomfrue! det er ogſaa min 
enefte Feyl; thi for Reſten er jeg ædrue, og tar vare paa 
mine Sager. 

Leonora. Det er fandt nok. 

Gert. Jeg vil iffe undſtylde min Opforſel mod dem, 
men gierne falde det en Forſeelſe, hvorvel det holdes for en 
Dyd paa andre Steder. 

Leonora. Det fand nof være, 

Gottard. I got Folk ere ogſaa noget delicate. Jeg 
vilde min Troe ønfle, at jeg kunde have Meſter Gert altiid 
hos mig; thi jeg er en Clffer af Difcourjer, og faa viidt 
fom jeg har hørt, fører han ingen Polſe-Snak. 

Gert. Jeg taffer min Herre ſtyldigſt for de gode Tanker, 
han har om mig. 

Gottard. Men hvad ev det, Folk ftøder fig faa meget 
over? Fører han nogen ufømmelig Tale? | 

Gert. Det flal ingen fige mig paa, Jeg taler fun om 
lærde og curieuſe Sager. 

Pernille. Jeg vil tienne Farbroder, Meſter Gert er en 
Mand, fom har reyſt udenlands. Paa ſaadanne Reyſer lider 
man Ondt, og fetter Penge til. Den enefte Nytte derved er, 
at man kand fortælle fine Reyſer, naar man fommer tilbage. 

Gottard. Saa har da Mefter Gert reyſt? 

Gert. Ney iffe faa ſynderlig. 

15% 
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Pernille. Jo mig ſynes, jeg har hørt, at han engang 
reyſte til Kiel. 

Gert. Ja det er endelig fandt. Jeg reyſede for nogle 
Aar fra Harflev til Kiel, men glemmer aldrig den Reyſe. 
Der var med os paa Veyen ⸗—— 

Gan tier, og ftiffer Torkledet i Munden. 

Gottard. Hvo var med ham paa Veyen? 

Gert med Tørflædet i Munden. Ingen. 

Gottard. Hør, Monfieur! efterdi han taler ikke uden 
om Reyſer og Hiftorier, Tand jeg ikke fee, hvor nogen kand 
legge ham faadant til Laft. 

Pernille. Jeg min Troe ikke heller. 

Gottard. Og jeg ſtal reprimandere min Broer, fordi 
han har ftødt fig derover. 

Gert. Jeg takker ſtyldigſt. Men de forlader mig, at 
jeg maa forrette mit KRrende hos Jomfruen. 

Gottard. Jeg kand fige for min Part, Pernille! at der 
ere viſſe Ting i Aviſerne, ſom jeg vilde give Penge for at 
høre forflare. Jeg har tit læfet om de Torys og Wigs udi 
Engeland, men veed iffe Grunden dertil, og ingen udi hele 
Byen fand give mig Underretning derom, 

Meſter Gert, ſom midlertiid har ſtaaet og giort Cour til Jom⸗ 
fruen, fpidfer fine ren, og figer: Da kunde jeg give ham Under: 
retning, hvis jeg havde Stunder dertil. 

Gottard. Jeg tviler hiertelig derom, Monſieur! thi ingen 
ber i Byen veed ret Beſteed derom. 

Gert. Gid jeg fane en U⸗lykke, Monſieur! om jeg iffe 
veed det paa mine: Fingre. 

Gottard. Ja jeg veed ogſaa noget Løfligt derom. eg 
veed, at Torys ere de Folk, ſom floge Hovedet af Kong Jacob. 

Gert. J farer vild, Monſieur! Det er gandfte ander; 
ledes, Wien jeg ſtal forklare det fiden, nu maa jeg førft = - 


20. men veed ilfe Grunden dertil] veed iffe Meningen deraf, 
Sammenhængen dermed. 
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Gottard. Ha ha ha! jeg hører ſtrax, at I ikke veed 
Grunden dertil. Torys ere de, ſom floge Kongen ihiel. Det 
veed jeg viſt, vidfte jeg faa vel Beffeed om det Øvrige. 

Gert. Ney er det ikke, Monſieur! ney. Der ere Are 
Hoved-Secter i Engeland: Torys, Wigs, Mannifter og 
Anabaptiſter ⸗⸗⸗ 

Pernille ſagte. Nu har vi Spillet vundet. Nu lober jeg 
efter Apothekeren og Monſieur Leonard. 

Gert continuerer. De Torys ere de fornemmefte, ſom 
altitid holde Kongens Partie, og ſom figtede for Long Jacob, 
da han førte Kriig udi Engeland mod de Wighs, fom rebel- 
lerede under Cromwels Anførfel. Denne Cromwel, fom paa 
Latin heder Maſſaniello, var en Slagter-Son, men bragte 
det faa vidt, at han blev Ridder af Hoſebaandet og Gene— 
raliffimus til Lands og Bands. Thi der var et forbandet 
Hoved paa ham; tænf engang, Monſieur! han var faa 
dygtig, at han kunde give Audience, læfe, ffrive og dictere 
4re Breve paa eengang. (Det er noget utroeligt, men det 
er faa fandt, ſom jeg ftaaer for hang Oyen.) Apothekeren 
kommer ind i det ſamme, træffer paa Axlene, har Bud efter Leonard, 
hvilfen bliv copuleret til Jomfruen, medens M. Gert taler. Kong 
Jacob derfor ophoyede ham fra een Wres-Poſt til en anden. 
Men da Erke-Biſp-Stoelen i Canterborg blev ledig, og | 
Kongen gav den bort til cen ved Navn Fairfar, da dog 
Cromwel havde recommenderet fin Svoger dertil, blev han 
[faa] ophidſet, at han rebellerede mod Kongen, fif en Armee 
fammen af lutter Wighs, Manniſter og Anabaptiſter, over⸗ 
vandt Kong Jacob udt et ftort Feltflag; fif ham fangen, og 
lod ham om Aftenen halshugge. Derpaa komme de Wighs 
pan hoyeſte Spidſe. De Torys bleve undertrykte, og Crom⸗ 
wel blev udraabt for Protector af Engeland. Men da han 
havde regieret nogle Aar, kom Kong Jacobs Søn tilbage, 
conjungerede fig med de Torys, og flog de Wighs adſtillige 
Gange, faa de fif em ævig U⸗lykke, og endelig udi det fidfte 
Slag fif min gode Monſieur Cromwel fangen, ſom han [od 
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fønderrive af 4re Heſte. Derpaa komme de Torys i Beyret 
igien, hvilke befluttede gandfle at udrødde de Wighs og deres 
Tilhengere, de Anabaptiſter og Manniſter. Men fom deres 
Antall var alt for ftor, forandrede man det Forfæt, og lod 
alleene forbyde dem under Livs-Straf at have Gevær i deres 
Huus. Dette er Aarfag til den Had, fom er mellem de 
Torys og Wighs, og at de førfte altiid maa holde de fidfte 
tommelfingeren paa Øyet = = Men ad Himmel! jeg ſtaaer 
her og ſnakker faa meget; hvor er Jomfruen? 

Pernille. Hun er alt fløyten. Hun blev copuleret til 
denne unge Perſon, medens Meſter Gert var i Engeland. 
Gert. Hvad? Cr det fandt, Hr. Apotheker? 

Gilbert. Ja Monfieur! Jeg har holdt mit Løfte og 
ftevnet jer endelig denne Gang hid for at giore Sagen af. 
Wen fom jeg feer, at der er intet ved jer at giøre, faa har 
jeg givet min Datter bort til denne gode Mand, ſom har 
længe baaret Kierlighed til hende. | 

Gert. Ad gid I faaer en U⸗lykke, ſom bragte mig i 
denne Tale, Ad) Hr. Apotheker! fand det ikke forandres igien? 

Gilbert. Ney. Vær faa god at hilfe jer Moer. Her er 
nu intet for jer at hente, uden I vil have min Pige Pernille, 

Pernille. Faae den Skam, der vil have ham, Vatter! 
Jeg kand iffe lade mig noye med Snaf alleene. 

M. Gert. Men, Hr. Apothefer = - > 

Gilbert. Men, Monfieur! Her er nu intet ved at giøre. 
Nu er Contracten fluttet, 

M. Gert. Ad) jeg vil iffe være længer i denne Bye, 
men reyſe hen andenfteds, hvor Lærdom er meer agted. 

Gilbert. Lykke paa hans Reyſe! Kommer, lader 08 
gaae ind, 








Den Ellefte Junii. . 


Comoedie 
udi 


gem Aeter. 


Hoved-Perſonerne 
i 


Comædien. 


Studenſtrup, en Iydſt Forpagter⸗Son. 
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Niels Shriftenfen. 





ACGTUS I, 


RANDEN 


Scen. 1. 


Trende Proprietarier 
fommer ind, den ene efter den anden, ſmeklende med deres Pidſter. 


Den forſte Proprietarins. Io J ſtal mare have Taf, Gr. 
Viſiterr! at I ogſaa iffe vilde føle i mine Buxe-Lommer. 
Det er jo nogle egne Karle, de omgages med Menneſter 
ligefom med Fæe; var jeg kommen til Byen for at gifte mig, 
fulde jeg aldrig vilde fortryde paa ſaadant, men kunde tenke, 
at de tog feyl og fane mig an for et Diur med Horn. See 
der kommer mine Reyſe⸗-Cammerader. 

Den auden Proprietarius. Hillemend, hvor blev jeg 
overftænfet af en forbandet Caroſſe, ſom fiørte forbi! Man 
ſtulde tænke, her boede en Hob vige Folk i denne Bye; thi 
gaaer du paa Gaden, faa fand du ey komme frem for Hefte, 
Vogne og fpraglede Lagqbeyer. Kommer du paa Borſen, faa 
er der lige eens. Men ſtal du have dine Rente-Penge, faa 
heder det: Monſieur! han maa have Taalmodighed, her. har 
aldrig været ſaadan Trang ſom dette Aar; faa raaber og 
fløgter man efter Laqueyer og Løbere, at de ſtal fpringe hen 
til den og den at hente Penge. Laqveyerne lader fom de 
gaaer flige Wrender, men bliver ftaaende i Kioknet (ſaaledes 
ere de afrettede), og kommer fiden ind med ſaadan Beſteed: 
J Morgen eller Overmorgen fand Herren fage faa mange 
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Penge, fom han lyſter; Vexelereren lod ellers formelde fin 
Reſpect til Herren og Fruen. I gamle Dage heedte de befte 
Kiobmend fun Hans Jenfen, Per Perſen og Konen Anne 
Vers eller Elſe Chriftenfens; men da fil man rigtig fine 
Rentepenge den 12te eller 13de Junii. Men fiden de ere 
blevne Herſtab, er kommen til at age, har faaet Tilmavne 
med et Von foran og en Hob Laal-Orme eller randede La: 
qveyer i Hælene efter fig og Punge bag i Peruqpen, faa er 
den 24. Junii god Betaling; ja vil det faa tage til, fan 
bliver inden 10 Aar den 24. Julii god Betaling, fiden den 
24. Auguſti, og omfider kommer vi til at reyſe tomhændet 
tilbage og regne det for god Betaling, at de lover at fornoye 
os neſtkommende 11. Junii igien. Bar her faa mange Penge, 
fom her ere Punge til, faa var denne Bye rigere end Am— 
fterdam eller Londen; men det er U⸗lykken, de henger bag i 
Nakken, og ere gandffe tomme. 

Forſte Proprietarius. Det er mare fandt, I figer, Broer: 
lill! Diſſe Folk er ligeſom Snee-Moes, de finnes at være 
noget, men naar man vet examinerer dem, bliver de til flet intet. 


— — — EA es ce — —— — — re 


Tredie Proprietarins. Jeg har nu været tre Gange i 
Rad paa Børfen i Forhaabning at faae Penge; men jeg fil | 


ey andet end revne Strymper af Kaarder og Lyſeſpeed, ſom 


man ſtak mig i Benene med. Jeg fommer derfor til at tage | 


Støvle paa en anden Gang, ihvorvel det lader noget ilde i 
Junii Maaned. Jeg har mare i Sinde at giøre et Forflag, 
nemlig at bringe de mange unyttige Kaarder til Mynten og 
flaae dem til Penne-Knive. Det er mare ingen Børs læn: 
gere, men et Aſſemblix eller Fegte⸗Skole. Kisbmend udi 
Engeland eller Holland ſtulde føre fig ſaadan op og komme 
med Kaarder ved Siden paa Børfen, jo jol I fiender vel 
Adrian van Enckhuyſen, ſom kommer felv hvert Aar og af⸗ 


12-13. de lover at fornoye 08] fyldeftgtøre, betale. — 18. Disfe 
Folk er ligefom Snee⸗Moes)] en Biret med Flodeſtum. 
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henter Stude hos mig? Han er en Mand paa nogle Tønder 
Guld, og gaaer dog ey anderledes flæd end en gemeen Skipper. 

Forſte Proprietarius. AX propos, Broerlill! har I giort 
god Market i Mar med Stude? 

Tredie Proprietarius. Gud bedre og for Market, vi gior, 
bitte Far! Fanden er i Hollænderen nu til at vrage Stude, 
han bliver alt klogere og klogere. Jeg troer virkelig, den 
Adrian van Enckhuyſen er cen af de lærdefte Studhentere i 
Holland; thi ingen Ambaſſadeur fand bruge ftørre Intriguer 
ved en Freds⸗Tractat, end han bruger ved at flutte en Stude⸗ 
Contract. Naar han kommer til min Gaard for at fiøbe 
Stude, fader han kuns ſom han vil reyfe hen til et andet 
Sted, og kommer funs for at beføge mig paa Veyen. Naar 
jeg fpør ham: Sullen vii niet koepslaegen mit malkander, 
myn Heer Adrian! faa fvarer han: Icken weet dat niet, 
dat is geen Kans langer hier to vaeren, myn Heer Pro- 
prietaris! dat is geen Stuyver meer op die Ossenhandel to 
verdienen; faa at jeg maa førft have et Par Kruſe Randers 
Oll i Livet paa ham, førend jeg kand faae ham til at yttre 
lig. Et Aar pudfede jeg. ham dog brav, thi jeg kom Brænde- 
viin i Ollet; da blev han mild ſom en Tævefat, og fagde: 
Het sall op een Daeler of tien niet aenkomen, Vader! Men 
forgangen Aar pudfede han mig mare igien; thi han vifte 
mig et falſtt Brev fom fra Niels Forpagter, der ſtulde have 
tilbudet ham Stude for meget got Kiob, hvorfor jeg haftede 
at flutte Contract med ham, og foer han da paa fin Hol⸗ 
lender⸗Salighed, at han gav mig meer, end han ſtulde give 
den anden. Men jeg troer ham ey faa let paa hang Eed 
en ander Gang; thi jeg har hørt fige af Provftens Søn, 
fom har reyſt udenlands, at der ere viſſe Folk i Holland, 
ſom fvær og giver fig Fanden i Bold paa at der er ingen 
Diævel til. 








16. dat is geen Kans)] ingen Fordeel. — 22. een Daeler of 
tien] eller tt. 
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Scen. 2. 


Hr. Skyldenborg med gallonerede Klæder, Hans Tienere i ſmukt 
Liberie. re Proprietarier. 


Skyldenborg. Serviteur, Messieurs! Det gior mig ont, at 
J ere lykkelig arriverede her til Byen; de beſte Tidender, jeg 


fand faae at høre, det er, at Folk drukner ved 11te Juni | 


Tider paa Veyen imellem Callundborg og Aars. | 
Forſte Proprietarins. Saa? Det er chriſteligt talt. Men 
om Forladelſe, at vi ſtiemter noget igien: Monſieur maa viſt 
ikke være for accurat i at betale fin Gield, efterdi han er 
faa bange for den 11te Junii? 
De andre feer deraf. Ha ha ha! kom igien og biid 
Skeer itu. 


Skyldenborg. Det er fandt nok, ſom J figer; jeg ved 


aldrig, hvorledes jeg ffal rede mig ud fra den 11te Junii. 


uden Proprietarius. Det er flemt nok; Monſieur fand 


da vel ikke fove roelig om Natten ved diffe Tider? 

Skyldenborg. Jo min Troe fand jeg faa, thi jeg har 
intet at gruble paa; jeg har ſluttet intet at betale, ſaaſom 
jeg hav intet. Men jeg veed ikke, hvorledes mine Creditorer 
kand ſove, ſom ev i Bekymring for Betaling. Hvorledes er 
ellers Kiobet paa Stude nu i Jylland? Men a propos vi 
taler om Stude: er det viſt, at Henning Nielfen er ventende 
hid i Aar? J kiender vel bam? 

Forſte Proprietarius. Jo vi gior nok, det er en riig 
Forpagter, ſom ey boer langt fra os. Han kommer ikke felv 
i Aar, men fliffer fin ældfte Søn Niels Studenſtrup til 
Kiobenhavn, et ungt Menneſte, men lige faa gau ſom Fae: 
ren; han ſamler gruelig Penge, faa jeg troer, det vil blive 
den anden Midas. 

Skyldenborg. Jeg troer det og; thi de figer, at han har 


2. Hans Tienere] hans Tjener (Henrich). — 19. jeg har fluttet) 
beſſuttet. — 28. lige faa gan) fnild, fnu. 


— — 
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allerede SØrene. Men mon den Storm, vi havde i Gaar, 
iffe Mulde have giort nogen Skade paa. Fartøyene fra Aars? 

Anden Proprietarius. Ney man hører ikke gierne nogen 
Slade paa de Farvande. 

Skyldenborg. Det er juft U⸗lykken det. Men hvorfor 
reyſer I heller ikke lige til Vands omkring Skaven igiennem 
Categat? Saa fparede I en Hob Penge derved. 

Proprietarins. Det er fandt; men vi kunde foru⸗lykkes 
paa Veyen. 

Sfyldenborg. Hvad vilde det ſige? I ſtal jo dog en— 
gang døe. 

Proprietarius. Ney det er iffe vor Leylighed at drukne 
paa Bandet; Monſieur fand bedre giøre flige Reyſer end vi, 
thi han har ingen Fare derfor. 

Skyldenborg. Hvi faa? 

Proprietarius. Jo man figer efter Ordfproget: Den 
drukner ey, ſom henges ſtal. 

De andre leer igien. 

Skyldenborg. Men, Meſſieurs! eet Skiemt og et andet 
Alvor: er det viſt, at Niels Studenſtrup er faa haſtig 
ventende? 

Proprietarius. Ja jeg troer, at han kommer enten i 
Dag eller i Morgen. 

Skyldenborg. Men er han faa gau, fom 3 figer? 

Proprietarius. Ja vift, ellers havde hans Far ikke ſtikket 
ham alleene hid, ſer ſaaſom han aldrig har været i Kiøbens 
havn tilforn. 

Skyldeuborg. Jeg vil recommendere dem et got Loge- 
… ment, Meffieurs ! 

Proprietarius. Ney han ſtal have Tab, min Herre! Bi 
har vort gamle Qvarteer udi Viinkanden, hvor vi gir 2 
Stilling for Natten. 


31. vort gamle Quarteer udi Viinkanden] Et Vartshuns 
af ſamme Navn fandtes endnu for faa Mar fiden paa Veſtergade. 
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Skyldenborg. Fy, er det for rige Foli at logere for 2 
Stilling om Dagen? 

Broprietarins. Juſt derfor har vi noget til Beſte, Fallille! 
Ellers naar vi regner en heel Maaned, fom vi ligger i Byen, 
beløber dog Logementet fig henved en Daler alleene. Adiss! 


Scen. 3. 
Skyldeuborg. Henri. 


Skyldenborg. Det var nogle Fandens Karle diffe; jeg | 


troer iffe, de fortærer faa meget i et heelt Aar, ſom jeg i en 
Dag. Jeg havde hiertelig Lyft til at træffe nogle af diſſe op 


Henrich. Ja da maa Herren bære fig anderledes ad, 
iffe blotte fin Penge-Mangel og ikke firere dem faaledes. 


Men der kommer to andre, de feer ud, fom de ere komne til - 


- Byen i Dag. 


Scen. 4. 
To Fremmede. Skyldenborg. Henrich. 


Skyldenborg. Serviteur, Messieurs! velkommen til Kis— 


benhavn. 

Fremmede. Tal, Muſſior! 

Skyldenborg. Jeg feer, I er got ærligt Folk, ſom man 
baade bør elffe og agte; men I er maa fee ikke kiendt her 
paa Stedet? 

Fremmede. Ja mare er vi faa, Fallille! Der er ingen af 


de ftore Gader, vi jo kiender, ſaaſom Hallands⸗Aas, Veſter- 
gade, KLalleboerne, Kiøbmager- Gade, Studengaarden etc. Jeg 


vilde for min Part vove mig til at gaae fra de tre Hiorter 
lige til Toldboden mutter alleene. 


5. beløber dog Logementet fig henved en Daler] en Sletdaler, fire 
Mark. — 24. Hallands-Aas] Kongens Nytorv. — 25. Kalle—⸗ 
boerne] Frederiksholms Canal. — 26. gane fra de tre Hiorter) 
Et Øjæftgiverfted paa Beftergade bærer endnu det ſamme Navn. 
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Skyldenborg. Ney det er ikke ſaadan Slags Kundſtab, 
ſom jeg mener; jeg vilde ſige, I har maa ſtee ingen Patroner 
her paa Stedet eller Adresſe til fornemme Hufe. 

Fremmede. Ney det er fandt, det har vi ikke. 

Skyldenborg. Da ſtal jeg min Troe giøre dem bekiendt, 
om dem faa behager; tht min ftørfte Fornøyelfe er at tiene 
fremmede Folk. Jeg bær i Sardeleshed en ſtor Kierlighed 
til den Iydſte Nation; thi jeg kand fvære paa at det førfte 
jeg havde den re at fee dem, pikkede mit Hierte i mit Liv, 
faa bevæget blev jeg deraf. Kom an, Meſſieurs! forlad jer 
paa mig ſom en honnet Homme, jeg vil inden 8te Dage 
giøre dem befiendt paa meer end 30 fornemme Steder, faa 
at I ſtal kunde fige, at J har været i Kiobenhavn. 

Fremmede. Bi takker ſtyldigſt, velbaarne Herre! for hans 
Bevaagenhed; men vi har gierne en Hob andet at beftille, 
naar vi faa kommer til Byen. 

Skyldenborg. Der har vi det. I Iydſte er pardi meget 
hornet; men avec votre permission, I veed ikke at leve. 
Siunes jer vel, at det er Umagen værd at reyſe faa lang 
Bey alleene for at fette nogle lumpne Penge ud og at giøre 
jer kiendt med nogle Qiøbmænd, og derimod forſomme at 
giøre jer befiendt med fornemme Folk, ſom baade I og jeres 
Børn kand nyde Promotion af i Fremtiden? Hvad gielder, 
at I gaaer ikke paa de Danffe Comoedier? Ney, I ere gandſte 
intet curieur, for Reſten gode ærlige Folk. Hør, Meffieurs ! 
jeg tænker paa noget for at giøre jeres Forretninger mindre 
befværlige og for at hindre jer hver Dag at løbe paa Bor⸗ 
jen: kom an, vil 3 fette en halv Snees Tuſind Daler ned 
hos mig, faa flal jeg (vare jer 8 Rixdaler pro cento deraf; 
ikke fordi jeg har Penge fornøden, thi jeg kand viſe jer Vex⸗ 
ler og Obligationer, fom jeg har paa 60,000 Rixdaler, men 
alleene for at tiene dem. Cr det ikke fandt, Henrich? 


24-25. J ere gandſke intet curteuz] aldeles ikke nysgjerrige, flet 
ikle begjærlige efter dem. 
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Henrich. Jo vift. 

Fremmede. Ja naar min Herre vil ſette os tilſtrakkelig 
Pant, ſkal han gierne fane Penge hos os. 

Skyldenborg. Ha ha! det er mafoi den førfte Gang, 
nogen har begiæret Pant og Forſikring af mig. Gerhard 
von Skyldenborg ſtulde iffe troes paa fine Ord, ha ha! 
Gerhard von Skyldenborgs Parole fulde ikke være faa kraftig 
fom den ftærfefte Obligation, ha hal Jeg pardonerer dem, 
Meſſieurs! efterdi de iffe fiender Gerhard von Skyldenbory, 


ha ha! Gerhard von Skyldenborg flulde fette Bant! Spar 


kuns min Tienere. Henrich! har vel nogen begiært Pant 
af mig? 

Henrich. Aldrig faalænge jeg har tient Herren. 

Fremmede. Men Herren tar det dog ikke unaadigt op, 
at vi begtærer Forſikring, ſaaſom vi ikke har den re at 
fiende ham. 

Skyldenborg. Cy, tete bleue! I kand jo vel fee paa 
mine &læder og Eqvipage, at jeg ev em honnet Homme 09 
vederheftig. 

Fremmede. Det tvivle vi aldeles intet om, min Here! 
men for Sikkerheds Skyld kand det ey flade at have Pant. 

Skyldenborg. Han ſtal faae Pant, han ſtal faae min 
Haand og Seygl paa ſtemplet Paptir. 

Fremmede. Det falder man ikke Pant hos os. 

Skyldenborg. Troe mig paa min %re. N 

Fremmede. Hiertelig gierne, naar der er Pant hos. 

Skyldenborg. Paa min cavallierſt Parole. 

Fremmede. Som jeg ſiger Monſieur. 

Skyldenborg. Jeg pardonerer Monſieur, efterdi han ikke 
kiender mig; thi kiendte han mig, faa betroede han mig fir 


hele Velfærdt. Jeg er pardi den honnettefte Cavalier i hele 


Staden. Er det iffe fandt, Henrich? 


17-18. I fand jo vel fee paa mine Klæder og Eqvipage] Tje⸗ 
nerliberi. 
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Henrich. Jeg kand forfiffre Monſieur, at han uden 
Fare kand fette Penge ned hos min Herre, og at min Herre 
vil blive ham dem fyldig fom en honnet Homme. 

Skyldenborg. Hør, Monſieur! efterdi I ere faa vantroe, 
vil J da betroe mig 5000 Rixdaler? Thi fandt at fige, jeg 
har Commiffion at legge ud 20000 Rirdaler for en god 
Ven i Morgen; men der er ey faa mange Penge i Caſſen, 
hvilket aldrig har hendt mig. Henrich! hvor mange Penge 
ere der i Caſſen? 

Henrich. Der er funs 15000 Rirdaler. 

Fremmede. Min Herre! faa faa og faa mange Penge i 
Caffen, ſom han vil; men jeg kand intet laane ham uden 
Forſikkring. 

Skyldenborg. Cy, tete bleue! derſom en anden havde 
begegnet mig faa, fulde han ey have giort det omfonft. 

Heurich. Cy, det er iffe Vinen værd at ivre fig; jeg 
troer nok, at Herren faner i Aften, naar Vexeleren kommer 
hiem, jaa mange Penge, han forlanger. ' 

Sfyldenborg. Men, Henrich! du veed jo, at jeg ftal 
giøre Forffuddet i Dag. Bil Monſieur da iffe laane mig 
500 Rixdaler? Jeg ffammer mig mafoi ved at have ſaadan 
en ringe. Gum i min Mund. Cr det iffe fandt, Henrich? 

Henridg. Jo vift. 

Fremmede. Min Herre! jeg laaner iffe en Stilling. 
Adien! 


Scen. 5. 
Skyldenborg. Henrich. En anden Fremmed. 


Henrich. Ney Pengene ſidder forbandet faſt hos de Karle. 
Men der ſeer jeg en anden ſtige af Vognen; vi maa forſoge 
hvad der er ved ham at giore. 

Styldenborg. Serviteur tres humble, Monsieur! vel⸗- 
kommen her til Byen. Har han iffe fornummet, om en 
Perſon ved Navn Niels Studenftrup er paa ener hid? 


Holberg. I. 
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Den Fremmede. Jo min Herre! vi vare ſammen i Roe⸗ 
ſtilde⸗Kroe, hvor han en Times Tiid blev opholdt, ellers havde 
han været her lige faa ſnart ſom jeg. 

Skyldenborg. Hillemend, er det mueligt? 

Den Fremmede. Maa ſtee det er min Herres Creditor; 
faa giør det mig ont, at jeg bragte ham førft de Tidender. 

Skyldenborg. Ha ha ha, Creditor! Ney tvertimod, jeg 
flal have 6000 Rixdaler af ham. Er det ikke fandt, Henrid? 

Heurich. Jo vift. 

Den Fremmede. Saa? Da er han Karl for at betale, 
om det var 20000; thi det Folk ſamler Penge ſom Stiæl 
ved Aager og ubillig Rente. Sønnen træder ey alleene i fin 
Faders Fodfpor, men bliver verre end han. 

Skyldenborg. Kiender Monfieur ham? 

Den Fremmede. Ja vift. 

Skyldenborg. Vil da Monſieur iffe giore mig en Tie: 
nefte? Jeg ſtulde i en Haft give 6000 Rirdaler ud; jeg vil 
give Monſieur Assignation paa Monſr. Studenſtrup, hvis 
han vil tælle mig faa mange Penge. Det kommer ham paa 
eet ud. Er det iffe fandt, Henrich⸗ 

Henrich. Jo viſt. 

Den Fremmede. Ney mare gior a intet, Fallille! 

Skyldenborg. Ligeſom ham behager; jeg meente kuns 
ved ſaadan Forſlag at giore ham ſaavel ſom jer en Tieneſte 
dermed. Men hør, Monſieur! jeg feer ham an for en ſmuk 
ung Perſon; han kommer her til en Bye, ſom er meget for- 
fsriſt, og gior fig en Gloire af at træffe Fremmede op. Giv 
jer aldrig udi Spill med nogen, ſom J ikke kiender, beſyn⸗ 
derlig i Terning⸗-Spill; jeg har feet mange Fremmede komme 
fra deres Velfærdt derover. Monſieur! fee denne Bleſſure, 
jeg har i min Haand; den fif jeg forgangen 11te Junii for 
em Fremmeds Skyld, fom jeg tog i Forſvar imod en Spillere, 


11. thi det Folk famler Penge] den Familie. — 25-26. feer 
ham an for en ſmuk ung Berfon] brav, retſtaffen. 
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fom ved falffe Terninger vandt en ftor Sum Penge af ham. 
Er det ikke fandt, Henrich? 

Henrich. Io vift. 

Den Fremmede. Min Herre giorde da et chriſteligt Stykke; 
gid Byen var fuld af ſaadanne ærlige Mænd. 

Skyldenborg. Jeg er felv en Elffer af Spill; men jeg 
vil vide hvad Terninger jeg ſtal fpille med. Jeg bær derfor 
mine egne Terninger hos mig, ſom Mandens Navn ftaaer 
paa, der har giort dem, hvilfen er den ærligfte Been⸗Dreyer 
her i Byen. Er det ikke fandt, Henrich? 

Heuridg. Jo vift. 

Skyldenborg. See her, Monfieur! "dette Merke; paa 
Kanten ſkal man kiende Jeſper Beendreyers Terninger, dem 
kand han frit fpille med, Jeg vil og recommendere Monſieur 
dette Huus her neſt ved, naar han vil divertere fig iblant; 
der kand han gaae filfer, thi der boer got ærligt Folk, ſom 
har gode Vare. Skal vi gaae derind en Times Tiid 
fammen og fordrive Tiden med Kort eller Terninger? Jeg 
taber gierne i Spill; men jeg er fnart mere fornoyet, naar 
jeg taber, end naar jeg vinder, thi hvorvel jeg piller kuns 
for Tiids-Fordrip, ikke for at vinde Penge, faa fiunes jeg 
dog, at det er en Samvittighed at vinde fra Fremmede, 
hvorfor, maar jeg feer dem fortryde derpaa, gir jeg dem gierne 
Pengene tilbage. Er det ikke fandt, Henrid? 

Heurich. Jo min Troe er det faa. 

Skyldenborg. Skal vi gaae lidt derind og ſpille for 
Tiids-⸗Fordriv en Cinque & Neuf? 

Den Fremmede. Ney min Herre! jeg fpiller aldrig. 

Skyldenborg. Lad os da gaae ind og drikke et Glas 
Viin ſammen. 

Den Fremmede. Ney jeg drikker ingen Viin. 

Skyldenborg. Det vil ikke ſige; vi vil læfe Aviſerne. 


26-27. fpille . . . en Cinque & Neuf] et viſt Terningfpil. 
. . 19% 
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Den Fremmede. Jeg er ey heller for Aviſer. Jeg ves 
commenderer mig; adieu ! 
Skyldenborg. Saa gaae da, din Slyngel! 


Scen. 6. 
Skyldenborg. Henrich. 

Skyldenborg. Henrich! 

Henrich. Herre! 

Skyldenborg. Bil du giøre Compagnie med, Denrid? 

Henrich. Ja nok; hvor ſtal vi hen? 

Skyldenborg. Jeg har i Sinde at henge mig. 

Henrich. Ney Herre! jeg er for ringe til at henge med 
ham; han fand bede een af fine Cammerader, ſom ogfaa et 
i Gield, de giør Herren gierne Selffab. 

Skyldenborg. Det har været en Canaille, Henrich! der 
førft har fundet paa at man fulde betale Gield; jeg feer 
ingen Billighed deri. 

Heurich. Det er fandt. 

Skyldenborg. Uden jaa er, at man fand betale. 

Henrich. Det forftaaer fig. 

Skyldenborg. Om jeg nu havde et Onſte, veedſt du 
hvad det ſtulde være? Jeg vilde ønffe, at der var ingen 
Maane paa Himlen. 

Henrich. Hvi faa? 

Skyldenborg. Jo var der ingen Maane, faa var der og 
ingen 11te Junii, og var der ingen 11te Junii, faa gav jeg 
jeg Niels Studenftrup Fanden. Men ſaaſom jeg intet Onſte 
har, og jeg feer mig ingen Udveye, faa er beft, at jeg henger 
mig felv, uden du ved din Hurtighed, Henrich! kand redde mig. 

Henrich. Jeg mener, Herre! at naar vi legger begge 
vores Forſtand ſammen, faa kand der blive noget af. Jeg 


28. uden du ved din Surtighed . . Tand redde mig] Forſlagen⸗ 
hed, Snildhed. 
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tænfer paa en Ting, Herre! Her er en Student udt Byen 
ved Navn Chriſten Nielſen, fom er Niels Studenſtrups 
Sødffende-Barn, til hvilken jeg veed den gamle Henning 
Studenſtrup har Tilliid, og uden Tvil recommenderer fin 
Søn til ham. 

Skyldenborg. Ja men hvad vil det fige? 

Henrich. Jeg vil give mig ud for ſamme Student og 
møde ham, naar han fommer ind ad Porten, og føre ham 
udi et Logement, hvor vi ere fiendte, og kand have Leylighed 
at træffe ham op. Men der feer jeg Verten i Paradiis 
komme meget a propos; nu kand her fpilles en fuldkommen 
Comædie, hvortil fordres en forgieldet Herre, en ſtalkagtig 
Tienere, em Fremmed, ſom ſtal optræffes, og en ſaadan vel 
meritered Vert. 


geen. 7. 
Skyldenborg. Henrich. Jacob. 


Henrich. See her, Jacob! du havde nær ſtremmet Livet 
af mig. 

Jacob. Hvi faa? 

Henri. Jeg veed ikke, om det er din Gienfærd eller 
ey; thi man fagde i Saar i Byen, at Fanden havde taget 
dig i Overgaars. Mert er det dig felv? 

Jacob. Jeg veed ikke rettere end jo. 

Heurich. Da undres mig, at det iffe længe fiden er 
flet; men jeg kand troe, at Fanden ikke iler fan meget, thi 
han er altiid vig paa dig. 

Jacob. Jeg mener, Henrid)! heller, at han bliver hindret 
derfra ved ſaadanne ſtikkelige Wænds Forbonners Skyld, 
ſom du eſt. 

Heunrich. Ja hvad har du at fige paa mig? Cr jeg ikke 
en Helgen at regne imod dig? 

, 10. der feer jeg Verten i Paradiis] Vefterparadis, jom var et af 
Datidens berygtede Vertshuſe. 
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Jacob. Viſt, Henrich! Om jeg fulde give dig Pas, fan 
kunde jeg paa min Samvittighed ikke give det anderledes end 
faa: Hilſen til den gunſtige Læfer! Denne unge Perſon ved 
Navn Henrich Larſen er ærligen fød af usægte Forældre. 
Gang Fader var een af de befte Snaphaner udi fidfte Skaanſte 
Kriig og een af de berømmeligfte Spillere, thi han døde i fit 
Embede med Klover-Knegt i Haanden; hans Moder en flil- 
kelig Kone, der aldrig tog hoyere end Are Skilling af fattige 
Folk, der var i Trang paa Legemets Vegne. "Han felv horer, 
drikker, dobler, bander, bedrager, men i det øvrige har mange 
ſtore Dyder, og paſſerer for cen af de ſtikkeligſte Tienere 1 
Kiobenhavn. 

Henrich. Gav du faadan Pas paa din Samvittighed? 

Jacob. Ja jeg giorde. 

Heurich. Men hvor er du kommen til den Samvittig> 
hed? Jeg har aldrig min Livs-Tiid hørt, at en Bert i Pa: 
radiis har haft Samvittighed; thi ſaadan en Vert med Sam— 
vittighed er lige faa rar ſom en riig Soldat, en taus Bar: 
berer, en ærlig Møller og en fredſommelig Procurator. 

Jacob. Jeg bilder mig ind, at diffe Lafey-Samvittig- 
heder ere ey heller alt for ftore. 

Henrich. Det maa være nok af den Snak, Jacob! Jeg 
har ellers et Forflag at giore for dig, ſom er baade for din 
og min Herres Nytte. Vi venter en ung Perfon om en Times 
Tiid fra Landet, fom vi vil indqvartere udt dit Huus. Det 
flal blive dig en fæd Steg, thi han har Penge ſom Græs. 

Jacob. Skal jeg da ftiæle Pengene fra ham og lade 
mig henge for jer Skyld? 

Henrich. Jeg ſtal nok practieere Pengene fra ham med 
Lift, og du ſtal faae din Deel deraf; lad kuns mig raade. 
Du har en Hob honnette Fruentimmer i dit Huus, om For: 
ladelfe jeg vilde fige ſmukke. Den Kionneſte iblant dem maa 


1. Om jeg ſtulde give dig Pas] Skudsmaal. — 5. een af de beſte 
Snaphaner] Marodenrer. — 18. er lige faa rar] fjelden. 
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ftile fig forliebt i ham og bilde ham ind, hun er din Hu⸗ 
ſtrue; du ſelv ſtal ftille dig an ſom du eft jaloux, og altiid 
have SØynene paa ham, for at beſtyrke ham dismere i de 
Tanker. 

Jatob. Men om der er ingen Kierlighed hos ham, hvad 
vil der da blive af? 

Seuridg. Cy Snak! En ung Perſon paa 22 Aar fulde 
ingen Kiærlighed føle, det er en god Snak, befynderlig naar 
han bliver opmuntret af et liſtigt Fruentimmer? Jeg vil 
være dig Mand for at, han ſtal blive forliebt; thi jeg felv 
ſtal beſtyrke ham deri, ſaaſom han har Fortroelighed til mig. 
Naar vi nu har bragt ham dertil — — Reſten finder jeg 
nof paa fiden, naar jeg faner Stunder at betænfe mig; lad 
os kuns fage ham i Huſet forſt, faa ffal jeg overlegge Sagen 
videre med dig. 

Skyldenborg. Henrich! det begynder alt at lettes for 
mit Hierte. 

Henrich. Lad os gaae ſtrax hver hiem til fit; jeg maa 
hen at tage en fort Kiole paa mig, ſaaſom jeg ſtal agere 
Student. 
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AGTUS I. 


— — 


Scen 1. 


Studeuftrup. Henrich. 

Studenſtrup med en gammeldags Kiol med ftøbte Knapper i, og en Pidſt 
i Haauden, kommer ind i Byen; Studenterne raaber Rus efter ham 
indenfor. 

Studenſtrup. Ey, raab, I Carnalier! til I bliv gall. 

Indenfor. Ru-=-3Ru--8Ru-- 8 Rus >-8. 

Studenſtrup. Faae han en U⸗lykke, der enten har depo⸗ 
neret eller tænkt til at deponere min Lips-Tiid; a er en 
Forpagter⸗Son fra Iylland, ſom kommer at fordre Penge ind. 

Indenfor. Rus, Rus, Ru = = = 8 Ru - + = 8. 

Studenſtrup. Cy, holdt jer Munde, I Rakker⸗Knegtel 
a er, Drolen fplide mig ad, ingen Rus; feer I vel det? 

Indenfor. Rus, Ru > = 8 Ru = = 8 Ru = >= 8. 

Studenftrup. Ney hør engang til de Bakkelſe⸗-Befter, 
hvor de raaber. 

Judenfor. Rus = == » - 

Studenſtrup. Sommer kuns, I Hunde! een for een, 
faa ſtal a, Drolen ta ved mey, vije jer, at a er Kaal for 
jer Hat. 

Indeufor. Rus, R==3R--8%R> - 8. 


9-10. der enten har deponeret] taget Adgangsexamen til Uni⸗ 
verfitetet. 
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Studenſtrup. Ja raaber kuns, til Kallunet gaaer ud af 
jer Hals, I har en vakker Ere deraf at raabe efter frem⸗ 
mede Folk, I ſom ſtal være felv genftlige Perſoner. 

Indenfor. RMRu⸗⸗28. 

Studenftrup. Hører I intet vel, I forbandede Kaale! 
naar a ſeyer jer, a er ingen Rus, eller nogen Tiid tænfer 
at ha min Fod paa Studengaarden? 

Indenfor. Rus⸗—-⸗-MRu⸗228. 

Studenſtrup. Hillemeend, kunde a finde en Steen, I 
fulde fane en U-lykke. Hør, Kaale! ta jer vare; hvem a 
rammer, den klyver a Hovedet paa, faa det halve Hoved ſtal 
ligge og dingle paa een Axel og den anden halve Deel paa 
den anden Axel. Hører I vel, nu taler a mare god Jydſt. 

Heurich. Hillemend, der er han. Sagte. Nu ſtal Co- 
moedien gaae ſtrax an, nu heder jeg ikke Henrich længere, 
men Niels Chriſtenſen. Hoyt. Cy, I uforſtammede Mens 
nejfer, ſom ftaaer ſaaledes og raaber efter en fremmed Per⸗ 
fon! det er jo en Sam og Spot for den hele Bye, at 
Fremmede ſtal fortælle, naar de kommer tilbage, hvorledes 
de har været begegnede. I kand vel fee, at det er ingen 
Rus, I dumme VDiævle! og lad være, han var en Rus, 
flulde I derfor faaledes forfølge ham? Jeg kand nok fee, at 
det er en ſmuk fornemme Perſon, fom heller har i Sinde at 
fordre fine Rente-Penge end at give Penge for at fane Salt 
og Biin paa Hovedet. Fy flammer jer; det ffiær mig i mit 
Hierte, at jeg ſtal høre ſaadant af jer, ſom ere mine Ordens— 
Brødre, 

Studenftrup. Monſieur! jeg taffer ſtyldigſt for den God⸗ 
hed, han har for mig; jeg vilde ønffe af mit Hierte, jeg 
funde tiene ham igien. Jeg fand iffe vide, hvoraf den Godhed 
reyſer fig imod mig, ſom er ham gandſte ubekiendt. 


24-25. at give Penge for at fane Salt og Viin paa Ho— 
vedet] Bed Immatriculeringen brugte man fordum den Ceremonie at 
rælfe de nye Studenter Salt og gyde dem Viin paa Hovedet. 
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Henrich. Monſieur! mit Hierte bløer i mit Liv, nam 
jeg feer, at man giør fremmede Folk U-ret. 

Studenftrup. Jeg feer nok, at Monfieur er en fuld 
kommen Mand og en retſtaffen Chriften. 
| Henrich. Jeg fand virkelig blive ſyg deraf, faa ivrer 
jeg mig. 

Studenſtrup. Det falder jeg Ærlighed. 

Henrich. Tover kuns lidet, I Skabhalſe! jeg ffal ftrag 
vilje jer hvad det er at forfølge en ſtakkels Fremmed. 

Studenſtrup. Den ſtakkels Kaal har mere ont af min 
Fortræd end jeg felv. 

Heunrich. En ærlig og ſtikkelig Mand. 

Studenftrup. Det fulde giøre mig ont, om Monſieur 
forivrede fig, og fik ont for min Skyld. 

Heurich. Som aldrig har giort jer nogen Fortræd. 

Studenſtrup. Giv jer tilfreds, bitte Faer! a har alt 
glemt det. 

Henrich. Hvis jeg havde jer fat, fiulde jeg ærlig fmøve jer. 


Studenſtrup. Cy, Muffior ffal mare iffe løbe efter | 


dem; han kand komme i U-lyffe derover. 
Henrich. Saaledes ſtulde jeg tractere dem: 
Træffer Studenftrup efter Haaret, og flaaer ham ned imod Gulvet. 
Studenſtrup. Hillemænd, den Chriſten⸗Kierlighed gaaer 
alt for vidt. | 
Heurich. Om Forladelſe, Monſieur! jeg er ligeſom fra 
mig felv af lutter Nidkicrhed. 


Studenftrup. Hvor finder man mange flige Foli? Men 


maatte jeg ſporge om min Herres Navn, at jeg kunde be: 
rømme ham derfor? 

Henrich. Monſieur! jeg forlanger ingen Berommelſe, 
det er noget, fom jeg og enhver bør at giøre; men eller 
beder jeg Niels Chriſtenſen til Tienefte. 

Studenftrup. Niels Chriftenfen! Det Navn er mig mare 
bekiendt. 

Heurich. Ja min Herre! her er over 100 Niels Chri 
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ftenfener her i Kiobenhavn; thi enhver Mand, fom heder 
Chriften, naar han kuns fager i Sinde at falde fin Søn 
Niels, faa blir ftrax en Niels Chriſtenſen deraf. 

Studenſtrup. Saa heder da min Herres Far Chriften? 

Henrich. Jeg fulde haabe det, efterſom man falder mig. 
Niels Chriſtenſen; ellers er det noget, ſom jeg ey tør fværge 
paa, men min Woer Tand fige det beft. 

Studenſtrup. Var da hans kiere Far gift? 

Henrich. Jeg veed ikke rettere. 

Studenſtrup. Med en Kone? 

Henrich. Det er et taabeligt Sporsmaal, jeg veed jo, 
man gifter fig iffe med Kioer. 

Studenftrup. A propos vi taler om Kiser, hvad var 
det nu, jeg vilde fige, hvad var hang fiære Moers Navn? 

Henri jagte. Derſom den Knegt iffe var faa taablig, 
fulde man tænfe, at det var af Ondffab. Hoyt. Min Moder 
heder Lisbed Hans⸗-Dotter. 

Studenſtrup. Lisbed Hans⸗Dotter? Jeg kiender en Kone, 
ſom heder Lisbed, ſom er mig paarorende. 
Henrich. Det kand nok være, Monſieur! Jeg kiender og 
en mægtig Hob af det Navn; jeg haaber, der er ingen Gade 
udi Kiobenhavn, hvor man [jo] ffal kunde finde et Stykke 
16 Lisbeder. 

Studenſtrup. Cr min Herre ikke fød i Iydland? 

Heurich. Ney men min falige Far har boet der længe, 
og min Moer er der endnu, og jeg har mine Slegtninge der. 

Studenftrup. Boer hans falige Far da nu omftunder i 
Kisbenhavn? 

Henrich. Ney Monſieur! ikke ſiden han dode. 

Studenſtrup. Herre Gud, er den ſalige Mand død? 

Henrich. Ja ellerg funde han ikke være falig. 

Studenſtrup. Det er min Troe fandt; jeg ftaaer her og 
ſnakker hen i Taaget. 


22-23. finde et Stykke 16 Lisbeder] et Antal af 16, en Mængde. 


300 Den ellefte Innii. 


Heunrich. Det vil ikke ſige, Monſieur! man kand ket 
fortale fig. Ellers var det bedre, at han ſpurte, om den 
ſalige Mand var dod, end han ſtulde ſporge, om den dode 
Mand var ſalig. Ellers var han en gandſte ung Mand, da 
han døde, 

Studenſtrup. Jeg condolerer da min Herre, det gist 
mig hiertelig ont, at hang gode Far kom faa tilig i Himmerig. 

Henri. Jeg takker ſtyldigft, Monfieur! Jeg vil onfte, 
at hang gode Forældre ikke faa haſtig maa komme der, 


Studenftrup. Serviteur! Men efterſom min Herre har | 


Venner i Jylland, kiender han ikke en Mand, fom heder 
Henning Studenftrup? 

Heurich. Er det iffe Forpagter Henning Nielſen? 

Studenftrup. Ja han heedte Henning Nielſen tilforn; 
men fiden han fif den Arv, fom J maa ſtee har hørt tale 
om, beder han Forvalter Henning Studenftrup, Min Moer 
vilde endelig, han ſtulde falde fig Henning von Studenſtrup; 
men han vilde ingenlunde, ſaaſom han er en ærlig gammel: 
dags Mand. 


Heurich. Skulde jeg iffe kiende min egen Morbroer? 


Studenſtrup. Ad er det mueligt? Saa er I da den 

rette Niels Chriſtenſen, ſom jeg leder efter, og har Brev til. 
De omfavner hinanden, og græder. 

Henrich. Det er dog viſt, ſom man figer, at Blodet er 

aldrig faa tyndt, det er jo tykkere end Vand. 
Grader igien. 

Studeuſtrup. Her er Brevet, ſom min Far har ſtrevet 
Monfrere til: A Monſieur Monſieur Niels de Chriſtenſen, 
Sacrosanctæ Philosophiæ Studiosus, abzugeben in Knapnaring 
in Copenhagen. 

Henrich leſer Brevet. Ad) min hierte Monfrere! alle diſſe 
Complimenter var ikke nødig; jeg er jo obligered at tiene ham 
i alt hvad mig mueligt er. 


29. abzugeben in Knapnæring] et Vertshuus, der lage paa 
Beſtergade. 
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Studenfirnup. Ydmygſte Tienere, min allerfiærefte Mon⸗ 
frere og Couſine! Men vil han mu førft giore mig den 
Tieneſte og vife mig mit Logemente udi de 3 Hiorter? 

Henrich. Fy han ſtal min Troe ikke logere der, der er 
faa u-roeligt; jeg flal føre ham ind til min Svoger. 

Studenſtrup. Jeg vilde heller tage ind paa et Verts⸗ 
hus, Monfrere! thi maa ſtee den Mand for Svogerſtabs 
Skyld ingen Penge vilde tage, faa var jeg kuns amprasered 
dermed. 

Henrich. Han holder ogſaa Vertshuus, Monfrere! og 
lader fig betale, fitønt han er ey faa dyr fom andre. 

Studenftrup. Det er meget got, jaa vil jeg da ſtrax 
følge Monfrere didhen. 


De gaaer til den anden Side af Theatro, og banker pan, og Verten i 
Paradiis kommer ub. 


Scen. 2. 
Studenſtrup. Henri. Jacob. 


Heurich. God Dag, Svoger! Denne gode Mand, I 
her feer, er min Fetter, ſom er nyelig kommen fra Jylland; 
jeg vil recommendere Svoger ham, fom det var mig felv. 
Han vilde tage ind udi de 3 Hiorter; men mig fiunes, han 
er bedre i Svogers Huus.  . 

Jacob. Det ſtulde have giort mig ont, hvis han havde 
taget ind andenſteds. Jeg gratulerer hans Ankomſt her til Byen, 

Studenſtrup. Det er mig fiært, at jeg har fundet en 
mye Svoger her paa Stedet, ſom jeg kand logere hos. Jeg 
takker, at han vil logere mig hos fig; men vidfte jeg, at han 
ingen Penge vilde tage, faa vilde jeg iffe incommodere ham, 
men heller tage ind i de tre Hiorter. 


5. jeg flal føre ham ind til min Svoger] Svoger kaldte 
man forhen Enhver, med hvem man var, om endog fun fjernt, forbunden 
ved Beſvogrelſe. — 8. faa var jeg kuns amprasered] embarasferet, 
generet. 
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Jacob. Ad ad, vi ffal nok komme til Nette. 

Studenftrup. Men Herr Svoger maa love mig det forſt, 
at han vil tage imod Betalning. 

Jacob. Cy, vil Herr Svoger iffe befymre fig derom; 
det ſtal have gode Veye. 

Studenſtrup. Ney jeg fvær derpaa, Svoger! at jeg tar 
ikke ind i hans Huus, uden han lover mig det, og at jeg 
maa betale ligefom en anden Fremmed. 
| Henrich. Hør, Svoger! min Fetter tar ey ind i je 

Huus paa anden Maade. 

Jacob. Ja ja, han ſtal da betale fom en anden. Jeg 
vilde kuns ønffe, at jeg kunde divertere ham noget; jeg felv 
er, ligeſom Herr Svpvoger feer, og min KLiærefte er meget 
eenfoldig og ftille. 

Henrich vender fig til Studenſtrup. Monfrere ſtal iffe tro 
det fidfte, thi hang Kone er een af de artigfte Koner her i 
Byen. Men han er felv noget jaloux, ihvorvel jeg tør 
fværge paa at han ingen Aarſag haver, thi alle Menneſter, 
ſom kiender hende, holder hende for en dydig og ſtikkelig 
Matrone; men Monfrere veed ſelb, hvordan det gaaer til, 
naar en gammel Mand faaer en ung deylig Kone. 

Studenfirup. Jeg er bange da, at vi kommer i Klam⸗ 
merie ſammen; thi jeg gad gierne ſpoge lidt Korn med 
Fruentimmer. 

Henrich. Cy, det vil intet ſige; det er ellers et got 
ſtakkels Mand. 

Studenſtrup. Men er han da lidt jaloux? ha ha ha! 

Jacob. Hvoraf leer Svoger faa hiertelig? 

Studenſtrup. Intet, bitte Svoger! uden af noget Gal- 
ſtab, fom min Far havde ſtrevet i et Brev til min Monfrere 
Niels Chriſtenſen. 

Jacob. Vil Svoger ikke være faa god at ſpadſere ind? 


16. cen af de artigſte Koner] vakkreſte, meeft indtagende. 
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Studenftrup. Jeg fulde hen til min Vogn førft, fom ftaaer 
ftrar ved Hiornet, om Svoger vil fpadfere med mig derhen. 
Henrich. Jeg maa forlade dem en halv Times Tiid, 
faa flal jeg ftrar have den Ære at fee dem her i Huſet igien. 
Studenſtrup. Adios da faalænge ! 


Scen. 3. 
Heurich alleene. 


Det gaaer an, ja det gaaer rigtig an; jeg kunde aldrig 
treffe begyemmere Karl at exercere mig paa. Hvor ſtulde 
den Karl kunde begaae fig, der er falden i flige gode Hænder, 
der har faaet mig til Fetter og Berten i Paradiis til Svoger? 
Wen der er min Herre. 


Scen. 4. 
Skyldeuborg. Henrich. 


Skyldenborg. Nu, vellærde Henrich Gaudieb! hvor 
gaaer det? 

Heunrich. Hun gaaer, ſom hun var ſmurt: han fyfjer 
mig, og falder mig fin Fetter, og Jacob i Paradiis er hang 
 Gvoger; ſiunes Herren, at ikke Begyndelſen er god nok? 

Sfyldenborg. Ha ha! men hvad ſtal vi nu giøre videre? 

Heurich. Lad mig kuns raade, jeg har alt en Hob- 
Galſtab i mit Hoved; jeg ſtal underrette Jacob videre hvad 
han ſtal gisre. 

Skyldeuborg. Men end om Jacob ftiæler alt hans Gods 
fra ham, og løber bort, faa forderve vi jo vor Sag mere. 

Henrich. Derfor vil jeg logere i ſamme Huus for at 
hindre ham derndi. 

Skyldenborg. Ja faa gaaer det an. 

Heurich. Men efter de Projecter, jeg har i mit Hoved, 
faa maa vi have nogle andre i Ledtog med. 

Skyldenborg. Jeg ſtal ffaffe et Par gode Venner, ſom 
er beqvemme dertil. 
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Henri. See der komme de tilbage; gaaer I kuns 
nu bort. 


Scen. 5. 
Studenftrup. Henrich. Jacob. 


Studenſtrup. Var det iffe en forbandet Vaal, fom turde 
begiære 2 Skilling alleene for at bære to Kufferter op for 
Trappen? 

Jacob. Ja de Folk ere uforſtammede, Herr Svoger! 
de kaſter min Troe paa Nakken ad to Skilling. 

Studenſtrup. Ligeſom 2 Stilling var ikke Penge. 

Jacob. Sandt nok; man flal længe lede, førend man 
finder 2 Stilling paa Gaden. 

Studenſtrup. Saa ſnart de feer en Fremmed, faa tænfer 
de, at der er noget at fiffe. Men de ſtal min Troe ikke 
fmøre dem paa mig; de Studenftruper er ikke af det Slags 
golf, ſom lar dem træffe ved Næfen, de ved anderledes 
hvad Pengene duer til. | 

Jacob. Ney ney, faa vidt jeg fand fee paa Hr. Svoger, 
faa træffer ingen ham let op. 

Studenſtrup. Jeg vilde fee paa den, der fiulde giøre 
det, om det var Alexander Magnus felv. I hvor floge de 
vare, faa fizerede jeg dem dog; thi jeg gav dem em med 
Qvægfølv overſmurt Halvffilling at verle for en 8 Stilling, 
og faa fif jeg 6 Skilling tilbage. 

Jacob. Men jeg er bange, at naar de bliver det vaer, 
faa kommer de tilbage. - | 

Studenftrup. Saa fvær jeg paa at de ey har faaet den 
af mig; thi jeg har nogle fmaa Eeder i reserva, faa at jeg 
fand fvære mig fri, uden at forfvære mig. Som for Exempel, 
jeg fvær paa at jeg ey har lovet dem Penge, faa forftaaer 
jeg derunder til Foræring; om jeg nu flet intet havde betalt 
dem, faa foer jeg paa at jeg havde betalt, nemlig ikke dem, 
men. andre for andet Arbeyde. 
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Jacob. Svoger flegter fine fiære Forældre paa; thi de 
pafferer for de vittigfte Folk der i i Egnen. Et got Træ kand 
ey bære uden gode Frugter. 

Studenſtrup. Jeg har min ævige Lyft deraf, at jeg fand 
træffe flige Folk op. Jeg har en Hob falffe Penge, fom jeg 
ſtal fmøre i Kisbenhavnſte Folk, faa at Reyſen ſtal ey koſte 
mig meget. Det maa jeg og Niels Studenſtrup forftaae; der⸗ 
for har jeg ogſaa noget i Pungen. Jeg holder det og ikke 
for nogen Synd; thi der ftaaer, at Kisbmænd ſtal være 
fnedige fom Slanger, Hvad mener Svoger derom? 

Jacob. Ey, hvad Sund? Enhver Tyv er jo en Mand 
i fin Næring. 

Studenftrup. Det heder det: luk Oynene op eller Pungen. 

Jacob. Ja det er jo efter Ordfproget. 

Studenſtrup. Det maa have været nogle ſtionne Mænd, 
fom har giort de Ordſprog; thi de ere mare Guld værd. 

Heurich. See velkommen tilbage. 

Studenftrup. Taf, min hiart Fetter! Gid a funde have 
jer altiid hos mig. 

Heurich. Veed I hvad, jeg vil logere her i Huſet, ſaa⸗ 
længe Fetter er i Kiobenhavn; thi det kommer mig paa eet ud. 

Studenfirup. Ad) det var koſteligt. A befiender, at lille 
Fetter er i alle Maader, fom han mig er beffreven. Vi 
fand ligge i eet Kammer og i een Seng ſammen. 

Henrich. Ja nof, faa ſtal jeg betale den halve Leye. 

Studenſtrup. Saa fparer vi begge en Dalers Penge 
derved. Wen hør, min hiart Fetter! I maa flye mig fat 
paa em Wand her i Byen, fom heder Skyldenborg. Drolen 
flal fplide den Kaal ad, hvig han iffe betaler mig til yderſte 
Skierv. A ffal vife ham, at a heder Niels Henningſen Stu⸗ 
denftrup. Hvorledes er det fat med den Wand, er han 
kommen til Agters? 

Heurich. Ney jeg veed, at han har paa en Sted 4000 
Rixdaler ftaaende; kunde Monfrere faae Assignation paa 


jamme Mand, eller at famme Wand vilde lade transportere 
Holberg. 1. 20 
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Gielden paa fig og give Monfrere Prioritet i cen af fe | 
Gaarde derfor, da bleve Pengene ftaaende paa et ſikkert Sted. 

Studenſtrup. Hvad heder den Mand? 

Heurich. Han heder Lars Anderſen, cen af de befte 0 
vederhæftigfte Mænd i Byen. 

Studenſtrup. A har hørt tale om den Mand; gid hr 
han ftod mig for Pengene. 

Henrich. Bil Fetter kuns ikke bekymre fig derom; dt 
ſtal have fin Rigtighed. Lad os nu gaae ind. 
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ACGTUS III. 


— — 


Scen. 1. 
Borſen præjenteres, hvor efterhaanden kommer Kiobmand ind, forſt 
Cu Kisbmand og en Jode med et Stiæg. 


Kiobmanden. Jeg feer, her er ingen Folk kommen endnu. 
Jeg ſtulde have nogle Kroner mig tilvexlet; men gid Fanden 
give dem elleve og et Qvart pro Cento. Jeg fommer heller 
at føge om Dilation til i Morgen eller Overmorgen; thi faa 
haaber jeg Priſen vil falde. Wen der feer jeg en Jode; jeg 
maa høre engang hvad han begiærer. Serviteur, Monsieur! 
Har han ingen Kroner at verle? 

Jøden. Nai Monfieur! jeg troer ikke, at jeg har nogen. 
Vilde han fonften have mange? 

Kiobmanden. Tire Tuſind Rirdaler. 

Joden. Jeg har ſelbſt ingen itzund, Monſieur! men maa 
ſtee jeg kunde ſtaffe ham welke hos en god Ven for halv-= 
tolvte pro Cento. 

Kiobmanden. Halvtolvte pro Cento? Det er jo Jodiſt. 

Jøden. Ja jeg er og em Jøde. Ich mill ibm fagen, 


6-7. Jeg fiulde have nogle Kroner mig tilverlet o. f. v.] 
Under Krigen 1709-1720 vare Kronerne, Landets daværende bedfte Mynt⸗ 
fort, blevne fjeldne, og "man maatte for at tilverle fig dem imod den 
flette nyflagne Courantmynt betale de anførte Procent. 

20% 
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Monſieur! Courſen er elleve og en Qvart; nu maa jeg jo i 
det ringefte have en Qvart for min Umag. 


Scen. 2. 
Kiobmanden. Cu anden Kiobmand. Jøden. 

Forſte Kiobmand. Ney vi betaffer 08; faalænge fom her 
er Chriftne i Landet, handler vi iffe med Jøder. See der 
feer jeg en god ærlig chriſten Kiobmand. Hør, min Herre! 
bar han ingen Croner at verle? 

Anden Kiobmand. Io til Tienefte. 

Forſte Kiobmand. Hvad tar han pro Cento? 

Anden Kiobmand. Tolv Rirdaler. 

Forſte Kiobmand. Da kand jeg faae dem hos en anden 
Jode for elleve. 

Anden Kisbmand. Kand nok være. 

Forſte Kiobmand. Jeg feer da, her er verre at handle. 
med chriſtne Joder; jeg maa hen til den ander igien. Hor, 
Smautz! lad mig da faae nogle af jeres Croner. 

…— Jøden. Mit Navn er Mofeg, min Herre! Jeg er fein 
Smautz, jeg er en Portugiſer-Jude. Will Herren fonften mit 
mig hiem gaaen, fand han nogen faae, men intet geringer. 

Forſte Kiobmand. Ja lad 08 gaae da. 

Den anden Kiobmand bliv tilbage. Førend jeg verler mine 
Croner for ringere end 12 pro Cento, før ſtal de fmut blive 
liggende. Jeg mener, jeg ffal nok faae' dem udpiint, naar 
det Oſtindiſte Skib ſtal bort, 


Scen. 3. 
Skhldenborg. Kiobmanden. 
Skyldenborg. Serviteur, Monsieur! Jeg ſtulde have nogle 


18-19. Jeg er kein Smautz, jeg er en PortugifersInde] 
„De fpanffe og portugififte Jøder indbilde fig at være af Davids Stamme, 
og foragte Schmautzerne, de tydſte og polffe Yøder” (Holb. Jod. Hiſt, 
II, 693). 
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Penge i en Haft; jeg vilde gierne give dobbelt Rente, om 
Monſieur vilde laane mig et Tufind Daler. 

Kisbmanden. Vil min Herre give mig 12 pro Cento, 
flal han faae nogen. 

Skyldenborg. Ja hiertelig gierne, om det var 14; ikke 
fordi jeg trænger faa meget, men jeg fand giøre i en Haft 
en ſtor Gevinſt derpaa. 

Kisbmanden. Ja naar Monſieur ffaffer Vant, Caution 
eller Endossement, ſtal han gierne faae, om det var end 2000. 

Skyldenborg. Monſieur! jeg vil give ham min Verxel. 
San Fiender mig nok, at jeg er em honnet Homme. 

Kisbmanden. Ney Monfieur! jeg maa tage mine Ord 
tilbage; nu erindrer jeg, at jeg ingen Penge har. 

Skyldenborg. Monfieur! jeg vil give ham 16 pro Cento. 

Kiobmanden. Det er min Troe mit Alvor, min Herre! 
at jeg har ingen. 

Skyldenborg. Kom an, jeg vil give ham 20 og betale 
Lagien forud. 

Kiobmanden. Jeg fvær paa at jeg har ingen. Adien! 


Seen. 4. 
Skyldenborg alleene. 


Gid du aldrig faaer nogen da. Jeg veed aldrig, hvor⸗ 
ledes jeg ſtal rede mig ud fra den 11te Junii, uden Henrichs 
Forſlag vil lykkes; men Forflaget er faa driſtigt, at jeg tviler 
om det kand gaae for fig. Jeg faner lade ham raade; thi han 
bliver vreed, naar jeg difputerer ham imod. Forflaget er 
dette, at min Cammerat Jens Træfholdt gir fig ud for Lars 
Anderſen, een af de rigefte Mænd her .i Byen, ladend, ſom 
han ffal levere til mig ligeſaa mange Penge, fom jeg er Stu⸗ 
denſtrup ſtyldig, transporterer Gielden paa fig og giver ham 
forſte Prioritet i Raadhuſet derfor. Jeg fpurte, da jeg hørte 


17-18. og betale Lagien forud] Agioen, Opgjælden. 
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det Forflag, om han var bleven gall; thi det er for driſtigt 
at bruge end i Comoedie. Men han fvarede: Herre! naar I 
eftertænfer to Ting, førft Perſonens Dumhed, for det andet 
den Tilliid, han har til mig fom fin Fetter og befte Ven, 
da er det meget giørligt, Nu er han hen at befee Raad: 
hufet, fom han tager for Lars Anderſens Huus. Jeg venter 


med Smerte paa min Cammerade; thi han lovede — — Gee 
der er han. 
Scen. 5. . 
Skyldenbørg. Trakholdt. ' 


Skyldenborg. Hvorfor bier I faalænge, Monfrere? 

Træfholdt. Nu ſlog Klokken førft halv Tolv. Men hvor 
er Taaſſen? 

Styldenborg. Han er hen med Henridg at fee paa det 
Guus, ſom I ſtal fette ham i Vant. 

Trætholdt. Hvilket Huus bliver det? 

Skyldenborg. Det bliver Raadhuſet. 

Træfholdt. Ha ha ha! 

Skyldenborg. Holdt I kuns gode Miner: og lad Henrich 
raade. See der kommer de begge. 


Scen. 6. 
Perſonerne af forige Øcene gaaer og fpadferer frem og tilbage. 
Studenſtrup og Heurich tommer ind. 

Studenſtrup kogende om fig. Hillemend, hvillet: Huus er 
ille denne Bors! 

Heurich. Ja det er en ſtion Bygning, og her er i diſſe 
Boder, Monfrere feer indenfor, at bekomme alt hvad for 
langes. 

Studenfirup. Sunde jeg fane mig et got Rør, faa vilde 
jeg nok ſpendere en Maris Penge eller tre derpaa. 


24. kogende om fig] ligende, feende fig om. — 29. fane mig ét 
got Rør] en god Stof. 





| 
| 
| 
| 
| 
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Henri. Ach Monfrere fund intet ſmukt Rør fane under 
6 Rirdaler. 

Studenſtrup. Gud bevare mine 6 Rirdaler. Ney det er 
da beft at flane den Tand ud; thi Penge er iffe at ſtiemte 
med ti diſſe Tider. 

Senrid. Vil Fetter ikke have noget andet Galanterie? 

Studenftrup. Jeg vilde nok have een af de ſmaa Træ- 
Fugle med Fløiter i Rumpen til at forære min yngſte Broder 
Chriftopher, naar jeg kommer hiem, om de iffe kom for 
hoyt at ftane. Men hvem eyer diſſe Skilderier, her ftaaer 
paa Veggen? 

Henrich. De ere tilkiobs, om Monfrere er Liebhaber. 
Sagte. Hillemænd, kunde jeg faae ham til at kiobe Sfilde- 
rierne, ſom hører Børfen til, var det artigt nok. 

Studenſtrun. Ney Fetter! de feer faa gammeldags ud. 

Henrich jagte. Ney Skam faae han heller. 

En Dreng tommer ind med Beger under Armen. Kiober I 
ſmukke Bøger, Muſſis: Altiid være vel tilfreds, aldrig være 
vel tilfreds? 

Studenſtrup. Har du iffe Per Paarſes Kronike? Jeg 
er en ftor Elſter af Kroniker, Fetter! Jeg har Saxo Grama- 
tica og Arendt Hvitfelds Kronike tilforn; men jeg holder 
mere af Per Paarſes Kronike, thi der er ingen Kaaberſtykker 
i de andre. 

Drengen. Ja her er en Per Paars. 

Studenſtrup. Hvad ſtal den kofte? 

Drengen. Fire Marl. 

Studenſtrup. Gid du faaer en Ue'lykke med dine 4 
Mark; vil du have 8 Sfilling? 


Drengen gaaer bort, og byder Bøgerne om til de andre, fom gaaer 
og ſpadſerer. 


14, var det artigt nok] lyſtigt, morſomt. — 18-19, Altiid være 
vel tilfreds, o. ſ. v.] To Datidens Opbyggelſesſtrifter: Altid vel til⸗ 
freds bør en Chriften at være, 0. f uv. — 21-22. Jeg har Saxo Gra- 
matica .... tilforn] i Forveten, allerede. 
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Studeuſtrup. De Karle kaſte paa Nakken ad 8 Stilling. 
Det er mare alt hvad den Bog er værd; thi der er nok en 
Hob Løgn derudi. De figer ellers, at den Per Paars flal 
have været en ſtikkelig Mand; Skam faae dem, de maatte 
lade Manden ligge i Roe i fin Grav, Hvad nu, Fetter! 
er I ikke vel? Sveden ftaaer jer af Panden. 

Heurich. Lad os ey tale mere om den Bog, Fetter! Jeg 
faaer ont deraf; thi ingen Tyrk kunde ſtrive faaledes om 
Baccalaurufer og Magiftrer, ſom han har ſtrevet. Hvad 
ſiunes ellers Fetter om Lars Anderſens ftore Gaard paa 
Torvet? 

Studenſtrup. Det var et ſtiont Huus nok, Fetter! men 
det var faa underlig bygget. 

Henrich. Det Huus fand jeg forfikkre Monfrere iffe 
blev foldt under 20000 Rixdaler. Han. har. felv ladet det 
bygge; men jeg tør fige iffe med 30000 Rirdaler. 

Studenftrup. Det er Under, at man vil fette faa meget 
i en Bygning. 

Henrich. Ad) hvad mener I Lars Anderſen agter 30000 
Rirdaler? Ikke mere, end Monfrere 10 Rirdaler. 

Studenſtrup. Ja vi har nok hørt tale om Lars Anderſen 
i Iylland; vil han paatage fig Gielden og fvare mig Ren⸗ 
terne, har jeg intet uden hans Haand nødig. 

Henrich. Det er fandt nok, Monfrere! men. jeg er for 
at gaae den ſikkerſte Vey. En anden her i Byen turde ifle 
begtære Pant af ham; men Monfrere kand foregive, at han 
er fremmed, faa gaaer det an. Jeg kand ikke hielpe Mon— 
frere her uden med gode Raad; thi mine Vilkor ere ikke, at 
jeg kand aftiene den Høflighed, jeg bar nydt af hans For 
ældre, med andet, 


8-9. ſtrive faaledes om Baccalauruſer] Baccalaureus var 
den, fom havde taget den laveſte, nu for henimod hundrede Mar fiden 
ophævede, academiffe Grad. — 23. har jeg intet uden hang Haand 
nødig] hang ſtriftlige Bepiis. 


! 
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Studenſtrup. Ach min allerfiærefte Fetter! et got Raad 
er bedre end Penge. 

Senrid. Jeg tilftæder da ikke Monfrere, at I tar imod 
hang Forſikkring, uden han giv jer Prioritet i den ftore Gaard 
paa Torvet; tht hans Forældre vil jo, at Pengene flal ſettes 
paa Prioriteter. 

Studenſtrup. Ja Monfrere maa giøre deri, ſom han 
lyſter. Men jeg ftaaer og tænfer paa en Ting, hvorfore vi, 
ſom ere Fettere, ffal fige I til hinanden. 

Henrich. Det er fandt nok; lad 08 da ſom Brødre her⸗ 
efter ſige du til hinanden. 

Studenftrup. Ja hvad andet? 

De kyfſer hinanden. 

Henri. See der gaaer min Troe Lars Anderſen; fee 
hvor han gaaer og fpeculerer. 

Studenſtrup. Ja jeg vil tiene dig, Monfrere! ſaadan 
Mand har tufind Sager i fit Hoved, i fær ved 11te Junii 
Tider. Jeg veed ikke, om jeg tør tale ham til; Monfrere er 

nok faa god at giøre det for mig. 
| Heurich. Ydmygſte Tienere, min Herr Anderſen! Jeg 
vilde gierne fornemme, om Monſieur Skyldenborg iffe har 
nogle Penge til Gode hos ham. 

Træfholdt. Ja jeg troer; men hvad kommer det jer ved? 

Heurich. Jo min Herre! det er os anliggende at vide. 

Træfholdt. Nu har jeg ingen Stunder at tænke derpaa; 
J kand tale mig til en anden Tiid. 

Henrich. Ad) min Herre! efterſom jeg har den Lykke at 
finde ham faa tilig paa Borſen, førend der Tommer flere Folk, 
faa vil jeg ydmydft bede, at han vil høre mig lidt, Denne 
unge Perſon, fom min Herre feer, har 3000 Rirdaler at 
fordre hos Monſieur ſSkyldenborg], ſom han vil opfige for 
at jette dem ned paa et ſikkere Sted, efterfom Renterne i 
nogle Aar iffe har været- betalt i vette Tider; vil nu min 


16. jeg vil tiene dig] jeg flal fige dig, du maa betænfe. — 
32. fette dem ned paa et ſikkere Sted] ſikkrere. 
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Herre Anderſen være af den Godhed at transportere Gielden 
paa fig, faa ſtode Pengene fiffere. 

Træfholdt. Cy, jeg vil iffe have dermed at beſtille; jeg 
flyer Monſieur Skyldenborg fine Penge, og faa er det ude. 
Hvad heder ellerg denne unge Perſon? 

Studenſtrup. A heder Studenftrup, og er Henning Rid: 
ſens Søn. 

Træekholdt. Nu, er I Henning Nielſens Søn? Jer Far 
er en ſmuk Mand; jeg vil giøre for hans Skyld hvad jeg kand. 

Studenſtrup. Skyldige Tienere! Mine Forældre flal nok 
ftræbe at forffylde hang Hoflighed. 

Trætholdt. Ey, Bagatelle! Havde man kuns fat pan 
Monſieur Skyldenborg, faa ſtulde vi ſnart giøre det klart, 
Jeg troer, han gaaer der; jo det er han. Hør, Monſieur 
Sfyldenborg! et Ord. Denne unge Perfon har faaet at 
vide, at J flal have nogle Penge hos mig, og ſaaſom han 
har Penge at fordre hos Monſieur, fom han vil fette ned 
paa et andet Sted, faa har jeg lovet, at de maa blive ftaaende 


hos mig, at jeg ffal blive hans Debitor. Ja Monſieur! det 


hielper iffe, at han blinfer med SØynene. Jeg er en ærlig 
Mand, fom ingen Hocus-Pocus veed af at fige; tilmed har 
jeg lovet at tiene denne unge Perſon derudi for hang gode 
Forcldres Skyld. 
Skyldenborg. Hvem ſiger, at jeg blinker med Oynene? 
Havde min Herre ſagt det paa et andet Sted, ſaa⸗⸗⸗ 
Træekholdt. Hvad vilde I giøre? Mener I, at jeg lader 


mig fyfe af ſtrammererede Klæder? J fiender maa flee ille 


Lars Anderſen vet. 

Skyldenborg. Jo jeg veed, at pan er en riig Mand; 
men for Reften = = <= - 

Træfholdt. Hvad vil I fige med det for Reſten? 

Henrich gaaer dem imellem. Ad) min Herre Anderſen! han 
ivrer fig ey; betænk, at det er Borſen, vi ere paa. 


27 fframmererede Klæder] galonerede. 
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Træekholdt. Det er fandt, fom I figer, Hør, Monfieur 
Studenftrup! I ſtal faae jere Penge hos mig. 

Skyldenborg. Jeg er jo Mand for at betale ham dem ſelv. 

Henrich. Ney han er iffe fornoyet dermed; hang Fors 
ældre vil heller have Monſieur Lars Anderſen til Debitor. 
Det kommer jo Monſieur paa eet ud, naar han agter at betale. 

Skyldenborg. Det giør vel fan; men jeg kand iffe for- 
Drage, at man vil tvile paa min Erlighed. 

Studenftrup. A tviler int om hans Wrlighed; men mine 
Forcldre vil faa have det. 

Skyldenborg. Bel an da, jeg er fornøyet. Naar Bors⸗ 
Tiden er ude, kand vi gaae hiem og giøre det flart. 

Henrich. Men jeg vilde tale noget med Monfieur An⸗ 
derfen, om han ikke vilde fortryde derpaa. Monſieur Stu- 
denftrup er forſikkret om at hang Penge ey kand være i bedre 
Hænder end hos ham; men han har Ordre af fine Forældre 
at tage Prioritet i en Gaard derfor. 

Trætholdt. Ja faa mænd, han kand faae Prioritet i 
min ſtore Gaard paa Torvet. 

Studenſtrup. Det er Eofteligt; a har feet den Gaard, 
den har vel foftet meer end een Daler at bygge. 

Træfholdt. Nu maa jeg forlade dem lidt, I gode Mænd! 
til Bors-Tiden er [til] Ende. Adieu! 


Scen. 7. 


Den rette Bors⸗Tiid foreſtilles, og føres da ind paa Theatrum faa 
mange, ſom man land affted komme; nogle helde med Hovedet, andre 
true, andre klamres, andre ere glade, andre bedrøvede og vrie ænderne. 
Perſonerne kand tale hvad de vil; thi man hører kuns Lydet. oftillige 
[maa Drenge kommer ind med Placater og nye Viſer, ſom de fælger. 
Endelig gaaer een efter anden bort, efter at dem Sverm har varet et 
Qvarteer, indtil de forige Perſoner ere alleene, hvilfe ogſaa gaaer bort tillige. 


31. hvilke ogfaa gaaer bort tillige] tilſammen. 





316 Den ellefte Junii. 


ACTUS IV. 


Scen. 1. 


Studenſtrup alleene. 


Ha ha ha! jeg tænkte nok, at det vilde gaae faaledes: 
min Svoger er gandfle jaloux. Jeg tilſtager, var det iffe 
for Svogerffab Skyld, faa giorde jeg ham til Hanrey; thi 
Konen er een af de yndigfte og behageligfte Koner, ſom nogen 
vil fee for Dyne. Jeg merker ogfaa, at hun er tam nok, faa 
det flulde ey ofte mig megen Umage; thi hun har aldrig 
SØynene af mig, og det forſte hun feer mig, ſukker hun, ſom 
Siælen fulde gane af Livet. Jeg er ey heller meer af Stol 
og Steen. end en anden, og bekiender gierne, at hvig = > - 
Wen der er min Fetter Niels Chriftenfen; jeg maa høre, om 
han har merket noget deraf. 


Scen. 2. 

| Studenſtrup. Henrich. 

Studenſtrup. Serviteur, Monfrero! Hvor kommer du fra? 

Heurich. Jeg kommer fra vor Svigerfle; du er lykkelig, 
Monfrere! 

Studenſtrup. Hvi faa? 

Henrich. Du eft lykkelig. | 

Studenſtrup. Hvori beftaaer den Lykke? 

Heurich. Madamen er gandſte forliebt i dig. 
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Studenſtrup. Har du ogſaa merket det? 

Henrich. Jeg har baade merfet og hørt det af hendes 
egen Mund. | 

Studenfirnp. Du har Poffer heller. 

Henri. Hendes Miner komme mig vel i Førftningen 
noget underlig for; jeg kunde dog umuelig tænke, at den 
ærbare Kone ſtulde være forliebt. Men da jeg gif nyelig forbi 
hendes Kammer, hørte jeg en Sukken og Hylen, fom en Steen 
maatte græde ved; da jeg gif lidt nærmere, hørte jeg, at det 
var min Svigerfle, og at hun repeterede Monfreres Navn 
over 10 Gange. Ad) min allerfiærefte Studenftrup! ſagde 
hun, gid dit Hierte var ſaaledes henvendt til mig, ſom mit 
er til dig. Ad) u⸗lykſalig var den Tiid, jeg FE dig at fee. 
Og andet mere. Jeg blev gandſte beſtyrdſet derved; thi jeg 
— Tand fvære Monfrere til, at i de 8 Aar, jeg har kiendt hende, 
jeg aldrig har fornummet ringefte Anfegtning hos hende, 
hvorvel hun har haft mange Tilbedere. Men Monfrere har 
en fær lykkelig Stjerne paa Himlen; dog jeg kand fige det, 
at hvis jeg var et Fruentimmer, blev jeg og forliebt i big, 
thi du er baade vel ffabt, og derforuden har ertraordinaire 
ſmukke Manerer, jaa at der vil meget til at ftaae ſaa⸗ 
dan en Perſon imod. 

Studenftrup. Jeg negter ikke det, Monfrere! at jeg jo 
bar ført mange Fruentimmer i Friftelfe = = = Wen hvad 
vil den Pige her? 

En Pige. Her er et Brev, fom een leverede mig til 
Monſieur, og begiærte Svar. 

Gaaer lidt til Side. 

Studenſtrup tæfer Brevet hoht. Monſieur! jeg ſtulde aldrig 
bildet mig ind, at noget Menneſte i Verden ffulde have 
kundet foru-roelige mit Sind faaledes, at jeg fulde overtræde 
den Modeſtighed, fom hidtil har været min Hoved-Dyd, at 
anmode en fremmed Perſon om £iærlighed, Wen ad) lad 


5. Hendes Miner komme mig vel 0. ſ. v.] kom (Imperf.) 
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og ikke trodfe formeget med vore Dyder. Jeg har bildet 
mig ind at være mere fuldfommen end andre Menneſter; 
men Monſieurs Sfabning og angenemme Manerer har ud: 
drevet all Xrbarhed af mig og optændt faadan ID i mit 
Hierte, at det i fort Tiid vil fortæres, hvis Monſiem 
ved et behageligt Svar ikke vedergvæger det igien. Jeg -for: 


bliver etc. | 
Abelone, Jacob Pederſens. 
P. S. Jeg beder, at Brevet maa ſtrax rives i Stykker. 

Heurich. Hillemænt, var det iffe fandt, ſom jeg fagde? 
Hvad vil du nu |vare? 

Studenſtrup. Jeg Tand ikke fvare, Monfrere! thi min 
hele Krop ſtielver. 

Henrich. Ja faa, eft du allerede faa ſlagen? 

Studenftrup. Vil ikke Monfrere fvare i mit Navn? Jeg 
kand nok ftile et Brev faa vel fom nogen; men nu faager 
mit Blod faaledes i mig, at jeg kand ey have Stadighed til 
at ſtrive Svar. Min hierte Wonfrere! ſtriv, at jeg er 10 
Gange faa meget forliebt i hende «+ s = Men der fommer 
mare Svoger. felv; lae 08 gaae op paa vor Kammer at 


ſtrive Brevet. 
Gan river hendes Brev førft i Stylfer. 


Seen. 3, 
Jacob alleene. 


Alting gaaer, fom vi vil have det: cen af Mammefellerne 
er min Lone, og fpiller fin Perfon, faa det er en Lyft at fee 
bende; han er forliebt, og vil giøre mig til Hanrey, da jeg 
dog aldrig har været gift; jeg er jaloux over. min Kone, 
hvorvel jeg aldrig har haft nogen; Henrid holder gode Miner, 
ſom en gammel igiennemgaaen Skielm bør at giøre; med et 
Ord at fige, her ſpilles en Comoedie, ſom fand blive artig 
nok, hvis ingen røber 08. See der er Henrich. 
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Scen. 4. 
Jacob. Henri. 


Henrich. Nu, hvor gaaer det, Svoger? Cr det fandt, 
at du eft faa jalour? 

Jacob. Gid du fane Skam baade med dit Svogerſtab 
og Fetterffab. Men, Henrich! jeg er bange for at naar 
denne Hiftorie bliv engang ſiden aabenbaret, at det vil gaae 
og ilde. 

Henrich. Den kand ikke aabenbares, uden faa ev, at vi 
røber og ſelv. Ellers, i Fald den blev aabenbaret, hvad vil 
det da ſige? Jeg reder mig nok derfra, og du kand iffe meer 
end blive hengt. En ftor U⸗lykke! Ligeſom det ſtulde ſtille 
dig meget, enten du blev hengt i Dag eller i Morgen. 

Jacob. Efterdi det ikke kand fkille meget, om vi bliver 
hengte i Dag eller i Morgen, ſaa haaber jeg, du for gammel 
Venſtab Skyld lar dig henge for mig. 

Henrich. Ney Jacob! jeg vilde gierne overleve dig for at 
giøre din Gravſtrift, hvilken ſtulde blive ſaadan: Her henger 
Jacob Chriſtopherſen, fordum vel meritered Vert udi Para— 
diis, udi fit Alders fyrretyvende Aar. Hois du vil vide, 
hvorfor han ikke blev hengt tilforn udi fit tyvende, da ſpares, 
at Fanden frier længe fin Mand. Saaledes foreſtillet den 
Afdøde til Ære af hang høytbedrøvede efterladte Ven. 

Henrich Larſen fecit. 

Jacob. Nu nu, Henrich! du er alt for grov. 

Henri. Ey, Jacob! jeg veed, du kand forftaae Skiemt. 

Jacob. Alting med Maade. 

Henrich. Var du iffe min gode Ven, faa ffiemtede jeg 
ikke ſaaledes. 

Jacob. Jeg kand nok forftaae Skiemt, naar man kuns 
iffe vil tale paa mit ærlige Navn og Rygte. 


12-13. Ligeſom det ſtulde ſkil le dig meget] gjøre dig ftor Forſtjel, 
være dig af ſtor Betydning. 


320 Den ellefte Junii. 


Henrich. Det er fandt nok; thi Verterne udi Paradiis 
har altiid været ſtikkelige Folk. Men, Jacob! veed du mu 
hvad Taadſen gior? 

Jacob. Ney. 

Heurich. Han fvarer paa Mammeſellens forliebte Brev 
meget bevægeligen. 

Jacob. Ha ha ha! See der er hun. 


Scen. 5. 
Lucretia. Jacob. Henrich. 


Lucretia. Jeg har faaet et Brev i Dag, ſom er Guld 
værd. Nu er Spillet vundet. 

"Jacob. Hvad fvarede han? | 

Lucretia. Cy, det er ikke andet end Engler for og bag. 

Jacob. Kand du nu kuns holde videre Miner? 

Lucretia. Hvilken Snak! ligeſom jeg ikke er vant til 
Handverket. See der kommer han. 


Scen. 6. 
Studenſtrup. Heurich. Jacob. Lucretia. 


Studenſtrup. Serviteur, Svoger! Nu er jeg ret fornoyet 
i mit Sind; thi jeg har faaet mine Penge af en usrigtig 
Mands Hænder i en andens, fom jeg iffe med Befværlighed 
flal fræve Renterne af. 

Jacob. Hvem er den Mand, Svoger? 

Studenſtrup. Det er Lars Anderſen. 

Jacob. Ja han er god nok. Gid jeg havde en Tønde 
Guld ftaaende hos ham. 

Studenftrup. Han har derfor givet mig Forfiftring i 
fit ftore Guus midt paa Torvet. For alt dette har jeg at 
takke min Fetter Niels Chriſtenſen; hvor finder man mange 
flige Fettere? 


20-21. af en u⸗rigtig Mands Hænder] wvederheftig. 
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Henri tar Berten til Side. Hør, Svoger! I flal ikke 
funde troe, hvilke brave Folk Studenſtrups Forældre ere, og 
hviltet Navn de har indlagt fig; thi for 20 Aar fiden havde 
de hverken hvad de fulde bide eller brænde, faa at alle deres 
Naboer foragtede dem, nu derimod har de ved dereg: Fliid 
og Vindſtibelighed bragt det faa vidt, at alle deres Naboer 
ere blevne Prakkere, og de har træffet alle Pengene til fig. 


Medens de taler ſammen, fliaaer Studenftrup og vifter med Mamme⸗ 
ſellen. Jacob feer fig tilbage, og lader ſom han er vreed derover. Henrich 
træffer hans Hoved til fig, og continuerer fin Tale. Henning Stu- 
denſtrups forſte Opkomſt, Svoger! var denne: Han kiobte 
fig Tiid efter anden en Hob Proceſſer til; da han vandt 
den førfte, fil han Penge udi Hænderne at vinde de andre 
med. Jacob feer fig om, og blir vaer, at Studenſtrup kyſſer paa 
Mammeſellens Hænder; flamper i Gulvet af Brede. Henrich vender 
ham om igien. Jeg ſiger ikke dette, Svoger! af nogen Par- 
tiſthed; thi om endffiønt de vare mig aldrig paarørende, 
gav jeg dem dog det ſamme Vidnesbyrd. Summa Sum- 
marum, de vinder cen Proces efter en anden, hvor vanſtelig 
de end vare, faa at alle Folk havde ſaadan Reſpect og Eſtime 
for Studenftrup, at om endffiønt de havde de allerrenefte 
Sager, faa dog lode de for cen ringe Ting falde deres Pau- 
ftand, førend de vilde gage til Tinge. Siunes jer ikke, 
Suoger! at det var en heel Hob af en uftuderet Mand? 
Jacob løber hen, og lader fom han viffer Mademoiſellen en Dievel i 
Øret. Heurich trætfer ham tilbage. Summa Summarum, Svoger! 
da han var bleven en Wand paa 10000 Rirdaler, flog han 
fig til Handel; men mener I, at det var med at rede i 
Skibs⸗Parter, at forffrive fremmede Varer for at fælge dem 
igien, at drive Verel- Handel, eller andet, ſom er Hazard 
ved? Jo jo! Henning Studenftrup var klogere end faa. 
Jacob lader ſom han vil derhen igien. Henrich træffer ham tilbage. 
Summa Summarum, han gif den ſikkre Ven, Svoger! han 
flog fig til faadan Handel, fom var vis Gevinft ved, men 


17 og 21. om endffiønt] om end, fæt endog at .... 
Holberg. 1. 21 
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ingen Hazard; han laante aldrig en Stilling ud uden Vant, 
og det med de Vilfor, at hvig de ikke loſede Pantet inden 
vig Tiid, ſtulde det forfalde til ham, faa at hans Huus var 
anfeet, og ev endnu denne Dag anſeet, fom et Affifteng- 
Huus for fattige Folk, ſom trænger i en Haft, at de kand 
faae Penge, naar de kuns alleene vil fette Pant. Jacob blir 
u⸗roelig igien, og Studenſtrup leer, faa han holder paa fin Mave. Summa 
Summarum, allerkicereſt Svoger! han holdt Auction engang 
om Aaret paa flige Panter; og var det allerartigſte, at un- 
dertiden de ſamme Folk, fom havde eyet Pantet, kiobte det 
tilbage for dobbelt faa meget, fom det var pantfat for. 

Jacob. Er denne Snak ikke ſnart til Ende? 

Senrig. Summa Summarum, det var at onſte, at 
andre vilde efterfølge Studenſtrups Exempel og føre faadan 
forſigtig Handel, faa havde mange mere til Befte, end de bar. 

Jomfruen gaaer ud, og vinter ad Studenftrup. 


Seen. 7. 
Studenftrup. Jacob. Henrich. 


Jacob. Hvad var det for Biffen, Svoger havde med 
min Kone? 

Studenſtrup. Intet uden at hun ſpurdte mig om mine 
Foreldre. Jeg troer ikke, Svoger har Tanker om mig, at jeg 
flulde tale andet med hende end det, ſom enhver maatte høre. 

Jacob. Ney mænd, jeg har endelig alt for gode Tanker 
om min Kone, at jeg ſtulde have hende mistæntt. 

Henrich. Og jeg lover for min Fetter Studenſtrup; thi 
ban er Kydſtheden felv. | 

Studenſtrup. Jeg vil ikke roſe mig felv; men ingen af 
de Studenſtruper er ſynderlig ſpringſt. 

Henrich. Ney det er min Troe viſt, det kand du nok 
ſige hoyt, Monfrere! thi jeg har aldrig kiendt ſlige Folk ſom 


22. Jeg troer iffe] Jeg ſtulde dog ikke troe. 


4. Acts 8. Scene. 323 


i din Familie; alle de, jeg har Fendt, omgages Fruentimret 
ikke anderledes, end de omgaaes Mandfolk. Wen jeg veed 
ikke, om det juſt er en Dyd at være faa meget foldfindig. 

Jacob. Cy, Svoger! jo vift er det en Dyd, een af de 
ftørfte Dyder. I maa ikke prœoke anderledes for unge Men- 
neſter. 

Henrich. J har Ret, Svoger! man maa ikke tale ander- 
ledes for unge Menneffer; men man maa altiid undtage 
Monfrere Studenftrup, thi om man prælede hele Aar for 
ham, jaa blev han dog aldrig bevæget til Kiærlighed, Vare 
alle unge Menneſker af den Natur, faa beholdt hver ærlig 
Wand fin Kone i Roe. Hvor Naturen er god hos et Men- 
nejle, Svoger! faa er det ikke let at forføre nogen, ligeſom 
naar Naturen er ond, faa hielper ingen Formaninger til 
det Gode, 

Studenftrup. Man har vift et Latinſt Ordſprog derpaa; 
det kand du fige os, Monfrere! fom har ſtuderet. Hvor⸗ 
ledes er det? Jeg har hørt det 10 Gange. Det er gandſte 
gemeent. 

Henrich. Det heder paa Latin, Monfrere: Gaudeamus 
igitur, post molestum sumus. 

Studenſtrup. Ney mig finnes, det er ikke faa. 

Heurich. Ja Monfrere! Latinen er meget riig; man 
kand figeen Ting paa mange Maader. Man kand ogfaa give 
det paa en anden Maade, nemlig; Parva Scintillula habet 
contemtula nos habebat humus. 

Studenſtrup. Forlad mig, jeg maa op paa mit Kammer 
at ſtrive et Brev med Poften. 


Scen. 8. 
Henrich. Jacob. 


Henrich. Gid han fage Sfam, hvor beængftet han giorde 
mig med at fpørge mig om Latin. 


18-19. Det er gandffe gemeent)] almindelig bekjendt. 
217” 


— 
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Jacob. Ha ha ha! Wen hvorfor ffal vi bruge alle 
diſſe Omfvøb? 

Henrich. Det er gandffe fornøden, Jacob! thi jo mere 
du ftiller dig jaloux, jo mere forliebt bliv han. Veedſt du 
nu hvad du ſtal giøre videre? Saa fnart du hører hende 
hofte paa Studenſtrups Kammer, hvillet er Signalen, ſtal 
du bryde ind med tvende Bidner, og da ſtal vi bringe ham 
i ſaadan Beængftelfe, ſom han ikke har været udi fin Lives 
Tiid. Kom, lad 08 ſtrax gaae. 
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ACTUS V. 


Scen. I. 
Jacob. To Vidner. 


Iacob gaaer hen til Døren og lurer. Hør I vel, I gode Mænd! 
naar jeg giver et Vink, faa bryder ind tillige med mig. 

Han vinfer ad dem, de bryder famtlige ind, og kommer udtrælfende 
med Studenſtrup. 

Jacob. Cy, du utaknemmelige Skarn! ſtal jeg ſaaledes 
blive lønnet for min Hoflighed, at jeg har taget dig ind i 
mit Huus og beviiſt dig alt Got? See her, Træfter fin Kaarde. 
jeg ſtal viſe dig hvad det har at betyde at vilde beſtiemme 
en ærlig Matrone. 


Secen. 2. 
Henrich. Studenſtrup. Jacob. De 2 Mænd. 


Heurich. Hey, hvad er paa Færde? Hvad gior Svoger? 
Vil I myrde et brav Mands Barn og jer egen Paarørende 
udi jer eget Huus? 

Jacob. Slip mig, Svoger! Jeg giør ellers en U⸗lykke 
" paa jer alle. 

Henrich. Ad) min allerfiærefte Svoger! beteenk dog hvad 
I giør. 

Jacob. Betænf mig hid og betæn mig did, han flal 
opoffres, og er min Huftrue ſtyldig, ſtal hun døe tilligemed. 
Slip mig, figer jeg. 
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Henrig. Hvad er da ſteet, min allerfiærefte Svoger? 

Jacob. Han har vildet befmitte min Xgteſeng. Slip 
mig, hey bu! 

Henrich brydes faalænge med ham, til han faner Kaarden af hans 
Hænder. 


Jacob. Hey Gevalt, Gevalt! I gode Mænd ffal vidne 
hvad fom er pafferet; fand jeg ikke hevne mig felv, faa ſtal 
Lands Lov og Met hevne mig. 


Scen. 3. 
Lucretia. Heurich. Studenſtrup. Jacob.] To Mænd. 


Lucretia med Haaret over Arlene. Hvor er den Sfielm? 
Lad mig faae fat paa ham. Cr det at handle med en ærlig 
Watrone? Studenſtrup kryber bag Henrich. Jeg ſtal ſee hans 
Hierte-Blod. Mener han, at jeg er en Skisge? Hvor blev 
han af? Ach jeg doer, derſom jeg ikke ſtrax faaer Hevn. 
Ha lad = = = Er du der? 

i Hun fatter ham i Haaret, og tumler ham lyftig om, Henrich kommer 
imellem, og ſtiller dem ad, de 2 Mand holder paa Jacob. 

Lucretia. Ey, lad mig dog faae Hevn paa ham, 

Henrich. Cy, min hierte Svigerffe! vi ere alle Men— 
neffer. I maa pardonere et ungt Menneſte. 

Lucretia. Lad mig rive hans Oyne ud. 

Henrich. Cy, Svigerffe! han har forfeet fig, og bekiender 
fin Feyl. 

Lucretia. Bekiender fin Feyl! Er det nof? Ney han 
ſtal aldrig komme levende af Stedet. 

Jacob. Du giør Ret, Kone! riv Øynene ud paa den 
Sund. Slip mig, Karle! figer jeg. 

Henrich. Fetter! fpring ud i det Kammer, og flaae 
Døren til. 

Studenftrup løber bort. 
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Scen. 4. 
Jacob. Lucretia, Henrich. Io Mænd. 


Jacob. Ha ha ha! Det gaaer ffiønt; nu har vi ham 
dygtig i Knibe, Hvad ſtal nu giøreg videre, Henrich? 

Henrich. Der ffal ftrar paa ftaaende Fod formeres ham 
en Proces, ikke for Alvor, men for at føre ham videre i 
Beængftelfe. 

Lucretia. Giorde jeg ikke min Role vel? 

Jacob. Du eft en habile Pige, du har giort et Meſterſtykke. 

Henrich. Gaager I nu alleſammen bort, og faaer tvende 
gode Venner til Beffilfelfes-Mænd, medens jeg faaer ham 
herud igien. 

De gaaer bort. 


Scen. 5. 


Henrich. Studenftrup. 

Henrich. Luk op, Monfrere! 

Studenſtrup. Faage han Skam, der giør. 

Henrich. De ere alle borte, og jeg er alleene. 

Studenſtrup. Jeg er bange, de kommer tilbage. 

Henrich. De kand ikke komme tilbage, jeg har lukket 
Slaaden for Doren. 

Studenſtrup kommer frem. Ad jeg er faa bange, Mon—⸗ 
frere! at de kommer igien. 

Heurich. Vil Monfrere ikke troe mig paa mine Ord? 
Har jeg vel forffyldt, at du flal have Mistiliid til mig? 

Studenſtrup. Ach ney Monfrere! du har giort, fom 
ingen Broer ffulde giøre imod en anden. 

„Henrich. Ja jeg har vovet mit Liv for dig; men det 
vil intet fige, naar jeg feer, at du ſtionner derpaa. Jeg ffal 
videre ftaae dig bi til det yderfte ſom en troe Broer og Fetter. 

Studenſtrup tar ham om Halſen, og græder. Henrich græder ogſaa. 

Studenſtrup. Ad Monfrere! hvorledes ſtal jeg rede 
mig ud af denne U⸗lykke? 
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Henrich. Ja jeg veed min Troe ikke; jeg er gandſte 
raadvild og faa fortumlet i mit Hoved, at jeg ſandſer hverken 
Dag eller Dør. Jeg har ſtikket Bud efter Knud Procurator, 
fom er en ſnedig Wand, for at høre hans Raab. 

Studenftrup. Men kand Monfrere ikke hielpe mig til 
at flye i en Haft af Byen? 

Henrich. Jo jol det førfte Suoger Jacob giorde, det 
var at flaae Gade-Doren igien, at du ikke kand komme ud. 

Studenſtrup. Ach ad, jeg ælendige Menneſte! faa er 
jeg da om en Hals. Men, min hierte Fetter! hvor kunde 
det komme fig, at Madamen handlede faa ilde med mig, da 
hun dog felv anmodede mig om Kioerlighed? 

Henrich. Monfrere! du eft noget enfoldig. Hun maatte 
jo ftille fig faaledes an for hendes Mands Skyld, for at 
fvelfe fin re og maa ſtee fit Liv. Jeg talede fiden med 
hende udi Eenrum, da græd hun form et Barn, og bad mig 
undffylde fig. Men hvad vil diffe Mænd? 


Scen. 6. 
To Beſtikkelſes-Mænd. Henrich. Studenſtrup. 


To Mænd. Her ſtal vift være en ung Perſon ved Navn 
Studenftrup ? 

Henuridg. Hvad vil I ham? 

To Mænd. For at give ham Kald og Varſel at møde 
for Bye-Tinget, at ſvare imod de Beſtyldinger, ſom Jacob 
EChriftopherfen giør imod ham. Det er vift denne Perſon. 
Hør, Monſieur! vi ere hidffillede for at lade ham vide, at 
han møder om 8 Dage ved 9 Slet paa Bye-Tinget, for at 
ſpare imod de Beſtyldinger, Jacob Chriſtopherſen, Borger 
og Indvuanere her i Byen, har giort imod ham. 

Henrich. Det er got, I gode Mænd! 

(De to Mænd gaae.] 
Studenftrup. Mig finnes, det er faa paffelig got. 
Henrich. Beffiftelfes- Mændene maa have et Svar. Det 
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gior intet til Sagen, enten man fvarer faa eller faa; det er 
dem nok, at de har forfyndet det. 

Studenſtrup. Ach min hierte Monfrere! ſtulde man ikke 
lunde practicere fig bort? 

Henrich. Ney han har fat to Matrofer ved Døren at 
paffe op, og i Fald du nu løb bort, faa blev Sagen verre, 

Studenftrup. Ad jeg ælendige Menneſte! det er en 
bedrøvet 11te Junii for mig. 

Henrich græder. Ad) Monfrere! du kand ikke troe, hvor 
Hierte⸗klemt jeg er for din Skyld. 

De græder begge to. 
Studenſtrup. Men fulde jeg ikke bunde practicere 


mig bort? 


Henrich. Ney Monfrere! det giør ingen Gode at tænfe 
derpaa. 
De græder igten. 
Henrich. Men er det iffe min gode Ven Knud Procu⸗ 
rator? Ad Hr. Advocat! han funde aldrig komme meer be- 
leyligt. Her er en Stilling at fortiene. 


Scen. 7. 
Knud Procurator. Studenftrup. Henrich. 


Knud. Serviteur, Monſieur Niels Chriftenfen! Han ſtal 
have Tal, at han vil tænfe paa mig og unde mig en Skilling 
af fortiene. 

Henrich. Ad Hr. Procurator! giør nu jer Befte. Her 
er et ungt Menneſte, ſom er geraadet i U-lykke; kand J 
redde ham, faa ffal J raiſonabelt blive betalt. 

Sund. Hvori beftaaer da Sagen? 

Studenſtrup. AX vilde komme Jacobs Kone for nær, Falill! 

Kund. Og der er Vidner paa? 

Studenſtrup. Ja disverre. 

Kund. Det er en Livs⸗Sag, om jeg ret erindrer. Jeg 
har Lov-Wogen med mig, og ſtal for Sikkerhed Skyld kaſte 
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efter. See her er det, i den 6te Bog, 13. Cap. 18. Art. 
Hvo fom har føgt at tage en Qvinde med Vold, ſtal ſtraffes 
paa Livet, omendffiønt han ey har fuldkommet fit Forfæt. 

Studenſtrup. Ach Hr. Procurator! fulde man ikke kunde 
practicere fig bort? | 

Knud. Ney I ſtal have Tak, thi faa miftede jeg en 
Sag derved; vi lar iffe ſaadan Naringen gaae og af Hær: 
derne. Men jeg ſtal ellers nok føge at dreye den Artikel 
om, hvorvel den er klar nok; jeg ſtal ftræbe for ham fomen | 
ærlig Mand og mage det faa, at Monfieur ſtal ſlippe ved 
at blive kagſtrogen. 

Studenſtrup. Ach ad, jeg ælendige Menneſte! ad ad, 
fiulde man ikke kunde practicere fig bort, Hr. Procurator? 

Knud. Hører I iffe, Monfieur! at det ey fand lade 
fig gisre? Skulde jeg lade ſaadan en vigtig Sag gade mig af 
Hænder? Ney da var jeg ikke værd at agere mere for nogen 
Ret. Jeg fulde jo holdes for et Skarn af andre gamle Ad— 
vocater, ſom vilde ærgre fig ihiel derover, at jeg ſom en ung 
Procurator begyndte alt at forlige Sager. 

Henrich van Knee. Ach Hr. Procurator! gior jer Bejte. 
Miſter min Fetter ſit Liv, ſaa doer jeg og af Sorg. 

Henrich viffer til Knud. 

Kuud. Som jeg figer, Monſieur Niels Chriftenfen! for; 
lad jer paa mig ſom en ærlig Wand. Jeg fand iffe bie 
her længere; thi jeg har Sager at agere for 4vre got Foli, | 
ſom flal henges foruden jer Fetter. Adieu! 


Scen. 8. 
| Studenſtrup. Henrich. 
Studenſtrup. Hvad Forhaabning gav han, da han gif bort? 
Henrich. Den ſamme, fom han gav Monfrere; thi han 
foer for mig, at han ey funde bringe det videre, 


Studenſtrup. Ad væe, ad væe! men ſtulde man iffe 
kunde practicere fig bort? . 
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Henrich. Jeg har fagt Fetter, at det er umueligt. Cen 
Ting vil jeg forføge, om det kand gage an, nemlig om det 
er. mueligt at ftille Svoger Jacob tilfreds med Penge. 

Studenſtrup. Ach hierte Fetter! forſog derpaa. 

Henrich. Tøv du kuns her faalænge, imedens jeg gaaer 
ind at tale med ham. 


Seen. 9. 
[Studenſtrup. Henrich. 

Studenſtrup alleene. Ach Niels Chriſtenſen! du er mig 
en ærlig Fetter. Jeg vilde heller miſte alle mine Sødffende 
end dig alleene. Du har beviift mig ſaadanne Velgierninger, 
laa jeg er ſtyldig at lade mit Liv for dig igien. Kommer 
jeg vel med Wren til mit Hiem igien, faa flal jeg min Troe 
hvert Aar ſtikke dig en ſtor Oft og tvende Skinker, ja jeg 
flal betroe dig at fordre mine Rentepenge ind neſtkommende 
lite Junii; thi jeg vil min Livs-Tiid ilfe komme til Kioben— 
havn mere felv. De klamres indenfor. Ney hør engang, hvor 
den hierte Mand klamres for min Skyld. Hvo veed, om 
Jacob tør iffe bevæges at lade fig forfone med Penge. De 
kives igien. Ney hør engang, nu ere de haardt ſammen. Ad) 
jeg er faa bange, at han kommer i U⸗lykke for min Skyld. 
De kives igien. Nu ere de vift nok i Haar fammen; jeg troer, 
han lader før fit Liv, førend han gir fig tabt. Nu ſtilles 
det noget igien, det tør blive got. De kives ſterkt igien. Nu 
jleer der vift en U-lykke; hør engang, hvor Jacob hujer. Nu 
bliv det ftille igien, de taler gandſte fagte; ad) gid han kunde 
bevæges. See der kommer han tilbage. 

Henrich tører Sveden af fig. 

Studenftrup. Ach hiart Fetter! er der nogen Redning 
for mig? 

Heurich. Ad lad mig pufte lidt Korn. 

Studenftrup. Vil Monfrere iffe have et Glas Brænde- 
viin at forfette den Iver med? Her ftaaer noget paa Bordet. 

Henrich. Ja lad mig faae et Glas. Ad) det hialp mig 
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meget til Rette igien. Brændeviin er dog en ypperlig Ting, | 
naar det bliv brugt til Maade. Hør, Monfrere! du kand 
reddes med 500 Rirdaler. 

Studenftrup. Jeg har iffe mere end 200 i mim hele 
Eye. Ad) ad, 500 Rirdaler, det er jo alt for haardt. 

Henrich. Ja jeg havde Arbeyd nok, førend jeg funde 
bringe det dertil. 

Studenſtrup. Hiart Monfrere! fiig ham, at 200 Rig: 
daler er alt hvad jeg kand bringe til Veye. 

Henri. Cy ey, Fetter! jeg tør min Troe ikke tale 
derom for ham; han vilde fpytte mig i mit Anſigt, om je 
giorde faadant Tilbud. | 

Studenftrup. Kom an, jeg ffal give ham 300 Rixdaler; 
men faa har a ikke en Skilling til Reyſepenge. | 

Henrich. Jeg vil gierne forſoge. Nu ſtal jeg ftrar 
komme igien. (Gaaer ud.)] 

Studenſtrup. A har vel end et halv hundrede Rirdaler, | 
men fom er mine Reyſepenge. Dem maa jeg holde, paa, faa- | 
længe jeg kand. De klamres indenfor. Ney hør engang, Drolen 
fplide Jacob, om han vil lade fig fige, Ad) jeg er bange, at 
Reſten kommer ogfaa til at fpringe. De klamres igien. Ja de 
kommer viſt nok til at ſpringe. Ad) ad, min Fod ſtal aldrig 
komme over Belt meer. 

De klamres igien. 

Henrich [fommer tilbage). Hey Gevalt, Gevalt! Gid Fanden 
vove fig ſaadan mere; havde jeg ikke været faa rafÉ paa 
Benene, faa havde han ſtukket mig ihiel. Hør, Fetter! her 
er kuns to Ball, enten at underkafte dig Lands Lov og Ret 
eller give 400 Rixdaler. 

Studenſtrup. Bil han da lade fig noye med 400 Rirxdaler? 

Henrich. Ney vift; men jeg har lovet, at dine Kufferter 
Hal blive tilbage for eet hundrede. 

Studenſtrup. Jeg eyer min Troe ikke mere end halv- 
fierde hundrede Rixdaler, og veed ingen Middel til at faae 
de andre, uden jeg vil ffiære mine Sølvinapper af min Kiol. 
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Henrich. Fetter maa giøre hvad ham lyfter. Jeg tog det 
ile i Beteenkning; thi mig ſiunes, at det er bedre at ffiære 
dem [af] end blive hengt. 

Studenſtrup. Ad) ad), jeg vilde nødig mifte de Knapper; 
thi min Far, min Farfar og min Oldefar har eyet dem. 

Henrich. Jeg var tilfreds, de havde været i Mathuſalems 
Brudgoms-Klodning, faa [od jeg dem rigtig ſtiere af. Synes 
dig iffe, at det er Berommelſe, at Folk ſtal fige, en Niels 
Studenftrup var ſaadan en ſtor Antiqparius, at han lod fig 
henge, førend han vilde flille fig ved nogle Solvknapper, ſom 
hans befte Far havde eyet? Jeg kand for min Død ifle 
lide ſaadan Grillenfingerie, Fetter | | 

Studenftrup. Saa lad ham da tage Kiolen med. 

Træffer Kiolen af. ' 

Heurich græder. Det fliær mig i mit Hierte, at jeg ſtal 
hielpe Fetter paa den Maade af &læderne. Men vi maa takke 
Gud, at det løb endda faaledes af; thi du maa troe mig, at 
naar Knud Procurator figer, at een bliv dømt til at fag- 
ſtryges, faa bliv han vift nok hengt, thi han bruger ſamme 
Maneer ſom Docterne, at giøre Faren mindre for en Patient, 
end den er i fig felv. 

Studenſtrup. See her, Fetter! der har du Pengene, ſom 
jeg troer nok er rigtig taalt. 

Henrich. Svoger Jacob tar dem nok paa Fetters Ord 
utaalte. 

Studenſtrup. Men, kiere Fetter! kunde du iffe forſt 
forſoge at byde ham de 300? 

Heurich. Vil Fetter forſoge paa at byde ham dem felv? 

Studenſtrup. Ad ney, Fetter! flye ham dem alle, at 
jeg i en Haft kand komme bort. 

Henrich gaaer ud. 

Studenſtrup faaer og vætter Øret til Døren. Hør, de ſtieldes 
endnu. Det er en forbandet ivrig Mand; jeg er bange, at han 
har betænkt fig igien. Ney nu bliv han god, han taler ikke 
et Ord mere. Der kommer Fetter; det blev haftig klargiort. 
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Heurich. Triumph, Triumph, Monfrere! Kand du kuns 
komme til Roſkild, ſaa har du ſiden ikke nodig at bekymre 
dig om Reyſe-Penge. Det bekiender jeg, det kalder jeg Godhed: 
Madamen ſtak mig et Brev i Haanden, hvorudi hun har 
ombedet Knud Knudſen, cen af de befte Kiøbmænd i Roſkild, 
at tælle Fetter 100 Rirdaler til Reyſe-Penge. 

Studenftrup. Ad) den dydige Kone! 

Henrich. Hun græd af Medynk, faa Taarene trillede 
fom Hagel. 

Studenſtrup. Ach den dydige Qvuinde! 

Henrich. Nu kand Fetter reyſe, naar han vil. 

Studenſtrup. Men jeg er ligeſaa nøgen, ſom jeg kom 
af Moers Liv. 

Henrich. Ney du har jo dog Underkladerne; thi jeg 
veed jo, ingen bliver fød med Veſt og Buxer paa. 


” — —— — 


Studenſtrup. Diſſe Penge ere dog en liden Trøft for mig. 


Henrich. Det er fandt. Fetter kand ogſaa trøfte fig ved 
den Prioritet, han har faaet i det ſtore Huus paa Torvet 
for fine andre Penge. 

Studenſtrnp. Det er fandt. 


Henrich. Item at du har faaet dine Penge af faadan | 


u-rigtig Mands Hænder ſom Skyldenborgs. 
Studenſtrup. Det er fandt nok. 


Henrich. Saa at naar man vil ret tale, Monfrere! 
faa har du vundet mere end tabt ved denne Reyſe, maar | 


man regner de 100 Rixdaler, ſom Wadamen forærer dig 
i Brevet. 

Studenſtrup. Men hvor boer den Mand i Roftild, fom 
jeg ſtal have Pengene hos? 


Henrich. Det mindfte Barn, du fpørger om Knud Knud 


ſen, kand fige dig, hvor han boer; thi han er ligeſaa befiendt 
i Roſkild, ſom Lars Anderſen i Kisbenhavn. Man ſtriver 
ikke gierne Addreſſe paa Breve til flige bekiendte Mænd. Der 
kommer Breve undertiden Fanden i Vold fra Indien til 
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Lars Anderſen ikkun ſaaledes: A Monsieur, Monsieur Lars 
de Anderſen, abzugeben in Europa. 

Studenſtrup. Hør, Monfrere! havde jeg kuns beholdet 
mine Solpknapper, vilde jeg nogenledes have givet mig tilfreds. 

Henrich. Monfrere kand jo løfe dem tilbage; ſtik mig 
luns Penge til faa mange Lod, fom Knapperne vener, faa 
ſtal du have dine Knapper igien inden en Maaned. 

Der kommer en Dreng ind, og viffer til Henrich. 

Henrich. Ad er det mueligt, at Hævngiærighed faadan 
land tage Overhaand hos et Menneſte? 

Studenftrup. Er der endnu noget Nyt paa Færde? 

Henrich. Vor dydige Svigerffe Madame Jacobs lod mig 
vide ved denne Dreng, at Svoger Jacob ftaaer ved Hiornet 
af Gaden med tre Mænd, og lurer paa Monfrere for at 
give ham et Liv fuld af Hugg. 

Studenſtrup. Hvad? Har jeg ikke fornoyet ham? 

Henrich. Det er fandt nok, Monfrere! Han fand derfor 
ingen Proces føre mere imod dig; thi Pengene blev ham 
leveret i Folkes Nærværelfe, ſom fand vidne imod ham. Wen 
det fidder ham endda i Hovedet, at Monfrere har villet giore 
ham til Hanrey; derfor har han ftillet fig uformerkt paa 
et Sted i Gaden med en Krabaſt, for at give dig Hugg til 
Reyſepenge. 

Studenſtrup. Hvorledes ſktal jeg da komme bort? 

Henrich. Hør, Monfrere! det er bedre at være død end 
raadvild. Jeg har et ftort Fad ved Haanden; vil du krybe 
derudi, faa ſtal Drengen rulle dig fagte over Gaden, til du 
kommer forbi Hiørnet. | 

Studenſtrup. Ach Monfrere! du har Forftand ſom en 
Engel; gior fom dig ſiunes got. 

Man legger ham i et ſtort Fad, og flader Bunden til. 

Henrich. Den Knegt har endnu, fom jeg fiden merkede, 
nogle Penge hos fig, ſom jeg ogſaa maa have fra ham, før- 
end han reyſer, faa at han vet ſtal kunde fige, at han har 
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været i Kiøbenhavn, og iffe komme faa haſtig igien at fordre 
Rentepenge. 

Studenſtrup, ſaaſom han ingen Luft kand fane i Tonden, begynder 
at ſtrige, hvorndover man maa træffe ham ud igien, 

Studenftrup. A- - as- - jeg er nær qvalt. 

Henrich. Saa faaer vi da at bitte paa et andet Raad. 
Jeg har en Sæf. Om du vil beqvemme dig til at krybe der: 
udi, ſaa kand en Karl, ſom jeg har ved Haanden, bære dig 
igiennem Gaden; thi der er adffillige Huller paa Sælfen, 
hvorigiennem du kand have Aande-Rum. 

Karlen, jom bær ham, falder baglengs med Sæffen. 

Studenſtrup overſtroet med Mel. Ad jeg ælendige Men- 
neſte! Medicinen" er verre end Sygdommen. 

Henrich. Hør, Monfrere! derfom du kand holde gode 
Miner, har jeg endnu et ſikker Raad for at hielpe dig; jeg 
har en heel Vægter-Mundering her ved Haanden, fom du 
fand føre dig udi og ſaaledes gaae lige Jacobs Næjfe forbi, 
uden at enten han eller nogen anden ſtal fiende dig. Han 
blir aldrig min Ben, naar han faaer at høre, at jeg har 
practiceret dig bort; men det maa ikke hielpe, thi jeg har 
fattet ſaadan Kicerlighed til dig af den forte Omgiængelfe, 
vi har haft ſammen, at jeg ſtyer hverken Ild eller Band 
for at frelfe dig. Du maa bort i Aften, paa hvad Maade 
det endog ſteer; thi at ligge her i Huſet Natten over, er 
ikke ſikkert. 

Studenſtrup. Ach ja Monfrere! lad os da gribe til 
det Middel. 

Henrich. Derſom du kunde raabe efter Vagterne, faa 
var det ſtiont; thi juſt nu er Klokken 10. 

Studenſtrup. Jeg mener jo. 

Heurich. Op dig lidet derpaa, medens jeg gaaer ben at 
hente Kladerne. 

Gaaer uh, og Studenfirnp øver fig imidlertiid paa at raabe efter 
Vagterne. 


Henrich kommer igien, og ifører ham Bægter-Klæderne. See der, 
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Wonfrere! Hvem fulde nu andet fee, end at du var en 
Vægter? Gade nu lige ftille igiennem Gaden, og raab paa 
Veyen, og naar du kommer et Stykke paa Hisrnet, faa maa 
du blæfe i denne Pibe, at jeg kand vide, hvor du er at 
finde igien. 

Jacob fnigende fig frem med en Krabaſt. Ad) hvor brav ffal 
jeg ſmore den Karl og give ham faadan Reyſepenge, at han 
aldrig meer ſtal drifte lig til at vilde beffiæmme en brav 
Mands Huftrue! Vender fig til Studenſtrup. Hør, Bægter! hvad 
er Klokken? 

Studenſtrup raaber 10, og gaaer fiden fin Vey, til han er forbi Faren. 

Studenftrup. Nu maa jeg blæfe i Piben, at min Fetter 
kand finde mig. 

Blæfer 3. Gange i Piben. Andre Vagtere mener, at der er Klam⸗ 
merie i Naboe⸗Lavet, fvare cen efter anden, og kommer indløbende, fpør 
… bam hvad der er paa Færde. 

Studenſtrup. Intet, Fallill! 

Vægter, Hvorfor bleſer du da i Piben? Hvor er 
Morgenſtjernen? 

Studenſtrup. Naar det blir Dag, kand J ſporge mig 
om Morgenſtjernen, nu kand jeg ikke viſe uden Aftenſtjernen. 

Vægter. Kommer, Karle! trælfer det Beeſt paa Raad— 
hufet; han ev fuld, og har kaſtet bort fin Morgenſtjerne. 

De træffer af med ham. 

Heurich indløbende. Hvad er paa Færde, got Folk? 

Vægter. Der er en Vægter, ſom har drukket fig fuld 
og kaſtet fin Morgenſtjerne bort. 

Henrich. Cy, I ſtal iffe være faa haard imod jer egen 
Ordens-Broder. 

Vægter. Den ſpanſte Kappe bliv ham vig nok. 


30. Den ſpanſke Kappe blir ham vis not] Den ſpanſte Kappe 
var et Strafferedffab, beftaaende i en ſtor Træfpand med et Guf i Bun⸗ 
den, hvilken Spand blev jat omvendt paa Forbryderens Skuldre, faa 
hans Hoved ragede frem, medens han ſaaledes maatte gane igjennem 
Gaderne til Spot. 

Holberg. I. 22 
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2. Bægter. Jeg troer, at naar vi feer vet til, faa er 
det ingen Bægter engang, men en forflæd Gaudieb. Hvilken 
Gade horer du til? 

Studenſtrup. Jeg horer til ingen Gade. 

2. Vagter. Jeg tænfte det nok, at det var ingen Vagter. 
Fort med 08 paa Raadhuſet! 

Henrich. Hør, Børnlille! lad den ſtakkels Karl gane; 
han feer ud til at være et eenfoldigt Menneſte. 

Vægterne. Han ſtal faae en Us⸗lykke. 

Henrich. Jeg vil gierne give jer en god Difcretion, om 
J vil lade ham gade. Car Studenſtrup til Side. Monfrere! 
nu funde du rede dig ud af denne U⸗lykke, derſom du havde | 
20 Rirdaler at ſmore dem med. Gid jeg var ved Penge, du 
ſtulde iffe bede mig to Gange derom. | 

Studenſtrup. Jeg har 10 Rirdaler, Fetter! 

Henrich. Det kand ſaare hielpe. Jeg vil høre hvad de 
forlanger. Ganer hen og vifter til Bægterne; kommer tilbage. Det er 
en U⸗lykke, at du fulde ikke have lumpne 6 Rixdaler til; 
thi de forlanger 16 Rirxdaler. 

Studenftrup. Ad Monfrere! fand du iffe forftrælfe 
mig med 6 Rirdaler? 

Henrich. Maa ſtee; men faa blotter jeg mig gandſte 
for Penge. Dog det vil intet fige. Hvor ere dine 10? 

Studenſtrup flyer ham Pengene, og Henrich gir Vagterne faa lidt 
deraf, ſom ham lyſter; VWægterne gaaer bort. 

Heurich. Ad Monfrere! jeg troer, at jeg tar Livet af 
mig af Sorg. Vet er ikke min Skyld, at det falder faa 
u⸗lykkelig ud; thi jeg gior alt hvad en Ven og Broer gioer 
imod en anden. Wen ſiunes Monfrere, at jeg bør ftraffes, 
for mit gode Anſlag ikke vilde lykkes, faa vil jeg gierne er⸗ 
ftatte dig de Penge igien. 

Studenſtrup. Monfrere ſtal have Taf. 

Henrich ſagte. Hvilken forbandet Natur der er i den 
Karl! Hoeyt. Jeg ſiger, gid jeg var faa lykkelig, at jeg var 
ved Penge, jeg ſkulde give dig 10 Rirdaler og 10 til, Det 
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er U⸗lykken, at Monfrere maa endelig bort i Aften; thi jeg 
venter nogle Penge for Bøger, fom jeg fetter paa Auction 
inden em Maaned i det længfte. Kom, lad os nu fee til, at 
vi kommer forbi Hiornet. Han feder Studenſtrup om til den anden 
Side, See nu, Monfrere! nu ere vi i Sikkerhed. 

Tar Bægterflæderne af ham igien. 

Studeuſtrup. Ad jeg takker dig, min allerfiærefte Fetter ! 
for din Godhed. Nu maa jeg da tage Affleed og repetere 
, hvad fom jeg tilforn har fagt, at intet udi Verden ſtal være 
mig fornøyligere end at kunde tiene Monfrere igien. Jeg vil 
kuns bede, Monfrere vil fette Prøve paa mig; mit Liv og Blod 
ſtal ikke ſpares, naar jeg kuns derved kand vife min Tak— 
nemlighed. Jeg kand ikke tale mere; thi mit Hierte ftaaer i 
min Hals af Bedrøvelfe over det, at jeg ſtilles ved ſaadan 
en oprigtig Ben. 

De tar hinanden om Haljen, og hyler. Studenſtrup gaaer fin Vey. 

Heurich. Hør, Monfrere! nok et Ord: Det førfte du 
faaer Penge udi Roffild, maa du kiobe dig en gammel Sur- 
tout, ſom du kand fvøbe dig udi; thi jeg er faa bange, at 
du bliv forkislet paa Veyen, faafom Luften er ſtarp her i Siel- 
land endogfaa i Junii Maaned. Glem ellers ikke at helfe 
dine Forældre og fige dem, at om jeg kand tiene dem i 
noget andet, ſtal det være min Skyldighed. 

Studenftrup. Taf, min føde Broerlill! Adiøs, adiss! 

Naar han er gaaen: 

Henrich. Monfrere! tag dig vel vare, at du ikke falder 
i Søvn paa Vognen; thi du kand geraade i U⸗lykke derover. 
Og forvar dine Penge vel, at ingen ftiæler dem bort; du 
land flade en Knude om dem med din Sfiorte, faa kand 
ingen merke, at du har Penge, Far vel! 

Gan vinker med Hatten 3 Gange efter ham. 


Scen. 10. 


Henrich. Lucretia. 
Henrich. Gik det ikke ſtiont? Saa er det at have ſtu⸗ 


22* 
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deret, Mammeſelle! Latinen hielper et Menneſte i alting. 3 
giorde ogfaa jere Sager vel nok; men havde J Fundet Latin, 
havde I endnu giort det bedre. 

Lucretia. Jeg troer, at jeg kand lige faa meget Latin 
fom du. 

Henrich. Ja J kand maa ſtee mere i viſſe Maader, men 
ikke ſaadan Latin, ſom man lærer i Latin⸗Skolen. 

Lucretia. Har du da gaaet i Latin⸗-Skole? 


Henrich. Ja vift, og det med Berommelſe; thi udi dt 


halvt Aar, fom jeg fad i førfte Lectie, ſtod jeg alleene 3 
Gange Skole⸗Ret. Skulde jeg da ikke kunde Latin fom mit 
Moers⸗Maal? 

Lucretia. Men hør, Henrich! naar Byttet nu deles, 
faa glemmer man vel iffe mig? 

Henrich. Ney vift ikke, Mammeſelle! I veed jer Tagt, 
det er 28 Sfilling. 

Lucretia. Din Slyngel! ſtulde jeg la mig noye med 28 
Stilling? 

Henrich. Det er jo den gamle Priis; det er jo lige: 
fom 3 Kringler for en Stilling. Men ellers ſtal vi nok 
fomme til Nette; jeg og min Herre ere raifonabel Foli. 
Kom, lad 08 gaae. 


Scen. II. 
Den rette Niels Chriſtenſen. Studeuſtrup. 


(Niels Chriftenfen.] Det er underligt med min Fetter 
Niels Studenftrup; han var i Gaar i Roſtild, og er endnu 
iffe fommen hid. Jeg maa endnu engang fpringe hen og 
høre adi de 3 Hiorter. Man kand ikke vide, om den ftalfels 
Karl er kommen noget til; thi han har aldrig været i Kiøb- 
ſted tilforn. 

Studenſtrup kommer ind grædendes, og ſpor om Veyen til Veſter⸗Port 


10. jeg fad i førfte Lectie] nederfte Klasſe. — 10-11. ſtod 
ieg . .. 3 Gange Sfole- Ret] At ſtaage Skoleret var paa Skolen af 
underkaſtes en offentlig og ftræng Afftraffelfe med Riis. 
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Niels Chriftenfen. Hvorfor græder I, Cammerat? 

Studenſtrup. Aa bitte Faer! fand J ikke fige mig Veyen 
til Veſter⸗Port? 

Niels Chriftenfen. Cr I da faa fremmed her i Byen? 

Studenſtrup. Ja jeg er i viſſe Maader fremmed, og [i] 
viffe Maader alt for bekiendt. Gid jeg havde bedet min 
etter Niels Chriftenfen følge mig lige til Veſter-Port. Han 
havde gierne tient mig derndi; thi det er en ærlig Siæl. 

Niels Chriftenfen. Hvor boer den Niels Chriftenfen? 

Studeuſtrup. Gan boer i et Huus, fom heder abzugeben 
in Knapnering. 

Niels Chriftenfen. Hvad Pokker er dette? Her er jo ikke 
mere end een Knapnering i Kiøbenhavn, og der logerer ingen. 

Studenſtrup. Jo jeg troer, der er K&napnæring i mange 
Gader her i Byen; men denne K&napnæring ffal ligge i en 
Gade, fom heder Hafnia. Der ftod paa det Brev, ſom jeg 
flyde ham, Knapnaring in Hafnia. 

Niels Chriftenfen. Hvad er hans Navn, Monfieur? 

Studenfirup. Jeg heder Niels Studenſtrup; men nu burde 
jeg hede Niels Udenftrup, thi det er gandſte ude med mig. 

Niels Chriftenfen. Hvad Pokker hører jeg, er I Henning 
Nielſens Søn? 

Studenſtrnp. Kiender I Henning Nielfen? 

Niels Chriſtenſen. Skulde jeg ikke fiende min egen Far⸗ 
broer ? 

Studenftrup. Saa er J maa flee Niels Chriftenfens 
Broer? Jeg vidfte aldrig, at min Fetter havde Brødre. 

Niels Chriftenfen. Jeg er Niels Chriſtenſen felv, og har 
ingen Brødre. 

Studenſtrup. I ſtulde vel binde mig noget paa Ermet? 
Bagte. Hvilke forbandede Menneſter ere iffe udi denne Bye! 

Niels Chriftenfen. I kand forlade jer paa at jeg er 
jer Fetter Niels Chriſtenſen. 

Studenſtrup. J maa være Dævlen. Sagte. Hvilfe for- 
bandede Menneſter er her iffe i denne Bye! 
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Niels Chriſtenſen. Det er merkeligt, vil J vide bedre 
hvem jeg er, end jeg felv? 

Studenftrup. Hør, Monfieur! hvor I har drukket jer 
Oll, der maa I fpilde jer Berme. Hvad er det for Snal? 
Nu i det Oyeblik forlod min Fetter Niels Chriſtenſen mis. 

Niels Chriſtenſen. Vil I giøre mig fuld eller gall? Jeg 
fvær jer til, at jeg er Niels Chriſtenſen, Henning Studen⸗ 
ſtrups Broers Søn? 

Studenſtrup. Og jeg fvær, at I hverken er eller bliver 
Niels Chriftenfen. 

Niels Chriftenjen. Jeg ſtal ſtrax overbevife jer det. Han 
tar fem Breve op af fin Lonme, og læfer Opſtriften derpaa. Haderlig 
og vellærde Niels Chriſtenſen, 8. Theologiæ Studiosus, Haf- 
niam. A Monsieur, Monsieur Niels de Chriſtenſen à Copen- 
hague. Herrn, Herrn Niels Chriſtenſen, abzugeben in Knap 
næring. A Monsieur, Monsieur Niels de Chriſtenſen, Stu⸗ 
dent tres renomé, dans la &napnæring, per Couvert. Ædle 
og vellærde Nicolaus Chriſtenſen, Philosophiæ Bacealaureus, 
med en Ven, den Gud ledfage. Vil I nu troe, at jeg er 
Den rette Niels Chriſtenſen? 

Studenſtrup. Ikke om I kunde viſe mig et Brev faa 
ftort ſom hele Veſter-Port. 

Niels Chriſtenſen. Jeg merker, at nogen har trakket 
Rus med jer. End om jeg kand vife jer Brev fra jer egen 
daer, vil I da troe mig? | 

Studenſtrup. Ja faa maatte jeg vel troe det. 

Niels Chriſtenſen. See der, læg kuns dette Brev. 

Studenſtrup læfer Brevet. Ach Himmel! faa har den anden 
været en falff Niels Chriſtenſen. 

Niels Chriftenfen. Ja hvad andet? Wen hvor far 3 
logeret? Hvor er jere Klæer? 

Studenſtrup. Jeg har logeret hos Svoger Jacob, ſom 
boer i dette Huus. 


12. læjer Opfkriften derpaa] Udffriften, Adresſen. — 23-24. 
nogen har trekket Rus med jer] holdt jer for Mar. 
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Niels Chriſtenſen. Hvilket Huus? 

Studenſtrup. J dette Huus her paa Hiørnet. 

Niels Chriſtenſen. Det er jo Veſter⸗Paradis. 

Studenſtrup. Det maa være Orollen iffe Paradis, det 
var et Helvede for mig. 

Niels Chriftenfen. Det var i gamle Dage et liderligt 
Spillehuus, fuld af Sfiøger. 

Studenſtrup. Ikke nu; Jacobs Kone er en ſtikkelig Ma⸗ 
trone. Hun har giort imod mig det, fom aldrig nogen Moer 
fulde giøre imod fin Søn; thi da jeg var i Fortræd i Huſet 
for hendes Skyld, og maatte kiobe mig frie med alt det, 
jeg eyede, gav hun mig dette Brev med en Verel udi til 
Knud Knudſen i Roſtild. See her er Brevet: Herren, Herren 
Knud Knudſen, fornemme Handelsmand og Banqverotterer i 
Roſtild ⸗⸗⸗neh det er Banqverer. 

Niels Chriftenfen. Ad Himmel, hvor er dette eenfoldige 
Menneſte træffed ved Næfen! Bryd Brevet, faa ffal I ftrar 
fee, hvordan I er blever bedraget. . 

Studenfirup fæjer Brevet: Niels Henningſen Studenftrup 
er en Nar, tefterer Henrich Larſen. 

Niels Chriftenfen. Tænkte jeg det ikke vel? 

Studenſtrup hyler og græder. Aa du bedrøvede 11te Junii! 

Niels Chriftenfen. Ja I har vel været i Kiøbenhavn, 
etter ! 

Studenftrup. Aa du bedrøvede 11te Junii! 

Niels Chriſteuſen. Hvor ere jere Klæer, Fetter? 

Studenſtrup. Der, mine Kufferter ftaaer. 

Niels Chriftenfen. Hvor ere jere Kufferter? 

Studeuſtrup. Der, hvor mine Klæer er. 

Niels Chriftenfen. Men hvor er det tilſammen? 

Studenftrup. Fanden i Vold altſammen. 

Niels Chriftenfen. De Forældre kand ikke forfvare det, 
ſom lader unge Menneſter reyſe ſaaledes alleene, uden at - 
give dem Brev eller Addreſſe til nogen. 
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Studenſtrup. Jeg havde Brev med mig til Niels Chriſtenſen. 
Niels Chriſtenſen. Hvor er det? 

Studenſtrup. Den anden Niels Chriſtenſen fik det. 

Niels Chriſtenſen. Hør, Fetter! I kand gaae hen og 
henge jer, naar jer lyſter. 

Studenftrnp. Aa du bedrøvede i1ite Junii! 

Niels Chriftenfen. Ja I maa vel fige det to Gange. 

Studenſtrup. I all denne U⸗lykke, Fetter! har jeg dog 
cen Ting at trøfte mig ved, nemlig at jeg har faaet mine 
Penge, nogle 1000 Rixdaler, fra Gerhard Skyldenborg udi 
Lars Anderſens Hænder. 

Niels Chriftenfen. Den Mand Eiender jeg ikke. 

Studenſtrup. Den ftore Banqverer. 

Niels Chriſtenſen. Her er ingen Banqverer af det Navn. 

Studenſtrup. Cy jo, jeg har faaet Prioritet i hang ftore 
Gaard paa gammel Torv. 

Niels Chriftenfen. Hvor ligger den Gaard? 

Studenſtrup. Midt paa Torvet, Det er en ſtion Gaard; 
Taarnet derpaa er alleene Pengene værd. 

Niels Chriftenfen. Jeg veed intet Huus med Taarn 
midt paa Torvet uden Raadhuſet. 

Studenſtrup. Man gaaer op af hoye brede Steen: 
Trapper paa begge Sider. Paa den ene Side ftaaer et Vand- 
fpring, og paa den anden Side et Scaffot; men jeg veed 
ikke, om det hører Gaarden til. 

Niels Chriſtenſen. Ha ha! det er Raadhuſet; jeg har 
aldrig hørt noget Menneſte ſaaledes blive optrokket. Jeg vil 
ikke have meer med jer at beftille; fee der har I 6 Rirdaler 


til Reyſepenge. [Gan gaaer.] 
Studenftrup. Aa du bedrøvede, du bedrøvede, du be- 
drovede 11. Junii! Han gaaer ud gradendes. 
Scen. 12. 


Henrich i fine Laqvey⸗Klader igien. 
Holdt, ſagt, Monſieur Jacob! Udi Byttets Uddeling 
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maa obferveres Proportion faaledes, at naar min Serre 
faaer 10 Nirdaler, faa faaer jeg 5, du halvtredie, og Mam— 
mefellen 7 Mark og 8 Skilling; ligeſom udi Feldten, naar 
man deler Byttet, ſaa faner Oberften 10, Captainen 5, 
Leutnanten halvtredie, Fendriken Halvdelen af Leutenantens, 
Corporalen Halvdelen af Fendrikens, Soldaten flet intet, og 
Tambouren noget andet, Saadan Deling kaldes geometriſt 
Deling, og grundes paa naturlig Billighed. 


Derpaa reciteres til Spectatores: 


Hvad ſiunes eder, har jeg ey 
Herudi indlagt re? 

Jeg er dog ikkun en Lakey, 
Men burte mere være. 

Nu legger jeg mit Embed ned, 
Gaaer hen at dele Penge; 

Bor unge Aager⸗-Karl, jeg veed, 
Derover fig vil henge. 

Wen han det giøre maa for mig; 
Jeg onſter, alle andre, 

Der ere ſliig Blodſuer liig, 
Den ſamme Vey maa vandre. 

For Landet mon det er Forliis, 
En Aager⸗Karl at mifte? 

Ney jeg meen, dette mig til Priis 
Kand ftaae paa min Liig-Kiſte: 

See een, til hvis Berommelſe 
Man ey kand fige andet 

End det, at han udryddede 
En Aager-Karl af Landet. 





Barfelftuen. 


Comoedie 
udi 


Fem Aeter. 


De fornemnſte Perſoner 
| i 


Comædien. 


Barfel-Dvinden. 
GorfiB, hendes Mand. 
Jeronimus, en Borger. 
Froels, Corfig Tienner. 
Goffard, en Cantor. 





ACTUS L 


Scen. 1. 


Troels 
tar op et Stykke (malt Papir, men faa langt ſom det hele Theatrum, 
hvoraf han opregner: 
Maven Sans -» Datter, Barbara Beder Nielſens, Abelone 
Hans Hanſens, Chriſtine Erich Erichſens, Engelche Jens 
Hattemagers, Lutze Frautz Buntmagers, Wibeche Peder Guld⸗ 
brandſens, Maren Chriſtopher Sfræders, Elſe David Skole⸗ 
meſters, Ellen Frue Cantors, Malene Frue Vaͤgtmeſters, 
Gedſte Klokkers, Ane Peder Kandeſtobers, Maren Jens Rod⸗ 
meſters, Ingeborg Morten Blyetekkers, Dorthe Sal. Jochum 
Lnapmagers, Stine Iſen⸗Krommers, Mette Qvinde-Sfræ- 
derſte, Mille Mogens Anderſens, Øllegaard Sværdfegers, 
Karen Uhrmagers, Maren Knivjimeds, Diveche Poſekigers etc. 
etc, etc. etc. etc. etc. etc., cen dito, not een dito, nok cen 
dito, Summa, Summa Summarum, 93 Koner findes paa 
denne Lifte. I lige faa mange Huſe har jeg maat løbe i diſſe 
Dage, for at lade Byen vide det ftore Miracul, ſom er 
flet, at vor Moder er bleven forløft med en ung Dotter, 
et ſtort Miracul, hvorfor hele Byen ſtal bringes i Har⸗ 
niſt, ligeſom Fienden var uden for Volden, og vilde løbe 
Storm. Jeg vilde obligere mig til at giøre 50 flige Børn 
om Aaret, ftørre Miracler er det ikke; men Folk er deri ſom 
i alt andet. Skal man giftes, maa der lige faa mange 
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Folk komme ſammen, for at æde og drikke op meer, end en 
ſtakkels Handverksmand kand fortiene i 4re Aar igien. Derfor 
har man i gamle Dage hittet paa den Mode, at den halve 
Bye ſtulde ofre og give Brudegave; thi ellerg maatte en ſtor 
Deel dantze lige fra Bryllupet til Slutteriet. Nu ſaaſom 
golf bliv meer og meer fattige, faa bliv de og meer og meer 
ftoragtige, og vil ingen Brudegave have, faa det er alleenefte 
Tieneſte-Folk, man ofrer til i vore Dage, hyilket gaaer til 
paa ſaadan Maade: Wan byder Folf til Bryllup ſom Venner, 
man taffer dem for den re og Venſtab. Det er ſmukt 09 
høfligt nof; men naar jeg nøye eftertænfer det, heder det 
ſaaledes: Saaſom vores Stue- eller Kokke-Pige har befluttet 
at |fille fig ved fin Wøedom i Morgen Aften, og det famme 
ikke kand ſtee uden ftor Alarm, uden vi æder, briffer og 
dantzer Helſen bort, faa er vor tienftlig Begiæring, at J vil 
giøre og den re ut betale Omkoſtningerne og derforuden 
unde en Hwekudſt en Dalers Penge eller to. Hvorpaa de 
inviterede Folk fvarer: Bi taffer for den ſtore Høflighed; vi 
ſtal betale Omkoſtningerne, ønffer at være faa lykkelig at 
tiene dem igien. Saaledes gaaer - det til, naar Bryllup 
ſtal holdes, hvor, naar man it 3 Timer har ffraalet over 
Bordet paa Peders og Povels Skaal, ſom fidder 100 Sfridt 
fra hinanden, man ſtal dange om Natten, indtil man af 
Støv og Mattighed bliver faa ælendig, at man maa give 
Spillemanden Penge for at holde op igien, og gade hiem 
for at medicinere 3 Dage derefter. Vil jeg begive mig fra 
Brylluper til Begravelfer, da finder jeg ligeſag meget Gal; 
fab ved de fidfte ſom ved de førfte. En ſtakkels Kone mifter 
fin Mand, fom jeg ſetter efterlader hende nogle Sfillinger, 
fom hun ved Forfynlighed kand leve af. Fornuften figer, 
hun ſtal confervere dem; men Moden ſiger, hun ſtal give fin 
Mand en hæderlig Begravelſe. Det er at fige paa anden 
Danſte, hun ſtal udftaffere det døde Legeme, betrækfe alle 
Begge, Stole, Stuepiger, Kokkepiger, Ammer, Kudſte, Hefte 
(med Tiden ſtal vel Skiodehundene overtrælfes ogſaa), med 
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et Ord, hun ſtal giøre ſaadan en hæderlig Begravelfe, at 
hun har intet tilbage at føre et hæderligt Levnet med. Det 
er ikke nok, at hun mifter fin Mand med fin Velfærd; 
Moden figer, hun og ſtal ligge paa fin Seng i 6 Uger og 
høre de Ord 6 Gange 6 repetereg hver Time: Hendes Sorrig 
giør mig ont, Madame! faa at endſtiont hun fom en god 
Chriften har fat fig for at bære fin Sorg med Taalmodighed, 
faa tilftæder dog Moden hende ikke faadant. Det kommer 
mig for ligeſom een, der har faaet et Saar paa fin Haand, 
hvilfet hun efter Moden maa lade fine befte Venner vide, at 
de vil giøre hende den re een efter anden at rive Plaſteret 
af igten. Saa fommer da een efter anden trippende, og for 
at lade fee deres Venſtab, river Plaſteret af Haanden, hvor⸗ 
for man maa takke dem, ja give dem Thee og Caffee oven i 
Kisbet; men de fulde have Fanden, var jeg Enkekone. Wen 
diſſe Barfeljftuer ere reent ravgalne: Her ſtulle førft 100 
Menneſter gives tilkiende ſom et ſtort Vidunder, at Hans 
Hanſen eller Jeſperſen har giort det Meſterſtykke ved ſin 
Kone, ſom enhver Bonde paa Amager kand giøre ham efter, 
og ſtaffet hende, enten ved fig felv eller i det ringefte ved en 
anden, em Søn eller en Dotter, til hvilfet Under at fee, de 
ſtal komme derhen og tilligemed dræbe den ſyge Barſel⸗Kone 
med Gratulationer og Snak og hindre, at Patienten ikke ſtal 
blive faa haftig friſt, ſom hun ellers kunde blevet, hvis hun 
havde unde ligget i Noe = z = Wen hvem Polfer er det, 
der kommer faa løbende? Det er Chriſtopherſens Karl; hvad 
mon han vil? 


Scen. 2. 
. Claus. Troels. 
Clans. Ad fiære Troels! verle mig en to Stilling for 
to enefte Stillinger. 
Troels. Hvad vil du med de enefte Sfillinger? 
Clang. Jeg vil give cen for at komme op paa det 
runde Taarn. 
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Troels. Er der noget at ſee? 

Clans. Ja vift, der er faa ſtor Allarm i Aabenraae, 
jeg kunde ikke komme frem for Folk og Vogne. 

Troels. Ha ha ha! 

Claus. Det er min Troe, ſom jeg ſiger. 

Troels. Jeg veed det nok; men hvad meen du det er? 

Claus. Jeg veed iffe, derfor vil jeg juft op i Taarnet 
at fee hvad det er. 

Troels. Du Nar! fpar kuns denne Gang din enefte 
Stilling; det er ikke andet end en Barſelſtue hos 08. 

Claus. Cy, det er iffe mueligt. Kand der giores ſaadan 
Alarm ved en lumpen Barſelſtue, beſynderlig hos maadelig 
Stands Foli? 

Troels. Maadelig Stands Folk! Veedſt du ikke, at ge⸗ 
mene Folk er allerprægtigft? See fun til Brylluper. Kommer 
man til en Skraders eller Skoemagers Bryllup, bliver man 
imodtagen med Trompeter og Baldhorner, fat ved et Bord, 
faa langt ſom fra Kyndelmiſſe til Paaſte, figtet fuld af koſt⸗ 
bare Retter. Sommer man til Folk af den anden Claffe, 


fom er hoyere, faaer man fun Thee, Caffe og Complimenter; 


og til Folk af forſte Claffe faner man undertiden iffe uden | 


Brudevielſen at høre og en Priis Tobak for Næfen, Jeg 
hører nok, Claus! at du fiender ikke Kiøbenhavn vet. 
Clans. Det er fandt nok, fom du figer, Troels! men 


mig fynes, det er faa felfomt for din Hosbond at gisre 


ſaadan Allarm, fordi hans Kone har faaet et Barn, beſyn⸗ 
derlig efterdi han ey er vig paa om. han felv ræs ss 2; 
Jeg tør ikke fige meer. 

Troels. Ey, hvilken Snak! Det er fun onde Menneſter, 
fom breder faadant ud. fan er jo en Mand, ſom ikke endnu 
er fine 70 Aar; tilmed fvær baade Jordmoeren og Ammen, 
at Barnet har fin Faders Anfigt lige paa et Haar. 

Claus. Juſt derfor troer jeg det ikke. 


18-19. figtet fuld af koſtbare Retter] propfuldt. 


| 
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Trøels. Der ligger iffe meget Lav paa hvad faadan 
Slyngel ſiger. Tog jeg Vidne paa din Mund, fulde du 
vift fane em U⸗lykke. 

Clans. Du maa gierne føre Vidne paa min Mund, 
jeg vil altiid tilftaae hvad jeg har fagt; thi Jordemoer og 
Ammen ſige altiid, at Barnet er fin Far liigt, endſtiont 
man kand bevife, at Fadren var i Oftindien ſamme Tiid, ſom 
Barnet blev giort. Men der kommer din Hosbond. Adiøs! 


Scen. 3. 


Corfig. Troels. 

Corſitz. Troels! eft du der? Jeg var glad, at jeg kom 
ud fra dem Sværm. Jeg er bleven fan bombardert med 
Gratulationer, at jeg kand neppe fiaae pga mine Ben; men 
Janden er i den Knivſmeds-Kone til at ſnakke. 

Troels. Det er fandt, Hosbond ſiger. Jeg har min 
Troe og merket det ſamme. Jeg havde nær fommet i Klam- 
merie med hende forgangen for Hosbonds Skyld. 

Corfitz. Talede hun da om mig? 

Troels. Ney aldeles ikke, ney det var noget gandſte 
andet, vi talede [om]; men jeg tog Hosbonds Partie den 
Gang, ſom jeg altiid pleyer at giøre. 

Corfitz. Hvad Fanden er det for Snaf? Tog du mit 
Partie, faa maa hun jo endelig have ſnakket ilde om mig. 

Troels. Ney fagde jeg hende det paa, faa løy jeg; jeg 
har marre aldrig hørt hende tale ilde om Hosbond. Hun 
talede, fandt at fige, flet intet, hun fad fun og læfte nogle 
Sentenger i em gammel Bog. 

Corfitz. Hvad var det for Sententzer? 

Troels. Jeg kand ikke erindre dem alle; men hun læfte 
iblant andet, at en gammel Mand, der tar en ung Kone, er 
ligefom een, der tar Muſicantere i Tienefte, for at fane hele 
Byen til at dantze, da han dog iffe kand dange ſelv. Hos⸗ 
bond kand felv tænfe, hvordan jeg blev til Mode, da jeg 
hørte det. 

Holberg. I. 23 
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Corfig. Hvad Fanden kom det dig ved? Jeg troer, 
den Dreng er gall med fin Snak. 

Troels. Ney Hosbond flal høre hvad hun læfte videre: 
Ja han er ligejom de Træer, der bær ingen Frugt, men 
tiener fun til Skygge. Havde jeg da ikke Aarſag at ærgre 
mig paa Hosbonds Vegne? Jeg fand fige, at det blev fort 
for mine Oyne. 

Corfis. Du letfærdige Skielm! hvad kommer det mig 
eller dig ved, hvad der ftaaer ſtrevet en gammel Bog? 

Troels. Ney mig fommer det intet ved. 

Corfig. Kommer det da mig ved? 

Troels. Ney ingen af 08, Hosbond! thi Bogen var 
over 100 Aar gammel. | 

Corfis. Hvorfor ærgrede du dig [da], naar du inge 
Aarſag havde? | 

Troels. Jeg ſagde jo ikke, at jeg ærgrede mig, men 
jeg funde have Aarſag dertil, Jeg vil fige Hosbond noget, 

Corfitz. Hvad vil du fige? 

Troels. Ey, Hosbond er faa curieus, han vil vide alting. 

Corfig. Den Dreng gior mig vift nok gall i Hovedet. 
Sagte. Jeg ved ikke, enten det er af Ondſtab eller Taabe: 
lighed, han taler ſaaledes. Heyt. Wen har du merfet, at 
Gothard Sanger har haft nogen Gang i mit Huus? 

Trods. Hvorfor fpørger Hosbond derom? Maa ſtee 
Hosbond er bange, at han ikke felv er Far til = » » - 

Corfitz. Ey, fvar mig til det, jeg fpør dig om. 

Troels. Maa ſtee Hosbond frygter for at Mutter har 
ladt fig = + = - 

Corfig. Svar lun til mit Sporsmaal, du Nægviis! 
Jeg fpørger fun, om du har fornummet >» >» = 

Troels. Jeg har ſaamand ikke feet ham her i Huſet 
fiden December Maaned. Men hvorfor vil Hjogbond vide 


1-2. Jeg troer, den Dreng er gall] den Karl, Tieneſtekarl. — 19. 
Hosbond er faa eurieus] nysgjerrig. 
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det? Jeg troer ikke, at Mutter ffulde ha været faa gall at 
lade fig » »= » 

Corfit. Hvad er det for Sladder: Jeg troer, jeg troer 
ifle? Der er jo ingen, ſom fpør hvad du troer eller ikke 
troer. Hvad Tiid i December Maaned faae du ham her i 
Huſet? 

Troels. Mig ſynes, det var omtrent 14 Dage for Juul. 
Wen hvorfor ſtudſer Hosbond faa derved? Jeg ſtulde aldrig 
troe, at Fanden har redet Karlen, at han fulde have » > - 

Corfig. Kommer nu din Slyngel med din Troe og 
med din Raiſonering igien? Du figer, det var 14 Dage 
for Juul? 

Troels. Ja det var, Hosbond! og nu ſtriver vi vift 
den 8. October. 

Corfitz. Hvem Fanden ſpor om hvad vi ffriver? Det 
er en Dievels Dreng, han giør mig gall med fin Snak. 
gort herud! 


Scen. Å. 


Corfitz alleene, tæller paa Fingrene. 


December 1, Jamtarius 2, Februarius 3, Martius 4, 
April 5, Majus 6, Junius 7, Julius 8, Auguſtus 9, Sep⸗ 


tember 10. Det er jo forbandet galt; tøv, lad fee nok ens. 


gang: December 1, Januarius 2, Februarius 3, Martius 4, 
Majus 5, Junius 6, September 7. Ja ja, det er dog fun 
7 Maaneder paa at regne, uden jeg har fortaalt mig. Tæller 
igien, og faner 10 Maaneder. Hvordan Fanden jeg tæller, faa 
merfer jeg, at jeg er og bliver Hanrey. Slaaer fin Hat i Gulvet, 
fom falder ned ved Lifjerne, og er gandffe breed hengende, naar han fetter 
den pan Govedet. Hey faa, der har jeg min Troe fuldkommen 
Confirmation af min Hat; faaer jeg fun fat paa den gode 


29-30. der har jeg .. . Confirmation af min Hat] Til en 
Hanreis Attributer regnedes dengang en bred, nedhængende Hat, ſom 


lunde ſtjule Hornene. 
23* 
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Sanger, tal jeg ſmore ham faa, at han aldrig ſtal ſynge 
enten Difcant eller Baſs mer. Wien mon jeg ikke falſtelig 
kand mistenke en ærlig Mand? Ney naar jeg overlegger det 
ene med det andet, faa er det ikke vigtigt. Den forgiftige 
Maren Knivſmeds fad og ftødte en anden Kone paa Armen, 
faa ofte hun hørte Barnet ffrige, fagde derhos: Hør, det 
faaer min Troe Faereng Stemme, det er ligejom jeg hørte 
ham fynge paa Orgelverket, alleene at Roſten er ikke faa 
ſterk hos Barnet. Hvortil den anden loe, og ſagde: Ma: 
dame! I er alt for ſatyriſt. Da jeg hørte det, var det lige 
fom cen ſtak mig en Kniv i Hiertet. Min Mistanfe blev 
beſtyrket, da jeg fiden gav Agt paa Barnet, og merkede, at 
det allerede begyndte at vriffe med Hovedet, ligeſom det vilde 
flaae Tacten. Endelig beſegler og ftadfæfter Troels Alting, 
ved det han figer mig, at ſamme Karl var her i Hufet i 
min Fraværelfe 2 Uger for Juul. Men hvad ffal jeg giøre? 
Jeg faaer vel at have Taalmodighed og betale Arbeyds-Lonnen 
oven i Kiobet. Naar jeg regner efter, hvad dette Barſel al: 
lerede har koſtet mig, faa reyſer Haarene fig paa mit Hoved. 
Dog Løn ſom forſtyldt; hvad havde jeg form en Mand paa 
70 Aar der at beftile? Wien der kommer min Naboe Je: 
ronimus. 


Scen. 5. 


Jeronimus. Corfitz. 


Jeronimus. God Morgen, fiære Naboe! Jeg ønffer 
megen Lykke med hang unge Arving. 

Corfig. Tak, Naboe! for hans Ønfte. Men har I iffe 
været i Barſelſtuen endnu? 

Jeronimus. Ney jeg tør iffe komme der, jeg er bange 
for min Hat. | 


29-30. jeg er bange for min Hat] Naar Mandfolk fom i 
Datidens Barſelſtuer, ſtode de Fare for, at man der fratog dem deres 
Hat, ſom de da maatte løfe ind med Penge. 


— ——— — —— eee Rss er — — 
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Corfitz. Jeg var tilfreds, min Hat var Fanden i Bold; 
thi jeg bliver bange nu, naar jeg hører tale om Hatte. 

Jeronimus. Ha ha ba! 

Corfitz. Belee mig intet, fiære Naboe! I har Synd 
deraf. Jeg befiender, det var daarlig af mig fom en æld- 
gammel Wand at tage en ung Kone. 

Jeronimus. Ja det er nu giort, nu er det for fildig at 
græde. Wen hvem har fiære Naboe mistænft? Jeg har min 
Troe ikke giort ham nogen Indpas. 

Corfis. Ad) jeg maa lee; I er vel undſtyldt, Naboe! 
Ney jeg er bange for en ung Sanger, fom har haft Gang 
her i Huſet. | 

Jeronimus. Cy, hvad vil det fige? Maa ſtee jeres 
Kone er Elſker af Muſiqven, og derfor tilftæder ſaadan Mu— 
ficant at fomme i Huſet. Man feer jo mange Koner uden 
Forteœnkelſe giore dette. | 

Corfitz. Ad Naboe! jeg er bange, at de Karle er bedre 
Mufefatte end Muſicantere. Enten det er nu faa eller 
faa, faa figer dog Folk, at Barnet ligner ſamme Karl paa 
et Haar. 

Jeronimns. Det maa være nogle Skarns Foli, ſom 
figer ſaadant. 

Corfis. Hvo der torde fige mig det i Øynene, den 
ffulde faae en U⸗-lykke for fin Umage; men jeg faaer det at 
vide af andre gode Venner, ſom hør det. 

Jeroniuns. De maa være Fanden og ikke gode Venner, 
der bringer faadan Snak for jer. Kom een til mig, og 
vilde fortælle mig i Fortroelighed, at den eller den havde 
faldet mig Hanrey, da ſtulde han fun blive flet belønnet 
derfor. 

Corfitz. Lad os ikke tale meer derom ; der Tommer Drengen. 


Scen. 6. 
Troels. Corfitz. Jeronimus. 
Troels. Jeg ſtulde i Byen ct rende. Mutter bad, at 
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Fatter vilde have den Godhed imidlertiid at male diſſe Caffe⸗ 
Bonner; thi her er ingen anden ved Haanden. 

Corfitz. Ey, paa Dør, du Flegel! Kandſt du ikke fer, 
at jeg har Fremmede hos mig? 

Troels. Ad) Fatter! vær faa god; Monſieur Jeronimus 
er jo ikke fremmet. 

Corfitz. Bort, figer jeg, nu har jeg andet i mit Hoved. 

Troels. Fatter ſtal iffe bryde fit Hoved dermed, men 
alleene fine Hænder. 

Corfitz. Du ſtal fane en U⸗lykke, gaaer du ikke ud, du 
Nesviis! 

Troels gaaer bort, og kommer tilbage igien. Ad Fatter! vær 
faa god; jeg faner min Troe ellers Utaf. 

Jeronimus. Flye mig Møllen, min Søn! og gak bit 
Wrende; jeg gidder gierne malet Caffe. 

Corfitz. Ney ellers Tal, Naboe! Skal nogen af 08 
male, faa er jeg nermeſt. Han maler og ſnakker tillige. Det er 
allerede det 6te Pund Caffe, her er bleven fortæret i denne 
Barſelſtue. Haarene maa reyſe fig paa Hovedet, naar man 
tænker paa det faavel fom andet. Kedlen er aldrig af 
Ilden, thi een vil have Caffe, en anden grøn Thee, en anden 
Thee de Bou eller de Bok, hvad Fanden det er, de falder 
det; faa at derſom det varer længe, beholder jeg neppe faa 
mange Penge, at jeg kand kiobe en Striffe for, om jeg vilde 
henge mig felv. Jeg troer, ingen anden ev Author til denne 
Caffe-Driffen end Lucifer; thi den er verre at fomme i med 
end Brændeviin. Min Kone begynder alt paa den ftore 
Viis at flage fig ilde, førend hun fager Caffe om Dagen. 
Jeg har merket, Naboe! en ſynderlig Virkning hos diſſe 
brændte Bønner. Jeg har feet mange Koner og Piger ſiddet 
faa ftille og ærbar i Selffaber, ligeſom de kunde være i en 
Kirle; men faa fnart de har faaet dette brændte Dievelffab i 
Livet, begynder Mundene at løbe paa dem ſom Peberqverne. 
Ja det fom mere er, Naboe! faa ſnart faner de iffe 3 a åre 
Sfaaler til Livs, førend de ſtrax faner Luft til at fpille 
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Kort. Det har jeg merket 10 og 10 Gange, faa der endelig 
maa være nogen Forgift i [amme Bønner. Jeg har altiid 
hadet den Drik, om ikke for andet, faa dog alleenefte for 
den Aarſag, at ſamme Bønner kommer fra Tyrkerne, ſom er 
Chriſtendommens Fiender. 

Jeronimus. Cy, Naboe! mal iffe meer, faa holder I 
maaffee og ſtrar op at føre ſaadan Snak. Jeg merker af 
jer egen Snak, at det er fandt, ſom I figer, at Caffe har 
ſaadan Virkning; thi kand 3 blive faa talende og føre ſaa— 
dan underlig Snak alleene af Lugten, hvad mon de da ikke 
giøre, ſom faaer det i Livet? Jeg underſtriver ikke i alting 
ſaadan Tale. Maa iffe det gode Fruentimmer ogfaa have 
noget at fornsye fig med om Eftermiddagen ſaavel fom vi 
andre, der kand gaae paa Viinhuſene om Aftenen og komme 
drukken hiem? Jeg har aldrig præfet mod Thee og Caffe; 
thi af all Slags Drik er det den uffyldigfte, Tænf engang, 
hvor det gif til i gamle Dage, Naboe! da Fruentimmeret 
drak Koldſfaal om Sommeren og Spanſt Viin om Vin⸗ 
teren; da kunde de ikke giøre mange Beſogelſer, uden de 
maatte lave fig paa en halv Ruus. Lad os derfore fun tie 
ftille dermed, Naboe! thi ſkal Fruentimmeret have noget at 
fornoye fig med i Selffab, hvilfet er Synd at negte dem 
mer end Mandfolk, faa er det bedre, at Debauchen ſteer i 
Band end i Viin og Brændeviin. 

Corfitz. Ja Naboe! jeg vil lade alt dette ftaae ved fit 
Værd. Jeg fulde uden Fortrydelje give Penge ud til Thee, 
Caffe, Sukkerlade, Spanſk Viin, gode Raad, fyltet Toy, 
Doctor, Barbeer, Qvafjalver, Joremoer, Signe⸗Kielling, 
Amme, Barne⸗Pige; jeg vilde med Glæde male Caffeen, 
puſte under Kedlen, ja fidde ved Vuggen til, derfom jeg var 
vig paa at jeg var >= == = = Wen har I iffe hørt hvad 
Dollænderen figer: 


12-13. Maa iffe det gode Fruentimmer . .. have noget] de 
gode Fruentimmer. J 
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Hoe kan een yonge Vrouw een oude Man bedriegen, 
Een ander maakt het Kindt, en ick moet staan [en] 
wiegon. 
Jeronimus. Ey, lad fare ſlige Griller, og kom hiem til 
mig at ſmoge en Pibe Tobak. 
Corfitz. Jeg vil ſtrax fanme efter. 


Jeronimus gaaer. 


Scen. 7. 
En Pige. Corfitz. Troels. 

Vigen fommer ind. Fatter! Jord⸗Moeren er inde; Mutter 
figer, hun ſtal have 6 Rixdaler for fin Opvartning. 

Corfitz. Naar jeg feer cen af jer, I Biger! er det lige: 
fom jeg faae Fanden; tbi I kommer aldrig, uden I vil have 
Penge. 

Pigen. Jeg veed jo, at Jore-Moeren maa betales, vi 
faaer hende min Troe ikke ellers en anden Gang. Det er de 
Slags Folf, man altiid trænger til; thi jeg haaber, Fatter 
inden Aar og Dag fader et Barn igien. 

Corfitz. Siger du det? Jeg haaber, der bliver intet af; 
thi en Mand paa 70 Aar kand ikke ſtaffe fin Kone Born 
hvert Aar. 

Troels. Cy, det vil intet fige; thi om Fatter var 
100 Aar gammel, funde han derfor faae Børn hvert Aar. 
Thi derpaa har man adffillige Exempler. Jeg fjender en 
Mand i Aalborg paa 104 Aar, der fif Tvillinger; thi Konen 
var fun 18 Aar gammel, og naar Konen er faa ung, fand 
det altiid gane an uden Hexerie, thi = = = = 

Corfitz. Hvem taler til dig, din næsvife Slyngel? Bil 
dit holde din Mund, naar ingen ſporger dig om noget! 

Vigen. Ad Fatter! lad os fane de 6 Rirdaler; Jord⸗ 
moeren kand ikke bie længer. Jeg fulde ogſaa tilligemed 
have Penge til noget andet. 

Corfig. Hey faa, man maa blive gal i Hovedet over 
faadant Foll. 
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Vigen. Det er fun nogle ſmaa Sager. 

Corfitz. Hvad er det da? 

Vigen. Et Pund Caffe⸗Bonner. 

Corfitz. Ret faa; der har vi alt 7 Rirdaler paa eet Bret. 

Pigen. Leyekudſken ſtal ogſaa have 2 Mark, fom bragte 
Jordmoeren hid. 

Corfitz. Kand den Mær iffe gaae til Fods? Saa giør 
jeg. Var det endda een af de fornemme Jordmodre, faa 
vilde jeg aldrig fortryde derpaa. Saa kom hid, jeg ſtal tælle 
dig 7 Rixdaler og 2 Mark, og lad mig faa være i Roe. 

Vigen. Jeg fulde og have Penge til en Top Sukker; 
thi her er iffe mere fiint Sukker i Hufet. 

Corfitz. Er nu alt det fine Sukker til Ende? Ad det 
er jo at ødelegge en ftaffels Mand paa eengang. Jeg gir 
ingen Penge til meer Sukker. De kand bruge det brune Sukker; 
det er alt got nok. 

Vigen. Cy, Fatter! man kand jo iffe bruge bruunt 
Sukker til Caffe, naar der er flige Fremmede. 

Corfis. Hvad er det for Fremmede? 

Vigen. Det er Marthe Jacob Smorblomſters og En⸗ 
gelde Jeſper Oldfuxes. 

Corfitz. Det er nogle fæde Qvuinder at giore Vaſen af. 
See der har du 8te Rirdaler, og løb faa Pokker t Vold. 

Pigen. Anne Signe-Kielling ſtal ogſaa have 4 Mark, 
ſom maalte Barnet for Moerſoet. 

Corfitz. Hun flal have 4 U-lytfer, ikke 4 Mark. 
Havde jeg vidſt det, hun ſtulde aldrig have kommet i mit 
Huus; thi Signen og Maalen er forbudet i Loven. 

Vigen. Det maatte være 10 Gange forbuden, faa hialp 
det dog Barnet denne Sang; tilmed er det nu giort. Mutter 
vil ingen nodigere være fyldig end den Kielling; thi hun 
gaaer og fladdrer paa fornemme Steder iblant. 


26. maalte Barnet for Moerfoet] Morfot eller Modſot, Aftræf- 
telfe, Tering. 
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Corfig. Jeg feer nok, at denne Tut Penge vil gane 
Pokker i Vold i Dag. Er der noget meer, faa fiig frem; 
thi nu er jeg deſperat. 

Pigen. Ikke uden for 12 Stilling i Gyldenvand, ſom 
er brugt i Dag til Caffeen; 4 Sfilling i Brandeviin til 
Ammen, fom fif ont; 2 Mark i Sukkerbrod; 1 Marl til 
Wbler og Nødder; 20 Sfilling til Hovedvands⸗Flaſte, naar 
Mutter faner ont; 4 Mark til en Barbeer, ſom aarelod 
Mutter paa Foden; 4 Mark til en Barbeer⸗Svend, fom 
aarelod Ammen paa et andet Sted; 3 Slilling til = + = > 

Corfig holder hende paa Munden. Å + s = = holdt! Den 
Pige er ſtinbarlig befat. See der har du den hele Tut, løb 
til Pokkers dermed. Pigen gaaer. Ad jeg u-lyffalige Mand! 
flal dette vare længe, maa jeg lade ſette Bekken for Kirke⸗ 
Døren. Saaledes gaaer det til i Dag, faaledes i Gaar, 
ſaaledes i Overgaar. 

Anden Pige [fommer ind]. Jeg ſtulde have 12 Skilling til 
Drikkepenge for en Pige, ſom bragte Mutter en Skaal Byggryns- 
Grod med Corender udi fra Elſe David Skolemeſters. 

Corfitz. Eſt du gall? Jeg kand jo lave Grød til 4 a 
6 Menneſter for 8 Skilling. 

2. Pige. Det maa iffe hielpe, Fatter! Hun gir altiid 
vore Piger 12 Skilling i Drikkepenge for det Ringefte, vi 
ſtikker hende. 

Corfitz. Det befiender jeg, det er .de forbandede Moder, 
ſom figter ikke til andet end at ødelegge Folk. 

2. Pige. Ad) Fatter! vær fnar; Mutter bad Pigen bie 
faalænge. 

Corfig. | See der har du dem; jeg troer, baade Groden 
og Sfaalen er ikke mere værd. [Vigen gaaer.) Ach maa man 
iffe blive gall i Hovedet over de forbandede Moder? Jeg 
vilde dog med Taalmodighed ſtikke mig udi alt dette, derſom 
jeg var forfifret om at jeg var ss 55 se 

Gaaer og ſpatzerer frem og tilbage, og ſynger fagte ved fig felv. 
Kalder paa Troels. 
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Troels. Ja Hosbond! 

Corfig. Sagde du iffe, det var 14 Dage for Juul, at 
du fane den Karl her i Huſet? 

Troels. Jo Hosbond! og nu ſtriver vi den 8. Dc- 
tobris. i 

Corfig. Holdt din Mund, Slyngel! Det har jeg hørt 
eengang tilforn. 

Troels. Ah Hosbond! jeg tør fvære paa at man gior 
den gode Karl U-ret, og at det er fun forbandede Folkes 
Snaf og Paafund, ſom figer, at Barnet feer ham liigt. 

Corfitz. Bil dit Bæft holde din Mund! Trakker ham ud 
efter Saaret. Ah jeg ælendige Menneffe! Spot og Sfade 
følges altiid ad. Men over hvem kand jeg Hage: uden mig 
ſelb? Jeg har læft i en Comoedie, at naar en ung Kone tar 
en gammel Wand, da omendfftønt det ey indføres i Con⸗ 
tracten, faa forftaaes dog derunder, at han ſtal giøre hende 
den Billighed at døe inden et Aar, og naar han det ikke gior, 
er hun ikke forpligtet at holde Contracten i andre Puncter. 
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ACTUS IL 


ö———— 


Scen. 1. 
Varſelkonen i en Lehnſtoel. Corfitz. 


Varſelkonen. Min hierte Mand! mig ſynes, du har 
aldrig været i faadan ond Humeur, fom du nu eft, da du burde 
glæde dig ved at fee dit Huus formeret med en Livs-Arving. 

Corfig. De Bekoſtninger ftaaer. mig for Hovedet; thi 
der vil ikke behøves mange flige Barfelftuer til at føre en 
ærlig Mand til Hofpitalet. Tilmed er der noget andet, 
ſom ftaaer mig ogſaa for Hovedet; gid det var en falft 
Mistanke. 

Ammen med Barnet. Vil du til din Papa? Kom, Papa! 
kys Barnet. 

Corfitz. Lad Ammen gaae ud et Øyeblif. 

Varſelkonen. Gak ud et Oyeblik, Marthe! til vi falder 
paa dig. 

Ammen gaaer ud med Barnet. 

Corfitz. Hør, min hierte Kone! jeg har haft ftor For: 
længfel i diſſe Dage at tale med dig alleene, men har ey 
fundet ringeſte Leylighed dertil formedelſt Vifiter, Stoyen og 
Alarm; nu haaber jeg, vi bliver en halv Time alleene, og 
jeg imidlertiid kand fige dig Aarſagen, hvi mit Sind er faa 
forandret s = = = Men banfer der ikke? Nu er Fanden 


8-9. føre en ærlig Mand til Hofpitalet] Fattighujet. 
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løs igien. Hvor ſtal jeg komme ud? Denne Stue er gal 
derudi, at her er kuns een Dør. 

Barfelfonen. Min Hierte! J fand jo blive inde. 

Corfitz. Ikke om I gav mig 20 Rirdaler; thi faaer de 
fat paa mig, faa gaaer de aldrig igien, og faa ſtal de tvac- 
tereg; men naar jeg iffe var tilftæde, kunde du fylde paa 
min Fraværelfe og fige, at jeg havde af Vanvare taget Nøg- 
(ene med mig til Skab og Kielder. 

Varſelkonen. Gaaer du ud, faa møder du dem lige i 
Gangen; løb bag Skiermbrettet i en Haft. 

Corfig. Der ftaaer jeg ikke filter, der er jo Vuggen, 
de vil hen og fee Barnet. Ad) jeg ælendige Menneſte! jeg 
maa krybe under Bordet. | 

Barfelfonen. Det vil blive et flet Leye, min Hierte! 

Corfitz. Det maa ikke hielpe; af to onde Bilfor + - - 

Gan kryber under Bordet. 

En Pige med en Tallerken. Jeg ſtulde helſe Mardamen 
flittig fra vor Mardame. Her er en Biin⸗Candeel, hun bad 
Mardamen iffe vilde forfmaae, iffe fordi hun jo vel veed, at 
de kand lave den bedre til hos dem felv; men man veed, at 
fremmed Wad fmager altiid beft. | 

Varſelkonen. See der, mit Barn! har I 12 Stilling 
for jer Umage; havde min Mand været hiemme, ſtulde J 
have faaet mere, 

Pigen ganer bort. 

Corfig rætfer Hovedet frem. Hun fulde have faaet 12 
U⸗lykker, havde jeg været tilſtede. Men fee der har vi atter 
Viſiter paa Halſen. 

Kryber under Bordet igien. 


Seen. 2. 


To Damer. Varſelkonen. 


1. Dame. Jeg gratulerer, Madame! 
2. Dame. Jeg ligeſaa, og takker, for hun har giort os 
den Ære at lade 08 det vide. 
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Barfelfonen. Det var iffe meer end min Skhldighed. 

1. Dame. Har Barnet alt været i Kirke, Madame? 

Barſelkonen. Aa vift, alt for længe fiden. 

2. Dame. Maa vi iffe fee det? 

Varſelkonen. Jo min Troe maa de faa; men der at 
ikke meget at fee paa det lille Noer endnu. 

De gaaer bag Sfiermbrettet. 
Corfitz ſtikker Hovedet frem. Er de borte? 
Kryber tilbage igien. 

1. Dame. Ad det er et allerfiærefte Barn; er det ille 
fin Far liigt? 

2. Dame. Io det ligner ham min Troe paa et Haar. 
Hendes Kigreſte, Madame! er vel meget glad, at han har 
faaet en Livs⸗Arving paa hang gammel Alder? 

Varſelkonen. Ja vift, han er faa glad, at han ey veed 
hvad Fod han vil ftaae paa. 

1. Dame. Hvor er nu den fiære Mand? Vi maa fave 
ham herind og firere ham lidet. 

Barfelfonen. Han kommer vel ſtrax. Han lovede mig 
at. male Caffe; thi jeg har fagt til ham, at han maa varte 
os op ti diſſe Dage. i 

2. Dame. Det er min Troe iffe mere end billigt. J 
ffulde kuns fee, Madame! hvor geffiæftig min Mand er, 
naar jeg ligger i Barſelſeng; han er allevegne felv, baade i 
Kioskken og Kielder, faa at Pigerne onſter tit: Gud give, 
Mutter var vel oppe igien, faa blev vi frie for den Kiokken⸗ 
ſtriver. | 

1. Dame. Holdt der iffe en Vogn for Døren? 

2. Dame. Jo jeg maa fpringe til Vinduet at fee hvem 
det er. Cy hillemænd, Søfter! nu er det beft at gade; 
det er Anne Kandftøbers, den Kone kand jeg iffe lide for 
min Dod. 

1. Dame. Og jeg langt mindre. 

2. Dame. See der er hun. Giv funs Agt paa hvilfen 
air hun gir fig. 
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1. Dame. Mener I, at den Koe har iffe ogfaa faaet 

Adrienne paa fig? 
Scen. 3. 
Anne Kandſtobers. De 2 Damer. Varſelkonen. 

Aune. See her, ffal jeg have den Lykke at finde dem her? 

1. Dame. Hvor got Foli er, kommer got Folk til. 
Jeg har min Troe ligeſom fundet kiende paa mig, at jeg 
fulde have den Fornoyelſe at fee dem i Dag. 

Aune. Jeg takker ſtyldigſt, Madame! Wren er min. 

2. Dame. Jeg glæder mig i mit Hierte, faa tit jeg 
har den Wre at fee dem. 

1. Dame. Jeg min Troe ligeſaa; thi juft i ſamme 
Oyeblik fad jeg og Madamen og talede om hende, og fagde: 
Hvor mon den allerfiærefte Madame Anne Kandſtobers lever? 
vi hav iffe haft den Wre at fee hende faalænge 

2. Dame. Jeg kand og forſikre, at jeg elffer hende, 
fom hun var min kiodelige Søfter; men det er U⸗lykken, at 
vi feer hende faa fielden. 

Varſelkonen. Ad) J gode Madamer! J complimenterer 
hinanden ſaa meget; mener J det kuns af Hiertet, ſaa er det 
got nok. 

1. Dame. Jeg kand forſikre Madamen, at jeg aldrig 
er af de Wenneffer, ſom ſiger andet, end hvad de mener; 
jeg er gandſte iffe af de poliſte Koner, hvorfor jeg ogſaa har 
faa mange Uvenner. Min Moſter ſiger faa tit til mig: 
Du forftaaer dig ikke ret paa Verden, mit Barn! hvad dig 
ligger paa Hiertet, det ſtal frem, om det ffulde ud af dine 
Sider. 

Varſelkonen. Har I været i nogen anden Barfelftue i 
Dag, gode Madamer? 

1. Dame. Ja vi har været til Jeremias Tobalfpinders. 


1-2. ogſaa faaet Adrienne paa fig] em opfæftet Slæbljole, aaben 
fortil, og meget almindelig ſom Galladragt, ifær for yngre Damer. — 
24. jeg er gandffe ikke af de poliſke Koner] politiſte, beregnende. 
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Varſelkouen. Hvem var der ellerg? 

1. Dame. Ha ha ha! bed mig iffe fortælle det; thi 
jeg er færdig at fpræffe af Latter, naar jeg tænker derpaa, 
Min Søfter fand bedre beffrive de Folk end jeg; thi hun kand 
bare fig for Latter. 

2. Dame. Kiender Madamen ikke Lucie Sans Jefperfens? 

VBarſelkonen. Ney. 

Anne Kandſtobers. Jo jeg kiender hende; det er jo den, 
fom viſter Folk faa meget intet udi rene. 

2%. Dame. Ja det er en Fandens Biffen med den 
Kone; hun kand ikke fige, at det er got Veyr, uden hun flal 
tage Folk til en Side og viffe dem i Drene. Den anden 
var Giertrud Jeng-Datter, hun talte om fine Liigtorne faft 
en halv Time. 

Varſelkonen. Cy, I gior og formeget deraf. 

2. Dame. Ney Madame! I fulde iffe troe, hvor riig 
den Pige er paa Ord. Det er en Lyft at høre hende tale, 
befynderlig naar hun vil fortælle noget paa Tydſt. 

une Kandftobers. Taler hun ogſaa Tydſk? 

2. Dame. Hvorfor iffe det? Hun har jo Gravfted i 
den Tydffe Kirke, Hvad var det, hun ſagde, Søfter! da 
vi gif? 

1. Dame. Hun fagde: Willet ihr fo ſnart gagen? 

Barfelfonen. Jer min Troe ſlemme. Bar der ellers flere? 

2. Dame. Cy, Madame! fpørg os iffe mere, ellers 
kommer jeg til at beffrive hende Warthe Mortens-Datters 
Adriene, hvilfet jeg iffe fand giøre i en Time. 

1. Dame. Ja den Pige flæder fig forbandet abfurd. 

2%. Dame. Gav I ogſaa Agt paa hendes Adrafcanter? 

1. Dame. Ja vift; men hvad ſyntes jer om hendes 
Smekke? 

2. Dame. Viſt, det var en Original af en Smekke. 

Varſelkonen. Men har hun ikke en Soſter? 

29. Gav I ogſaa Agt pan hendes Adrafcanter] Engageanter, 
lange, ved Albuen nedhængende Manchetter. . 





2. Acts 4. Scene. 369 


2. Dame. Jo det er hun, ſom vriffer faa med Rumpen. 
Det er i Sandhed en nydelig Pige; hun er faa pæn, at hun 
taler igiennem Tænderne, hun kand ikke nævne fit Forklæde 
eler Skiort, uden hun figer: med Permiſſion, eller salva 
fenia, mit Forklæde. 

Barfelfonen. I ere meget flemme, I gode Madamer! 
Jeg vil ikke fpørge dem om flere; men fortæl mig om Bar- 
ſelſtatzen felv, det vil jeg heller høre. 

1. Dame. Ney vi maa hen et andet Steds. 

De gaaer. 


Scen. 4. 


Anne Kandſtobers. Varſelkonen. 


Anne Kandſtobers. Det var mig vet kiert, at de vilde 
ikke bie; thi jeg kand ey komme til Rette med flige falffe Folk. 

Barfelfonen. Jeg fetter aldrig Ont imellem Folk, Ma— 
Dame! eller taler fra cen til anden; men jeg kand forſikre, at 
de talte begge fan meget Ont om hende, førend hun fom, at 
det gif mig til Hierte. 

Anne Kandſtöbers. Jeg giv dem Fanden. Jeg veed nok 
ellers hvad de og andre onde Menneſter figer; men de giør 
mig ftørfte U-vret, Madame! thi een kand meget vel være rød 
i Anfigtet, uden at man drikker. 

Varſelkonen. Ja hvad vil det og ſige? Om I nu drak, 
hvad kommer det dem ved? Det er jo iffe deres Penge. 

Anne Kandſtöbers. Det er fandt nok. Jeg gad ikke 
tale mere derom, Madame! Hvordan er hun fornøyet med 
jin Amme? 

Varſelkonen. Io faa vidt, hun har Melk nof i Bryfterne. 

Anne Kandſtobers. Det er ikke en liden Poſt det, Ma- 
dame! om hun ellers er ſtikkelig; thi det er faa rart at faae 
gode Ammer. 

Varſelkonen. Det har hun Ret "udi, Madame! Min 


30. det ev faa rart) |jeldent. 
Holberg. I. 24 
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Soſter har faaet een, der drikker fom en Soe. Man kand 
endelig ikke overbevife hende det, ſaaſom hun maa giøre ht 
hemmeligt; men den bluffende røde Couleur, fom hun har i 
Anſigtet, vidner alt for meget derom. 

Anne Kandſtobers. Tal ſtal hun have for den Choſe, 
Madame! Den var min Troe god nok. 

Varſelkonen. Og jeg kand fvære Madamen til, at jeg 
ifle fagde det af nogen Ondffab; men hun veed ſelp, naar 
man feer, at et Fruentimmer bluffer i Anfigtet, figer man 
ftrar, at hun tar en Taar. Wen der har vi Fremmede igien. 


Scen. 5. 
Ingeborg Blyetekkers. Anne Kandſtobers. Varſelkonen. 


Ingeborg Blyetekkers. Madame! jeg gratulerer. 

Barfelfonen. Storſte Tal, Madame! 

Ingeborg. Hvorledes er det med hendes Helbred? Hun 
feer hiertelig ilde ud. Bevar 08, hvor har den Barſelſeng 
taget paa hende! Jeg land fvære, at hvis jeg ikke havde vidſt, 
at det var Madamen, kunde jeg iffe have kiendt hende igien. 

Barfelfonen. Min fiære Madame! det er iffe min Skyld. 

Ingeborg. Det er fandt nok, Madame! hun fand intet 
dertil; men jeg condolerer hendes Tilftand, ſaaſom jeg er 
hendes Ven af Hiertet. 

Varſelkonen. Jeg vilde da ønffe, Madame! at for at 
lade fee Venſtabs-Tegn imod hende igien, jeg kunde ogſaa 
med det forſte condolere hende. 

Ingeborg. Jeg ſiger Tak for hendes Godhed. Ach ad, 
Madame! hun maa tage fig felv i Agt; thi hendes Oyeſyn 
ſtaaer mig iffe an. Hun kommer mig for ligeſom min Soſter, 
der døde forgangen Aar. . 

Barfelfonen. Jeg kand forfifre hende, Madame! at om 
hun vil blive ved en Time at tale faadan, jeg viffelig vil 
følge hendes Søfter efter; thi den Godhed, hun bær for mig, 
incommoderer mig mere end Barſelnoden felv. 
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Ingeborg. Det ſtulde giøre mig ont, Madame! om min 
Tale incommoderede hende; men jeg vil fræve den gode Kone 
til Vidne, ſom her fidder, om det ikke er, ſom jeg figer. Er 
det iffe vift, min gode Anne Kandſtobers! at Madamen feer 
faa ilde ud? 

une. Jo det er, Ingeborg Blyetekkers! 

Ingeborg. Jeg troer min Troe, hun blev vreed, fordi 
jeg iffe faldte hende Madame? 

Anne. Ney jeg gtorde ikke; men jeg bilder mig ind at 
være ligefaa vel Madame fom fun, ja trods faa god, thi 
der er dog nogen Forffiæl paa en Kandſtober og en lumpen 
Blyetokker, naar man vil tale Sandhed, ligeſom imellem Tin 
og Blye. 

Ingeborg. Man kand fane ont over ſaadan Snaf. J 
er vel undffyldt, at falde min Mand en lumpen Blyetæller ; 
mener I, at en Biyetælfer er ikke i alle Maader faa god 
ſom en lumpen Landftøber ? 

De ſlager Knep til hinanden, og gaaer ud. 


Scen. 6. 
Ariauche Vogtrykkers. Varſelkonen. 


Arianche. Jeg ønffer til Lykke med hendes unge Dotter! 
Varſelkonen. Jeg takker, Madame Arianche Bogtrykkers! 
Arianche. Hvorledes befinder Madamen ſig? 
Barfelfønen. Jeg er faa forſtrækkelig afmægtig. 
Ariauche. Det kand iffe andet være, Madame! den 
førfte Edition er altiid den verfte. 
Varſelkonen. Hvad vil det fige: den førfte Edition? 
Ariauche. Bi figer faa om Bøger; thi naar een bliver 
førfte Gang oplagt, kaldes det den førfte Edition. Jeg vil 
derfore fige, at Madamen er ikke vant til at ligge faa ofte i 
Barſelſeng ſom jeg, derfor er det hende meer befværligt. 
Varſelkonen. Hvor ofte har da Madamen været befordret 


til Trykken? 
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Ariauche. Hu ha ha! det var artigt nok; jeg hører, hun 
bliver i Lignelfen. Jeg ſtal ellers helſe fra min KLiærefte; 
han bad, Madamen ikke vilde forſmage denne Bog, fom han 
nyelig har ladet oplegge. 

Varſelkonen. I maa vinde Penge ſom Græs paa jeres 
Bøger. 

Ariande. Forlad mig det, Madame! flige Bøger taber 
vi paa, og maa oprette vor Skade paa Hiſtorier og Eventyr 
igien; thi naar vi fand fælge 4000 Hiſtorier, kand vi iffe 
fælge 200 flige gode Bøger. 

Barfelfonen. Paa den Maade ſtulde I aldrig legge 
andre Skrifter op end Hiſtorier. 

Ariauche. Jeg ſtal ſige Madamen, min Mand er noget 
curioſt; han giør mange Ting mere for at tiene Publicum 
end for Profit. 

Varſelkonen. For at tiene Notarius Publicus? 

Ariauche. Ney vi falder Publikum det gemene Beſte. 

BVarfelfonen. Min Mand er meget for Læfning, 09 
kisber daglig Bøger; i Gaar kiobte han Doctor Arendt Hvit- 
felds Kronike. 

Arianche. Hvilfen Edition var det? 

Varſelkonen. Det var den Danſte Edition. 

Ariande. Er det den, fom er i Qvarto eller Folio? 

Barfelfonen. Det er det Oplag, ſom er i hvit 
Bind. 

Ariauche. Man binder en Bog ind i 10 Slags Bind, 
om man vil; det er ikke det, fom jeg fpør om. Veed hun 
ikke hvad en Bog in Folio er? 

Varſelkonen. Jeg har ey hørt tale uden om en Nar in 
Folio. 

Ariauche. Ha ha ha! jeg hører nok, at Madamen for- 
ftaaer fig iffe paa Bøger. En Bog in Folio er den, fom er 


1. det var artigt nok] vittigt, morſomt. — 13-14. min Mand er 
noget curtøft] har Hang til eurieuſe (literaire) Sager. 
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faa ftor fom en Bibel, En Bog in Qvarto er mindre, een 
in Octavo endnu mindre, en Duodece endnu mindre, og en⸗ 
delig em Sedece, ſom er allermindſt. 

Barfelfonen. Saa er den Bog in Folio da, thi den er 
jaa ftor fom en Bibel. 

Ariande. Den Edition er iffe Band værd, Madame! 
Hvorfor fpør I ikke min Mand til Raads, førend I fiøber 
Bøger? Den i Qvarto er eengang faa god. 

Varſelkonen. Det kand nok være; men det er Bogbin— 
derens Skyld, thi den er ellers gandffe nye. 

Ariande. Ha ha ha! 

Varſelkonen. Hvoraf leer hun, Madame? Jeg taler 
maa fee ikke ret; men hvad veed jeg af de Sager? Jeg takker 
ellers for det, ”jeg lærte, nemlig hvad en Bog in Folio er. 
Men lad 08 tale om andet; mødte I iffe tvende Koner i 
Døren ? 

Ariauche. Jo jeg giorde. 

Varſelkonen. De kom her i Klammerie ſammen; den 
ene var Ingeborg Blyetælferg, den anden Anne Kandſtobers. 

Ariauche. Hvilfen af dem var Anne Kandſtobers, den 
ftore eller den lille? 

Varſelkonen. Den, jom var i Qvarto, var Ingeborg 
Vlyetælfergs, og den anden in Folio var Anne Kandſtobers. 

Ariauche. Ha ha ha! Tal ikke Latin mere, Madame! det 
fand ikke figes uden om Bøger. Wien jeg maa tage Afffeed; 
jeg ſtal have den re at fee hende fnart igien. 

Barfelfonen. Vær faa god at helje Kiæreften. 

Corfitz kryber frem. Hillemænd, jeg er ſnart død, faavel 
af det flette Leye, jeg har haft, fom af Barſel-Snakken. 

Varſelkonen. Synes dig ikke, at en ſtakkels Barfel- 
Qvinde er at ynke? 

Corfitz. Jeg har ikke Stunder at ynke hende nu; jeg 
har nok at beftille med at ynke mig felv, fom har ligget faa- 
længe under Bordet. 

Varſelkonen. Ad fiære Mand! nu er I fri; men der- 


[ 
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imod foreftaaer mig 100 andre flige Viſiter. Thi naar 
Dorthe Knapmagers og Øllegaard Svardtfegers kommer, faa 
vil min Plage ret gaae an. Da fulde J fade at høre Stoyen; 
de fnalfer gierne paa eengang begge, faa det kommer an paa 
hvem der har ftærfeft Maal. 

Corfig. Det er da beft, at jeg gaaer min Vey i Tid. 

Varſelkonen. Jeg ſtal ffilfe jer Bud, naar jeg faner 
Roelighed. Men banker det ikke? Der har vi friffe Viſiter igien. 

Corfitz. Ad jeg er om en Hals. 


Kryber under Bordet igien. 


Scen. 7. 
Varſelkonen. Elſe Skolemeſters. 


Elſe. Jeg takker ſtyldigſft, Madame! for den Wre og 
Honeur, hun har giort, beviſet og undt mig, at lade og vide 
og tilfiendegive hendes Forløjning, hvilfet er mere, end mine 
Meriter kand meritere. Jeg gratulerer og onſter til Lykke af 
mit Hierte, og forfifrer, vidner, og contefterer, at det er cen 
af mine ftørfte Plaiſirs, Fornoyelſer og Glæder at fee hendes 
Velſtands Contentement; thi ſaaſom der altiid har været et 
troe, oprigtig og uforfalffet Venſtabs, Kierligheds og Amours 
Baand, der har ſammenknyttet, ſammenheftet og forenet vore 
Huſe, faa bør og maa jeg glæde og fornoye mig over Ma— 
damens Glæde og Fornøyelfe, ligeſom det var min egen, 
hvilfen at være efter Contentement og Fornøyelfe er mig 
ogfaa en Contentement og Fornoyelſe. Thi jeg kand forſikre 
Madamen, at hendes Dyders Sfilderie altiid henger paa mit 
Hiertes Krog. Jeg har Aarſag at elſte Madamen faavel for 
hendeg egen Skyld fom i Henfeende til hendes Broder, der 
bar beviſet mig faa meget Got; thi jeg kand fige, at fan 
aldrig gaaer i Kramboden og tar en Kladning op for fig 
felv, han jo ogfaa tar en Kiole eller, reverenter talt, et Skiort 
op for mig. 

Varſelkonen. Hillemænt, da er hun lyktkelig. 
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Elſe. Det gaaer med mig, fom det gamle Sprickwort 
[yder ss eesesz i 

Varſelkonen tører Sveden af fig. Der banker viſt igten. 
Det er Øllegaard Sværtfegers og Dorthe Knapmagers. Sagte. 
Nu maa der [omme faa mange, der vil, af de u-rimelige 
golf; thi jeg har alt overgivet mig. 


Scen. 8. 
Ollegaard. Dorthe. Elſe. Varſelkonen. 


Øllegaard. Cy, Madame! til Lykke. I parerer min 
Troe fom en Maybrud. Ney fee engang, Søfter! hvor pyntet 
den lille Taſte ſer ud = = = om Forladelfe, at jeg ſtiempter. 

Elſe. Tienerinde, Madame! 

Øllegaard. Cy jee, Madame! er hun her? Maa jeg 
bede hende om en Priis Tobak? Hun pleyer altiid at have 
noget, fom er got. 

Elſe. Jeg veed min Troe iffe. Vil hun behage at 
prøve det? 

Øllegaard. Det er af Baltzers Tobaf. 

Dorthe. Søfter! mig ſynes, det er af Franſte Marias; 
jeg kiender nok Kiobenhavns Tobak. 

Øllegaard. Jeg min Troe ligeledes. Af hvis Tobak er 
dette? Madame! | . 

Elſe. Det er af Lovijes. 

Ollegaard. Vil I nu fun ſmage noget af min? 

Elſe. Det er excellente Tobak; mig ſynes, det er en 
Åscharah. . 

Dorthe. Det kommer mig for at være et Slags Havane. 


9-10. I parerer . .. fom en Maybrud] De vifer Dem, para⸗ 
derer ſom Fefts Dronningen ved Bøndernes Riden Sommer i By. — 
18, Det er af Baltzers Tobak)] Hverken Baltzer eller de ſtrax efter 
nævnte Franffe Maria og Loviſe fan nu med Sikkerhed paaviſes; men de 
have utvivlfomt hørt til Datidens bekjendte kjobenhavnſte Handlende. 
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Øllegaard. Jeg ſtal ikke kunde ſige, hvilfet af Delene 
det er; det er mig foldt for Spadille. 

Elſe. Har de gode Madamer intet got Nyt? 

Øllegaard. Ney iffe meget got; men ont disverre hører 
man nof, I har vel hørt om den Kone, fom har født et 
Rokke-Hoved til Verden? 

Elſe. Ney jeg har min Troe ikke. 

Dorthe. Jeg ffal fortælle hende det. 

Øllegaard. Jeg kand nok fortælle det felv. De taler 
begge paa eengaug. Der er en Kone, jeg veed ikke hendes 
Navn, for hvis Dør en ſtakkels Tigger-Qvinde kom, og bad 
om noget til hendes fmaa Børn, men blev afvitjt med de 
Ord: Paa Døren, du Kieltring! det var bedre, at du i Steden 
for Børn havde bleven forløft med en Rok, ſom du fund 
have ſpundet paa for din Føde. 

Elfe. I gode Madamer! det er nof, at een fortæller; 
thi jeg Tand ikke faa vel fatte det, naar I taler begge, 

Øllegaard. Jeg ffal nok fortælle det, Madame! 

Dorthe. Jeg ffal fortælle det. De taler begge igien. Hvor: ' 
paa Staaderkonen begyndte at græde bitterlig, og fagde: Gid 
det førfte I laver til Barſel, I maa føde et Rokke-Hoved. 

Øllegaard. Derpaa tog den anden Kone et Koftejftaft. 

Dorthe. Derpaa tog den anden Kone en Mangelſtok. 

Øllegaard. Ney det var et Koſteſtaft. 

Dørthe. Ney det var en Mangelſtok. 

Øllegaard. Ney min Troe var det ikke. 

Dorthe. Nu, lad det være en Mangelſtok da! I flal 
altiid have Ret. Begge fortæller igien. Hvormed hun pryglede 
den ſtakkels Staaderqvinde paa Døren. Men hvad ffede? 
En halv Time derefter befandt Konen i Hujet fig meget ilde, 
maatte gaae til Sengs, og laae et halv ſamfuld Aar, indtil 
bun omfider blev forløft med et Rokke-Hoved. 


13. Paa Døren, du Kieltring] Prakkerſte. — 23. tog den anden 
Kone en Mangelftol] en Mangleſtok, Haandrulleſtok. 





2. Acts 8. Scene. 377 


Øllegaard. Men jeg glemte en Ting af fortælle, hvor- 
ledes det gif videre med Staaderkonen. 

Dorthe. Det er fandt. De taler begge igien. Kokkepigen 
i Hufet mødte ſtrax derefter famme Staader-Kone, hvilfen 
tog hende ved Haanden, og. fagde: Hels din Madmoder, og 
fiig hende, at den one, ſom hun faa haanlig vifte bort, var 
Sancte Birgitte, ſom havde paataget fig en Staaders Skik⸗ 
felfe for at forføge hende; hvorpaa hun begyndte at ſtinne 
fom en Soel, og forfvandtes. 

Øllegaard. Det er underligt, jeg maa ikke fortælle Hi= 
ſtorien alleene. 

Dorthe. Jeg veed Hiſtorien ligeſaa vel ſom J. 

Ollegaard. Jeg vidſte den dog førend I. 

Dorthe. Men jeg har hørt den af cen, der har tient i 
Brød med ſamme Kokkepiges Sodſkende-Barn. 

Imedens de taler, ſidder Barſelkonen og holder for rene. 

Elſe. Men, I gode Madamerl ffal det være vift med 
det Skib, man i diſſe Dage har feet i Maanen? 

Øllegaard. Ja vift er det fandt. Fortæller begge to. Wlan 
funde intet fee i Førftningen uden en ordinaire Maane; men 
naar man ftirrede noget længe derpaa, faae man forſt Sfibet, 
fiden Folkene, derefter Skibshunden; og endelig de, ſom ftode 
længft og ftirrede, fane indtil Tobaks-Piberne, ſom Matro- 
ferne havde i Munden, 

Elſe. Men hvad mener og troer man at ſaadan Syns 
Aabenbaring vil tilfiende give, bemerke og betyde? 

Øllegaard. Det betyder ufeylbarlig Kriig, Madame! 

Elſe. Ja jeg troer det nok; thi man har derforuden i 
diffe Dage feet adffillige andre Tegn, ſom duer ikke meget, 
iblant andet en gloende Drage over Roffild. 

Dorthe. Cy, fortæl os det, Madame! 

Elſe. Jeg kand ikke tilbage falde i min Ihukommelſe 
Dag og Datums Erindrelſe; men jeg erindrer og kommer ihu, 
at den forſt kom Folk i Syne og lod fig fee ved de Tider, 
ſom den tykkeſte Morkhed herffer og regierer, og man gemeenlig 
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kalder Midnat. Den er bleven ſeet af een af de Folk, ſom 
maa vaage, naar andre ſove, og ved deres Stemmers Ba: 
funer giver Nattens Timer tilfiende, ſom man gemeenlig 
falder Vegtere. Dragens Gloenhed og Skin var faa ftor, 
at den giorde ongefehr omtrent. ſamme Virkning paa Him: 
melens Poel, fom det mindre Nattens Lys, jeg mener Maa— 
nen, gior, naar det er i fin Ovarteers Forſthed. Dragen 
havde, reverenter talt, en Svang henved 3 Alen lang. Naar 
man obferverede, merkede og gav Agt paa dens Fart og 
Gang, da maatte man forundre fig ikke mindre over Fartens 
Haftighed end Maadens Underlighed at gaae paa; thi den 
fpillede nu t det fubtile Clement, jeg mener Luften, ligejom 
hine kaade Marfviin ſpiller i Neptuni Boelig, jeg mener 
Havet; nu merkede og obferverede man Hovedets Oppendelſe, 
ligefom den vilde flyve op til den tredie Himmel, nu igien 
Hovedets Nedkaſtelſe, ligeſom den vilde præcipitere og ftyrte 
fig ned paa Guds Fodſtammel, nemlig Jorden. Adſtkillige 
Folk i Roſtild fpender alle deres Hovedſener an paa at ud 
finde faadan Syns Bemerkelſe, Signification og Udtydning. 


— ————————— Er —— 


Øllegaard. Det var jo et fortræffelig Syn. Hørte Bar-⸗ 


felqvinden den Hiſtorie? 
Barfelfonen. Ney Madam! jeg ligger og tænfer paa 
hvad jeg ſtal ſpiſe til Aften. 


Ollegaard. Ey, gav hun iffe Agt paa den Hijtorie? - 
"Den er min Troe værd at høre; Madamen er faa god at | 


fortælle den igien. 


Varſelkonen. Cy, det giores ikke fornødent at bemoſge 


hende med at repetere ſaadan lang Hiſtorie. 

Dørthe. Vil Madamen ikke fortælle den, faa vil jeg, 
hvorvel jeg kand iffe love at føre den ud i faadan gtirlig 
Stiil fom hun, der har faadan en lærd Mand fom David 
Skolemeſter. | 

Varſelkonen. Jeg vil min Troe iffe umage nogen dermed. 

Dørthe. Ingen Umag, Madame! Hiſtorien var ſaa— 
Dan = z= - 
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Øllegaard. Jeg vil nok fortælle den, Soſter! 

De fortæller Hiſtorien begge to, men i en anden Stiil. 

Varſelkonen torrende Sveden af fig. Der banfer vift paa 
Døren; jeg troer, det er Engelche Hattemagers. 

Olegaard. Er det den Pimpernille? Hun fidder i Com- 
pagnier ſom en Støtte, der har hverken Maal eller Male. 
Lad os gade, Søfter! Far vel, Madame! hold jer brav frift. 

Dorthe. Far vel! Du ſtal faae Skam paa din Nakke, 
derfom du vover dig for tilig op. Lad mig føle din Puls, 
før jeg gaaer. Ja hun flaaer vel nof paa det lille Spogelſe. 
Adios! 

Elſe. Jeg maa ogſaa afbryde og tage Afſteed, og onſter 
af mit inderſte Hiertes Receſs og Grund min høytærede og 
" høytæftimerede Madame en fnar og haftig Opkomſt, Reſtitu⸗ 
tion og Forbedring, iligemaade at den fiære Livsfrugt, fom 
Himlens Godhed har velfignet hende med, den lille deylige 
førfte Plante, ſom er fat i hendes Urtegaard, maa opvoxe og 
fremfpire de fiære Forældre til Glæde, Contentement og For- 
noyelſe. 


Scen. 9. Scena muta. 
Engelche Hattemagers. Varſelkonen. 


Engelche kommer ind, og gior en Compliment. 


Barfelfonen. Vær faa god og ſet fig ned, Madame! 
Engelde neyer. 
Varſelkonen. Ad jeg beder dog, hun fetter fig ned. 
Engelche neyer. 
Varſelkonen. Ach Madame! hvortil tiener dog den Ce— 
remonie? Engelche neyer. 
Varſelkonen. Madame! jeg kand umuelig taale, at hun 
ſtaaer længere;'vil hun, jeg ſtal ftaae op for at nøde hende? 
Engelche never, oy fetter fig, men taler iffe et Ord; endelig ftaaer 
hun op igien, gior em Compliment, og gaaer. 


5-6. Hun fidder i Compagnier) ſelſtabelige Sammenkomſter. — 
13. af mit inderſte Hiertes Receſs] Vraa, Lonkammer. 
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Varſelkonen. Adieu, Madame! Tak for hendes angeneme 
Compagnie. 


Scen. 10. 


Stine Iſenkremmers. Varſelkonen. 


Stine. Votre Servante, Madame! Je vous gratule. Er 
det en Søn eller en Dotter? 

Varſelkonen. Det er en Dotter, Madame! 

Stine. Jeg torde mafoi iffe blive længere borte, hvorvel 
jeg var halvdeelg engrassered i Dag paa et andet Sted; 
men jeg fatte alting til Side for at beføge hende, mon 
cher amie! 

Barfelfonen. Jeg figer 1000 Tak for hendes Godhed 
og Hoflighed. 

Stine. Det er ingen Complisance, Madame! men en 
Devoir og Obligement at beføge fine gode Venner, fær naar 
de ere malat og upaffelige. Jeg har ellers giort en Fifite i 
en anden Barfelftue i Dag. 

Varſelkonen. Hvor var den Barfelftue? | 

Stine. Det er Fiſenterens Kone, hun har faaet en | 
Søn, fom affectivement er et amable Barn. 

Varſelkonen. Den Kone er lykkelig i at faae Sønner. 

Stine. Ja Madame! hun har en ftor Boncheur deri 
frem for andre = = = Cy, jeg troer mafoi, at jeg har glemt 
min Tobatiere-Oofe; maa jeg ikke bede Madamen om en 
Entreprise af hendes? Det er en god Tobak, tres humble valet! 

Varſelkonen. Hun kommer vet beleylig i Dag, Madame! 
jeg fulde ffrive et Brev til Hans Jacobſen, Tobakshandler i 
Flensborg, og vilde gierne have Opffriften paa Franſk; men 
der er ingen her i Huſet, ſom ſtriver Franſk til Gavns, hvor; 
fore jeg gierne vilde bede Madame hielpe mig til Rette der; 
udi, ſaaſom hun forftaaer det Sprog fuldkommen vel. 

Stine. Tres volonté, Madame! Hun ffriver faaledes: 


28. og vilde gterne have Opſkriften] Udffriften, Adresſen. 


— 
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A Messiø, Messiø Jean de Jacobsen, Marchand de la To- 
bach, presentemang å la Flansborg. 

Varſelkonen. Siger man Flansborg paa Franſk? 

Stine. Oui Madame! Flensborg det er Danfi. Meſten 
alle Byer og Stæder ſtrives anderledes paa Franſt, ſom per 
exempel, Ktøbenhavn kaldes Copenhague, Norge Normandie, 
Jylland Judee, og Iyderne (ſom er meeſt underlig) kaldes 
les Juifs. 

Varſelkonen. Det fidfte er meget uforjtaaeligt. 

Stine. Det er fandt nof; men jeg kand viſe hende det 
paa Tryk i min Grammær, hvor det ftaaer: Les Juifs, die 
Juden. 

Varſelkonen. Ha ha ha! die Juden det er Jøderne. 
Gior min Mand ilfe til en Jode, Madame! han er en god 
ærlig Iydekarl, ha ha ha! 

Stine. Jeg vil mafoi iffe være hendes Harcelist. Adios! 

Hun gaaer. 


Scen. 11. 


Corfitz. Varſelkonen. 


Corfitz fryber frem. Cy, giv mig dog et Glas Brandeviin 
ien Haft; jeg er nærmere død end levende. Jeg er ligeſom jeg 
var mørflagen over alle mine Lemmer, og faa fuld af Støv, 
Qvalm og Barſel⸗Snak, at jeg er færdig at brifte, Men 
der er min Troe atter Folk, Er dette ikke en forbandet 
Stue, hvor iffe meer end een Dør er? Jeg har aldrig feet 
fliig en u-rimelig Bygning. Land jeg iffe komme ud igiennem 
Vinduet? 

Varſelkonen. Jo vift, om I vil bryde Halſen itu. 

Corfitz. Det vil ikke fige, faa faaer det engang Ende. 

Varſelkonen. Cy, Snaf! jeg troer, du ſpoger. 

Corfitz kryber under Bordet igien. 


30. jeg troer, du fpøger) er fra Forſtanden. 
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Scen. 12. 
Gedſte Klokkers. Varſelkonen. 


Gedſke. Jeg gratulerer Madamen med hendes unge 
Dotter; det blev dog ingen Søn denne Gang, ſom jeg tæntte. 

Varſelkonen. Jeg er meget vel fornsyet med en Dotter. 
Man fand vel undertiden have ftørre Glæde af Sønner; men 
naar et Drengebarn ikke vil den rette Vey, kand det giore 
ftørre Fortræd end 10 Dottre. 

Gedffe. Det er fandt nof, Madame! man fand holde 
Døttre bedre i Ave. Jeg veed nof hvad Fortræd min 
Moſter Giertrud Smeds har haft for hendes Søn Andreas; 


jeg kand ikke tænfe derpaa, Madame! uden Taarene ftaaer | 


mig i Oynene. Hun græder, og tørrer fine Øyne paa fit Forklede 
Ja den Anders, den Anders, har giort fin ſtakkels Moer fan | 


mange graae Haar. Har Madamen hørt hvad han giorde 
forgangen Dag? 
Varſelkonen. Ney jeg har ikke. 


Gedſte græder. Ad) ad, hvad har ikke Fanden at beſtille? 


ba 





thi ſaadant fand dog aldrig komme af vor Herre, Han frøb I 


over Naboens Plankverk, og fteeg ned i Gaven, og ftal fin 
omme fuld af Æbler. . 
Gun græder. 

Barfelfonen. Ach Madame! det er jo flet intet at væde 
Torklader for. 

Gedffe. I ffal høre mere, Madame! Da han fulde m 
tilbage igien, havde han nær bleven hængende, og rev fine 
mye Kladesbuxer itu, ſom J maa ſtee nok kiender. 

Varſelkonen. Cy, Madame! kiender jeg hans Buxer? 

Gedffe. Men vor Herre var dog faa god og confer- 
verede hans Veft. 

Gun græder igien. 

Varſelkonen. Jeg vil gierne bede Madamen, at hun lor 
vor Herre være her udenfor; det er en flem Vane at mis 
bruge ſaaledes Guds Navn, naar man taler om Veſt og Buxer. 
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Gedſte. Ad Madame! jeg vil tiene hende = - > 

Varſelkonen. Madame! jeg vil iffe indvifle mig i nogen 
Difput derom; men mig ſynes, det er kuns en flem Vane at 
fie: Vor Herre var mig faa god, at mine Hoſebaand eller 
Skoe-Remmer ikke braft i Stykker; ligeſom det og er et 
Mundheld at fige: Hvad havde ikke Fanden at beftille? naar 
en Tienere lar et Glas falde i Gulvet, eller fpilder noget 
Suppe paa Bordet. Men lad 08 tale om toget andet; jeg 
fer, Madamen har faaet en ſtaaren Finger, hvoraf er det 
kommen? 

Gedſte. Det ſtal jeg ſige. Jeg ſktulde i Gaar hen at 
kisbſſaae i Slagterboden. 

Barſelkonen. Hvorledes ftaaer det nu til i Slagter- 
boden? Jeg havde min Pige i Gaar derhenne, hun var ikke 
mægtig at faae et ærligt Stykke Kiod. 

Gedffe. Hun har Ret, Madame! det har aldrig været 
faa forbandet, ſom det nu er. De tør begiære 5 Sfilling for 
et Bund Oxekiod, og det faa mavert, at man feer ikke den 
mindſte Pille Fet derpaa. Jeg fulde kaage Suppe derpaa; 
men Suppen blev faa flet, at jeg for at bøde derpaa maatte 
komme et Stykke Fleſtk derudi. 

Hun græder igien. 

Varſelkonen. Blevy da Suppen god, da Fleſtet kom deri? 

Gedife. Ja hun blev deylig, Madame! 

Barfelfonen. Saa har Madamen jo ikke fornøden at 
. græde derfor. 

Gedſte. Jeg græder iffe faa juft derover; men jeg tænker 
paa Kiodet, hvor elendig det faae ud, og dog koſtede 5 Sfil- 
ling Pundet. Alting ftiger; vil du have et Stykke Fleſt, vil 
du have Smør, vil du have Oft, Gryn, Lys, Brænde, faa 
fand man ikke veye det op med Penge. Jeg erindrer mig, 
at jeg har hørt af min Moſter Birte = = » Sun græder. Nu er 


1. Ach Madame! jeg vil tiene hende...] jeg ffal fige Dem... 
jeg maa forklare Dem... 
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den kiere Kone død og henſoven; hun fortaalte mig, ati 
hendes Ungdom kunde man faae det befte Pund Oxekiod for 
en halv Stilling, og var der end ikke engang Politiemeſter 
i Byen. 

Varſelkonen. Men at fomme til det, jeg fpurdte om, 
hvorledes fik hun det Saar i Fingeren? 

Gedſte. Jeg fulde ffiære et Stykke Fleſt for at komme 
i Suppen; men hvad havde 'iffe Fanden at beftille? 

Barfelfonen. Cy, flal nu Fanden igien for en Dag? 
Men fee der har vi nye Fremmede. 

Gedſte. Saa maa jeg da gaae. 

Hun gaaer. 

Corfitz. Og jeg min Troe ligeſaa, førend der kommer flere. 

Varſelkonen til Vigen. Hør, nu vil jeg have Roelighed 
en Times Tiid; Tommer der Fremmede imidlertiid, faa kand 
du fige, at jeg er falden i en Slummer. 
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AGTUS III. 


geen. 1. 


En Frue. Varſelkonen. 

Fruen i en Portechaiſe, med et pialtet Liberie. God Dag, lille 
Madame! Jeg ønffer til Lykke. Hvem har været her nyelig? 

Varſelkonen. Her har været en Hob ſmukke Borgerkoner. 

Fruen. Her lugter og forbandet borgerlig; fad dem ryge 
noget herinde. Jeg er flet intet hoffærdig, Madame! det ſtal 
ingen kunde fige mig paa; thi hvis faa var, faa havde jeg 
ifle giort hendes ringe Huus den re at komme hid. Derfor 
gir mange Folk mig den Lov: Gud velfigne den velbaarne 
Frue, hun er ikke anderledes at omgages med end en flet og 
ret Borgerkone. Men man maa iffe giøre fig alt for gemeen 
heller; thi jeg har merket, at det undertiden gir Foragt. 

Varſelkonen. Ney det er. Synd at fige velbaarne Frue 
paa; thi jeg har hørt, hun kommer til Borgerfolk, ſaa tit de 
har noget at byde hende paa, og at hun ſpiſer med lige ſaa— 
dan Appetit der, fom det kunde være ved hendes eget vel- 
baarne Bord. 

Fruen. Ja hvorfor iffe det, Madame? Thi naar jeg ret 
efterteenker det, faa er Borgerfolk dog chriſtne Menneſter, og 
om de fører et gudeligt Levnet, kand blive ſalige, lige faavel 
ſom een af os. 


4. Fruen... med et pialtet Liberie] med en Tjener i et pjaltet 
Liberi. 
Holberg. J. 25 
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Barfelfonen. Men, velbaarne Frue! mon dog ingen For⸗ 
ffiæl fulde giøres pan Rangs-Perſoner og Vorger⸗dolt i det 
andet Liv? 

Fruen. Ney ikke meget, Madame! her imellem os at 
fige; men hun har iffe behov at lade fig merke for andre, thi 
en gemeen Handverksmand kunde blive ftoragtig deraf. Der; 
for, Madame! tracterer jeg de Slags Folk ikke med den 
Foragt, fom jeg burde og funde efter min hoye Stand; tænf, 
Madame! hvor ydmyg jeg var forgangen, jeg laante mafoi, 
uden at rofe mig felv, 10 Rixdaler af min Sfræper. 

. Barfelfonen. Det var uforffammet giort af en Skrader, 
at han torde underftaae .fig at laane Penge til ſaadan en 
velbaarne Frue; den taabelige Dievel kunde jo merke, at 
Fruen giorde det alleene for at jette Prøve paa ham. 

Fruen. Han vægrede fig vel i Begyndelſen, og trakkede 
paa Arelen, ligeſom han vilde fige: Jeg er alt for ringe 
dertil; men da han faae, det var mit Alvor, bequemte han 
fig dertil, og gav mig de 10 Rirdaler med et dybt Sul, 
ligeſom han vilde fige: Gid alle vare fan ydmyge ſom 
denne velbaurne Frue. Jeg er vig paa, den ſtakkels Mand 
tal løfte mig op til Skyerne, hvor han fommer; thi enhver 
ffulde dog ikke giore det, jeg giorde. Er det ikke fandt? 
Wadame! 

Varſelkonen. Jo velbaarne Frue har ftor Ret derudi. 

Fruen. Men hvad vil det fige, Madame? Vi ere dog 
alle Menneſter; jeg vilde min Troe iffe undfee mig at giøre 
det famme ved hende, Madame! vil hun være faa god at 
lade mig faae 10 Rirdaler? Jeg ſtal ſtrax ſtikke dem hen 1 
- Guld tilbage. 

Varſelkonen. Ach velbaarne Frue har kuns Lyft at ſtiempte 
med hendes ringeſte Tienerinde; jeg er meget eenfoldig, men 
dog ikke aldeles ſom Skraderen. 

Fruen. Det er min Troe mit ramme Alvor, Madame! 

Varſelkonen. Cy, velbaarne Frue! jeg ſtulde fomme i 
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Udraab for et af de uforffammefte Menneſker, om jeg giorde 
mig faa næsviig; ney mine Penge er aft for ringe dertil. 

Fruen. Sandt at fige, Madame! faa er Nøglen til mit 
Penge⸗Skab forlagt, og jeg ſtulde i en Haft give 10 Rix- 
daler i Driffe-Penge til en Tienner, ſom jeg venter med en 
Preſent fra en Cavallier. 

Barſelkonen. Ney jeg gior det min Troe ikke. Om det 
hele Borgerſtab var faa uforffammet at laane deres Vel- 
baarenhed Penge, faa giorde dog ikke jeg det; thi jeg har alt 
for ſtor Reſpect for hende dertil. 

Fruen. Ja ja, faa er det hendes egen Skyld, Madame! 
Men hvad har hun ftaaende paa det Fad? 

Varſelkonen. Det er nogle gemene Kager. 

Fruen. Lad mig fmage dem += + + Cr, de ſmager dog 
iffe fan ilde, fom jeg tænkte; jeg vil min Troe paa hendes 
Behag tage nogle hiem med mig. Chriſtopher! 

Chriftopher i et pialtet Liberie. Velbaarne Frue! 

Fruen. Tag diſſe Kager og bær hiem. Til Barſelkonen. 
Adieun, Madam! farvel, og vær altiid forſikret om min Gunſt. 

Varſelkonen. Jeg takker Fruen for bevifte ftore Naade. 

Fruen gaaer. 


Scen. 2. 
Aune Siguelicling. Varſelkonen. 

Anne. Madame! nu, hvorledes er det med Helbreden? 

Varſelkouen. Vel nok, Anne! men jeg kand ikke fove 
om Natten, og faa ſnart jeg falder i Søvn, har jeg ſtrax 
forffræffelige Drømme; hvoraf kand det komme, Anne? 

Anne. Brænder Madamen Vorlys eller Tællelys om 
Natten ? 

Varſelkonen. Jeg brænder Voxlys. 

Anne. Der har vi det. Hvad mener I Drømme er 
andet end Geyſter, ſom forekommer Folk i Søvne? Det 
Eneſte, hvormed man fordriver faadanne onde Geyſter, er 


ved Røgen af Tælle-Ly8; derimod løber de efter Vorlys. 
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Hvoraf mener I vel det kommer, at det fpøger faa meget i 
Kirkerne, af andet end. at man der brænder Vorlys? Jeg vil 
forbinde mig til at jage en heel Million fvævende Genfter 
bort med en Proſe, om det ikke er andet end flige Geyſter, 
fom flyve i Luften; men er det Niſſer, ſom I har Uroe af, 
maa I ſtroe Hørfrøe for Sengen, faa faaer de ſtrax Fødder 
at gade. 

Varſelkonen. Ach fiære Anne! plag mig iffe med ſaadan 
Snak; et friſt Menneſte kand endogſaa blive ſyg deraf. 
Saadanne onde Drømme kommer jo ikke af andet end af 
Blodet; jeg fover jo roeligen, maar jeg har et friftt Legeme. 
Hvorfore ſkulde diſſe Geyfter plage Folk mer, naar de ere 
fyge, end naar de ere friſte? 

Aune. Det veed ikke jeg, Madame! men man feer dog, 
at de giør det. Kommer det af Blodet, faa ſtal vi hitte paa 
andre Midler. Intet er bedre, end at I bliver maalet. Nu 
Hal jeg ſtrar være hos hende igien. Gaaer ud. 

Varſelkonen. Ah gid jeg var vel ſtildt ved denne Her; 
men hun faaer have fin Villie, thi hun har fin Gang i ſtore 
Huſe, hvor hun fetter got Folk i Miscredit, naar de ikke vil 
flatere hende. Jeg maa ſtikke mig i dette ſaavel ſom i alt 
andet, ſom Barſelſenge føre med fig; ad ad), kunde jeg fun 
holde det ud! 

Anne kommer ind igien. Om Forladelfe, jeg blev faa- 
længe borte. W 

Barfelfonen. Alt forladt, Anne! Sagte ved fig feto. Jeg 
var tilfreds, du havde aldrig kommet tilbage + = = = Hille- 
mænd, der er Mefter Bonifacius; nu bliver her Klammerie 
af. Løb, Anne! bag Sfiermbrettet i en Haft. 

Anne løber, og fliuler fig bag Skiermbrettet. 


Scen. 3. 


Vonifacins. Varſelkonen. 


Bonifacius, Serviteur, Madame! Hvorledes er det med 
Helbreden? 
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Varſelkonen. Slet og ret, Mefter Bonifacius ! 

Bonifacius. Hun maa lade fig aarlade, Madame! 

Barfelfonen. Doctoren figer ney; han har alleene givet 
mig nogle Draaber, fom jeg ffal bruge. De ftaaer i denne 
Flaſtke. 

Bonifacius. Cy, Potz Slapperment! de Draaber ere en 
Forgift for hende; har hun ikke fvedet forſtrekkelig derefter ? 

Varſelkonen. Io jeg fvedte ftært for et Par Timer fiden, 
da Elſe David Skolemeſters var her; men jeg veed ikke, 
enten det kom af Draaberne eller af hendes lange høy-travne 
Gratulation, ſom hun giorde mig. 

Bonifacins. Det var af Draaberne, Madame! Gud 
forlade de Doctore dog, fom handler faaledeg med en ſtakkels 
Patient. Vil I kuns bruge diffe Draaber en Uge, faa flal 
I fee, om I ikke har den befte Guulſot paa Halfen, nogen 
vil forlange; vil I bruge dem nok en Uge, Tand I faae en 
Sviinfot eller Hypocrisie, Epilepsie, Anomalie, Paralysie, 
og endnu det, fom verre er; thi hev er Antimonium, her er 
Årsenicum udi. Cr det ikke uforffammet at præparere for 
en ſtakkels Barfelqvinde en Recept af Sulphure indigesta und 
Sale haluminosa und Mercurio, abſonderlich in dieſen Jahre, 
worin Saturnus nicht regieret? 


Scen. 4. 


Tyeude Koner. Meſter Vonifacins. Varſelkonen. 
Eu Mammeſelle. 


1. Kone. Tienerinde, Madame! Til Lykke med hendes 
unge Dotter. 

2. Kone. Jeg ſiger det ſamme. 

Varſelkonen. Værer fan god og ſidder ned, I gode Ma⸗ 
Damer! Wen, Meſter Bonifacius ! ſtulde det være got at lade 
fig aarelade nu omſtunder? 

Vonifacius. Ad ja, det er vel bedre i klart Veyr end i 
taaget Veyr, bedre i Maanens Tiltagelſe end i dens Af- 
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tagelſe; men det gior ikke meget til Sagen, naar man kun 
holder fig derfra i de u⸗lykkelige Dage. 

Varſelkonen. Men hvad vil det fige, Mefter Bonifacius! 
lykkelige og u⸗lykkelige Dage? 

Vonifacins. Das ift zu fagen, Madame! wer ſich am 
14. oder 16. Martii verlobet oder heyrathet, komt in grofjer 
Armuth und Clend; am 10. oder 18. April muß man aus 
einem Hauſe ing andere nidt ziehen, am 7. oder 8. May 
muß man nidt reyſen, am 17. Junii nichts handeln, am 
21. Julii keine Proceß anfangen. 

1. Kone. Meſter Bonifacius! han kand viſt ogſaa ſee 
golf i Hænderne? 

Bonifacius. Ad freylid, dag heiſt man der Negromantia. 

1. Kone. Ad vær faa god og fee i mine Hænder. 

Vonifacius. Ja nok. Jeg feer, Madame! at hun faaer 
6 Børn endnu. 

1. Koue. Cy, Snak! min Mand er allerede 68 Aar 
gammel, 

Vonifacius. Det vil iffe fige, Stregerne i Haanden 
kand iffe flade mig feyl. I fager 6 Børn, det er vift; men 
hvor I faner dem fra, det fand jeg ikke fee. 

1. Kone. Fy fy, mener I, jeg er en Sfiøge, at jeg 
fulde fane Børn med andre. end min Wand? Jeg er alt for 
vel opdragen til at være min Mand utroe. 

Bonifacius. Vil hun være flateret, Madame! faa maa 
hun lade fig fee i Hænderne af andre end af mig. 

1. Kone. See nu ogfaa i hendes Haand. 

Vigen. Ney min True vil jeg ikke, at nogen fal fee 
mig i Haanden. 

1. Kone. Jo min Troe ſtal du lade dine Hænder fee 
ſaavel fom jeg. Hvad er det for Snak? 

Bonifacius. Hendes Haand er noget vanffelig, jeg kand 
uffe fee, hvor mange Børn hun faaer. Lad fee nof engang. 
Mey men jeg feer, at hun har faaet eet Barn, 
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Pigen. Det er en ufandfærdig Løgn; thi jeg er Jom- 
frue endnu. 

De andre holder Torkladet for Anſigtet af Bluſel. 

Bonifacins. Det gior mig min Troe ont, at jeg ikke 
vidfte, hun bar ugift, ellers havde jeg flet intet talt derom. 
Lad mig jee nok engang, Jomfrue! maa ſtee at jeg faae feyl 
førfte Gang. 

Vigen. I maa fee Fanden; I flulde maa ſtee endnu 
Iyve mig flere Børn paa end det, jeg har faaet. Hvo ſom 
figer mig andet paa, end at jeg er Jomfrue, den ſtal være 
en Løgner og en Skielm. 

De andre begynder at fniſe, og Pigen græder. 

Vonifacins. Min hierte Jomfrue! bliv ikke vreed paa 
mig; jeg vidſte min Troe ikke andet, end hun var Madame. 
Men ⸗2—— er 

Pigen. Du eſt en Logner og en Bedragere. Jeg ſtal 
ſige de gode Madamer, hvoraf dette reyſer fig. Jeg tiente 
paa en Herre-Gaard med en anden Mammeſelle, ſom kom 
Sfolemefteren for nær; Sagen kom for Tamperretten, hun 
paaſtod Xgteſkab, han føgte Udflugter, og ved adſtillige Pro- 
curator⸗Stroger forqvaflede Sagen ſaaledes, at han blev fri⸗ 
fiendt for Ægtejfab, og jeg maatte lade mig noye med 200 
Daler.. 

De andre leer, Pigen gamer bort med de 2 Koner, og truer Barberen. 

Varſelkonen. Det var en forbandet Hiftorie; men hun 
røbede fig felv. Jeg vilde have givet 10 Rixrdaler, at det iffe 
var ſteet i mit Huus. 

Vonifacius. Jeg vidſte iffe andet, end hun var gift, 
ellerg havde jeg gierne ſparet hende, 

Varſelkonen. Jeg vilde have foret for den Pige; hun 
feer faa ffiffelig og faa pæn ud. Wen der kommer Doc- 
toren; hillemænd, bag Skiermbrettet, Meſter Bonifacius ! 

Han løber bag Skiermbrettet. 


18-19. ſom fom Skolemeſteren for nær] Guuslæreren. — 19. Sagen 
fom for Tamperretten] en geiftlig Net, ſom dømte i Sgteffabsfager. 
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Scen. 5. 
Varſelkonen. En Doctor. 


Barfelfonen. AH jeg kommer ikke ihu, at Anne Signe⸗ 
fielling ftaaer bag Skiermbrettet tilforn; der vil: ligge et 
andens Huus imellem dem. Tienerinde, Hr. Doctor! 

Døctoren. Hendes ſtyldigſte Tienere, Madame! Hvordan 
ftaaer det til med Sundheden? Har hun Beneficium ventris? 

Varſelkonen. Ney Hr. Doctor! han har iffe været her 
i lang Tiid. 

Doctor. Cy, Madame! faa gaaer det ikke vel; det 
maa i det ringefte være 2 Gange om Dagen. 

Barfelfonen. Wen hvor kommer det, at Doctoren un⸗ 
dertiden har forbudet mig det? 

Doctor. Jeg? Det har jeg aldrig giort, Madame! Der 
er ingen Zing, fom jeg raader mere til. 

Varſelkonen. For nyelig truede han dog at ftævne Meſter 
Bonifacius for det Mediceinſkte Facilitet, og nu. raader han 
mig at bruge ham tvende Gange om Dagen. 

Doctor. Ha ha ha! hun forftod mig ikke ret. Jeg fagde 
iffe Bonifacium, men Beneficium; det er at fige: Har hun 
aabet Liv? 

Varſelkonen. Det er noget andet; derfor er det filferft 
at tale Danſk til Fruentimmer. Wen at fvare til det Spors⸗ 
maal, faa har jeg ikke at flage i den Poft. 

Doctor. Hvoraf finder da Madamen fig meeft incom: 
moderet ? 

Varſelkonen. Jeg har ſaadan U-vroelighed i mit Legeme. 

Døctor. Hvad Mad fpifer hun, Madame? Hvorledes er 
hendes Diætꝰ , 

Varſelkonen. Om Morgenen drikker jeg lidt Thee. 

Doctor. Grøn Thee eller Thee de Bou? 

Varſelkonen. Grøn Thee. 


— — — — 


.4. flaaer bag Skiermbrettet tilforn] allerede. 
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Døctør. Det duer iffe, Madame! det obstruerer. 

Varſelkonen. Ney jeg fortalede mig, det er Thee [de] 
Bou, jeg drikker. 

Døctør. Det duer ikke, Madame! det loſer for meget, 
og gir en flap Mave. 

Varſellkonen. Det er ikke alle Morgener, jeg drikker 
The; thi de fleſte Morgener drikker jeg en god Havre⸗Suppe. 

Døctør. Det duer ikke, Madame! det gir Sliim i 
Maven. Øen hvad æder hun om Middagen? 

Varſelkonen. En god Kiod⸗Suppe. 

Dottor. Duer ikke, Madame! for ſyge Folk; Kiod er 
hidſig, og foder Sygdom. 

Varſelkouen. Cy, Gr. Doctor! jeg maa endelig have noget; 
jeg kand ikke æde Meelgrod alleene baade Middag og Aften. 

Døstor. Meelgrod! ingen Ting er ſtadeligere. Meelgrod 
er jo iffe andet end raadt Brød. Man kand jo lime med 
Meelgrod. 

Barſelkonen. Skal jeg da æde Byggryns-Grod? 

Doctor. Duer ikke heller; thi man kand aldrig faae 
Byggryns⸗Grod kaaget vel. Om den flulde kunde paſſere, 
fulde den kaages netop 3 Timer, 5 Minuter og en 8Stendeel, 
og det altiid med lige Ild. 

Barfellonen. Men hvor kand noget Menneſte paſſe det 
faa lige? 

Doctor. Det er fandt, Madame! derfor er det beft at 
lade blive med den Spiſe. Jeg vil give hende Opffrift paa 
de Slags Drik og Spiſe, hun ffal holde fig fra; nemlig: 
Melk, Viin eller ØU er en Gift for hende, Foruden den 
Slags Spiſe, fom før er omtalt, maa hun holde fig fra all 
Slags Fifi, item rørig Mad ſom Fleſk, Erter, Kaal, Løg, 
item alt det, ſom er falt og ſuurt. Brød er en uſtyldig 
Spiſe, ſom ſtyrker Legemet, uden at føde Sygdommen; men 
Hvedebrod maa hun ey æde, thi det ftopper. 

Barfelfonen. Skal jeg da æde Grovbrød? 

Doctor. Ingenlunde; thi det er Suurdey i Maven. 
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VBarſelkouen. Hillemend, Gr. Doctor! paa den Maade 
ſtal jeg hverken æde eller drikke. , 

Døetør. Det var at onſte, at en Patient kunde holde 
fig derfra; thi ſom all Sygdom kommer af Mad og Driffe, 
faa fødes den ogſaa deraf. Jeg havde en Patient (han kunde 
tvinge fig den Karl; men hvor finder man flere, der ere 
ſaaledes Meſtere af fig ſelv?) han holdt fig t en "Feber 6 
Dage baade fra Vaadt og Tørt. 

Varſelkonen. Saa haaber jeg nok, at han døde. 

Docttor. Ja hvad andet? men Feberen derimod forlod 
ham gandſte; thi det var 08 kuns at giøre om den at fordrive. 
Febris, Madame! var her materia substrata; hic Rhodus, 
heder det, hic salta. Ellers har hun ikke behov at være 
bange, at det ſkal vare længe med Sygdommen; thi jeg har 
en Tinctur, fom er et Arcanum, hvoraf vel er fandt at de 
flefte døer, men derſom de iffe døde deraf, var aldrig noget 
ſaa Ypperligt i Verden. 

Varſelkonen. Hr. Doctor! lad 08 tale om andet. Jeg 
har om Natten faadanne forffræffelige Drømme; hvoraf kand 
faadant fomme, Hr. Doctor? | 

Døctor. Drømme, Madame! ere adffillige Slags; der er 
somnia divina, diabolica og naturalia, eller efter Hyppo- 
cratis Mening alleene somnia divina & naturalia = = = - 
Wen hvad er der for en Allarm bag Skiermbrettet? Det. lader 
fom Klammerier. 

Varſelkonen. Det er Ammen; hun bliver ligeſom hun 
var gall i Hovedet, naar hun hører enten Latin eller Groſt. 

Doctor. Ikke andet? Ia jeg ſtulde fortælle Madamen 
videre om Drømme. St. Gregorius deler Drømme udi dem, 
fom fommer è repletione, exinanitione excrementorum & 
illusione, è cogitatione & illusione simul. Men det er dog 
en forbandet Allarm, det fand jo ikke være Ammen alleene. 

Barfelfonen. Jo det er, Hr. Doctor! Hun blev lige 
faadan forgangen, da David Sfolemefter var her. 

Døctør. Jeg ſtal da fortælle Reften paa reen Danſt. 
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Diſſe Delinger ere gode nok; men mig ſynes, at de kand 
beft deles i 6 Slags: Det førfte Slags er de, ſom varer 
om, tilfommende Ting; det andet Slags er de Ting, ſom 
foreftilles vore indvortes Sandſer, og kaldes Syn ss ss 
Men hvad Pokker er det for Stoyen bag Skiermbrettet? Den 
Amme maa være fplitter gall. Hvad heder hun, Madame? 

Varſelkonen. Hun heder Sire, 

Doctor. Hør, Stre! giv dig tilfreds; jeg taler jo iffe 
et Ord Latin mere. 

Varſelkonen. Hr. Doctor ſtal ikke agte det, hun kommer 
ſig nok igien. 

Døctør. Det tredie Slags ere Aabenbaringer, ſom Himlen 
gir os i Søvne, og er faldet af de Græfer Phasma, Horama 
eller Chrematismos s + = = Wen det Tand umnelig være 
Ammen alleene, Madame! jeg hører jo tvende Roſter. 

Varſelkonen. Jo det er min Troe; hun kand giøre fig 
to Røfter paa eengang. 

Docttor. Sire! hvor er det fat? See nu blev bun 
ftile. Men hvor var det, vi" flap, Madame? 

Varſelkonen. Det maa vor Herre vide; jeg forftaaer 
funs meget lidet deraf. 

Doctor. Ja nu erindrer jeg mig det, det var Phasma. 

Varſelkonen. Ligeſom Doctoren behager; thi det er mig 
lige got. 

Dottor. Enypnia ere flige Dromme, fom her alleene 
haver Sted; jeg Falder faadanne de ordinaire Drømme, ens 
deel ſaaſom de hender gemeenlig, faa tit vi falder i Søvn, 
endeel og efterfom der gierne præfenteres os noget i de 
famme af de Ting, fom vi nyelig har giort eller tænft: 
Saaledes drømmer den Forliebte om fin Amour, en Gierig 
om fin Riigdom, en Advocat om Rettergang, en Skolemeſter 
om Gloſer. 

Barſelkonen jagte. Og en Doctor om Piller. 

Doetor. Hvilfet Lucretius libro primo giver tilkiende, 
item Seneca in Qctavia, & Claudianus de raptu Proserpinæ. 


FÅ 
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Men hør, Madame! der er jo to Menneſter, fom flaaes; 
jeg kand jo høre 4 Been ftampe. Jeg maa fee hvad det er. 
Varfelfonen. Det er min Troe intet uden Ammen med 
Vuggen. 
Dottor. Hid rapporterer fig det, Plutarchus ſiger om 


Theseo: J det ſamme falder Skiermbrettet om, Balberen og Signe⸗ 
Kiellingen falder oven paa Doctoren, alle 3 paa Gulvet. Bonifacius 
træffer Kiellingen ud efter Haaret, Doctoren træffer Balberen i Haaret 


til Døren, hvor Balberen løber ud. Ha ha, Madame! det var 
andet end Ammen. Jeg feer hvad Folk J consulerer. Jeg 
ſtal lade baade dem ftævne, ſom lar fig bruge, og jer tillige- 
med, ſom bruger dem. Gaaer bort. 

Barfelfonen. Hr. Doctor maa da ikke fortryde paa, om 
jeg kommer med en Contra⸗Stevning formedelft hans usvrime: 
lige Snaf, hvormed han nær har taget Livet af mig. 


Scen. 6. 


Varſelkonen alleene. 
Saa gif det til i Dag, i Gaar, 
J Morgen famme Plage 
Mig arme Qvinde foreftaaer ; 
Jeg tør dog ikke klage. 
At pines laa heelt tungt vel er, 
Er artig dog tillige; 

Det efter Landets Mode feer, 
Hvad har jeg da at fige? 
Gid ftore Folk de Griller faner 
At giore det end verre, 

Og Barſelſeng paa Torv opflaaer ; 
Bi, ſom faa villig ere 

Ut efterabe, Moden jo 
Vi ſtulde ſtrax antage 

Og gierne ligge der i to 
Og fyrretyve Dage. 


23. Cr artig dog tillige] belevent, fint. 
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Den uſle Bonde fligt beleer, 
Den fom fit Brød maa tigge, 
Han figer: Hvis det Hoyhed er, 
Paa Pinebenk at ligge, 
Jeg noyes heller med min Stand, 
Ey efter Hoyhed ftunder, 
Fornemme Fruer i vort Land 
Slig Høyhed sy misunder. 
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AGTUS IV, 


Scen. 1. 


En Kone. Troels. 


Konen. Troels! din Madame har got, hun faaer fan 
mange ſtionne Viſiter. 

Troels. Det maa hun vel ſige, Madame! Jeg var en⸗ 
gang i Stuen, da Viſiterne vare; men det koſtede mig 2 
Stilling i Brændeviin. 

Konen. Hvi faa? 

Troels. Man maa jo drikke Brændeviin paa det, ſom 
rørigt er, for at forebygge Feber; thi ligeſom der er rorig 
Mad til, faa er der og rorig Snak, ſom kand bringe en 
ærlig Karls Mave i Confuſion. Med et Ord, Madame! jeg 
vilde ikke være Barſel-QOvinde, om man gav mig 2 Marl. 

Konen. Ja jeg troer nof, din Madame var ilde tilfreds 
med vores Vifiter i Dag for en vis Aarſags Skyld, ha ha ha! 

Troels. Hvilken Aarſag? 

Konen. Ah den fydffe Kone, ha ha ha! det var nogle 
u⸗lykſalige Bifiter, ha ha ha! 

Troels. Ha ha ha! hvad vil det fige? Naar I feer af 
Viſiterne, faa leer I af jer felv. 

Konen. Den ſtakkels Kone kunde iffe fane Tiid, ha ha ha! 

Troels. Hun kunde ikke faae Tiid at bede jer alleſammen 
gane Fanden i Vold paa Døren. 
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Konen. Ney hun kunde iffe fane Tiid at tale et Ord 
med hendeg = = = ha ha ha! 

Troels. Med hendes ha ha ha! hvilfen ha ha ha er det? 

Konen. Med hendes Galant, ſom laae ffiult under 
Bordet; hvilken U⸗lykke for den ſtakkels Kone, ha ha ha! 

Troels. Hvad Fanden er det, J figer? Laae der en 
Galant ſtiult? 

Konen. Ja jeg ynkedes over den ſtakkels Karl, ha ha ha! 
Men jeg ſtal ikke fige fra. 

Troels. Det gier I vel i, Madame! thi det kunde 
hende fig, at naar I kommer i Barſelſeng, at vor Madame 
kand finde lige faadan en Stover under jer Bord. 

Konen. Det har vel ingen Fare. 

Troels. Men vil Madamen end gisre os en Vifite i 
Dag, efterdi hun kommer her? 

Konen. Ikke til Barſelkonen, men til den gode gamle 
Monſieur Corfitz, fom jeg længft har kiendt. 
| Troels. Jeg troer aldrig Madamen har i Sinde at 

bedrøve min Hosbond og at giøre ham end mere catholff i 
Hovedet; thi han har tilforn Mistanke til en Cantor, ſom 
har informeret hende i Mufiqven. 

Konen. Magaſtee det er den ſamme, ſom laae under 
Bordet; men ⸗2 

Troels. Jeg beder for alt det, fom til er, at hun ikke 
gior ham Hovedet mere kruſet; thi hvad vinder hun dermed? 


| J det [famme] lommer Corfitz bagved, ftaner og hører alting, og 
gior Ophævelfer derover. 


Konen. Bør man ikke vare en god Ven ab [om] faa- 
dant, at han i Tide kand forekomme det? 

Troels. I bedrøver fun Manden dermed, i det I figer 
ham hans U⸗lykke, fom han iffe kand ændre, og opirrer 
hende og hendes hele Slegt mod jer Huus. 

Konen. Gaa raader du mig da derfra? 


9. Men jeg flal iffe ſige fra] omtale, fortælle det. 
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Troels. Ja viſt, og det er endeel for deres, endeel for 
jer egen Skyld, thi J vil tabe meeſt derved. 
Konen. Saa tal da intet derom, at jeg har været her, 
Hun gaaer. 


Seen. 2. 


Troels. Corfitz. 


Troels. Hvilfen forbandet Hiftorie var ikke denne! Jeg 
glemte at fpørge hende, hvordan den Karl faae ud. San 
gaaer det, naar en Mand paa 70 Aar gifter fig med en Pige 
paa 15 Aar. Om jeg havde været betroed at opfette denne 
Giftermaals > Contract, ſtulde den have bleven ſaadan: fr. 
Corfig overgiver alle fine Midler og Formue, Løft og Faft, 
til den dydzirede Moe 2c., og forbinder fig til at holde hendes 
Stag vedlige, at hende aldrig noget ſtal fattes; derimod 
forbinder hun fig til at holde hans Pande vedlige, at den 
aldrig ffal fattes viſſe Slags Prydelſer, ſom zirer en gammel 
Mand faa vel. Jeg har altiid tænkt, Madamen ſtede U-ret; 
men nu undffylder jeg Hosbond, thi undſeer hun ſig ikke for 
at have Galanter hos fig paa denne Tiid, nu hun er fvag, 
hvad maa hun da giøre, naar hun er friſt? O du ſtakkels 
gamle Hanrey! jeg har flor == - - 

J det ſamme vender han fig, og bliver Corfitz vaer, ſom flaaer bag 
ved SØret af ham. 


Corfitz. Du præler vel i en Lygte, Troels! Det var en 
trøjtelig Difcours for mig. 

Troels. Hvilfen Diſcours? 

Corfitz. Jeg har hort den fra Begyndelſen til Enden; 
men hvorfor har din Hund ikke aabenbaret mig ſaadant til- 
forn? Ad) Himmel! min Mistanke har været alt for vel 
grundet; jeg vil ikke ſee min Kone for mine Øyne. Det er 
U⸗lykken, jeg har ikke meer end eet Vidne paa den unge 
Karl, fom i min Fraværelfe var alleene med hende i hendes 
Kammers. Tænf engang, hvilfen Driſtighed, hvilfen ublue 
Kierlighed, ikke at undfee fig endog paa ſaadan Tiid, ſom nu 
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er, at have. fremmede unge Karle hos fig! Jeg kand ikke 
ſtyre mig, jeg ſtal blotte hendes Skam for hele Verden og 
give det an for Ovprigheden. 

Troels. Ja Hosbond kand erholde Skilsmiſſe derved. 

Corfitz. Jeg mener Ja. 

Troels. Jeg ligefaa, nemlig ved fit gode Navn og Rygte; 
thi at beffylde fin Kone har noget at ſige. Jeg kiender nok 
Tamper=RNetten; thi jeg har en Broder, fom er Laqvay hos 
en Tamper-Herre. Der vil fældes faadan Dom: Endſtiont 
det er kiendeligt af adſtillige Omftændigheder, at Signeur 
Corfitz er Hanrey, faa dog, efterſom han ey kand bevife det 
faa klarlig, fom 2 og 3 er 5, faa dommes han til at giore 
hende Afbigt. 

Corfitz. Det mag være hvad det være vil, faa ſtal jeg 
dog forføge det. Gak førft hen til Cantoren Mr, Gothard. 

Troels. Det ſtal ſkee, Hosbond! 

Gader bort. 

Corſitz. Eſt du gall, Dreng? du har jo ingen Beffeed 
faaet, Hvor vil du hen? 

Troels. Jeg vil hen til Mr. Gothard, ſom Hosbond 
bad mig om. ; 

Corfitz. Hvad ſtal du gisre der? 

Troels. Jeg veed min Troe ikke. 

Corfig. Ey, faa hør Beffeed førft, førend du gaaer, 
din dumme Eſel! Du ſtal bede ham giøre mig den %re at 
komme hid et Oyeblik. 

Troels. Har da Hosbond noget at tale med ham? 

Corfitz. Ja hvad andet? Jeg vil fritte ham noget i 
denne Sag. 

Troels. Ha jeg forſtaaer nok Hosbond, jeg ſtal min 
Troe nok ſige ham det. 

Corfitz. Hvad vil du fige ham? 

Troels. At der er een, der har giort Hosbond til = - 

Corfig. Gid du faner en U⸗lykke, din Slyngel! Hvem 
beder dig fige faadant? 

Holberg. I. . 26 
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Troels. Cy, Hosbond! jeg vil iffe juſt ſige det faa 
plumpt, jeg vil fige det paa en ſtiemptſom Maade, ſom for 
Exempel at Hosbond har faaet en liden SFavant i fin Pande, 
hvorover han vil vide hvad det er. Saa forftaaer han nok 
Meningen; lad kuns mig raade. 

Gaaer bort. 

Corfitz. Hey, Troels! du ſtal fane en U⸗lykke, hvis du 
ikke tier, 

Troels. Ey, lad mig kuns førge derfor, Wrendet ſtal 
blive forrettet upaaklagelig. 

Corfitz. Jeg troer, Fanden rider Drengen. Vil du 
giøre mig til Nar? 

Troels. Vil da Hosbond fige ham det felv? 

Corfig. Ja hvad andet? Jeg har jo iffe fornødent at 
bruge dig til Tolk. 

Troels. Saa giør jo Hosbond fig felv til Nar, hvilket 
er verre, end om jeg giorde det. 

Corfitz. Jeg troer, jeg løver Hovedet engang paa den 
&nægt; han giør mig gandſte gall. 

Træffer ham i Haaret. 

Troels. Au au au! Men om han fpør mig hvad Hos⸗ 
bond vil tale med ham om, ſtal jeg da ftaae fom en dum 
Hund og intet fvare? 

Corfig. Det er jo nok, at du figer ham, at jeg har 
noget at tale med ham om, fom er Magt paaliggende. 

Troels. Ja nu forftaaer jeg Hosbonds Mening, jeg 
melder ikke et Ord om Hanrederiet. 

Corfip. Den Dreng er forheret i Dag. 

Troels. Og endſtiont han fpør mig 1000 Gange hvad 
det er, vil jeg ey fvare andet, end at Hosbond fortæller ham 
nok felv om Karlen, ſom laae under Bordet. 

Corfitz. Du ſtal ikke fige andet, end at jeg vil tale 
med ham, dit Beeft! 

Troels. Ja ja, det er got, 

Gaager ud. 
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Corfitz. Jeg kand ikke begribe den Drengs Bæfen; var 
han ikke faa troe, ſom han er, fan havde jeg for længe ſiden 
jaget ham paa Dorren. Jeg veed ille, enten det er Ondſtab 
eller Taabelighed. 

Troels fommer tilbage. Hosbond! ret fom jeg kom ud 
i Luften, fik jeg et Indfald, nemlig om Mr. Gothard 
fritter mig meget, faa vil jeg alleene fige, at en Madame, 
fom var i Barfelftuen i Dag, fortaalte os noget forbandet 
Tøy om Mutter. 

Corfitz. Og ret fom jeg faae dig komme ind af Luften 
igien, fil jeg det Indfald at flaae Arm og Been t Stykker 
paa dig. Løber efter ham. 


Scen. 3. 


i [Carfig. En Officeer.] 


Corfitz løbende tilbage igien, kaſter Huen af, og tar fin Peruk paa. 
Hillemænd, det var en ftor U⸗lykke. Jeg glemmer den ene 
Fortræd for den anden; her Tommer Cabeleren, ſom ftod 
Fadder til Barnet. Den Karl lar fig ikke noye med cen 
Bouteille Viin. Havde han ikke feet mig, faa havde jeg 
negtet mig inde; thi han kunde aldrig komme paa ubeleyligere 
Tiid, nu jeg har Hovedet fuld af Griller, og ſtulde raadfore 
mig med Monfr. Gothard, Det er iffe nok, at man flal 
plages med Fruentimmer i Barſelſtue, man faaer ogſaa all 
Verdens Mandfolk paa Halfen, og hver Gratulation, man 
gior mig, er et Knivſting i mit Hierte. 

En Officeer tommer ind, ſyngende en Tydſt Viſe, bliv Corfitz vaer, 
omfavner og fyffer ham. Ach mein lieber Hr. Corfig! bliv ikke 
vreed, fordi jeg har biet Jaalænge. 

Corfig. Ney aldeles iffe, min Herre! 

Officeer. Io jeg kand nok fee paa jer, at I er noget 
fortrydelig i Dag. 


21-22. fiulde raadføre mig med Mr. Gothard] udſporge, udfritte. 
. 963 
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Corfitz. Da er det min Troe aldeles ikke derfor, at min 
Herre ikke kom her i Gaar - = Sagte. thi jeg var tilfreds, 
du aldrig havde kommet. 

Officeer. Mandfolk regner iffe Moden faa nøye ſom 
Fruentimmer. Cy, Hr. Corfig! læg intet ſaadant paa Hiertet. 
Jeg vil oprette det igien med at komme her hver Dag, faa- 
længe jer Kone ligger. 

Corfig. Ey, Herren ſtal ikke giøre fig nogen Uleylighed 
at oprette ſaadant; thi jeg kand giore min Eed paa at jeg 
ikke er vreed, fordi han blev borte i Gaar. 

Officeer. Jeg kunde min Troe ikke komme; vil han nu 
troe mig? 

Corfitz. Jeg troer, jeg troer det, Herre! 

Officeer. Id) war pardi engraſſered anderwerts. 

Corfitz. Vil han endelig, jeg flal fvære paa at jeg ikke 
er vreed, for han blev borte i Gaar = = Sagte. men fordi 
du ikke ogſaa blev borte i Dag. 

Officeer. Jeg havde en liden Affaire med en fremmed 
Officeer i Gaar-Eftermiddag, ſom jeg ſtak ihiel, unter uns 
geſagt, ved Fugleſtangen. Vi kom i Diſput, faa vi derud- 
over maatte ud for Fugleftangen, hvor jeg nær havde ſtukket 
min Contrapart ihiel, thi Spidſen af min Kaarde var ikke 
en Finger breed fra hang Hierte. 

Corfitz. Mig fyntes, han fagde tilforn, at han fiat 
ham ihiel. 

Officeer. Har jeg fagt, at jeg ſtak ham ihiel, faa 
ſtak jeg ham ogſaa ihiel. Forſt ftødte han i en Second, 
hvilfen jeg caverede, og gav ham cen igien udi en Ters. Stoder 
efter Corfis. Siden ftødte han atter i en Second, og jeg gav 
ham een over Armen. 

Stoder Corfitz ned. 

Corfitz. Min Herre maa exercere Konſten paa andre; 
thi jeg taaler ikke mange Stod paa diſſe Tider. 

21. maatte ud for Fugleſtangen] maatte ud at duellere 
(Fugleftangen var en Skydebane udenfor Norreport.) 


| 
| 
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Officeren omfavner ham. Ach mein lieber Hr. Corfig! id 
bitte umb Permiſſion, jeg tænkte ikke at ftøde faa hart. 

Corfitz. Og jeg langt mindre. 

Officeer. Han feer ikke faa fornøyet ud, ſom han burde 
at være, Hr. Corfitz! 

Corfib. Jeg er, med Permiſſion at ſige, plaget med 
Colica iblant, velbaarne Herre! 

Officeer. Ikke andet? Dertil er gode Raad. I flal bryde 
Halfen itu paa nogle af jere gamle Bouteiller, fom I har i 
jer Kielder; intet er bedre mod Colica end god gammel 
Rhinſt Viin. Lad 08 fane et Par Bouteiller ind; jeg ſtal 
være jer Doctor. 

Corfitz. Viin tiener mig aldeles ikke nu omſtunder. 

Officeer. Som jeg ſiger ham, det er det eneſte Middel 
mod Colica; jeg har og ſelv Lyft til et Slag. 

Corfig. Vinen fulde gierne være til Tienefte, hvis 
nogen var bed Haanden; men Piger og Drenge ere alle 
i Byen. 

Officeer. Da ſtal min Karl gierne gaae ham til Haande 
og hente et Par Bouteiller af Kielderen. 

Corfig. Men, velbaarne Herre = = = - 

Officeer. Cy, sans facon, Hr. Corfig! det ev ingen 
Umage. Chriſtopher Eiſenfreſſer! 

Chriſtopher med ſtore Knebelbarter. Herr! 

Officeer. Hr. Corfitz vil have dig ned i fin Kielder for 
at hente og et Par Bouteiller Viin op. 

Chriſtopher. Das thue id) mit Plaifir. 

Corfig jagte. Jeg troer det nok; men min Kielder ftaaer 
ikke aaben for Cifenfreffere og Gaudibe. 

Officeer. Hr. Corfitz flienfer dig nok for din Umage. 

Corfig ſagte. Det giores ikke nødig; thi feer jeg ret paa 
Wonfr. Eiſenfreſſer, jaa ſtienker han fig nok ſelv, om han 
kommer i Kielderen. 

Officeer. Laan ham jer Kielder-Nogel, Hr. Corfitz! 
sans facon. 
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Corfitz ſagte. Ja jeg vil laane ham en Strikke at henge 
fig udi. Hoyt. Jeg troer ikke, det giores nødigt; nu erindre 
jeg, at der er dog een af Pigerne hiemme. Marthe, Marthe! 
hør, Marthe! gak ned i Kielderen, og hent 08 et Par Bo: 
teiller Viin. | 

Officeer. Lad os fette os ned ved Bordet faalænge - - 
J er lykkelig, Gr. Corfig! at I har faaet en Livps⸗Arving 
paa jer gamle Alder = = + = Dog det ér fandt: I hr 
ikke faaet Barnet, men jer Lone, . 

Corfig jagte. Jeg troer ikke, der er meget ufandt deri. 

Officeer. Jeg tør ikke vove mig ind i Barſelſtuen for 
Frygt at miſte min Hat. 

Corfitz [fragte]. Jeg var tilfreds, at min Hat var Fanden i Vold. 

Officeer. Cy, han er faa traurig, Hr. Corfitz! han burde 
jo ſpringe paa Bord og Bænke af Glæde. 

Corfitz ſagte. Naar jeg tænfer paa det, ſom lage unde 
Bordet, faa har jeg ingen Lyft til at ſpringe oven paa det, 

Officeer. Hvad figer min Hr. Corfig? 

Corfig. Jeg figer, at den Pige bliver noget længe borte 
med Vinen. 

Officeer. See der kommer hun baade med Viin og Glas. 
Han flienfer i Glaffet, og ſnager Vinen. Bon, bon! £Ktæreftens 
Staal! Gid han inden faa Maaneder maa fane en anden 
kieer Arving igien. 

Corfitz. Han vil have min Kone til en Maanets⸗Due, 
velbaarne Herre! Men fee, kommer der iffe min Nabo 
Jens Olſen? Han er gandſte beſtienked. 

Officeer. Han burde hede Jens Olfen; thi det er nok 
en god Ol⸗Ruus, han har. 


Scen. 4. 
Corfit. Officeren. Jens Olſen ravende. 
Corfitz. Hvor har du været henne, Suoger? Du eft noget 
beſtienket. 


32. Hvor har du været henne, Svoger] kjere Ven, Broerlille. 
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Jens Olſen. Jeg er fuld ſom et Beeft. 

Corfitz. Sid ned og hviil dig. 

Jens Olſen fetter fig. Lad mig faae nogen Thee, jeg. er 
faatør= == -ftig. Hvor er din Kone? Lad hende komme ind. 

Corfitz. Hvillen Snak! Cr min Kone nu i Stand at 
komme her ud?. 

Jens Olſen. Det er fandt, Svoger! Du har Ret, og jeg 
U⸗ret; thi jeg er fuld. Thee, Thee! 

Corfis. Giv Stunder lidt, til Pigen kommer. 

Jens Olſen. Veedftu hvad, Svoger? de figer, faner jeg 
Stam, t Byen, at din Kone er ikke Fader til Barnet. 

Officeren. Ha ha! 

Jens Olſen. Hvem er. der? See hans Tienere, Mon⸗ 
ſieur! Thi de holder for, at ſaadan gammel Mand fom du 
paa 70 Aar iffe = = « = » 

Officeren. Cy, Monfieur! lad blive ſaadan forbandet Snak. 

Jens Olſen. Hvem er der? See hang Tienere, Muſſieurs! 

Corfitz. Hvad Slags Thee vil du have, Svoger? 

Jens Olfen. Jeg vil nok have den grø - = = nne Thee, 
ſom he⸗⸗- heder Thee de Bøf. Thi de figer, fiære Svoger! 
at en gammel Wand fom du paa 70 Aar kand ikke giøre = - 

Officeren. Jeg kand ikke begribe, Monſieur! hvorledes 
I tør komme med ſaadan Snak. 

Sens Olſen. Hvem er der? See hans Tienere, Mus⸗ 
ſieurs! Thi de figer, at en Mand paa 70 Aar = = = men 
jeg vil tiene Hære Svoger + = - 

Officeren vender fig fra ham. 

dens Oljen. Der feer jeg alt Thee. San drikker Officerens 
Glas ud. Ad det giorde got. Det var jo Thee de Bøf. 

Officeren vender fig om, knepper ham paa Naſen. Det var en 
Compliment de Bøf, Monſieur Ølfen! at driffe en andens 
Glas ud. 

Borgeren river Pernqven af ham, Corfitz ſtiller dem ad, Officeren 
raaber paa Cifenfrefjer, Cifenfrefjer flaaer begge Borgerne paa Gulvet, 
Jens Olſen reyſer fig, og løber bort, Officeren forfølger ham, Corfig 
fryber under Bordet, og Cifenfreffer gaaer bort med Bouteillerne. 
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Scen. 5. 


Gothard. Troels. Corfitz. 


Troels. Her maa have været Fremmede, her ftaner 
Glas paa Bordet. 

Gothard. Ja I er vel iffe Fremmede foruden nu fra 
Morgen til Aften. 

Corfitz ræffer Hovedet frem. Troels! er de alt borte? 

Troels. Her er ingen uden Monſieur Gothard, ſom 
Hosbond har haft Bud efter. 

Corfitz fommer frem. Er Chriſtopher Eiſenfreſſer ogfaa 
borte? 

Troels. Jeg har hverken feet Chriſtopher Eiſenfreſſer 
eller 222 

Gothard. Hvordan er det fat, Monſr. Corfitz? Hvorfor 
fad han under Bordet? 

Corfip. Det var meeft af Frygt for Monſr. Eiſen⸗ 
freſſer. I ſtal vide, Monſieur! her havde nær ffeet Mord i 
mit Huus. 

Gothard. Hvad var Aarſag dertil? 

Corfig. Aarſag dertil? Vore forbandede Moder, at vi 
ffal have Huſet fuld af Foli, hvergang et Barn fødes. 3 
har jo felv feet, Monſieur! hvor det er tilgaaet udi min 
Kones Stue i diſſe Dage. 

Gothard. Jeg? Jeg har min Troe ikke ſeet jer Kone 
ſiden, jeg veed ikke hvor længe. 

Corfitz. Monſieur! ſtill jer ikke fan hellig an, jeg 
veed bedre, | 


10-13. Er Chriftopher Cifenfreffer ogſaa borte o. f. 9.) 
J Styklets førfte Udgave, hvor det nærmeft Foregagende er behandlet paa 
en anden Maade, og hvor den Soldat, ſom Corfitz er bange for, hedder 
Jens PBaaffe, figer Corfitz her: „Er Jens Paaffe ogſaa borte?” og Troels. 
fvarer: „Jeg har iffe feet hverken Jens Juul eller Jens Paaſte.“ 
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Gothard. Det er en mørt Tale for mig. 

Corfitz. Vil I bekiende med det Gode, faa ſtal jeg 
pardonere jer, hvis ikke ſtal I blive exemplariter ftraffet. 

Gothard. Monſieur! jeg troer, at dette Klammerie har 
faaledes forvirret jer Hierne, at I ikke veed hvad I figer. 

Corfig. I ſtal faae at vide, at jeg veed hvad jeg figer. 

Gothard. Hvad Polker er det, I figer? Hvad har jeg 
giort? Hvad vil I giøre mig? 

Corfig. I maa vide, at her er Lov og Net i Landet. 

Gothard. Det veed jeg heel vel; men hvad U-lovligt 
har jeg bedrevet? 

Corfig. Om jeg erindrer Loven ret, faa bør I ftraffes 
paa Livet for jeres Gierninger, 

Gothard. Alt dette er jo en gal Mands Snak. 

Corfitz. Ja ſtikkes i en Sak og druknes. 

Gothard. Monſieur! naar I beviſer mig noget over, 
faa er Tiid for mig at forfvare mig. 

Corfig. Jeg ſtal inden Aften have beviift hvad jeg figer. 

Troels. Det banker vift. Løber til Dørren, og kommer tilbage. 
Dele Gangen er fuld af fremmede Mand, fom maa flee vil 
gratulationere Hosbond. 

Corfitz. Gid de faaer en U⸗lykke med deres Gratula⸗ 
tioner, Lad ham tage imod dem; han har meer Deel derudi 
end jeg. Du kandſt ellers fige, jeg er ikke hiemme. 

Gaaer bort, og Troels med. 


Scen. 6. 
(Gothard. Troels.) 


Gothard allene. Hvad Pokker er dette for et Eventyr? 
Jeg veed ikke, enten jeg vaager eller drømmer. Jeg har in⸗ 
formeret hans Kone i Muſiqven, førend hun blev gift, og 
fiden hun fif denne Mand, været 2 eller 3 Gange i Hufet; 
Derfor ſtal jeg ſtikkes en Sæl og druknes. Vidſte jeg, at 
jeg havde talet et ublue Ord til hende, faa fulde det aldrig 
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fortryde mig. Det gior mig meeſt ont for den ftakkels unge 
Kone, at hun uſtyldig ſtal blive forført; thi jeg har ilke 
merket uden alt det, ſom er ærligt og ſtikkeligt hos hende. 
Men der kommer Drengen igien; jeg maa fritte ham derom. 
Hør, Troels! drømmer jeg, eller vaager jeg? Cr det din 
Hosbonds Huus, jeg er fommen i, eller ey? Hører jeg ret 
eller ey? Seer jeg ret, eller er jeg blind? 

Troels. Io nu feer I ret, Monſieur! men inden Aften 
maa flee kommer J fun til at fee med eet Dye. Der bander 
igiem Løber til Dørren. I gode Mænd! min Hosbond figer, 
at han ikke er hiemme. Kommer tilbage igien. Bort Huus er 
i diffe Dage ligefom en beleyred Bye. Nu har jeg nyelig 
flaget to Storme af. Men det bliver ikke derved. 

Gothard. Hvad vil du fige dermed, Troels! at jeg 
inden Aften fun kommer [til] at fee med eet Oye? 

Troels. Jeg vilde ønffe, Monfieur! at det kom ikke 
videre, og at I ikke mifter dem begge. 

Gothard. Jeg fand min Troe iffe andet end lee af alt 
dette; det er jo iffe andet end en Comoedie. 

Troels. Ney Monfieur! det vil blive til en Tragoedie; 
thi at mifte fit Oye er ikke noget at lee af. 

Gothard. Hvad er det da? 

Troels. Jeg ſtal ſtrax fige jer det===-= Det banfer; 
jeg maa til Dorren førft og afflaae den tredie Storm. Løber 
til Dørren, og raaber: Min Hosbond er ikke hiemme, i Dievels 
Skind og Been. Kommer tilbage. Hør, Monfieur! min Hos⸗ 
bond har haft jer længe mistænkt for fin Kone. Cen af de 
Madamer, fom har giort Vifite her i Dag, figer, at hun 
fane en Karl ligge ſtiult i Barſelſtuen. Hosbond troer, det er 
jer. Wen fom han ingen ret Beviis har, vil han, at gamle 
Gunild ſtal flaae et Øie ud paa ſamme Karl, og fiden, naar 
han er bleven tegnet, forfølge ham med Retten. Har I derfor 
jer Øye kicer, faa befiend i Tide == = Men der banfer igien. 


2. at hun uffyldig ſtal blive forført] beført, bagtalt. 


4. Acts 6. Scene. 411 


Løber til Dorren. 

Gothard. Ha ha ha! Jeg fiender denne gamle Gunild ; 
hun ſtal fpille ham et Puds for min Skyld, thi han bør 
proftitueres for hele Verden. Jeg ſtal ogſaa fette andre ud 
paa at firere ham. 

Troels tommer tilbage. I Hunde! vil I trænge ind med 
Magt i et Huus? 

Gothard. Adieu, Troels! Vi feer hinanden nof med 
det førfte. 

Troels. Men ikkun med eet Oye. 

De gaaer bort begge to. 
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AGTUS V. 


Scen. 1. 
Gothard. Leonard. 


Gothard. Hvilfe forbandede Hiftorier, hvorledes kand 
dog Jalouſie forvirre et Menneffes Hierne! 

Leonard. Hvad tar han fig da for? 

Gothard. Han har i Sinde førft at conſulere gamle 
Hexer og Spaamand, ſom ſtal fige ham, om hans Kone har 
været ham utroe, og legge hendes Galant ud, fom han mene 
er jeg; der ffal holdes en Samling i hans Huus i Dag af 
allehaande Slags Folø, ſom han vil raadføre fig med. 

Leonard. Men hvad tænfer han at vinde dermed? 

Gothard. Naar han førft faner Sagen at vide, vil han 
paaføre mig Proceſs. . 

Leonard. Det kand iffe være mueligt. Men hvor far 
J faaet flige Omſtandigheder at vide? 

Gothard. Han har adrefferet fig, til en gammel Kone, 
fom til hang Fortræd er mig end mere troe, Den ſamme 
Kone, fom gaaer Mrinde til alle diſſe ſmukke Folk, har 
aabenbaret mig den hele Handel, og har jeg overlagt med 
hende at fpille ham adffillige ſmaa Puds; thi jeg ſtiotter iffe 
om at hevne mig paa anden Maade over den Giek. 

Leonard. Hvorledes da? 

Gothard. Kiender I ikke Oldfur? 
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Leonard. Ja den Pudſen⸗-mager, er han endnu her i 
Byen? . 

Gothard. Han ſtal gaae mig til Haande og agere alle 
diſſe Perfoner; han tar ogſaa nogle af hang Venner til 
Hielp med fig, fom ere lige ſaadanne giennemdrevne Skalke, 
fom han er felv. Jeg har derfor ført jer hid, at I tillige 
med mig kand have den Lyft i en Afkrog at fee diſſe Hi⸗ 
ftorier an. Wien der feer jeg han kommer; lad os løbe til 
Side. Ret nu vil det gaae an; thi Oldfux er her ſtrax ved 
Haanden, og vil begynde at fpille fine Roler, faa ſnart han 
feer Hr. Corfig komme ud. 

De gaaer. 


Scen. 2. | 
Corfip. Troels. Oldfux ſom Chiromanticus. 


Corfitz alleene. Jeg maa gribe til de Midler, fom jeg 
aldrig tilforn har tænft paa. Jeg veed nok, det er fyndigt 
at bruge faadanne Midler; men jeg vil heller døe end lade 
dette uhevned. Jeg veed hvo der har forhaanet mig; men 
det fattes fun at giøre det beviifligt. Madame Maren, fom 
kiender en Hob Folk, der kand fige ſtiulte Ting, har allerede 
ftevnet nogle hid = = = Men hvad vil du, Troels? 

Troels. Her er cen, ſom falder fig Chilian Maticus, 
der figer, at Hosbond har haft Bud efter ham. 

Corfig. Det er en Chiromanticus, ſom feer Folk i 
Hænderne; lad ham komme ind. Hans Tienere, Hr. Doctor! 
Jeg vilde gierne fpørge ham til Raads om noget. 

Chiromanticus. Er det in Mathesi inferiori, superiori, 
chiromantia, necromantia, arte onirocritica, talismanica, 
magia naturali sive diabolica? Det er mig lige got; thi jeg 
er Karl for min Hat i det ene ſaavel fom i det andet. 

Corfitz. Ney Herre! det er noget andet. 

Chiromanticus. Bil I noget andet, faa maa I gaae til 
Doctoren. 
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Corfitz. Ney Herre! jeg har et fundt Legeme; men jeg 
er fvag paa Siclens Vegne. 

Chiromanticus. Apropos, I taler om Siælen: Hvad er 
Siælen? Detur definitio animæ, ut audiam qvam hypo- 
thesin seqveris, an Moschi & qvi eum seqvuntur, Demo- 
criti, Epicuri, Lucretii, an Platonis, an Åristotelis, an >= > 

Corfitz. Det gir jeg ham at betænfe. 

Chiromauticus. An Peripateticus es, an Scepticus, an 
Stoicus, an » »- » 

Corfitz. Jeg forftaaer ikke hvad I figer; jeg er uſtuderet. 

Chiromanticus. Siig mig da paa Danfi: Hvad er 
jeres Mening om Siælen? 

Corfitz. Min Herre! det er noget, ſom er gandſte ſtiult 
for mig. 

Chiromanticus. Ha ha! I er en Scepticus, I har an⸗ 
taget den fordommeligſte Sect; at tvile om alting, er jo rette 
Bey til Atheifterie, Jeg tør fige i jere aabne Oyne, at 
Pyrrhus, fom er Author til den Sect, var en Slyngel, et 
Beeſt, en Flegel, en Sinke, en Daare, en Nar, en Fleflefante. 

Corfitz. Min Herre! I forftaaer iffe min Mening. 

Chiromanticus. Jo jeg forftaaer; jeg har viſſe Principia 
at gaae efter. . Jeg er en Stoicus; gid I var det famme, 
faa var det bedre baade for jer og for jer Huus. 

Corfitz. Min Herre! jeg er en ærlig Mand og en god 
Chriſten, det er mig alt nok. 

Chiromanticus. Hvorledes kand I være Chriften og 
Scepticus tillige? Jeg maa examinere Karlen lidt mere: 
Quot sunt Elementa? Hvor mange Elementer holder I for 
der er? 

Corfitz. Det veed jeg nok, uden at have ftuderet: Der 
er Are Elementer, Ild, Band, Luft. 

Chiromanticus. Hvor blev det 4de Clement af? Det 
er det, ſom I ftaaer paa. 

Troels. Jeg veed dem alle 4re, min Hr. Doctor! De 
er Ild, Vand, Luft og mine Skoe, dem ftaaer jeg paa. 
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Chiromantiens. Du eft en Ignorant; lad mig tale med 
din Herre, 

Corfitz jagte. Den Karl er gal; førend jeg ſtulde lade 
nogen af mine Born ftudere, før ſtulde jeg vride Halſen om 
paa dem. Hoyt. pr. Doctor! tillad mig dog at fige 3 a 
4 Ord, 

Chiromantiens. Hiertelig gierne, men med den Condi⸗ 
tion, at J taler methodice in forma Syllogismi. 

Corfig. Jeg har faaet nogle Griller i Hovedet, og 
tviler om min Huſtrues Troeſtab. 

Chiromanticus. Ha ha ha, purus putus scepticismus! 
han tviler om alting. Slige Atheifter flulde udrøddes af Landet, 
J fulde være Stoicus ſom jeg, faa tvilede I hverfen om jer 
Huſtrue eller nogit andet. 

Troels jagte. Jeg er da en Skoicus; thi jeg fagde, at 
det fidfte Clement var mine Skoe. 

Corfitz. Monſieur! I giør mig gall med jer forban⸗ 
dede Snak. Juſt fordi jeg tviler, derfor ſpor jeg jer til 
Raads for at blive oplyſt. 

Chiromanticus. Got got, vil I kuns lade jer ſige, faa 
flal jeg nof omvende jer. Hvad vil I. da vide af mig? Er 
det noget i naturlige Sager? 

Corfitz. Ja alt for naturligt. 

Chiromanticus. Er det in Physica cælesti eller ter- 
restri, paa Himmelen eller paa Jorden? 

Corfig. Det er i mit eget Huus, faa maa det jo være 
paa Jorden. 

Chiromanticus. Bene, da lad 08 blive paa Jorden. 3 
vil maa fee vide noget de fontium origine, de fluviorum 
incrementis & decrementis, de oceani qvalitate, terræ mag- 
nitudine, eller noget in Philosophia occulta? 

Corfib. Jeg forſtager, i Pokkers Skind og Been, ikke 
hvad J ſiger; tal Danſt. 

Chirsmunticus. Jeg ſporger, om I vil vide noget i 
hemmelige Sager? 
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Corfitz. Ja viſt er det hemmelige Sager. 
Chiromanticus. Got, fan er det vel om Magnetens 
Kraft og Virkning? 
Corfitz. Ney ney ney, jeg vil vide, om min Huſtrue & 
mig troe eller ey. 

Chiromauticus. Ha ha, nu forftaaer jeg; lad fee jer 
Haand. Hør, Monſieur! jeg feer, at hvis I ikke er Hanreh, 
faa burde I at være det. Gaaer bort. 

Troels. Cr det nu ikke, ſom jeg figer, Hosbond! jo 
mere man rører ved ſaadant, jo verre lugter det. Mig 
ſynes, det er beft, at Hosbond flader fig ſmukt til Roelig— 
hed; thi han vinder intet andet dermed, end han bliver ud: 
raabt i Byen. | 

Corfig. Holdt din Mund! Hvis du følede t dit Hierk . 
det, jeg føler, faa talede du anderledes, end du gior; mit 
Blod er jaa oprørt, at jeg ikke kand komme i Roelighed, 
førend jeg hører nogen Vished derom. Bil iffe lærde Foll 
fige mig det, faa ſtal Spaaeliellinger > = = AH Himmel! 
jeg maa gribe til de Midler, fom jeg tilforn har fordømt; 
men hvad giør ikke Sorg? hvad giør iffe Vaffioner? hråd | 
giør ikke Jaloufie? Jeg maa førft have Vished, ſiden ſtal 
jeg bevæbne mig imod hende med Lands Lov og Ret, og om 
det ikke vil hielpe, ſtal jeg pakke mine Sager ſammen og 
reyſe herfra, jaa maa hun fiden bruge faa mange unge Larle, 
fom hende lyſter. Men der feer jeg Spaaefiellingen. 

Troels løber bort. 


« 


Scen. 3. 
Corfitz. Gnunild. 

Corfig. Hør, min kicere Gunild! jeg har giort Dig 
Umage at komme hid i Dag, for at vide noget, form ligget 
mig paa Hiertet. 

Gunild. Hvad er din Begiæring? Vil du, at jeg flal 
ſlaae yet ud paa nogen, faa koſter det 6 Skilling; jeg tager 
Fun lidt, derfor har jeg desmere Naring. 
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Corfig. Ney Gunild! jeg har min Kone mistænft for 
Utroeſtab, du ſtal flye mig at vide, hvorledes det hænger 
ſammen. 

Gunild. Du er maa ſtee bange, du er Hanrey? Lad 
mig beſtue dit Anſigt. Ja Far! du feer ud til allehaande. 
Jeg ffal ſtrax ſtaffe dig det at vide; fet dig ned paa en 
Stoel, og tag din Hat af. Han fetter fig ned, og hun begynder at 
maale ham, nu paa Armene, nu paa Myggen, nu i Anſigtet, og endelig 
fetter ham en Machine paa Hovedet med to Horn. Sid nu ftille, Far! 
til jeg kommer tilbage; jeg maa førft gage hen og tale lidt 
med min Kat. Sun gaaer. 

En Pige tommer ind. Bil Hosbond komme lidt ind, nu 
er Madamen alleene. A-a ⸗a⸗ hvad er det, jeg feer? 

Anden Pige. Hvad var det for Raaben? - a = a > 
a = hvad er det, ſom jeg feer? De løber begge. 

Corfitz. Jeg troer, Fanden rider diffe Tøfer. Mon de 
ſaae noget Spøgelfe eller Gtyft? Jeg veed jo, at jeg ikke 
kand ſtremme Folf. Jeg bilder mig ind, at gamle Gunild 
ved fine Konſter har alt jaget en Skrek ind i Huſet. Det er 
min Troe got nok til jer, J Toyter! Det er fun en Be— 
gyndelſe, J ſtal ſtrar fane meer at vide. De Kiellinger kand 
dog meer end Fader Bor. Men hvor mon hun bliver 
henne faalænge? Det flal være mig en Glæde, om jeg kand 
faae Hevn over min Kone og mine utroe Tieneſte⸗Folk. Ha 
ha ha! Begyndelſen er allerede god nok. 

Troels tommer ind. Nu, Hosbond! kom Kiellingen? A⸗⸗ 
aq = a = Han flaner Lors for fig, falder pan Knae, og laſer hoyt 
Dedicationen i en Bønne-Bog ag Titefen: Aandelige Bonner, ſtreven 


Lin. 27 til næfte Sides Lin. 6. læfer höyt Dedicationen i en 
Bønnebog og Titelen: Mandelige Bønner 0. ſ. v.] Hvad her an⸗ 
føres, ev ikke af nogen virkelig erifterende Bønnebog, og Peder Skram og 
M. Godiche vare flilte fra hinanden ved et Tidsrum af hundrede Mar. I 
Stykkets førfte Udgave leſer Troels: „Wrlige og velbyrdige Peder S. 
Kram”, huilfen Spog maaffee kun er fjernet af anden Udgave ved dennes 
Sætter, ſom har troet dermed at foretage en Rettelſe. 

Holberg. I. 27 
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til Troft og Huſpalelſe, trykte udi Kiobenhavn hos Matthias 
Godiche, og findes hos hannem tilkisbs. 

Corfitz reyſer ſig. Hvad Pokker gaaer af Drengen? 

Trods, Ar -zzsza-z-za>s Loxſer videre: Erlige og 
velbyrdige Peder Skram, Rigens Admiral, min høygunftige 
Patron og Velyndere. 

Corfitz. Eſt du gall, Dreng? 

Troels. A⸗1⸗a⸗ Jeg underftaaer mig, høy:; 
gunftige Herre! at dedicere ham dette ringe Skrift a⸗- a⸗a⸗ 

Corfitz. Kiender du iffe din Hosbond, Troels! Hvor er 
det fat? | 
Troels. Ah Hosbond! er det jer? Jeg tænkte, det var 
Lucifer. 

Corfitz. Hvi faa? 

Troels. Bil Hosbond behage at fee fig i dette lille Speyl? 

Corfis. Ad Himmel! hvor har den forbandede Selling 
reedt mig til og drevet Spot med mig. 

Troels. Ja ja, Hosbond! derfor hav intet meer med 
Stjernekigere og Spagekiellinger at beſtille. Conſulerer heller 
brave Folk, ſom har hiemme paa Jorden; thi de andre er 
enten galne eller malicieux. Eller lad det reent blive, og 
flaae jer til Roelighed. 

Corfitz. Ney nen, jeg gaaer ikke til Sengs, førend jeg har 
giort noget ved diſſe Sager. Jeg maa hen og tale med en Advocat. 
| Troels. Gir jer iffe i Færd med Advocater, førend 
J har fpurdt andre fornuftige Mænd til Raads, om det er 
en Sag, fom I kand komme for Retten med. Seer, der 
kommer en lærd Mand, fpørg ham, om han holder faadant 
for raadeligt; thi Advocater raader altiid til Proceſſer. 


acen. 4. 
Corfig. Troels. Poeten. 


Poeten gaaer og ſpatzerer frem og tilbage med blot Hoved. 
Corfis. Ah Hr. Magifter! jeg vilde gierne raadføre 
mig med ham i noget, Poeten gir Corfits et SØrefigen. 
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Corfitz. Hvorfor flager I mig? 

Poeten. Gak Fanden i Vold, Nu er jeg fra mine 
Concepter. Lad fee: 

Aurora aabnede fin Purpur-farved Dør + » » 
Nu miftet jeg et Riim derover, ſom jeg havde paa det 
Ord Dor. 

Troels. Kand Hr. Magifter ikke bruge det Ord Smør? 

fom for Exempel: 

Aurora aabnede fin Purpur⸗farved Dør, 

Og aad til Frofoft Brød, ſom dypped var i Smør. 
Det faldt mig faa ind i en Haft, hvorvel feg aldrig har 
giort Vers tilforn. 

Poeten. Ikke det? Jeg troer dog, at du kunde blive 
Poet. Hvad er dit Navn? 

Troels. Jeg heder Troels. 

Poeten. Det er et u-lyffaligt og u⸗rimeligt Navn udi 
Poeſien; thi der er ikke et enefte Danſt Ord, ſom rimer fig 
til Troels. 

Troels. Jomænd, man kand fige: gade til -= = + - 

Poeten. Ha ha ha! den Dreng har got Phantaſie. 

Troels jagte. Du maa felv være en Phantaft. 

Poeten. Men hvad er jeres Begiæring ellers? 

Corfig. Jeg vil ſporge min Herre til Raads om en 
Ting, førend jeg gaaer til Advocater. Jeg har min Huftrue 
mistænft for Utroeffab. Jeg kand overbevife hende, at hun 
har ſtiult unge fremmede Karle hos fig i Sovekammeret, og 
nu vilde jeg vide, om ⸗⸗⸗ 

Poeten. Bil Monfieur have den Hiſtorie udi heroiſte 
Vers, faa koſter det 8 Marl, 

Corfis. Ad ney Hr. Magifter! det er iffe min Mening, 
jeg vilde fun = = s 

Poeten. Ja Monſieur, jeg forftaaer nok; I vil maa 
ſtee have den i Saphiffe Vers, men faa fofter det dobbelt. 

Corfitz. Jeg vil ingen Vers have, Monfieur! jeg vil 
Tun ſporge ⸗—22 

27% 
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Poeten. Saadan en Hiſtorie maa være paa Vers, Mons 
ſieur! det Finger jo gandffe intet paa ſolut Stiil. Hvad er 
ellers hans Navn, Monfieur? 

Corfitz. Jeg heder Corfig. 

Poeten. Ha ha fa! 

Corfig. Jeg veed, det er jo et ærligt Navn. 

Poeten. Ha ha ha! Corfitz, paa Latin Cornificius, ha 
ha ha! Jeg vil min Troe gisre et Vers over ham for flet 
intet alleene for Navnets Skyld, ha ha ha! 

Gaager ud. 

Corfitz. Ney difje Folk ere forbandede. Jeg vil if 
have mere med dem at beftille. Jeg maa begynde Proceſs. 
Gid Advocaten var kommen, ſom jeg har ftevnet bid. 

Troels. Har Hosbond ftevnet en Advocat hid? 

Corfitz. Ja jeg har haft Bud efter een. 

Troels. Men her er jo ingen Beviisligheder. 

Corfitz. Jeg ſtal nof fane Beviis; Konen fom fortalte, 
at hun faae den Snuushane under Bordet, ſtal tillige med 
alle mine Huus⸗Folk ftevnes til at aflegge deres Eed. 

Troels. See der kommer en Advocat, ja hele to. Hille⸗ 
mænd, hvor glubſte feer de ud! 


Scen. 5. 
Corfig. Troels. Tvende Advocater. 


1. Advocat. I ftod og talte for Retten, Hr. Collega! 
mod jer bedre Vidende. 

2. Advocat. I giør mig U-rvret, jeg har aldrig taget 
nogen u-retfærdig Sag an min Livstiid. 

1. Advocat. Denne var i det ringefte usretfærdig, ſom 
I førte imod mig i Dag. 

2. Advocat. Hvor Tand I vegne det for Hevd, hvor 
der ikke er bonæ fidei possessio? Er der ingen bonæ fidei 
possessio, faa kand der ey heller blive præscriptio. 

1. Advocat. Hvem figer det, at der er ingen bonæ fidei 
possessio? 
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2. Adpotat. Det figer jeg, det figer Justinianus, det 
figer Molinæus, Cujacius, Grotius og andre. 

1. Advotat. Jeg var tilfreds, Alexander Magnus fagde 
det, faa er det ret, ſom jeg figer. 

2. Advotat. Hvad figer ikke Vasqvius? Usucapio non 
habet locum inter duos diversorum regum ac populorum 
subditos. 

1. Advotat. Ja Vasqvius, det er en fæd Karl at citere. 

2. Advotat. Hvad har I. paa Vasyvius at fige? 

Troels. Jeg hører, de trættes om en Vaſterſte. Hun 
maa være kion, efterfom de ere faa hibfige. 

1. Adrocat. Jeg; har iffe. andet paa ham at fige, end 
ban var en Nar. 

2. Advocat. Monſieur! det er bekiendt, at I er en Idiot. 
De faner hinanden i Haaret. 

Troels ſtiller dem ad, og figer: Cy, Meſſienrs! det er jo 
Skam, at ſlige lærde Folk, ſom I er, ſtal ſlaaes for en 
lumpen Vaſterkones Skyld. Men I gode Mænd kommer 
ret beleyligt; min Hosbond har en vigtig Sag at betroe een 
af. jer, ſom er den Beſte. 

1. Advocat rytter Corfitz tilfide. Monſieur! tag mig; jeg 
har vundet i Aar over 24 Sager, ſom ingen anden kunde 
have vundet. ' 

2. Aduocat rytter Ham til fg. Monſieur! tag heller mig; 
den anden er en Sinke. Jeg vandt en Sag i Gaar, fom 
alle Menneffer kunde tage og føle paa, at den var u-retfærdig. 

1. Advotat rytter ham til fig igien.  Monfieur! den anden 
er kun en Tingſtud; men jeg har ftuderet mine Jura i 4re 
Aar i Roſtock. 

2. Advocat. Monſieur! jer Sag maa være. faa gal, 
fom den være vil, faa ſtal jeg dog føre den ud ſom en ærlig 
Mand. 

i. Advocat. Hvis I itfe tar mig, faa kommer 3 til at 
fortryde det. 

2. Advocat. Monſieur! jeg kand forvende hvilken Sag 


— — — — — — — 
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jeg vil ved ſubtile Diſtinctioner, og kand forfvare hvillen 
Ting jeg vil paa tvende Maader. 

1. Advocat. Monfieur! jeg er cen af de Stærlefte her 
i Byen i Formaliteter. 

Corfitz vil flide fig løs, de løber efter ham, træffer ham 6 Gange 
cen til cen Side, een til den anden Side, og vifter ham i Øret; hvor- 
udover han omfider raaber Gevalt, og en Officeer kommer ind til Hielp, 
ſom driver Advocaterne bort. 


Scen. 6. 
Corfitz. Troels. Officeren. 


Corfitz. AH min Herre! jeg er ham høylig forbunden; 
derſom han ikke var kommen mig til Hielp, havde de virkelig 
taget Livet af mig. 

Officeren. Det er mig tiert, at jeg kand tiene got 
Folk. Men hvad havde diſſe Advocater udftaaende med ham? 

Troels. Nu ffal man nok fee, han ogſaa aabenbarer 
ham fin Sag. 

Corfis. Min Herre! jeg er en ærlig Borgermand her 
i Byen, fom har gaaet meget Ont igiennem, og fundet fliffe 
mig i alting indtil denne Tiid. Wen nu paa min gamle 
Alder har jeg faaet en Huus⸗Sorg, hvillen ſaaledes har 
nedflaget mig, at jeg er kied af mit Liv. Med et Ord at 
fige: Jeg har en Huftrue, der føger fremmede Guder, hvorfor 
jeg vil føre Proceſs med hende, og til den Ende vilde raad⸗ 
føre mig med diſſe Advocater, hville i Steden for at give 
mig Raad floges med hinanden ſom glubffe Ulve, og træf 
kedes om mig iffe anderledes end om et Rov eller Hytte, 
fom var faldet dem i Hænderne. 

Officeren. Hans Sorg giør mig ont. Men maa fle 
jeg fand give ham faa got Raad fom en anden; thi jeg hor 
meget lagt mig efter Lands Lov og Ret. Men førend jeg 
hører Sagen, maa jeg ſporge Monſieur om nogle Omftæn- 
digheder: Hvor gammel er Monſieur? 

Corfitz. Jeg gaaer i mit 70. Aar. 
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Offiteren. Hvor længe har han været gift? 

Corfig. Udi to Aar. 

Officeren. Hvor gammel er hang Kiereſte? 

Corfitz. Sytten Aar. 

Officeren. Cr hun kion? 

Corſitz. Ja det er U⸗lykken, min Herre! hun var cen 
af de ſmukkeſte Jomfruer her i Byen. 

Officeren. Cr Monſieur meget ude om Dagen, efterfom 
hun kand have Leylighed til at omgaaes med fremmede unge 
Karle i Huſet? 

Corfitz. Fra Klokken 2 til 5 om Eftermiddagen er jeg 
ude i Forretninger. Hun maa have udvalt den Tiid til. at 
øve hendes Galanterier. 

Officeren. Hvor boer Monſieur? 

Corfig. Der er min Dør, velbaarne Herre! 

Officeren. Skyldigſte Tienere, Monfteur! Jeg takker for 
god Underretning. 

Giør en dyb Compliment, og gaaer bort. 

Troels. Ha hal tænfte jeg det iffe vel? Er I ikke 
Hanrey, faa bliver I det vift nok herefter, og det for jer 
aabne Mund. Jeg merkede ſtrax, da han ſpurdte, bvillen 
Tiid om Dagen Hosbond pleyede at være ude, hvorhen han 
ſigtede. Det er ret vel til Pas; gal faa hen en anden Gang 
og aabenbar jeres hemmelige Sager for Officerer. 

Corfitz. Hør, Troels! jeg vil ikke tale med noget Men⸗ 
neſte meer derom, men palle mine Sager fammen, reyſe hen 
et andet Sted og give hende til Priis. Den Enefte, jeg onſtede 
at tale med, var min Naboe Jeronimus, fom er min oprig⸗ 
tige Ben; lad 08 gaae hen til ham. Men fee der kommer 
han meget beleyligt. 


Scen. 7. 
Jeronimus. Troels. Corfitz. 


Jeronimus. Hvorledes gaaer det jer, Naboe? 
Corfitz. Ikkun flet og ret. 
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Jeronimus. I lovede mig jo ſeneſt at ſlage alle Griller 
af Hovedet. 

Corfitz. De forrige Griller har ynglet andre nye, ſom 
har giort mig gandſte fortvilet, faa at man kand kisbe mit 
Liv for 4re Skilling. 

Jerenimus. Hvad er jer da vederfaret, fiden vi taledes ved? 

Corfig. En fremmed Kone, ſom ingen Intereſſe kunde 
have af at lyve, ſvor mig til, at hun ſage i Barſelſtnen i 
Dag en ung Karl ſtaae i Sliul, huorudover jeg kom i 
ſaadan U-roelighed, at jeg har løbet ſom et galt Menneſte 
fra een til anden, for at fane meer Oplysning og fpørge 
mig til Raads, hvad jeg ſtulde giore derved, men har treffet 
paa de meeſt forbandede Menneſter i Byen, der i Steden 
for at give mig Oplysning og gode Raad har af halvgall 
giort mig reent gal, 

Jernimus. I ſaadan Tilfæld, Naboe! er beft at tie 
ftile; thi man blotter ellers fun fin egen Skam, og vinder 
aldeles intet dermed; thi der vil noget til at overbeviſe fin 
Kone Utroejffab. Jeg troer endnu fom før, at I giør jer 
Kone U⸗ret. 

Troels. Ney, Monſieur Jeronimus! han giør hende 
ikke U⸗ret. Jeg veed endda nogle flere Omſtandigheder, 
fom den ſamme fremmede Kone fortaalte mig, hville jeg ikke 
har vildet fige Hosbond. 

Corfitz. Hvad fagde hun da til dig? 

Troels. Hun fvor mig til, at hun faae en ung Karl 
ligge under Bordet. 

Corfitz. Under Bordet! hvad Tiid var det? 

Troels. I Eftermiddag Klokken 3. 

Corfitz. Aa Himmel! hvad hører jeg?. Jeg maa ſtrax ind. 

Jeronimus. Vor dog ikke faa haftig, Naboe! 

Corfig. J forftaaer mig ikke, Naboe! Jeg vil ind og 
falde paa Knæe for min Kone, kyſſe paa hendes Hænder og 
med grædende Zaare bede om Forladelfe; thi juſt dette fidfte, 
ſom fremføres meeſt til hendes Beſtyldning, frikiender hende 
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aldeles. Ah hvilfen grov Vildfarelfe! Jeg ffal fortælle Naboe 
den hele Hiſtorie: I Dag efter Maaltiid var jeg alleene med 
min Lone i Barfelftuen, ſaaſom jeg ventede iffe faa haftig 
Fremmede; men juft i det ſamme bankes der paa Døren, og 
fom der iffun er een Udgang af Stuen, og jeg for [ent] vig 
Aarſag Skyld aldeles ikke vilde lade mig finde hiemme paa 
ſamme Tiid, frøb jeg under Bordet, hvor jeg imod For- 
haabning maatte ligge i 2 Timer, indtil Stuen blev ledig. 
Nu maa een af de fremmede Madamer have bleven mig vaer, 
og ved fin falffe, hvorvel troehiertige Beretning har givet Aarſag 
til all denne Alarm. Nu er min enefte Sorg denne, at jeg 
har overilet mig og fortalet i Haſtighed min uffyldige Kone. 

Jeronimus. Naboe! giv jer tilfreds, og tak Gud, at I 
har faret vild. 


See her en Handelſe, ſom noye bør antegnes. 
Af all Mistanke det den rarefte bør regnes; 
Thi hvis Hr. Corfig fig af Sorrig havde hængt, 
Det feet var, fordi han fig havde felv fortænft. 
Af egen Skygge fig paa Flugt at lade drive, 
Til Latter ikke kand jaa ftor Anledning give; 
Den Casus meer er rar, end Mandens, for fig felv 
Der bange blev, løb hen, fig ftyrted i en Clv. 


Det Arabiſke Pulver. 


Comoedie 
udi 


Een Aet. 


Hoved-Perſonerne 
i 


Coemædien. 


Poltdor. 
Heurich. 
Oldfux. 
Andreas. 
Jeonora. 
Verniſſe. 
Joden. 
Seander 


Seen. I. 
Andreas. Oldfux. 


Ondfur. Denne Bye er dog ikke faa liden, ſom jeg havde 
bildet mig ind. Her er ogſaa en Hob ſmukke Huſe, hvillet gir 
tilfiende, at her maa boe formuende Folk. Wen fee, jeg er 
aldrig ærlig, om det iffe er min gamle Cammerat Andreas, 
jom jeg iffe haver feet i faa mange Aar. Andreas! er det 
dig eller din Gienfærd? 

Andreas. Cy, Monfrere Oldfur! er det mueligt, at jeg 
flal have den Lykke at finde dig her faa uformodentlig ? 

De omfavner, fyfjer hinanden, og græder. 

Oldfur. Ad min ærlige Ven og troe Stalbroder! jeg 
er færdig at daane af Glæde at fee dig her. Jeg tankte, at 
du havde været hængt for mange Aar fiden. Wen jeg merker, 
at du forftaaer din Profeſſion; thi det er ingen Konſt at 
ftiæle, det fand en grov Bonde giøre; men at ftiæle ſaaledes, 
at man aldrig bliv greben, det falder jeg at forftaae fit. 
Handverk. 

Andreas. Jeg takker ſtyldigſt, Monfrere! for de gode 
Tanker, du har om mig. Det er mig ikke liden Fornøyelfe 
at være berømmet af ſaadan brav Wand, fom du eft. Jeg 
takker ellers mine Forældre for god Optugtelfe og Forma⸗ 
ning, fom jeg haver ført mig til Nytte allevegne, hvor jeg 
har været i Verden; faa jeg kand fige, uden at roſe mig 
felv, Monfrere! at jeg har aldrig været greben mere paa 
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mine Gierninger end cen Gang, da jeg dog kom temmelig 
vel derfra, thi jeg miſte iffe mere end to af mine ren. 

Oldfux. Cy Bagatelle! et Par Øren meer eller mindre, 
det vil ikke meget fige, Jeg merker, at det er derfor, at du 
gaaer med den Polffe Hue. 

Andreas. Ja vift; derfor hilſer jeg Folk ikke anderledes 
end Officererne, maar de træffer op paa Vagt, bukkende mig 
lidt, leggende Haanden paa Huen. Mange fige derfor, at jeg 
er ftoragtig; men de giør mig min Troe ſtor U-ret, thi jeg 
er ikke mindre end ſtoragtig. Wien hvorledes har det ellers 
behaget Monfrere at leve? 

Oldfur. Ret vel. Jeg har fundet komme til Rette med 
alle Folk, hvor jeg har været, foruden med diſſe forbandede 
Byefogder, der een og anden Gang har villet attaqvere mig 
paa mit ærlige Navn og Rygte. For 14 Dage fiden havde 
jeg at beftille med een, ſom lod mig fette; men jeg, for at 
undgaae Bidtløftighed, ſneeg mig af Urreften, thi man. vinder 
ikle meget, Monfrere! ved Proceſſer. 

Audreas. Det er fandt nok, Monfrere! Jeg har ogſaa 
merket, at diſſe Byefogder ere flemme Folk, ſom ikke kand 
lade ærlige Folk være i Roe. 

Oldfux. Ja de ere faa misundelige, at faa fnart en 
brav Wand har forhvervet fig en Stilling, føger de at ffille 
ham derved igien. 

Andreas. Dyden er allevegne forfuldt. 

Oldfux. Beſynderlig af eens egne Landsmænd, derfor 
har jeg forfvoret aldrig at fomme i min Fod-Bye oftere. 

Andreas. Men hvad vil du nu beftille her? 

Oldfur. Jeg har min Troe endnu iffe betenkt mig 
derpaa. Orkeslos gad jeg ikke være; thi Orkesloshed er 
Fandens Hoved⸗Pude. Jeg har gaaet faft alle Profeffioner 
igiennem. I Augsburg var jeg Doctor Medicinæ, og practi⸗ 
cerede længe med ſtor Profit, indtil Facultetet af puur Mis⸗ 


2. thi jeg mifte] miftede. 


1. Scene. 431 


undelfe formerede mig en Proces, og vilde have mig hengt, 
da jeg dog ſtikkede mig faaledes i mit Embede, at ingen af 
mine Patienter kunde flage over mig. 

Audreas. Jeg troer det nok; thi jeg haaber, at de 
døde alle. 

Oldfux. Ja det er fandt; men midlertiid bleve de dog 
af med deres Sygdomme. Havde jeg haft Penge til at fort⸗ 
fette min Proces med Docterne, fulde jeg kunde have 
overbevtift dem hvad Karle de vare, hvorledes de plagede 
ſtakkels Patienter verre end Bodler hele Aar, da jeg derimod 
aldrig opholdt en Patient over 3 Dage. Der ere adffillige 
rige Folk udi Augsburg, ſom maa tilſtrive mine Recepter all 
deres Belfærd; thi havde jeg ikke faa haſtig cureret deres 
fiære Forældre, havde de endnu maat bie efter deres Arvedeel, 
fom dem efter Naturens Net tilkom. Jeg fulde fun alleene 
produceret deres Attefter mod de andre Doctere om min 
Dygtighed. Wen jeg beſluttede heller at forlade Staden, 
førend jeg vilde have med de Karle at beftille; thi de dømmer 
der udi dereg egen Sag, og naar cen er førft dømt af med 
Livet og bleven hengt, kommer han fiden ingen Vey, endſtiont 
han appellerer hundrede Gange. 

Andreas. Deri har Monfrere Ret. 

Oldfux. I Nürenberg var jeg Prophet, og ſpaade længe 
for Penge, var i ftor Reputation i Begyndelſen, thi mine 
Spaadomme traf adffillige Gange lykkelig ind for mig; men 
ſom Geyſten er iffe altiid lige hos et Menneffe, og jeg 
ſpaade noget, ſom angik Republiqpen, hvilet faldt anderledes 
ud, vilde man tage mig ved Vingebenet. Men det var min 
Lykke, at jeg var en Prophet; thi jeg ſpaade ogſaa om mig 
felv, hvilket dog iffe er enhver Prophet medgiven, nemlig om 
jeg havde kommet til Examen, det (fulde have gaaet for⸗ 
bandet galt med mig, hvorfor jeg ſmurte mine Støvle, og 
gif i Tide bort. 
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Andreas. Jeg havde min Troe ogſaa fundet fpaae det 
ſamme, hvarvel jeg aldrig har øvet mig i den Konft. 

Oldfux. I Frandfurt am Mayn agerede jeg Figtmefter, 
fil en ftor Hob Skolarer, fom alle gav mig Penge paa 
Haanden; men da Figtſkolen ſtulde gage an, tænkte jeg ved 
mig felv: Hvad nytter det unge Menneſter, at de lære at 
figte? de ftole Fun fiden derpaa, blive forvovende, og fand | 
komme i U⸗lykke. Hvorudover, for at forekomme faadant, 
jeg reyſte hemmelig bort. 

Andreas. Gavſt du da Skolarene deres Penge tilbage? | 

Oldfux. Ney Monfrere! jeg vidfte ikke at finde dem 
faa. i en Haft, tilmed havde jeg Reyſepenge nødig; dog, paa 
det de ſtulde ikke tænke, at jeg vilde bedrage dem, laante jeg 
ogſaa nogle Penge af min Vert til et Tegn, at jeg vilde 
komme tilbage igien. Fra Frandfurt reyſte jeg til Stras⸗ 
burg, hvor jeg gav mig ud for Politicus. 

Andreas. Men hvordan kunde det lade fig gisre? 

Oldfux. Det gif ſtiont; jeg læfte noget i Hübners 
Politiſte Fragen, befynderlig i det Capitel, ſom handler om 
Strasburg og omliggende Stæder, gav mig ud for en Adels⸗ 
mand, giorde mig en grundig og ærbar Mine, hvilket ikle & | 
det Ringefte, ſom udfordres af en Politicus, reprimanderede 
derforuden alle Magiſtratens Gierninger, fandt Feyl ved alle 
Ting i Staden, hvorved jeg kom i ſaadan Neputation, at 
jeg fik en Beſtilling, hvillet jeg dog ikke vilde antage, førend 
man gav mig et Aars Gage forud. Wen da jeg havde faaet 
Pengene, tænkte jeg ved mig felv: Du kunde nok tienne til 
andet end til at fidde med en lumpen Pen i Haanden om 
Dagen; reyfte derfor ſmukt bort uden at tage Afſteed, ved 
hvilken fidfte Conduite jeg overbevifede dem, ſom tvilede om 
min Dygtighed, at jeg var en ſtor Politicus. I Coln, hvor 
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vi vare ſammen fidft, agerede jeg en Stjernekiger, i London 
en Guldmager, i Antwerpen en Helgen, hvilfen Profeſſion 
gav mig af alle meeft Penge, thi Folk ofrede til mit Huus 
ligefom til en Kirke, at jeg ſtulde giøre Forbønner for dem. 

Andreas. Men hvorfor blev du ikke ved den Profeſſion? 

Oldfur. Net fom jeg ftod paa Gaden engang og for= 
manede Folk til Gudsfrygt, kom cen af mine gamle Cam- 
merater, hvilfen faae mig under Oynene, braft i Latter, og 
fagde til de Omftaaende: Denne Wand, fom I holde for 
en Helgen, er cen af de ſtorſte Skielme, der kand gaae paa 
Jorden. Wien min Credit var faa ſtor, ut Folk bleve færdig 
til at ftene den ſom Helgens Befpottere. Dog allarmerede 
den Hendelſe mig faa meget, at jeg turde iffe være meer i 
Byen, men reyſte hid hen. 

Audreas. Hvad vil dn nu tage dig for? 

Oldfur. Jeg veed min Troe ikke ſeld hvad jeg vil agere. 
Jeg vil tælle paa mine Knapper; hvilfen Profeſſion ſom 
falder. paa den fidfte Knap, den vtl jeg tage an. Begynder 
at tælle. Doctor, Prophet, Figtmefter, Spiller, Politicus, 
Guldmager, Stjernekiger, Helgen. Tæller fra førft igien, og treffer 
paa Guldmager. Ja jeg maa giøre Guld, og du maa være 
mig behtelpelig. 

Andreas. Hvad jeg kand være til Tiennefte, ſtal ikke 
manqvere. 

Oldfuxr. Hør, Andreas! jeg har her hundrede Rixdlr. 
Guld, ſom er ftødte til Vulver; de ſtal du menge blant 
andet, Du ſtal flaae en Boed op paa Torvet, og holde til 
Hals ſamme Pulver, men ikke fælge det til nogen, uden de 
fpør om det Arabiffe Pulver. Det er alt hvad du ſtal have 
i dit Hoved. Lad fun mig førge for Reſten. De hundrede 
Rirdir, ffal profitere 08 4000. See der har du Guldet, 
gaf fun ſtrax hen og giør ſom jeg figer dig, og fet dig paa 
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Torvet. Naar jeg haver 4000 Rirdaler, ffal du bekomme 
den Fierdedeel deraf. 

Andreas. Got got, inden en halv Time ſtal jeg vare 
færdig med min Kram. 


Scen. 2. 
En Jode. Oldfux. 

Joden. Sein Diener, mein Herr! Hat er was zu 
ſtacheren? 
Oldfuxr. Ney nu, intet, Smauts! Jeg er nys kommen 
hid til Byen. Wien i Morgen, naar jeg» begynder at ar: 
beyde, fand I faae noget Guld, men med Condition, at I 
ikke figer det til nogen, ellers har jeg ingen Roe for Foll. 
Jeg gior ellerg ikke mere Guld paa eengang, end jeg kand 
bruge til en Maaneds Fortæring; men vil nogen lære &on- 
ften af mig, koſter det 4000 Rirdaler. 

. Jøden. Soe fand Herren Guld gioren? 

Oldfux. Ja faa lidt til Huusbehopv. 

Jøden. Damit fand Meſſier fig viel inſineren hos en 
vornehm Herr, der hier wohnt. 

Oldfur. Hvad er hans Navn? 

Jøden. Sin Nahm ift Polidor. Han har viel Zeit 
und ftuere Penge daran….gemennet, aber vergebens. Han 
fpandirer gern 4000 Rolr. paa den Kunft at leren. 

Oldfur. Er det ellers en ſtikkelig Mand? 

Jøden. Ein allerlibſter Herr, ein gelehrter Mann und 
en ſtuer Naturkundiger. 

Oldfur. Hang Studeringer hielper ham ikke meget til 
den Konſt. Jeg kand lære den lige jaa ſnart til en Bonde 
fom til den allerlærdejte Mand; thi Konſten beftaaer fun i 
en. ringe Videnſkab og nogle fmaa Cermonier, ſom man 
maa i Agt tage. 

Jøden. Han er ellers af faa mange bedragen bleven, 
at han ingen vil meer glauben. 


"29-30. beftaner fun i en ringe Videnſkahl i at vide en ringe Ting: 
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Oldfux. Han har ftor Ret; thi Verden er nu om⸗ 
ftunder fuld af Bedragerie. Jeg forlanger derfor ikke, at 
han ſtal troe mig meer end en anden, førend han feer Prøven, 
og faner Troen i Hænderne. 

Jøden. Træffer da Meſſier Guld von ander Metal? 

Oldfur. Ey Lapperie! det er ikke Umagen værd. Jeg 
kand giøre Guld af alle Ting. Adieu! Jeg maa til mit 
Logement. | 

Jøden. Woe logire der Herr? 

Oldfux. Her neft ved i Phaſſanen. Vil I komme til 
mig i Morgen, fand I fage noget Guld hos mig. 

Jøden. Gut gut. Adiees ſoe lang! 


Scen. 3. 
Heunrich. Jaden. 


Jøden. Der Kerl hat en erlig Angeſicht; aber id) glaube 
ibm dog nicht, ehr id) Probe ſehe. Ich muß dod die Hi— 
ftorie dem Herren Polidor fortællen. | 

Banter paa. 

Henrich. Hvem vil I tale med? Benjamin! 

Jøden. Ich vil tale mit dem Herren Polidor. 

Henrich. Da fand I ikke fane ham nu i Tale, det jeg 
troer; thi nu er det hang onde Time paa Dagen, at han 
har Feberen. 

Jøden. Har han denn lang Fiber hat? 

Heurich. Ney ikke over i 20 Aar. 

Jøden. Cy Snad, id faae ihm joe for 3 Dagen ſiden. 

Henrich. Jeg veed ikke rettere, end han har Feberen. 
Naar jeg feer em Mand den hedeſte Tiid om Sommeren 
ſtaae i Gloer op til Ørene, flutter jeg enten, han er gall, 
eller han har Feberen. 

Jøden. Ha ha, nu forftaaer id din Mening. Er ope⸗ 
rirt itzund. 

Heurich. Jeg veed ikke, enten han opererer eller pur⸗ 
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gerer; jeg troer, det er ligemeget, thi all den Tiid, han har 
arbeydet paa at gisre Guld, har han iffe vundet faa meget, 
at han kand kisbe fig en Strikke for, naar engang alle 
hans Midler er bortfat paa det Lapperie, og han vil henge 
fig af Armod. Han gir heller ingen Audientz, naar han har 
med de Forretninger at beftille. 

Jøden. Aber id faaer vel Audientz, wenn du figer, daß 
en Goldmader neulig hier er komen, der vil Proben gtøren, 
ebr han Recompants forlangen. 

Senrid. Ja hvis faa er, faa faaer I ham nok i Tale; 
thi ellers om een ſagde ham: Jer Huus er i Brand, der 
er cen, vil tage jer Frue med Bold, Tyve er indbrudt i 
Huſet; det bevægede ham aldeleg intet at gaae fra fine Sager. 
Men det er endelig noget, fom jeg tør fige ham. 

Jøden. Gade denn ſtraxen ind; id) weis nidt, wie Tang 
han bliver in der Stadt. 

Henrich. Han fidder her i den yderfte Stue; jeg vil 
ruabe uden for Vinduet, thi jeg tør ikke gaae ind. Ragber ſagte 
3 Gange. Herre! Herre! Herr Polidor! 

Polidor indenfor. Gvad er det for en Slyngel, fom tor 
raabe. paa mig? 

Henrich. Jeg har noget at fige Herren, ſom er hoyſt 
Magt paaliggende. 

Polidor. Og jeg har noget at ſmore din Ryg med, 
fom ſtal lære [dig] at lade mig være i Roe en anden Gang. 

Henrich. Her er en fremmed Mand ude, ſom kand 
giore ſtiont Arabiſt Guld. 

Polidor. Lad ham bie. Nu kommer jeg ſtrax. 

Henrich. Tonkte jeg det ikke vel? Det er Magneter, 
ſom alleene træffer ham ud. 


Scen. Å. 


Polidor. Jaden. Henrich. 
Polidor i fin Slaap⸗Rok med et Lær-Forflæde for, førende en 
nedſlagen breed Hat paa Hovedet, en Pufter paa Arelen hengende, og en 
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Ildtang i Haanden, gandſte kullet i Anfigtet. Hvor er den Mand, 
ſom kand giøre Guld? 

Joden. Ich talte nyelig mit ihn, han logirt in dem 
Phafſan. 

Polidor. Vil han og lære Konſten til andre? 

Jøden. Ja aber er ift forbandet dyr. 

Polidor. Hvad forlanger han da? 

Jøden. Er verlangt 4000 Rolr. 

Polidor. Det er noget meget. 

Henri. Det er iffe meget. Jeg vilde gierne give ham 
en Tønde Guld, om jeg havde den; thi hvad vilde jeg efti- 
mere det, maar jeg fiden kunde giøre igien ti dobbelt faa 
meget? | 

Polidor. Raader du mig da, Henrich! at give de Penge? 

Henrich. Jeg raader Herren at henge baade Guldmageren 
og Jøden op; thi den ene er en Jode, og den anden, garan-= 
terer jeg for, er lige faa god fom de andre, ſom har bedraget 
Herren faa ofte. 

Polidor. Hør, Benjamin! vil du cavere for ham, at 
ban iffe bedrager mig? 

Jøden. Ney Herr! id jag Dand. Ich kiender ham 
nicht weiter, als daß id) eengang mit ham har talt; han maa 
for fig felber caveren. Han tilbyden fig erft Proben to gioren, 
ehr er was verlangt. 

Polidor. Det er jo et refonabelt Tilbud. See til, 
Benjamin! at du kand bringe ham hid fom af dig felo; thi 
jeg vil ikke lade mig mærke, at jeg er meget forlegen for at 
lære ham Konſten af. 

Jøden. Ich will ſtrax derhen gaae. 


Scen. 5. 


Leonora. Polidor. Henrich. Pernille. 


Leonora. Cy, Gud bevare og, min Hierte! I feer verre 
ud end Fanden. 
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Polidor. Mit Arbeyde, Madam! fører intet andet 
med fig. ' 

Leonora. J maa vel fige, det fører iffe andet med; thi 
hvad Frugter har I nu feet udi de mange Aar, J har plavet 
jer med det forbandede Toyerie? 

Polidor. Tag jer vare hvad I figer, Madam! og giv 
den ædelfte Profeffion i Verden ikke ſaadan Titel. 

Pernille. Herren har Net, at Profeſſionen er ædel; thi 
ingen uden rige og fornemme Folk kand practicere den. Den 
er ogſaa nyttelig for et Menneffes Siæl. 

Polidor. Det er ogſaa at gaae noget for vidt. 

Pernille. Men jeg ſtal beviſe det klarlig for Herren. 
Fattigdom er nyttig for et Menneſkes Siæl, Guldmagerie 
viſer Veyen til Fattigdom, ergo er den nyttig for et Men⸗ 
nejfes Siæl. . 

Polidor. Hør, Madam! I maa iffe have flige næfe- 
viſe Tienneſte-Folk i jer Brød. 

Leonora. Min Hierte! Pernille har Ret; og intet for⸗ 
nuftig Menneffe kand dadle hendes Ord. Man kand beviſe 
af jer eget Exempel tilſtrekkelig, hvilke Frugter den Profeſſion 
forer med. 

Polidor. Naar det kommer, ſaa kommer det paa eengang. 

Pernille. Ia viſt kommer det paa eengang. Herren di- 
ftilerer, faager, føder, gryder faalænge, indtil han fetter 
omſider Ild paa Hufet, og faa kommer Armoden paa eengang. 

"Leonora. I har arbeydet 10 Aar derpaa, og bliver 9 
endnu 10 Aar derved, kommer I at gribe til et Handverk 
for at fortienne Føde. 

Pernille. Ja giøre Svovelftiffer af Armod. 

Polidor. Du Naſeviis! hen til din Rok, det er nok 
faa tienligt, og Madam! gaf ind og fye paa jer Ramme, 
og lad mig være uffaaren. 

Pernille. Fruen ſkal nok fye paa Ramme, faa fart 
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Herren vil lade hende faae noget af det Guld, fom han 
haver giort; thi ſaaſom Herren giør faa meget Guld om 
Dagen, har vi iffe fornøden at brodere med Sille. 

Polidor. Jeg troer, Fanden rider den Pige. Var det 
iffe for min re = -= = Hør jeg ffal inden faa Dage 
binde Munden paa jer, og I ſtal fee Frugten af mit Ar— 
beyde, Her er kommen en fremmed Mand til Byen, fom 
vil gitøre Prøve for mig. 

Pernille. Den? Han et det ſtorſte Skarn o og, Bedrager, 
fom kand gaae paa Jorden. 

Polidor. Kiender dn ham da?: 

Pernille. Det er jo en Antidvift; ev det iffe Lad man 
falder Guldmagerne paa Latin? KK 

Polider. Du vil fige Alchymiſt. Io” det | ex en Gut 
mager. Bien hvoraf veedft du, at han er en Bedrager?" 

Pernille. Io fordi han er en Guldmager. 

Polidor. Du ſtal faae en Ulykke, Hvis du ikke holder 
din Mund. Vil du ogfaa gibre mig til. ett' Bedrager? 

Pernille. Ia hvad andet? Herren bedrager fig'ifelv, be- 
drager fin Frue, bedrager. fine Born. Jeg ſtal ſige Sand- 
hed, om det ffal fofte mit Liv. Hør hvad jeg figer, førend 
jeg gaaer: Det var nok faa tienligt, i Steden for åt con- 
ſfulere en Guldmager, at have Bud efter en Bafferkone, der 
lunde tage Kullet og Sfarnet af Herrens Anfigt. 

Gaaer nd. 

Polidor. Madam! jeg vil itfe have den Bige længer 
i Huſet. 

Leonora. Cy, min Hierte! J maa / ilte regne hende det 
til Onde, Hun er en trot og ærlig Pige, og hvad: hun taler 
er af puur Nidkicerhed. 

Polidor. Madam! giør mig den Tiennefte at gaae lidt 
ud, nu vil jeg være alleene. 

Leonora. Hiertelig gierne. 

Henrich. Herre! der kommer min Troe… Jøden med 
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Guldmageren. Skam fane ham, han maatte giøre fig faa 

meget Guld, at han kunde kiobe fig en ſmuk Klædning for. 

Polidor. Cy, du kiender iffe Guldmagere: De ere alle 

af ringe Anſeelſe. See her, Henrich! tag den Puſter og 

Ildtang ind, og flye mig en Peruqve i Steden for Hatten. 
Henrich løber efter en Peruqpe, og Jetter den paa Herrens Hoved. 


Scen. 6. 
Oldfur. Joden. Polidor. Henrich. 


Jøden. Herr! hier ift der Mann, Id havde ſtuur 
Müde mit ham, ehr id ihm mit mig. friegen fonnte, Nu 
kann Herren felber mit ham tale, 

Polidor. Serviteur, min Herre! Det er mig fiært at 
finde Folk af min Profeſſion. Naar var Ankomſten ber 
til Byen? 

Oldfur. Det kand ffille ham ligemeget, enten jeg kom 
i Dag eller i i Gaar. 

Henrich jagte. Den Karl er fort for Hovedet. 

Polidor. Ja Henrich! alle ftore Konſtenere ere capri- 
cieux. Jeg vilde ønffe, at jeg ellers kunde være min Herre 
noget til Tiennefte her paa Steden. 

Oldfur. Min Herre! den ſtorſte Tiennefte, I kand 
gtøre mig, det er at fpare med jere Complimenter. Hvad 
Tienneſte kand han vel ellers giøre mig? 

Polidor. Et Menneſte kand altiid være det andet til 
Tienneſte; jeg mener, at ſaaſom han er fremmed her paa 
Steden, ſaa kand jeg giøre ham befiendt med got Folk. 

Oldfur. Got Folk, ha ha ha! Har han faa god For 
raad paa dem? Jeg har nu reyſt hele Verden omkring; men 
jeg har iffe fundet treffe got Folk. Jeg har fundet alleene 
cen god Mand i Verden, det var min Meſter Albufagomar- 
Fagius, en Araber af Geburt. Han var from og mere 
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medliden mod umælende Creatur, end eet Menneſte er mod 
det andet. Jeg erindrer, at da hang Kat laae engang og 
fov paa hans Kiole-Erme, og hang Bedeſtund ſamme Tiid 
faldt ind, da, paa det han ikke ſtulde forftyrre Katten i fin 
rolige Søvn, flippede han Stykket af Kiolen, hvorpaa Katten 
hvilede. 

Polidor. Det falder jeg Medlidenhed i en høy Grad. 
Slige Folk findes iffe hos og. Kommer min Herre nu da 
fra Arabien? 

Oldfuxr. Ney Monfieur! jeg Tommer fra Maanen, Jeg 
veed ikke, hvortil flige Spørgsmaal tienner. 

Polidor. Man ffal have noget at begynde fin Tale med. 

Oldfur. Jeg er gandſte ikke for de Præludier, Har 
han noget at fige mig, da maa han ſtrax gaae til Materien; 
thi Tiden er koſtbar for mig. 

Polidor. Jeg har hørt, at min Herre er Adeptus. 

Oldfur. Kand nok være. 

Polidor. Og ſaaſom jeg ogſaa udi mange Aar har lagt 
mig efter det Videnſtab, faa ſoger jeg alttid Leylighed at tale 
med Folk af den Profeffion. 

Oldfur. Hvad Bey-BVijer har Monſieur haft? 

Polidor. Jeg haver giennemlæft de allerbeſte Autores. 

Oldfux. De allerftørfte Autores ere de allerftørfte Slyngle, 
ſom ikke felv veed hvad de har ffrevet. Jeg ftuderede udi 10 
Aar forgieves, thi jeg var lige faa klog den fidfte Dag ſom 
den førfte; men den ftore Albufagomar-Fagius lærte mig det 
i een Time, ſom jeg ikke kunde hitte paa i faa mange Aar. 

Polidor. Vil min Herre iffe lære mig Konſten for en 
Recompence? 

Oldfny. Jeg har udi 6 Aar, fiden jeg forlod min 
Meſter, ikke villet lære den til noget Menneſte, thi det har 
været mig forbuden; men for et halv Aar fiden har jeg paa 
Anføgning befommet et ſaadan Svar, ſom Mouſieur fand 
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fee af dette hans Brev, dateret den 23. af den Maaned Gorael 
603 Aar fra Hegira. See her hvad han ſtriver derom: 
Allabricamo Triel Sluki, Elmacino Eben Alfantara Masaki 
Gombada. 

Polidor. Jeg forftaaer flet intet Arabiſt. 

Oldfur. Videre: Mihynki Carassa Almanzera Tarif 
Elbrunadora Alcantara. 

Polidor. Hvad ffal det Ord Alcantara betyde? Der er 
en Sted i Spanien, fom heder ſaa. 

Oldfur. Det Ord Alcantara betyder en Sum Penge, 
fom i Curopæiffe Mynt beløber fig til 4000 Rixdaler; thi 
den Sum Penge tilftæder han mig at tage af den, der lærer 
Konſten. 

Polidor. Men Monſieur maa vel tage mindre, om 
han vil? 

Oldfur. Ney hør hvad han ſtriver derom: Aitzema 
cranganor Monomotapa Lacangandaro Mihopi Madagascar 
rencolavet. ' 

Polidor. Jeg forftaaer det ikke. Men ffriver han, at 
Monſieur maa ikke tage ringere. end de 4000 Rixdaler? 

Oldfur. Cy, han hører jo, at der ftaaer Mihopi Ma- 
dagascar rencolavet. 

Polidor. Wen om Monfieur vilde giøre det af Gene- 
rositet for flet intet? | 

Oldfux. Ney han gir en grundig Raison, hvorfore man 
maa ikke giøre det for intet. See her: Bramini Muhames 
Nadir Elaocombra Caffares Canunor Elcanan. Bil derfor 
Monſieur lære Konſten, fofter den 4000 Rixdaler. 

Polidor. Det er noget meget; men maatte jeg tage den 
Frihed at fpørge, at efterſom min Herre fand giore Gud, 
hvad da de Penge fand nytte? 

Oldfur. At jeg iffe maa giøre det for intet, derfor har 
jeg min ftore Meſters ſtriftlige Ordre ſamt den Raiſon, han 
gir dertil her i Brevet, nemlig: Boamirci Muhamed Nadir. 
Det ſamme Spørgsmaal, ſom Monſieur gior til mig, fand 
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jeg ogſaa giøre til ham; nemlig hvad fand det komme ham 
an paa nogle 1000 Rirxdaler, naar han kand ſtrax af intet 
giøre Penge igien? 
Polidor. Ja ja, det fand være got nok; men jeg vilde 
ellers ſige noget, derſom han ikke vilde tage det ilde op. 
Olbfur. Jeg kand giette hvad han vil fige: Han er 
bleven bedragen af faa mange, hvorfor ſtulde han da troe mig? 
Henrich. Ney min Herre havde min Troe iffe ført det 
t faa flet en Stiil. Han havde i det ringejte, i Steden for 
det Ord bedrage, fat paa en høflig Maade trompere. 
Oldfuxr. Monſieur har Ret, jeg prifer hans Forſigtighed. 
Jeg begtærer ikke, at han ſtal troe mig, forlanger derfor ikke 
Pengene forud, men alleene Forſikring, at de ffal blive mig 
betalt, faa ſnart han har feet Prøven paa mit Videnſtab. 
Polidor. Vel an, jeg vil fette Pengene ned hos denne 
Jode, hvilken ffal levere dem ſtrax til Monſieur, naar jeg 
feer Prøver. 
Oldfux. Got, dermed er jeg fornoyet. Jeg maa ind med 
ham at befee hang Laboratorium, om det er beqvem dertil, 
Polidor. Ja vil han behage at ſpadſere ind. 


Scen. 7. 


Henrich. Leonora. Pernille. 


Henrich. Jeg gad gierne vide, hvordan det løber af. 
Jeg er bange for min Herres Penge. Wen der fommer 
Fruen med Pernille. 

Pernille. Henrich! hvor er Herren? 

Henrich. Han er gaaed lidt ind, og naar han kommer 
ud igien, er han enten Keyſer eller Staader. Han har fluttet 
en Contract med den ny Guldmager, fom bringer bam til 
een af Delene. . 


8-9. iffe ført det i faa flet en Stiilſ udtryft fig fan ſimpelt, 
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Pernille. Forlanger da Guldmageren Penge for at lære 
Konſten? 

Henrich. Der bliver leveert 4000 Rirdaler til Joden 
Benjamin, hvilfe Guldmageren ſtal have, naar han har giort 
fin Konſt probat. 

Leonora. Ad min hele Krop flielver allerede; thi jeg er 
vis paa at der er Bedragerie under. 

Henrich. Ney Stam faae Herren, han var forfigtig nol 
deri, at han vil have Prøve førft, og naar Prøver er . probat, 
faa er de Penge vel anvendte. 

Pernille. De Penge alleene, ſom han betinger fig, gir 
Bedragerie tilfiende; thi hvad fulde een, der kand giore 
Guld, forlange Penge af andre? 

Henrich. Jo han gav min Herre Raiſon derfor. 

Pernille. Jeg kand ikke begribe hvad Raiſon han fand 
give dertil. 

Senridg. Jo Raiſon dertil ffal være denne: Alcantara 
Aben Ezra Mahomet podolski Scabhalsias komai; den Raiſon 
fandt Herren for at være god, og mig ſyntes, at den kunde 
ogjaa lade fig høre. 

Pernille. Hvad er det da paa Danſt? 

Henrich. Det veed jeg min Troe ikke. Forftaaer jeg 
Arabiſt? 

Pernille. Du Taadſe! naar du ikke forftaaer det, hvor- 
dan fand du da finde Raiſon derudi? 

Henrich. Io Guldmageren forklarede Ordene for 08 
fiden ſaaledes: Spelamdisimo Madagascar hemancino Ren- 
colavet. 

Pernille. Endnu er jeg lige klog. 

Henrich. Jeg min Troe lige faa; men nof er det, at 
han faaer ingen Penge, førend han har giort nogle Gange 
Prøve. Wen der fommer de. Det er beft, at vi gaaer ind; 
thi han vil være alleene med Guldmageren. 

Leonora. Ad ad, min Blod fpaaer mig intet Got. 
Men naar jeg ret eftertænfer det, faa er det lige got; tå 
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enten han ruineres paa en Dag eller et Aar, det kommer 
paa eet ud. 


Scen. 8. 
Oldfux. Polidor. 


Oldfux. Ney min Herre! jeg vil aldeles ikke have med 
Operationen at beſtille, paa det han ingen Mistanke ſtal 
fatte. Har han kommen ſaa meget Mercurius i Panden, 
ſom jeg fagde? 

Polidor. Ja vift. 

Oldfux. Kaager det ogſaa ved en ſagte Ild? 

Polidor. Ja alting er efter deres Ordonance. 

Oldfur. Nu kommer Hemmeligheden, ſom beftaaer udi 
diſſe kraftige Arabiffe Ord, ſom Monſieur ſtal repetere 3 
Gange, medens Operationen ſteer. See her har jeg dem 
ſtreven, om han kand leſe dem. 

[Polidor] tar Papiret, og lceſer. Eregamdlug ere Eregardeb 
go ud ne ran. 

Oldfur. Dette ffal han paa Kne repetere 3 Gange. 

Bolidor repeterer det 3 Gange. 

Oldfux. Det er fandt: Han har jo ogfaa kommet det 
Arabiſte Pulver i Panden? 

Polidor. Ney Monſieur har intet Arabiſt Pulver talet om. 

Oldfux. Ey ey, det er det Allerfornemmeſte; thi uden 
det kand Operationen ikke ſtee. 

Polidor. Men hvor faaer man det Pulver? 

Oldfur. Diſſe Nürenbergere pleye allevegne at fidde paa 
Torvet dermed. Det bruges ellerg til at tage Pletter af 
Kæder med. Man fand faae en temmelig Qvantitet for en 
Mark; thi de Karle vide ikke ſamme Pulvers rette Dyd. 
Lad Tienneren i en Haft ſpringe hen paa Torvet. 

Polidor. Henrich! 

Henrich. Herre! 

Polidor. Spring hen paa Torvet, og kiob noget Arabiſtk 
Pulver for en Marl, 
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Henrich. Hos hvem ſtal jeg fiøbe det? 

Oldfur. De flefte Nürenbergere pleyer have det blant 
anden Kram. 

Henrich gaaer bort. 

Polidor. Ad) Himmel! hvo ſtulde tænke, at det Pulver 
havde ſaadan Dyd? 

Oldfur. Alting fynes at være ringe, naar man førfi 
faaer det at vide. 

Polidor. Er der ellers noget andet at tage i Agt? 

Oldfux. Ney ellers intet. Den Seddel, hvorpaa de 
Arabiſte Ord ftaaer ſtreven, maa Monſieur bevare fom et 
liggende Fo; thi derudi beftaaer den hele Hemmelighed. 

Polidor. Men naar ffal man fomme det Arabiſte Pulver 
udi Panden? 

Oldfux. Tiden gir intet til Sagen, naar det fun fleer, 
medens det kaager. See der kommer Tienneren tilbage. Jeg 
vidfte nok, at de har det allevegne. 

Henrich. Her er 8 Skilling tilbage, Herre! jeg fif mit 
hele, Tørflæde fuldt for 8 Stilling. 

Oldfur. Gak nu ind og fom en god Haand fuld udi 
Banden. 

De gaaer tud. 


Scen. 9. 


Oldfux alleene. 


«Det gaaer ffiønt. Jeg ffal lade ham endnu operere et 
Bar Gange, at han kand desmere beftyrfes. Thi det flader 
aldrig feyl, at han jo faaer henved 10 Rirxdaler af de to 
Haandfuld Pulver, han kommer i Panden. Naar jeg faa 
faaer Pengene, reyſer jeg og min Cammerat Andreas af 
Byen, og lar den gode Herre førge for hvor han kand faae 


5-8. hvo ſtulde tænke. . . faaer det at vide] hvo fulde 
troe, aft man ved et fan fimpelt Middel funde gjøre Guld? — Alting 
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meer Arabiſt Pulver; ha ha ha! det bliver artigt nok, naar 
han fiden har Bud efter det, fom. aldrig har været til i 
Verden, og naar han faaer at høre, at aldrig nogen veed af 
det Arabifte Pulver at fige. Jeg filer denne Mand ved 
4000 Rirdaler, og dog giør ham en Tiennefte, fom han bør 
takke mig for; thi han lærer faa meget af denne Hiftorie, at 
han forlader fit Galſtab, overlader til andre det Handverk at 
giøre Guld. Min Cammerat Andreas har ellers fortient 
den Fierdedeel af Pengene; thi han har viiglig og troelig 
forrettet fit Verk, Jeg har fiendt ham for mange. Aar, og 
veed, at han ingen uden mig eftergiver noget udi Hurtighed; 
thi jeg havde ellers iffe betroet ham dertil, Men der kommer 
Herren tilbage. 


Scen. 10. 


Oldfur. Polidor. 

Polidor omfavnende og kyſſende Oldfur. Ad min Herre! 
Himmelen ſelv har fort eder hid, for at belonne mig for mit 
lange Arbeyde og mange Aars Svede, ſom jeg længe frugtesløg 
har anvendt. Konſten er probat, I har forttent redelig de 
4000 Rirdaler, ja dobbelt faa meget. 

Oldfur. Jeg vil iffe have en Skilling meer, end hvad 
vor Accord er. 

Polidor. Ach nu ſtal jeg ftoppe Munden til paa dem, 
fom idelig har beleet mig, og triumphere over mine Uvenner 
og dem, der har vendet mig Ryggen, ſaaſom de har frygtet, 
at jeg ſtulde geraade udi Armod, og derfor glemt alle de 
Velgierninger, jeg har beviift dem udi min Belftand. 

Oldfux. Ja min Herre! Verdens Maade er ikke anderledes. 

Polidor. Men nu fand jeg foragte dem igien. 

Oldfur. Ney det ſtal min Herre ikke giøre; thi det 
Fornemſte, ſom min ftore Meſter Albufagomarfagius recom⸗ 


1. det bliver artigt nok)] lyſtigt, morſomt. — 11. eftergiver noget 
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menderer fine Difcipler, er Ydmyghed. Min Herre feer, 
hvordan mit Væfen er. Jeg fand føre mig op fom en 
Forſte, om jeg vilde, men det. er imod bor Fundatz; hvillet 
er Aarſag, at man ikke vil troe, at vi forftaaer den edle 
Konſt, efterdi vi ftille og an ſom fattige Folk. 

Polidor. Jeg ſtal ogſaa efterleve hang Formaninger, 
hvorom han kand forſikre Albufagomarfagius, til hyvilken 
jeg beder at formelde min ydmygſte Reſpect, naar I ffriver 
ham til. . 

Oldfux. Det ſtal ikke manqpere. 

Polidor. See her, min Herre! der er mit Zignet, 
hvilket naar I flyer til Jøden Benjamin, faaer I, ſtrax 
Pengene. 

Oldfux. Forſog nok for Sikkerhed en Operation. 

Polidor. Ja vil Monſieur blive her faalænge; imid— 
lertiid ffal min Lone holde ham med Selſteb. 


J Scen. u. 
17 Oldfur. Leonora. Perrile. 


Leonora. Ach min Herre! gid. jeg kunde bitte. paa faa 
fraftige Ord, ſom jeg ønffede, for gt tilfiende give min 
Taknemmelighed med. 

Oldfur. Min fiære Frue! hendes Herre er en dydig 
Mand, for den Aarſag Skyld har. jeg aabenbaret ham 
min Konſt. 

Pernille kyſſer ham paa Haanden. 

Oldfur. Det er alt for ydmygt, Mademoiſelle! Min 
Haand er ogfaa noget ffiden. 

Pernille. Ad ney det er en koſtbar Haand, fom er 
værdt at kyſſe meer end eengang. 

Leonora. Vil min Herre ikke forfmaae den Ring og 
bære den for min Skyld? 

Oldfux. Ney min fiære Frue! jeg tager aldeles ingen 
Gaver af hende, 
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Leonora. Ad jo min Herre! jeg vil tage det op ſom et 
Venſkabs⸗Tegn af ham. Forfmaae den ikke, jeg beder ydmygſt. 

Pernille. Ad min Herre! giør dog Fruen den For- 
noyelſe. 

Oldfur. For iffe at giøre Fruen imod, vil jeg tage 
imod den. 

Pernille. Ad min Herre! gid jeg havde ogſaa noget 
Got at forære ham. Vil han iffe forſmage denne Skue⸗ 
penge, ſom jeg har arvet efter mine Forældre? 

Oldfux. Det var Synd at berøve hende fin Arvedeel. 

Pernille. Ad) min Herre! jeg flipper ham ikke, førend 
han tager imod den. 

Oldfur. Jeg vil da forvare den for hendes Skyld og 
fliffe hende een af Guld igien. Men der kommer Herren 
tilbage. 

Polidor. Ad) ad, min Glæde er faa ftor, at jeg neppe 
kand ſkikke mig deri, Konſten er probat. Jeg fif lige faa 
meget Guld ved den fidfte Operation. Ad jeg beder, at min 
Serre vil beføge mig hver Dag, faalænge han er her i Staden. 

Oldfur. Det ſtal ikke manqvere, Jeg bliver maa ſtee 
nogle Maaneder her paa Steden. 

Polidor. Vil han iffe giøre mig den Ære at fpife med 
mig til Middag? 

Oldfur. Ney jeg faner iffe Leylighed; men jeg vil nok 
have den Ære at fpife med ham til Aften. Nu har jeg nogle 
(maa Forretninger. 

Polidor. Jeg vil da iffe opholde ham; Pengene faaer 
han hos Jøden, faa fnart han vifer ham Zignetet. 

Oldfur. Jeg tviler iffe derpaa. Adieu faalænge! 

Polidor. Adieu! jeg recommenderer mig med mit hele Huus. 


Scen. 12. 
Polidor. Leonora. Pernille. Henrich. 


Polidor. Nu, Madam! hvad ſiger I nu? Har jeg nu 


ødelagt jer Huus ved mit daarlige Arbeyde? 
Holberg. I. 29 
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Leonora. Ad min Hierte! regn mig iffe min Ubetænt- 
ſomhed til Onde. 

Pernille. Jeg beder ogſaa ydmygeſt, at Herren vil for- 
lade mig, at jeg faa driftig mangen Gang har fpottet dermed. 
… Bolidør. Jeg forlader jer det, Børn lille! af mit gandffe 
Hierte; vil J fun lære deraf en anden Gang ikke at raiſon— 
nere om Sager, ſom overgaaer jer Forſtand. See Henrid ! 
hvor fommer du fra? 

Henrich. Ad Herre! er det fandt? 

Polidor. Hvad er fandt? 

Henrich. At Herren kand giøre Guld, . - 

Polidor. Ja Henrich! det er gandffe rigtig; men hvor 
har du faaet det at.vide? 

Henrich. Ad det er alt over dem hele Bye; jeg hørte 
det førft af Viintapperen her neft ved, han recommenderede fig 
fytten' Gange udi min gode Affection og Bevaagenhed, ſtienkte 
et ftor Glas Carnali-Sek for mig, og vilde iffe have en 
Stilling derfor, da den ſuline Hund dog aldrig tilforen har 
villet give mig et Glas Brændeviin, uden, at jeg lagde Penge 
forſt pag, Bordet. , 

Polidor. See engang, hvordan Verden er;. ; faa fnart det 
gaaer een vel, faa, føger alle eens Venſtab. Men jeg fand 
iffe begribe, hvordan ſaadant kand ſporges faa. haſtig. 

Henrich. Jøden maa have fagt det forſt til een, og naar 
een faaer en Ting førft at vide, er det ſtrax over den hele 
Bye. Alle Menneſter, ſom ſaae mig paa Gaden, hilſede mig, 
fom jeg kunde have været en Palts-Greve, og Chriftoffer 
Smor-Blomſter, fom aldrig, har villet feet paa mig tilforen, 
bukkede fig faa dybt, at han nær havde faldet i Rendeſtenen; 
men jeg gif min Troe ligeſaa ſtout ham forbi, ſom han 
har gaaet mig forbi tilforen. 

Polidor. Der banker viſt, Henrich! gaf tif Døren. 

16-17. flienfte et flor Glas Carnali-Sel] Canarie⸗Sect, ſod 
Viin fra de canariffe er. 
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Henrich. Det er Monſieur Leander, fom vil have den 
re at opvarte Herren. 

Polidor. Cy ey, er det mueligt? Den Mand har for⸗ 
agtet mig i fit Hierte tilforn. 

Leonora. Siig, Henrich! at vi gir iffe flige Folk Audientz. 

Polidor. Ad) ney Madam! lad os ſtikke og i vor Med- 
gang. Han maa vel fomme ind, 


Scen. 13. 
Leander. Perſpnerne af forige Scene. 


Leander. Ach min allerkicereſte Herr Polidor! det er 
mig en uſigelig Glæde at fee ham med god Helbred; jeg 
kand ikke beſtrive, hvilfen inderlig Hiertens Længfel jeg har 
haft efter at fee ham. 

Polidor. Jeg har iffe fundet merke det; thi jeg Har 
adſtillige Gange vildet beføge ham, men han har negtet fig 
hiemme, og naar jeg, har feet ham paa Gaden, har han 
aldrig vildet hilſe mig. 

Leander. Ad) min allerfiærefte Herr Polidor! han gior 
mig fin allerringefté Tienner U-ret; thi jeg 'fræver Dimmelen 
til Vidne, at der er intet Menneſte til paa' Jorden, ſom jeg 
har faa ftor Eſtime for. 

Polidor. Monſieur! han ſparer med fine Compli- 
menter = = = z 

Henrich. Ney Herre! jeg troer nok, at Herr Leander er 
hans Ven; thi faa ſnart han fil at vide den Lykke, Herren 
var vederfaret, blev han faa forandret, at han er færdig at 
briſte af Kiærlighed til ham. 

Leander. Jeg fvær ved alt det, fom Helligt er, at jeg 
altiid er den fanime, fom jeg har været, og at den Lykke, 
fom min gunftige Herre er vederfaret, aldeles ikke er Aarſag 
til min Hidkomſt. Jeg har altiid prefereret Herren for alle 
de Menneſter, jeg har kiendt, og agter mig for den ſtorſte 
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Polidor. Det fand nof være, Monfieur! Nu maa jeg 

gaae fra dem, jeg har noget at beftille. 
Gaaer ind. 

Leander kyſſer Henrich. Ach min hierte Monſieur von Hen- 
ridg! jeg beder, at I vil være min Ben og Velyndere; vil 
I da? 

Henrich. Ad) hvorfor ſtulde jeg iffe det? Serviteur 
treshumble! 

Kyſſer hinanden igten. Tre andre fframmererede Herrer kommer ind, 
og omfavner Henrich, og gaaer ind til Polidor med Leander. Leanders 
Frue kommer ind, og kyfſer Leonoræ Forklæde. 

Leonora. Cy, min fiære Frue! hvor kommer den ftore 
Ydmyghed fra? 

Fruen. Ad naadige Frue! fand nogen være [for] ydmyg 
mod en Dame af hendes Qvaliteter? Hun er jo ſom et Lys 
for alle her i Staden. ft 

Leonora. Da har hun aldeles iffe havt de Tanker om 
mig tilforen. 

Fruen. Jeg tør ikke fværge i naadige Frues Preſence; 
men hvig jeg turde fværge, vilde jeg ved min hoyeſte Eed 
bevife, at = = = - 

Tre andre Fruer kommer ind, og kyſſer ogſaa paa hendes Forklade. 

Leonora. I gode Fruer! lad os gane ind i en anden 
Stue. Jeg feer, hele Verden vil her ind. Vi kand derfor 
ikke længer blive her i Forſtuen. 

Henrich og Pernille bliv alleene, de 3 Cavelerer kommer ind, og gior 
dybe Complementer for Polidor, ſom er indenfor, faa at den ene falder 
pan Hovedet, kyſſer Henrich, og recommenderer fig, før de gaaer. Fruerne 
giør ligeſaa, og kyſſer Pernille paa Haanden. 

Pernille. Gaaer ikke det ſtiont til, Henri? Alle diſſe 
3 Fruer kyſſede mig paa Haanden. 

Henrich. Da fikſt du endda mere Høytiid end jeg; thi 
Herrene kyſſede mig fun paa Munden. 

Pernille. Man fand i denne Hiftorie tilftræffelig ſpeygle 
fig paa Verden. 


9, Tre andre firammererede Gerrer] Herrer i galonerede Klader. 
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Heunrich. Ja hvem ſtulde have tænft, at fliig en gemeen 
Kiſſelinke, ſom du eft, ſtulde fane Haand-Kys af fornemme 
Fruer? 

Pernille. Ja det maa du vel ſige; og at ſaadan Grov⸗ 
brodsmund, ſom din er, ſtulde blive kyſſed af ſlige fornemme 
Herrer? Wen der ftandjer en Hob Vogner, vi faaer nok 
- flere Oppartninger. 

To Herrer med to Fruer kommer ind, og begiærer den Naade at 
fane Herren i Tale. 

Henrich. J got Folk! jeg veed ikke, om Herren og Fruen 
gir Audients. Dog bliv fun ftaaende, til de kommer ud. 


Henrich rangerer dem ved den ene Side, midlertiid kommer tvende 
ſortkledde Karle ind. 


Henrich. Hvad er I for Folk? 

Poet. Bi ere Poeter. 

Henrich. Got, I kommer ret beleyligt. En Lat døde 
for mig i Gaar, ſom jeg vil have giort nogle ſmukke Vers over. 

Poet. Monſieur har at befale over vore ringe Venas. 

Heurich ſagte. Gid 'I faner en U⸗lykke, I liderlige Hunde! 
Hoyt. Hvad er eflers jer Begiæring? 

Poet. Bi har nogle ringe Vers at offerere, Herren og 
Fruen til Berommelſe. 

Henrich. Got, bliv ſtagende ved den anden Side, til 
Herſtabet kommer ud. Bil J Hunde tage jere Hatte af? 
Ved I iffe hvad Huus I er udi? 

De tage Hattene af, og ſtirre paa Jorden. 

Heurich fpadferer frem og tilbage. Hør, Karle! hvor mange 
Vers fand J giore om Dagen? 

Poet vulkende fig. Det er ligeſom Geyſten er. 

Heurich. Kand 3 fette mig et Riim paa det Ord Henrich 
Larfen? 

Poet. Det er noget vanffelig. 

Henrich. Cy, da maa I være nogle Slyngle af Poeter. 
Hør, fand I ogſaa giore Vers paa solut Stiil? 

Poet. Ney Monſieur! det er mod Naturen. 
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Henrich. Hvad? er det mod Naturen? Vil IJ. giøre 
mig til en Gief? I Skabhalſe! 

Poet. Det være langt fra. 

Henrich. Hvor mange Peſſer gier det paa et Vers? 
Jeg har glemt det Pedanterie igien. 

Poet. Det er ligeſom Verſene ere til. 

Henrich. Hvad Snakl! ere ikke alle Vers lige Tange? 
Men hvor kommer det, at I aldrig har giort Berg Herffabet 
til Wre tilforen, da de dog har fortient ſamme Berommelſe 
altiid ſom nu? 

Poet. Fordi vi har iffe haft den Lykle at kiende deres 
Dyder førend nu. . 

Henrich. I maa heller fige, I har ikke villet kiende 
deres Dyder, førend I fik høre deres Velſtand. Om jeg 
kand formaae noget hos Herren, da ffal vi min Troe lade 
henge en Poet hver Dag, indtil den hele Natior bliv ud— 
ryddet. Wen der fommer Herren og Fruen, nu fand 3 
høre hvad de felv figer. 

Polidor og Leonora kommer ind udt deres Stade. 

Polidor. Henrich! ſpring ſtrax og hent mig noget af 
ſamme Pulver for en Daler, faa har du ikke fornøden at 
løbe faa tit. 

Henrich. Det ſtal fee, Herre! 

Henrich gaaer ud. 

Polidor. Hvad er eders Forlangende, I got Foli? Bil 
I tale med mig? 

De træder frem, giør dybe Complementer, og figer, de ene kommer 
for at giøre deres underdanige Opvartning og for at høre, om Herren 
har noget at befale. Fruerne giør ligeledes med Leonora, og Infjer paa 
hendes Forklæde. Poeterne træde fiden frem, og offerere deres Papiir. 


Polidor. Hvad er det for Papiir? 
Poet. Det er nogle ringe Vers, Herren og Fruen til 
Berommelſe. | 


4. Hvor mange Peſſer gior det paa et Vers] gaaer der paa 
et Vers. 
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Polidor. Hør, I got Folk allejammen! da Verden gif 
mig imod, og man tænfte, at jeg ved lang forgieves Arbeyde 
havde fat mig gandſte til Side, fandt I aldeles ingen Dyder 
hos mig, men foragtede mit Huus, og talede med Haanhed 
om min Perſon. Wen nu, at mit Arbeyde er faldet vel ud, 
og mit Huus velfignes med Rigdom, fee I mu alle det med 
Oyne, ſom I tilforen ikke funde fee med Briller; om jeg nu 
var den ftørfte Taabe, holdt I mig for en Salomon; om 
jeg var den heſligſte Mand, faldte I mig en Abſalon; om 
jeg inclinerede til intet uden Ondſtab, holdt I mig for den 
Dydigfte. Saaledes er Verden nu omftunder, den eftimerer 
ingen uden den, fom er lykkelig. O faa ſnart Lyffen falder, 
falder og Kierlighed og Eſtime. Bilder eder aldrig ind, at 
min Cenfoldighed er faa ftor, at jeg jo kand merke eders 
Falſthed; thi = = = - . 

Henrich [fommer tilbage). Ach Herre! hvad er dog dette? 
Tilforen funde jeg faae faa meget Arabiſk Pulver, fom jeg 
kunde bære, for 8 Sfilling; men nu kand jeg iffe fane et 
Korn, om jeg vilde give en Tønde Guld derfor, 

Polidor. Hvad er det, du figer? 

Henrich. Hvor jeg har været paa Torv og i Apotheke, 
leer de af mig, og figer, at jeg løber med Liimſtangen. 

Polidor. Ad) Himmel! hvad er dog dette? 

Henrich. Jeg frygter, Herre! at vi er bedragen; thi alle 
Folk figer, at der er aldrig ſaadant Arabiſt Pulver til. Men . 
billemænt, hvad vil denne Mand? | 

Verten i Phaſanen kommer indløbende, kled fom en Kok. 

Henrich. Cr I gall, Mand? Tør I løbe ſaadan ind i 
en fornemme Herres Stue? 

Verten. Ad) ad, havde jeg iffe arvet det Bægere, havde 
jeg aldrig villet fortrydt derpaa faa meget. 

Polidor. Jeg feer, at det er Kokken, ſom boer her lige 


5. Men nu, at mit Arbeyde er faldet vel ud] nu da mit 
Arbeide . 
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over. See til, at du kand faae ham hiem, at han kand komme i 
Roelighed igien; thi den ſtakkels Mand er kommen i Raferie. 

Kokken. Ad "havde ikke mine kiere Forældres Navn 
ftaaet derpaa! 

Polidor. Det gior mig dog hiertelig ont; thi det er en 
ſtikkelig Mand og den befte Kok i Staden. 

Kokken. Skeen gif ogſaa Fanden i Vold, og naar jeg 
feer til, er vel andet gaaet med. 

Henrich. Hør, Mefter Chriftoffer! har I længe været 
gal? Sagte. Havde jeg et Riis at true ham med, faa blev 
han nok god. 

Kokken. Man kand nok blive gall af ſaadant. 

Polidor. Hvad ffader jer? Meſter Chriſtoffer! 

Kokken. En fremmed Perſon, ſom gav fig ud for en 
Guldmager, er løben af mit Huus, og har taget et Sølv- 
Bæger og en Sølv-Sfee med fig. Jeg troede ham vel, 
efterfom jeg hørte, at han gif udi Herr Polidorg Huus. 
Han havde hos fig, nyelig før han reyſte, en eenoyet Dievel 
udi lange forte Klader. 

Henrich. Havde han ikke ogſaa en Polſk Hue paa? 

Kokken. Io og et fort Plafter paa Oyet. 

Henridg. Å == =- = vi er om en Hals. Det var juft 
Den, der folte mig det Arabiſke Pulver. 

Polidor. Ad) ad, jeg er ffilt ved mine 4000 Rirdaler. 

"De Fremmede faavel ſom Poeterne fette dereg Hatte paa, og ſpad⸗ 
jere driftig over Gulvet. 

Joden tommer ind. Iſt di Goldmader nicht hier? Ich 
ham en Juvel gab, da han Pengene von mir fil. 

Polidor. Det er mig fiært, I er ogſaa bedragen; thi 
J bragte mig ham hid. 

Jøden. War dag ein Bedrieger? Au au au, min koſt⸗ 
bare Juvel! 

Polidor. Jeg har ikke andet for mine 4000 Rirdaler 
end et lidet Stykke Papiir, hvorpaa ftaaer nogle Arabiſte 
Ord, fom jeg fulde læfe, naar Operation flfede. 
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Cen af de Fremmede. Lad mig fee. Jeg forftaaer noget 
Arabiſt. Ey, det er aldrig Arabiſk, ey heller blir. Hvad 
Pokker er det? Naar jeg læfer det fidfte Ord bag fra, ftaaer 
der Mar. Lad nu fee det førfte, Her ftaaer min Troe: 
Alle Guldmagere ere Bedragere, og du en Nar, ha ha ha! 

De gaaer alle ud leende, Poeterne gior bagvendte Complementer, faa 
at de vende Rumpen til Polidor. 

Leonora. Ach jeg forærede ham min befte Ming oven i 
Kiobet. 

Pernille. Ach jeg fortryder ikke ſaa meget paa den 
Skuepenge, jeg gav ham, ſom at jeg kyſſede paa den Rakker⸗ 
Knegts ſtiden Haand. 

Polidor. Lad os gaae ind; vi vil reyſe paa Landet og 
boe paa det lidet Gods, vi endnu har tilbage. Jeg vil aldrig 
befatte mig mere med Guldmagerie, men overlade det til min 
ftørfte Fiende. Det har bragt mig faft til Armod, og mange 
andre brave Foli med. Gid got Folk engang af dette og 
deglige Exempler vilde lære at tage fig vare, 

De gaaer alle ud. Jøden og Kolfen hylende. 


Jule-Stue. 


Comoedie 
udi 


Cen Aet. 


Hoved-Perſonerne 
i 


Comædien. 


Jexonimus. 
Leonoxa. 
Vernille. 
Leander. 
Magdelone. 
Skolemefferen. 
Arxvp. 


9. Skolemeſteren] Huuslareren. 


Scen. 1. 
Leonora. 


Ach denne Dag har været mig faa lang ſom to andre. 
Kicerlighed er dog en Paſſion, ſom overgaaer alle Paſſioner; 
den er ligeſom et oprørt Hav, hvilfet jo meer det indffrænfes 
og indknibes, jo meer brufer det. Ad Leander! du kom til 
min U⸗lykke at boe i dette Naboe-Lav, faa jeg maa fee den 
Perſon hver Dag for Øyene, fom min gamle Mands Mis- 
tænlelighed hindrer mig aft nyde Omgiængelfe med. AM min 
Troſt beftaaer derudi, at jeg kand faae eet og andet angenem 
Brev fra ham, hvorudi han udøfer fine Proteftationer, fom 
tiene ikke til andet end til en Olie at formere Ilden og 
bringe mig i Fortvilelfe, Bi har fpundet paa adffillige 
Intriguer for at komme ſammen, men alt har hidindtil været 
forgiæveg; ſtal der gives nogen Leylighed til at nyde den i 
faa lang Tiid forventende Lykke at tale med ham i Cen- 
Rum, faa ſtal det være i denne Jule- Stue, vi holder i 
Aften. Pernille, fom jeg har aabenbaret denne Kierlighed, 
ftaaer nu udi Døren for at vare mig ad, naar han gaaer 
forbi, fom han gierne i Agt tager ved denne Tiid, hvilken 
ved Breve er beſtemt mellem 08, for at faae hinanden at ſee 
igiennem Vinduet, thi jeg tør iffe engang lukke Vinduet op 
af Frygt, min Wand ſtal komme i det famme; men den 
Frygt, den Tvang, langt fra at giore Kierligheden kaald, er 
dens rette Tønder. Wien der feer jeg de komme. 
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Scen. 2. 
Pernille. Leonora. 

Pernille. Madam! lav jer nu til, paa Oyeblikket kommer 
Monſieur Leander, 3 ftærfe Hoſten er Signalen; da maa I 
lade ham ind i Forftuen for at giøre Aftale. 

Leonora. Cy, Pernille! det tør jeg iffe giøre for mit 
Liv. End om min Mand fommer i det ſamme? 

Pernille. Lad lun mig førge derfor. Saa fnart han 
kommer, løber jeg ind og holder Vatter med Sladder; jeg 
" har lavet mig paa en heel Sak fuld af Snak at holde ham 
faalænge op med, ſom I behøver Tiid til at tale nogle for- 
nødne Ord med Leander. 

Leonora. Men undertiden vil han ingen Snak hore. 

Pernille. Jeg vil heller ingen Snak høre af hende; 
mener Madamen, at jeg iffe vel overlegger mine Sager? 
Jeg veed nok hvad Snak Karlen gid hørt; mener I, at jeg 
vil fortælle ham Aviſer? at Regenten er død, at Meriveis 
har. faaet Hug i Tyrkiet, at den Spanſte Sølv-Flode er 
ankommen, at Prinds Eugenius har vundet Seyer over Duc 
de Vendosme? Ney jeg vil fortælle ham noget Kielling— 
Sladder, fom han gierne fpidfer Øren til; jeg vil fige ham, 
at der er fod en Kalv med Top paa Hovedet og Falbe⸗ 
lader paa Benene, faa begynder han ſtrax at moralifere og 
væve over Tidernes Ondffab, over Bragt og Stadg = - 
Wen der hører jeg han hofter udenfor, ſpring ud og tag 
imod ham; nu fpringer jeg ind til Vatter. 


Scen. 3. 
Leander. Leonora. 
Leonora kommer indledende med ham; de ſtager ved Gangen begge to. 
Leander paa Kne. Ad allerfødefte Leonora! er det mueligt, 
at jeg efter faa lang Forventelfe fial have den Lykke at⸗⸗⸗ 
22-23. med Top paa Hovedet og Falbelader paa Benene] 


Top faldtes et dengang moderne høit og ſpidſt Fruentimmerhopedtei, 
Falbelader Garnering paa Fruentimmerkjoler. 
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Leonora. Ad min hierte Leander! ftat op, vi har ikke 
lang Tiid til at præludere, jeg er forfifret om jer Kierlig⸗ 
hed; Tad os overlegge, hvordan vi ſtal ftille vore Sager 
"an i Aften i Jule-Stuen. Jeg ved, at jer Bert og 
Vertinde bliv budne; men jeg er ikke forſikret om at I bliv 
buden. 

Leander. Blir jeg ikke buden, faa kommer jeg af mig 
felv, og agter ingen fure Miner. Min Vert og Bertinde 
tar mig med under den Pratert, at de kand ikke lade mig 
være hiemme alleene. | 

Leonora. Det gaaer an. Men veed de noget af vore 
Sager? 

Leander. Jeg havde aldrig talet noget derom; men min 
Vertinde havde dog merket noget deraf, thi hun ſagde forgangen: 
Bi kommer nof i Jule-Stue med det førfte til vor Naboe 
Jeronymus, faa faaer J den Lykke at kyſſe den ſtionne Leo— 
nova paa Haanden. Jeg faldt derpaa udi Taushed, men 
ſaadan Taushed, der foraarſages af en overvættes Glæde; 
hun ſmilede derpaa, og fagde: Jeg faavel fom min Mand 
har nok lugtet Sunten; hvad vi'fand være hånnem til Tien- 
nefte, giør vi med ſtorſte Fornoyelſe. Jeg takkede derpaa, og 
aabenbarede mit Hierte; thi det er Folk, ſom er mig troe til 
Døden, og elffer mig meer end deres egen Broder, 

Leonora. Det er da got, Fiære Leander! efterdi de ere 
ham troe, at vi har dem udi Ledtog med. Wien hvad ſtal vi 
ophitte for at komme udi Eenrum ſammen? 

Leander. Vi vil legge Hovederne fammen og ophitte en 
Jule-Leeg, ſom kand give og Leylighed dertil, 

Leonora. Wen der hører jeg min Mand komme; vi 
mad ſtilles ad. FE 

Leander. Saa maa jeg da tage Afffed mod min Villie 
denne Gang. Adieu faalænge, allerfiærefte Leonora! og vær 
forfibret, at = = - 

Leonora. Ach Monſieur! jeg er forſikret. Adieu! 
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Scen. 4. 
Pernille. Leonora. 


Pernille. Nu Madam! fik J ham i Tale? 

Leonora. Ja viſt, Pernille! men hvorfor kom du faa 
haſtig tilbage? Jeg lod ham løbe, faa fnart jeg hørte, det > 
rørte ved Døren; thi jeg tænkte, at det var min Wand. 

Pernille. Havde jeg tænkt derpaa, ſtulde jeg have biet 
noget længer. Wen jeg ev bange, Madam! at jeg har giort 
en Fandens Gierning. 

Leonora. Hvi faa? 

Pernille. Vor Far er bleven faa gudfrygtig af den 
Hiftorie, jeg fortalte ham om den Kalv, fom var fød, faa 
jeg er bange, at Jule-Stuen bliv opſat. 

Leonora. Hvis faa er, faa har du fpillet din Rulle 
forbandet; det gaaer ofte faa til, at naar man tænker at 
narre andre, bliv man felv narret. Wien det kand ſnart 
giøres got igien, naar du ſiger ham, at det var en falſt 
Beretning. 

Pernille. Cy, det gaaer min Troe iffe an; thi jeg har 
fvoret paa for ham, at jeg ſaae Kalven med Top og Falbe- 
lader med mine egne Oyen. 

Leonora. Ja faa har du giort en Fandens Gierning, 
og vi ere ikke ilde opſtiortet. Wen fagde han da, at vi 
faaer ingen Jule-Stue? 

Pernille. Ney det fagde han endelig iffe; men han be- 
gyndte ſtrax at tale om Aſſembleer og' Galſkaber, ſom burte 
afſkaffes. Hvis han er falden udt de Griller, faa maa Ma— 
damen opmuntre ham igien til at holde Lyftighed. 

Leonora. Jo jo, det var vift den vette Maade at for- 
derve Legen paa; ney taler han derom, faa maa jeg ftille 
mig an ſom jeg gandſte ikke er derfor, thi en gammel Mand, 
der har en ung Kone, jo meer han tænfer, hun er indge- 
togen, jo mere Frihed gir han hende. Jeg troer dog, at det 
ingen Fare ſtal have; thi hvis vi ingen Juleſtue fif, gif vor 
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gamle Fafter reent af Sfindet, thi hun holder alle flige Cere= 
monier for Troens Artikler; man fil hende ikke at ſpiſe, 
uden der var Hellig Tre Kongers Lys paa Bordet. Men 
der er min Mand, løb du hen og ſnak for Fafter. 


Seen. 5. 
Jeronimus. Leonora. 


Jeronimus. Naar Verden ftaaer til Paafke, faa ſtal jeg 
give min Hals; de Topper, Fabler, Favoriter ere ikke andet 
end Lucifers Paafund. 

Leonora. Hvad ev paa Færde, lille Mand? 

Jeronimus. Man feer cet Tegn efter et andet, og dog 
er man lige gal. i 

Leonora. Er det noget Ont vederfaret lille Mand? 

Jeronimus. Hør, min Hierte! I giør mig en Tiennefte, 
om I vil gane med rund Hue herefter og lade jer Klæer 
ffiære efter den Mode, fom min gamle Soſter Magdelone 
bruger. Ee 
Leonora. Men, min allerfiærefte lille Mand! om. I vil 
examinere mine &læer mod Fafters, flal I befinde, at hendes 
er mere fojthar. , 

Jeronimus. Sagen beſtager iffe derudi, min Dukke! 
Koſtbarheden gior hverfen til eller fra; men diſſe forbandede 
mye Inventioner, diſſe Toppe, diffe Fabler, diſſe Favoriter, 
ſom vores ærlige Forfædre intet har vidft at fige af, det er 
en ſyndig Dragt, ſom er Aarſag til all den U⸗lykke, der fleer 
i Verden, 

Leonora. Vidſte jeg, det var Synd, min hierte Mand! 
vilde jeg gierne legge det af altfammen. 

Jeronimus. Vi vil ikke troe Synden, førend vi vares 


2-3. man fil hende ikke at fpife, uden der var Hellig Tre 
Kongers Lys paa Bordet] iffe at ſpiſe d. e. ikke til at ſpiſe. — Et 
Helligtrekongerslys var et tykt, foroven i tre Grene deelt Lys. 
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ved Tegn, og da er det for filde; her er jo nyelig fød en 
[Kalv med Top, Favoriter og Fabler, 

Leonora. Men kand man forlade fig paa at det er 
fandt? 

Jeronimus. Gid jeg faner en U⸗lykke, er det ikke fandt; 
Pernille tillige med andre got Foli her i Æbeltoft har jo feet 
Kalven. Hør, min Hierte! hvad jeg vil fige, jeg er gandſte 
ille i Humeur at holde Juleſtue i Aften. 

Leonora. Har den Hiſtorie om Kalven ſtreekket jer 
derfra ? 

Jeronimus. Ney aldeles ikke, thi det er ikke den førfte 
Hiſtorie; men jeg har eftertænft det noye, og finder, at diſſe 
Juleſtuer og Jule-Leeg fører intet Got med fig. 

Leonora. Mig ſtal det være lige kiert. I ved vel felv, 
hvor lidet jeg er af Verden. I ſtal finde faa flige unge 
Koner fom jeg; thi jeg var tilfreds, der var aldrig Dants 
eller Spill i Verden. Min Fornønelfe er at ſidde hiemme 
ved mit Arbeyd og fee min lille Wand til Gode. 

Jeronimus. Jeg veed det nok, min Dukke! I er Exempel 
for alle unge Koner i Wbeltoft; den befte Ting, jeg har 
giort i Verden, er at jeg har udvalt ſaadan dydig Siæl til 
Xgtefelle. 

Leonora. Jeg kand iffe begribe, hvordan fornuftige Folk 
finder Behag udi Jule-Leeg; det kand være got nok for Børn, 
men det burde foraarſage Bæmmelfe til Folk, fom er kommen 
til Alder. 

Jeronimus. Diſſe ſamme Jule⸗Leeg har ogſaa under⸗ 
tiden nogle onde Suiter. 

Leonora. Baade Jule-Leg og andre ſtore Selffabe, min 
Hierte! Jeg er aldeles iffe for dem; var det iffe for at be- 
hage min Mand, fom jeg aldrig ud herefter. 

Jeronimus. Ney min Dukke! hun maa ikke dog gandſte 
ſlaae fig fra Verden; man maa have. nogen Fornønyelfe iblant. 
Unge Menneſter fand ellers falde udi Melancholie. 
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Leonora. Jeg blir min Troe altiid melancholiſt udi 
Selffab, og fordriver den igien med Eenlighed. 

Jeronimus. Ja ja, det er got nof, min Hierte! men 
alting til Maade; ellerg er det mig fiært, at I iffe er for 
denne Juleſtue i Aften. Jeg vil. lidt ud og høre hvad min 
Soſter figer derom. Ved fig felv, naar han gaaer ud: Hvilfen 
ærlig Wand der har ſaadan en Kone ſom jeg, han maa 
holde fin Bryllupsdag hvert Aar fom en Feſt. 


Seen. 6. 
Leonora alleene. 


Hvilfen U-lyffe Pernille har ikke bragt os i ved fin 
Geſtieftighed; men jeg haaber, at Fafter faaer ham nok paa 
andre Tanker igien. Havde jeg nu difputeret ham imod, faa 
havde han blevet verre og formeret fig hundrede Mistanker; 
men nu fpiller jeg mit Kort faaledes, at han ſtal ſelv tigge 
mig om Juleftue, og det ſtal hede, at jeg gior det alleene for 
at foye ham. [Gaaer.] 


Scen. 7. 


Jeronimus. Magdelone. 


Jeronimus. Ingen Snak, min Soſter! Jeg vil ingen 
Juleſtue vide af at fige; ſaadant tiener iffe til andet end at 
bringe Folk i Bekoſtning, og endes med det, ſom ikke duer. 

Magdelone. Ad flære Broer! det er min Troe iffe jer 
Alvor. 

Jeronimus. Jo min Troe er det mit Alvor. Jeg har 
feet alt for mange Exempler paa ſaadant Galſtab; gid jeg 
havde en Daler for hver Piges Jomfruedom, der er gaaet af 
Stabelen ved ſaadanne Leyligheder. 

Magdelone. Men det er dog en god gammel ved- 
tagen Skik. 

Jeronimus. Det er en gammel Skik, min Soſter! men 
ingen god. 
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Magdelone. Jeg har altiid hørt, at det gik bedre til i 
Gamledage end nu omftunder; hvorfor flulle vi iffe træde i 
vore Forfædres Fodfpor? J fulde have feet, min hierte 
Broer! hvilfen Iuleftue der var til Møllerens i Gaar; 
hvorfor ffal vi være mindre end han? 

Jeronimus. Bi ſtal iffe være mindre, men klogere; 
tilmed kand vi iffe rette os efter Molleren, han har andre 
Accidentzer end vi, han kand æde Jule-Kager det Hele Aar 
igiennem. 

Magdelone. Jeg ſiger det min Troe ikke for den Løft, 
jeg har dertil, men for jere fiære Børns Skyld. 

Jeronimus. Ja ja, der har vi det, giv fun Styld paa 
Børnene. 

Magdelone. Men, min fiære Broer! hvad vil vore 
Naboer tænke om os, naar vi ingen Juleftue faaer i Aar? 
De vil tænde, at vi ere kommen af Troen, og fee os an ſom 
Tyrker og Hedninger. Hun grader. 

Jeronimus. Hvilken forbandet Snak! Er det at for— 
andre Troen at afſtaffe Galſtab? 

Magdelone. I kalder det Galſtab, min hierte Jero- 
nimus! Jeg kiender mange, der har ogſaa foragtet flige gode 
gamle Sædvaner; men det er gaaet dem ilde i Berden. 

Jeronimus. Og jeg fiender mange, der har foragtet 
ſaadant, og det er gaaet dem meget vel i Verden. 

Magdelone. Hvordan gif det ikke Chriftopher von Bre⸗ 
men, der altiid loe, naar hang Kone bragte Hellig tre Konge 
Lys ind paa Bordet? Manden var faa friſt ſom cen 
af 08; men vet ſom han ftod og fæftede Selen til Buxerne, 
døde han. 

Jeronimus. Du ſtal nok fee, han aldrig havde død, 
hvis han havde vildet brænde Hellig tre Konge Lys. 

Magdelone. Hvorledes gif det iffe Jeremias Tobak⸗ 
fpinder, der iffe med faa meget fom med en Sod-Grod vilde 
holde Jule => Aftener fra andre Aftener, og levede ſom en 
Hedning hele Julen igiennem? Han fif jo paa fin Alderdom 
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ftor Hierte-Sorg; thi tre af hang Sønner blev een efter 
anden rejicered til Atteſtatz. 

Jeronimus. Havde de leſet bedre over, de Slyngele, 
faa havde de nok gaaet fri; thi jeg kiender dem, der har 
faaet Laudabilem, og dog aldrig æder Grød. Bilder du dig 
ind, at man ffal æde Grød, før man gaaer til Atteftag? 

Magdelone. Hvordan gif det ikke Hendrik Smor⸗Blom⸗ 
ſters Døttre? 

Jeronimus. Hvordan gif det iffe Hendrik Paaffe- Lilies, 
Hendrik Smor⸗Kringels, Hendrik Suurkaals Dottre? Hvilfen 
forbandet Snak, hvilke Exempler! Hendrik Smor⸗-Blomſters 
Dottre kand ſtee miſtede deres Jomfruedom udi en Juleſtue. 
Jeg er gall, at jeg ſnakker mere derom. 

Magdelone. Hvordan gif det ilke Chriſtopher Oldfur? 

Jeronimus. Jeg veed min Troe ikke, hvordan det gik 
hverken Chriſtopher Oldfux eller Jungfur; men det veed jeg, 
at I faner ingen Iuleftue dette Aar, thi foruden det, jeg 
har fagt, har jeg mine Raiſons aparte. Gaaer ud. 


Scen. 8. 
Magdelone. Pernille. 

Magdelone grædende bitterlig. Ach ad, jeg ælendige Wen- 
neffe! gid jeg var i Jorden. Nu har jeg levet i 45 Aar; 
men aldrig har nogen Juul været faa maver for mig ſom 
denne, Hvorfor ſtal man flæbe og trælle i Verden, naar 
man ikke maa have nogen Lyftighed iblant? Alle vore Naboer 
ftime, faa at vi fand høre dem den hele Nat, og vi alleene 
ſtal leve, ligeſom vi vare midt udi Faften. 

Hun græder endnu 

Pernille. Hvorfor græder Madamen? 

Magdelone. Ad Pernille! jeg har Aarſag til at græde; 
hvo der har ſaadan en vanffelig Broer ſom jeg, maa nok + >» - 

Pernille. Jeg troer ikke, Vatter har været faa ubefindig, 
at han har flaget fin Soſter? 


32. Jeg troer ilfe] Jeg fulde dog ikke troe. 
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Magdelone. Ney det er det, ſom verre er, han vil 
ingen Juleſtue have i Aften. 

Pernille. Ingen Iuleftue? 

De græder begge to. 

Pernille. Gid Fanden tiene her i Huſet længer paa den 
Maade; jeg vil heller mifte min Løn. 

Magdelone. Jeg kand forſikre dig, Pernille! at det var 
ligefom een ſtak mig en Kniv i Hiertet, da jeg hørte det. 
Bort Huus vil komme i Foragt over hele WÆbeltoft derved. 

Pernille. Jeg var faa vis paa at vi ffulde have Jule— 
ftue, at jeg allerede har bedet Møllerens Datter hid. 

Magdelone. Ja bliv det iffe en udødelig Spot og Skam 
for vort hele Huus? Skam faae den, der har ført vor Far 
ſaadant i Hovedet. 

Pernille. Naar Arv faaer at høre dette, vil han iffe 
blive bedre til Mode end vi andre; han har øvet ſig, ſtakkels 
Karl, den hele Eftermiddag paa at være Jule-Buk. 

Magdelone. Stakkels Karl, han vil blive gandſte Mod-los. 

Pernille. Madamen fulde iffe troe, hvor profect han 
fand agere Jule-Buk, lige, ligefaa livagtig, ſom man faae en 
ret Jule-Buk. . 

Magdelone. Ad tal iffe mere derom; mit Hierte brifter, 
naar jeg tœnker derpaa. 

Pernille. Men om Fafter giorde fig end Umag at over: 
tale Vatter? 

Magdelone. Det hielper iffe, Pernille! om jeg faldt paa 
mine $næ. De græder begge to. 


Scen. 9. 
Arv. Magdelone: Pernille. 


Arv, fvøbt udi et hvit Lagen med to Horn i Panden, filer fig an at 
ſtremme de andre. De bliv ved at græde. . 
Arv. Bliv iffe bange, Madam! græd iffe, det er mig. 
Kiender I mig nu? 
Tar Kladet fra. 
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Pernille. Jo vi kiendte dig nok; det er noget andet, vi 
græder for. Du ſtal iffe fmøre dig paa Jule-Legen i Aften. 

Arv. Hvi faa? 

Pernille. Vi faner ingen Juleſtue. 

Arv. Gid Drollen ſplide ſaadan Snak. Hvem vil fors 
byde os det?- 

Pernille. Vatter har faaet Griller og fvoret paa = = » 
ad ss =s De græder alle tre. 

Arv. Drollen fplide mig ad, om jeg iffe tør fpørge 
Batter, hvem han indbilder fig at vi tiener hos, om vi tiener 
hos Tyrker eller Hedninger. 

Magdelone. Du vinder intet andet dermed, Arv! end 
en banket Troye. | 

Pernille. Men jeg tænker paa noget, Madam! end om 
vi ſetter Børnene ud paa at plave ham? 

Magdelone. Skulde noget hielpe, faa ſtulde det. 

Pernille. Jeg vil min Troe op paa Skolen og give 
mig i Kaſt med Skolemeſteren. 

Arv. Du fand love ham et Favnetag derfor. 

Pernille. Holdt du iffun din Mund, Skolemeſteren og 
jeg kiender hinanden nok. 

Arv. Det maatte og være en flet Stue⸗-Pige, der ikke 
kiendte Skolemeſteren. 

Pernille gaaer bort. 


Scen. 10. 


Jeronimus. Magdelone. Arv. 


Jeronimus. Hvad Fanden er dette for en Poſtur? 
Arv. Jeg er Juul-Buk, Hosbond! 

Jeronimus gir ham et Orefigen. Eſt du Jule-Buk? 
Arv tumlende. Ney Hosbond! jeg er ikke Jule-Buk. 
Jeronimus. Hyvad ſtal dette betyde? 

Arv. Jeg vilde ikkuns giøre mig til Jule-Buk. 


17. Jeg vil . . . op paa Solen] Børnenes Læfeftue. 
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Jeronimus gir ham end et Orefigen. Bilde du fun giore dig 
til Jule-Buk? ' 

Arv. Ney jeg vilde iffe giore mig til Jule-Buk. 

Magdelone. Cy, min hierte Broer! I har Synd af at 
ſlaae den ftaffels Dreng paa en Hellig-Aften. 

Jeronimus. Fort hen, du Slyngel! og tag dig en Bog 
og læg i, det er nok faa got. 

Arv gaaer grædende bort. Der er mare ingen i den hele 
Gade, der læfer et Guds Ord Jule-Aften. 


Seen. 11. 
Jeronimus. Magdelone. 


Jeronimus. I burte, min Søfter! betage mig det Ar— 
beyde og have vifet ham bort med et Par Orefigen, førend 
jeg kom. 

Wagdelone. Jeg veed ikke, min hierte Broer! hvorfor 
vore Folk maa ikke ſaavel have Lyftighed ſom andre. 

Jeronimus. I fulde giøre jer felv ogfaa til Jule-Gied, 
det ſtulde iffe lade faadan en gammel Kone ilde. 

Magdelone. Jeg veed ilke, hvorfor vi ſtal være mere 
Udſtud end andre Folk i Byen. 

Jeronimus. See om nogen fornemme Folk holder Juleſtue. 

Magdelone. Skal vi følge fornemme Folkes Noder, da 
flal vi ikke tractere Folk uden med Snuus-Tobak og Lyk⸗ 
Onſtninger. 

Jeronimus. Juleſtuer ere og gandſte aflagde i Kiobenhavn. 

Magdelone. Vil I regne Kiøbenhavn? Jeg har hørt af 
Skolemeſteren, at Troen tryffer iffe Folk meget der. Her 
er en Karl, ſom er nyelig kommen fra Kiobenhavn, han har 
flet ingen Troe; han troer ikke engang, at Doctor Morten 
har forordnet, at man ffal æde Gaas Mortens Aften, ja 


4-5. at flame den ſtakkels Dreng] Karl, Tjeneftefarl. — 27-28. 
Her er en Karl] en ung Mandsperſon. 
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han figer, at Jorden er rund fom et $g, hvilfet er den ar- 
rigfte Løgn, fom fand være til. 

Jeronimus. Det duer endelig ikke. Men vi vil ikfe ſnakke 
mere derom; fald Sfolemefteren og Børnene ned, jeg vil 
høre, om de har lært noget Artigt til denne Feft. 

Magdelone gaaer ud. 

Jeronimns fetter fig ned med en Kurv Dukle-Toy ved Bordet. 
Det er Konſt at dele Gaver ud blant Børn, faa alle fand 
blive fornoyet. Denne Heſt med Fløyten i Rumpen ſtal 
Chriftopher have, Vognen, hvem ſtal jeg give den? Den vil 
jeg give lille Henning. Peer ſtal have Fiolen; thi jeg troer, 
at der ffal blive en Spillemand af ham. Elſe ſtal have 
Vuggen med Barnet udi; thi det førfte Piger bliv faa gammel, 
" at de Tand tale, faa tænker de paa Giftermaal og Vugge. 
Marie! du ſtal lade dig nøye med Piben. Cy, jeg havde 
nær glemt lille Anne; hun flal have Dingeldangen med 
Bielderne paa. Wien der feer jeg dem komme med Skole— 
meſteren. 


Seen. 12. 


Skolemeſteren med Børnene. Jeronimus.  [Leonora.] 
Magdelone. Pernille. 


Børnene gager Var for Bar, og Skolemeſteren flutter Troppen med et 
Riis i den ene Haand og en Bog i den anden Haand, rangerer Børnene 
i en Rad, giør en pedantiſt Complement og ſaadan Lyk-Onſkning: 


Bort, Uhelds fæle Skye! bort, forte-vinget Taage! 

Bryd, Morgenrøde! frem. Blink, Soel! bliv ved at vaage. 
Svem, Velſtand! over os ret ſom en Nilug-Flod, 
Hald over os ſom Dug, og fæft i Hufet "Rod. 

Lad, Lykke! over os din Kraft ſom Bælte flyde, 

Som Fuglene paa Qvift « « = ss 


Repeterer det ſamme, og graver udi Lommen. 


5. om de har lært noget Artigt] noget Net, Sindrigt. 
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Jeronimus. Kand man ikke hitte et Riim derpaa? Som 
for Crempel = » - 

At kaage maa vor Gryde. 

Skolemeſteren. Ney jeg maa begynde fra Førftningen igien. 

Repeterer det Forige: 
At alle maa fig fryde. 

Gid Vatter og Mutter det altidens vel gaaer, 

"Gid en nye Plante de i Hufet hvert Aar faaer, 

Gid ØU og Brændviin de i Kielder aldrig favne, 

Gid Fiji og Kiod og Smør for deres Kiokken ftavne, 

Gid Korn i Hobetal maa ftaae paa deres Loft, 

Saalænge fom en Siæl er til i Ebeltoft. 

Jeronimus tar til Hatten. Han ſtal have Tal, Sfole: 
mefter! Det var et deyligt Bergs; han har vel haft megen 
Umag dermed? 

Pernille. Det havde koſtet en anden ſtor Hovedbryden; 
men alting ftaaer for Skolemeſteren. 

Jeronimus. Men hvad Artigt har Børnene lært til 
denne Feſt? Forgangen Aar vidfte de faa mange artige 
Sprikworter, fand de ogfaa nogen i Aar? 

Skolemeſteren. Ja de fand; vil Vatter høre Sprik— 
worter eller Spørgsmaal? 

Jeronimus. Begge ere gode. Lad Arv fomme herind, 
at han fand høre paa hvordan ſmaa Børn kand giore ham 
til Stamme. 

Pernille fpringer efter Arvo, ſom kommer ind, og ſtager med foldede 
Gænder og hører derpaa. 

Jeronimus. Skolemeſter! ſpor førft Arv, og lad fiden 
cen af Bornen beffiæmme ham. 

Skolemeſteren. Arv! hvem var det, ſom raabte faa 
ſterkt, at man lunde høre ham over hele Verden? 

Arv klaaende fig i Hovedet. Det var en⸗2⸗en Jule⸗Buk. 

Jeronimus. Den Jule-Buf ligger ham endnu i Hovedet. 








10. Gid Fifi . . . for deres Kiokken ftavne) ſtandſe, fiaae. 
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Skolemeſteren. Chriſtopher, Henning, Peer, Elſe, Marie, 
Anne! hvem var det, ſom raabte faa hoyt, at man kunde høre 
det over all Verden? 

Tuti. Det var et Aſen i Arken, hvor hele Verden var 
indſlutted. 

Jeronimus. Fy dig an, bu lange Slyngel! de kand leſe 
for dig. 

Stolemefteren. Arv! hvor langt er der herfra til Glag- 
Himlen ? 

Arv. Der er 7 Mile herfra til Mariager. 

Skolemeſteren. Chriſtopher, Henning, Peer, Elſe, Marie, 
Anne! hvor langt er der herfra til Glas-Himmelen? 

Tuti. Saa langt fom der er fra Glas-Himmelen til 
Cpryftal- Himmelen. 

Jeronimus. Hør, Børn! peger Finger af Arv. 

De peger alle Finger af bam. 

Skolemeſteren. Arv! hvor mange Gimle er der? 

Arv. Der er en Himmel paa hver Seng, og der er 
ligeſaa mange Himle, fom der er Senge. 

Skolemeſteren. Chriſtopher, Henning, Peer, Elſe, Marie, 
Anne! hvor mange Himle er der? 

Tuti. Der er 7 Himle, den ene lige hoyt fra den anden. 

Jeronimus. Peger ham ud igien. 

Bornene. Ære -æs--s 

Skolemeſteren. Chriſtopher! den førfte Simmel? 

Chriſtopher. Den blaae Himmel. 

Skolemeſteren. Henning! den anden Simmel? 

Henning. Melke-Himmelen. 

Skolemeſteren. Beer! den tredie Himmel? 

Peer. Glas⸗Himmelen. 

Skolemeſteren. Folder jere Hænder ſmukt, naar I exami⸗ 
neres. De folder Handerne. 

Skolemeſteren. Elſe! den fierde Simmel? 


6-7. de kand læfe for dig] være dine Lærere. 
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Elſe. Chryſtal⸗Himmelen. 

Skolemeſteren. Marie! den femte Himmel? 

Marie. Diamant⸗Himmelen. 

Skolemeſteren. Anne! den ſiette Himmel? 

Anne. BPerle- Himmelen. 

Jeronimus. Der er jo endnu een = = - 

Skolemeſteren. Arv! den fyvende Himmel? 

Arv. Det er den, fom er næft den ottende. 

Jeronimus. Det er den rette Dosmer, Han feer aldrig 
i en Bog Aaret igiennem, og veed derfor iffe meer end en 
Tyrk eller Hedning. Land de fvare til flere Spørgsmaal, 
Skolemeſter? 

Skolemeſteren. Ja. Arv! hvad er det, ſom er faa rund 
fom et Æg og faa langt fom en Kirke-Veg? 

Arv ſagte. Gid Drollen fplide ham ad med hans Spors— 
maal. Hoyt. Det er en Tobakspibe, Hovedet er rund, og 
Halen er lang. 

Skolemeſteren. Chriſtopher, Henning, Peer, Elſe, Marie, 
Anne! hvad er faa rundt fom et Æg og faa langt fom en 
Kirke⸗Veg? 

Tuti. Et Traae-Nøgle; thi naar man vinder det op, 
ev det ſaa langt ſom en Kirke-Veg. 

Jeronimus. Peger Arv ud igien, Børn! 

Børnene. F⸗—⸗⸗ 

Jeronimus. Jeg takker Skolemeſter paa mine Borens 
Vegne. Jeg feer, at I anvender Fliid paa dem; J ſtal have 
en raiſonabel Nyt-Aars-Gave. Jeronimus deler ud Dukke⸗Toyet 
til Børnene. Gager nu fun ind i Amme-Stuen, og værer 
ſmuk ſtikkelig. Jeg havde tænkt at holde Juleſtue; men jeg 
bar for viffe Aarſager Skyld betænft mig igien. Bornen græde. 
Ja jeg kand ikke hielpe jer, Bornlille! jeg vil ikke have ſaa— 
dan Galffab oftere i mit Huus; jeg er iffe derfor, og jer 
Moer langt mindre, Vender dem Ryggen. 

Pernille. Saa hen og plager ham. 

Børnene henge ved ham, og raabe paa Juleſtue. 
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Jeronimus. Gir jer tilfreds, Børn lille! nu har I faaet 
Dukke⸗Toi at fpille med. 

Børnen holde paa ham igien, og raabe Julefine. 

Jeronimus. Spør fun jer Skolemeſter ad, om det er 
tienligt. Hvad figer han? Hr. Proceptor ! 

Skolemeſteren. Plinius, en klog og ſtarpſindig Herre⸗ 
mand udi Mom, taler meget ziirlig om Spil og Leeg faa- 
ledeg: Anima fulturis corporis nititur, og paa et andet 
Sted: Graves seriosqve mores lusibus jocisq; distinguere 
identidem soleo. Det er: Jeg fetter undertiden for mit 
Legems Sundheds Skyld min Gravitatem og Erbarhed til 
[Side], og øver Borne⸗Leeg. 

Pernille. Den Mand har talet ſom en Engel. 

Skolemeſteren. Derſom nu faadan en ærbar Herre⸗ 
mand i Rom har fundet det nødig for fig og fin Perſon 
anftændig, hvor langt mere nødigt og anftændigt er det ikke 
for os i Wbeltoft? Jeg felv legger dette dertil, at efterfom 
Niſſer og Underjordſte Folk Drive ſtore Fefter bort med 
Klagen og Hylen, efterfom de ingen Deel har derudi, faa 
bør vi, for at lade fee, at vi har Part derudi, glæde og 
fryde os; thi ligeſom den Fugl Phoenix, fom findes i Ara- 
bien, lever tufinde Aar udi Eenſomhed, og opbrænder fig 
felv, faa fnart hun udlegger en Unge, paa det hun iffe flal 
leve udi Societet og Samqvem med andre af fin Art, faa 
bør vi Menneſter derimod, for at lade fee, at vi ikke flægte 
paa ſaadan umælende Creatur, holde Samqvem og Lyſtig⸗ 
heder. ”Avdgorog, figer Aristoteles, Ege Caov xodersxov, 
id est: homo est animal sociabile, og derfor, ligeſom Para⸗ 
diis-Fuglen ⸗⸗⸗ 

Jeronimus. Nok nok, Skolemeſter! jeg hører nok, at 
jeg maa give mig tabt; den Lignelfe om den Fugl Phoenix 
ſlog mig færdeles. Jeg vil da tilftæde, at man holder Juleſtue. 


2. Dukke⸗Toy at ſpille med] lege. 


478 Jule⸗Stue. 


Nu, I ſmaa Rollinger! glæder jer mt, og takker jer Skole⸗ 
meſter derfor. 
Bornene hopper og ſtriger af Glade. 

Jeronimus til Leonore. Min hierte Kone! jeg veed, at I 
fliøtter iffe meget om Lyftighed. Er det jer imod, faa vil 
jeg endnu blive ved mit forſte Forſet. 

Leonora. Jeg fade gierne, fandt at fige, at der blev 
intet af; men ſom vi allerede har bedet vore Naboer, maa 
jeg for den Aarſag Skyld begvemme mig dertil. 

Pernille. Ach den deylige Fugl Phoenix! Andre Fugle 
er Fun Carnalier at regne mod den. 

Jeronimus. Laver da til Rette, og bringer et Hellig tre 
Konge Lys ind. 

Leonora. Ja ſtal det være, faa er det nu hoi Tiid; thi 
vi har Naboerne paa Halſen, førend vi veed Ord deraf. 


De fetter alting til Rette, og Arv kommer ind, og ſetter Hellig tre Konge 
Lys paa Bordet. 


Scen. 13. 
ſPerſonerne af forrige Scene. De Fremmede. ] 


— De Fremmede kommer ind, og gratulerer cen efter en anden; ſomme af 
dem har underlig Skikkelſe og Klæde-Dragt. Endelig kommer ogſaa Le 
anders Vert og Vertinde med Leander, ſom er vel klodt. 


Verten. Min Herr Jeronimus faavel ſom Madamen 
tar ikke ilde op, at vi har taget en god Ben med og; han 
er fom vor Broder i Hufet og fremmed her paa Stedet, 
derfor vil vi gierne unde ham nogen Fornøyelfe. 

Jeronimus. Han er 08 hiertelig velkommen. 

Leander. Monfieur og Madame! jeg beder ydmygſt, at 
min Driſtighed ikke ilde optages. Min Vert og Vertinde 
har forſikret mig, at Herr Jeronimus var alt for artig at 


20-21. ſomme ... har underlig Skikkelſe og Klede⸗Dragt) 
Det hørte til Datidens Julefornsielſer at viſe fig udtlædt og mafferet. 
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fortryde paa faadant. Jeg er fremmed her paa Steder, 
og har ingen Tiids⸗Fordriv, uden hvad diſſe gode Folk for⸗ 
ſtaffer mig. 

Medens han giør diffe Complementer, vender Leonora ham Ryggen. 

Jeronimus, Vend ikke den fremmede Mand Ryggen. 
Min ſtakkels Kone er meget undfeelig for fremmede Mandfolk. 

Leander. Allerſtionneſte Madam! jeg priſer hende lyk⸗ 
falig, i det hun har faaet faadan raifonabel Mand, der 
langt fra at have hende mistænft for hendes Skienhed tar 
tvertimod felv Fornoyelſe i at fee hende omgaaes med unge 
Karle. 

Jeronimus. For eengangs Skyld, Monſieur! for een⸗ 
gangs Skyld. 

Leauder. Thi, ſtionne Leonora = = + = 

Jeronimus. Det Ord fkionne, Monſieur! ftaaer iffe 
min Kone an; thi hun prætenderer ikke at være ſtion. Det 
er hende nok, at hun behager mig. 

Leander. Thi, figer jeg, derfom «+ = = s= - 

Jeronimns. Nu har vi nof. Vi: ere eenfoldige Folk, 
Monſieur! og forftaaer 08 ikke paa Complementationer. Vær 
faa god og fid her ned hos min Søfter. 

Leonora. Lille Mand! jeg kand ikke lide den Karl for 
min Dod. 

Jeronimus. Det vil ikke fige, I maa dog holde gode Miner. 

Leonora. Der er jo ingen, fom har bedet ham komme bid. 

Jeronimus. Bi maa dog begegne ham høflig for vore 
Naboers Skyld, i hvis Huus han logerer. 

Leonora. Jeg hader diffe unge Straten⸗-Junkere fom en 
Peſt. Merkede J ikke, hvor fortrydelig han. blev derover, at 
I drog ham fra mig, og fatte ham hos gamle Fafter? 

Jeronimus. Det ſtulde giøre mig ont at have givet ham 
Anledning til Misfornøyelfe. 

Leonora. Io mer misfornøyet han er, jo kierere er 
det mig. 

Jeronimus. Ney nen, iffe faa. Vi maa lade fee, at 
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vi veed at leve. Nu vil jeg, at I flal ſidde ſammen, for at 
, vife, at han ev og velkommen. 

Leonora. Min hierte Mand! jeg beder fiærlig derom, 
at jeg ikke maa fidde hos ham. 

Jeronimus. Nu mt, giør mig den Fornøyelfe for viſſe 
Aarſagers Skyld. 

Leonora. Ad) min hierte Mand! faa er jeg iffe i Hu— 
meur den hele Aften. 

Jeronimus. Ja hvis det bringer jer af Humeur, min 
Dukke! faa vil jeg iffe tvinge jer. 

Leonora. Jeg kommer dog mod min Villie for hans 
Bert og Vertindes Skyld at fidde hos ham. 

Jeronimus. Det er fandt, min Dukke! I gior vel deri. 

Hun fidder ned hos Leander. 

Jeronimus ſagte. Faae jeg Skam, om der er faadan 
Kone til i den hele Bye. Nu fidder den ſtakkels Kone lige 
fom i Harniff, og tvinger. fig for min Skyld, haa, haa! 

Derpaa begyndes JulesLeg med Pant. Skolemeſteren faner en Dom, 
at han ſtal fynge en Viſe. Arv faner en Dom, at han ſtal beviſe Jero⸗ 
nimus en Høflighed og en Ubøflighed, hvorpaa han giør ham førft en 
. Compliment med Anfigtet, fiden em bagvendt med Rumpen. Pernille faner 
en Dom, at hun ffal gage ud med et Mandfolk, hvem hun lyfter, for at 
tælle Stjernerne. Hun tar fin Galant, hvilfen leder hende fremmeſt paa 
Theatrum, og figer: Min føde Pernille! lad 08 gaae op paa 
Hoe-Loftet ſammen; thi jo høyere vi ere, jo bedre fand vi 
fee Stjernerne. Pernille figer: Det er naturligt; de gaaer ud 
tilſammen. Imidlertiid continueres. Arv kommer indridende, kullet i 
Anſigtet, med en Bind i Munden, hvorpaa ſtaager to Lys, ridende paa 
to Karle, ſom vende Rumpene til en anden; Børnene blive bange, og bes 
gynde at ffrige. Jeronimus figer, at de ffal give fig tilfreds, og at det 
er Arv. Efter at dette Spectacul er til Ende, fommer Pernille med fin 
Galant ind igien. 


Jeronimns. I got Folk var noget længe ude at tælle 
Stjernerne. 

Pernille rygende fig om Munden. Ja Fatter! der er min 
Troe en Hob Stjerner paa Himmelen. 

Leonora tar Jeronimus til Side. Hør, min Hierte! lad 08 
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iffe fpille mere diſſe Lege med Vant. Det kunde hende fig, 
at den abgeſchmakte Karl, ſom jeg fidder hos, blev dømt til 
at kyſſe mig, og faa blev der Fortrydelſe, thi det er noget, 
ſom jeg aldeles ikke begqvemmer mig til, 

Jeronimus. Jeg ſaae det heller ikke gierne, fandt at 
fige. Wien hvad Spill ffal vi da hitte paa? 

Leonora. Lad os fpille blinde Buk; det er et reent 
Spill og tilligemed lyſtigt. 

Jeronimus. Ja lige fom jer behager. Hør, I gode 
Venner! nu vil vi lege blinde Buk. 

Pernille. Det er min Troe min befte Leeg. Jeg vil 
nok forſt være blinde Gied. 

Leonora tar Pernille frem paa Theatret, og binder for hendes SØyen. 

Pernille. Madam! nu binder hun for ftæri; thi derſom 
jeg ikke kand fee noget, fand jeg jo ikke faae fat paa Vatter, 
ſom vi har overlagt med Leander. Nu er det got, nu fand 
jeg fee faa meget, fom jeg har nødig. 

Sun gaaer lidt om og leder, og endelig faner fat pan Jeronimus, 
hwilken ikke vil deran, førend hele Compagniet med Bøn noder ham dertil. 


Medens Jeronimus er blinde Buk, gaaer Leonora og Leander frem paa 
Theatret. 

Leander. Ach yndigſte Leonora! nu er den onſtelige Tiid 
kommen, ſom vi har giort os ſaa megen Umag for at opnaae. 

Leonora. Gak ſtrax ud i Gangen. Jeg vil møde jer 
der igiennem en anden Bey. 

Leander gaaer ud af een Side, og Leonora fiden af em anden. Mid⸗ 
fertiid gaaer Jeronimus blinde Buk, og Pernille mager det faa, at han 
iffe faner fat paa nogen, thi naar han er nær ved nogen, raaber Pernille, 
at han ſtal vende fig om. Omſider bliv han fortrydelig, efterdi det varer 
jaalænge, og loſer Kluden fra; da favner han fin Kone og Leander, løber 
ud, og kommer indtræffende med dem, raabende: 

Haa haa, kydſte Lucretia! var det derfor, at jeg ffulde 
agere blinde Buk? Og du Monsieur Jean de France! du 
flal betale mig Legen. Jeg ſtal lære dig at ligge paa Knæ 
for en brav Mands Kone. 

Griber ham i Struben. Leanders Bert og Vertinde faner Jeronimus 

Holberg. 1. ' 31 
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i Haaret. Den ene vil tage den andens Partie an, faa det hele Selſtab 
fommer i Klammerie. Børnene ffrige. Jeronimus ligger paa Gulvet, 
og raaber Gevalt, de andre lige fan. Skolemeſteren kryber under Bordet. 


Vagter-Pibene høres, derpaa Vagterne komme ind, og raabe: Paa 
Raadftuen, I Hunde alleſammen! Cr det at holde Juul 
hellig? Ved I ikke hvad ſom nyelig er oplæfet af SØvrigheden? 

Jeronimus. De vil myrde mig i mit eget Huus. 

Leanders Vert. Vi tænkte, at her boede en flikkelig 
Wand; men det er en Morder. 

Bægterne. Fort fort, paa Raadſtuen allefammen! I 
Morgen ſtal vi faae at høre, hvordan Sagen hænger ſammen. 
Bil du fort, du gamle Snaphane! 


De træffer dem alle ud. Fruentimmeret og Børnene følge efter. 
Skolemeſteren, ſom ſidder under Bordet, kiger frem, reyſer fig endelig op, 


og figer til Spectatores: Bær faa god at tage faaledes til Takke 
med denne Jule-Stue. Hvis de forbandede Vagtere iffe havde 
været, ſtulde den have varet længer, og det fulde ikke have 
bleven derved; uten -= = = ja J kand nok felv tænfe hvad jeg 
vil ſige. 


— nn 





6. Beed I ikke hvad ſom nyelig er oplæfet afØvrigheden] 
Forbud imod Uordener ved Jule⸗ og Faſtelavnsloier vare oftere udftedte og 
oplæfte fra Prædifeftolen. — 12. du gamle Snaphane] Marodeur, 
Røver. — 13. Fruentimmeret] Fruentimmerne. 
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ACTUS I. 


Scen. 1. 
Leander. Henrich. 


Leander i fin Slaap⸗Rok, gniffende fine Øyen. Henrich! hvad er 
Klokken? 

Henrich giſpende. Klokken gaaer nok til Frokoſt, Herre! 
Men jeg veed ikke, hvorfor vi ſtal ftaae faa tilig op. See 
engang paa: Uhret, Herre! 

Leander. Hillemend, er det mueligt? Skulde vi kunne 
have fovet faalænge, fire Timer over Middag? Min Klokke 
ftaaer paa fire. 

Henrich. Cy, det er ikke mueligt, Herre! Det maa være 
Klokken fire om Morgenen. 

Leander. Du ſtal nok fee, at det er faa lyſt Klokken 
fire i Januarii Maaned. 

Henri. Saa maa Solen ikke gade rigtig da. Det 
kand umueligt være Eftermiddag; thi nu ftod vi førft op. 

Leander. Om Solen gaaer ikke vet, faa veed jeg dog, 
at mit Uhr ikke løber ogfaa gall; thi det er et Engelſt Uhr. 

Henrich. Cy, Herre! Uhrverk og Soelffiver rette fig jo 
efter Solen. Bil nu Herren forføge at ftille Solen tilbage 
paa 10 eller 9, fee om Uhret ikke ſtrax ffal avancere tilbage. 
Det maa jeg forftaae. 





6. Henrich gifpende)] gabende. 


486 Mafcarade. 


Leander. Hvilken Polſe-Snak! Jeg troer, Mafcarade- 
Sviren er dig i Hovedet endnu. 

Henrich giſpende. Med et Ord, Herre! er Klokken fun 
fire, faa er det fire om Morgenen. 

Leander. Vi kom jo ikke hiem fra Maſcaraden før 
Klokken fire, 

Henrich. Mig finnes endelig, at jeg er noget ſulten. 
Wen der er Arv; jeg vil fpørge ham hvad Klokken er. 


Scen. 2. 
Leander. Henrich. Arv. 


Henrich. God Morgen, Arv! Hvad er Klokken? 

Arv. Havde du faaet faa mange U⸗-lykker, ſom der er 
Timer til fra i Maares indtil nu, funde du være en holden 
Mand. 

Henrich. Hvad er Klokken nu da? 

Arv. Klokken henger i Taarnet, og du burde henge i 
en Galge. ” 

Leander. Hør mig engang til den plumpe Slyngel. 
Kandſt du ikke fige hvad Klokken er? 

Arv. Klokken er fire, Maanſor! 

Leander. Saa er det over Middag da? 

Arv. Efter gammel Regning faa er det over Middag, 
naar Klokken er fire om Eftermiddagen. 

Leander. Seer du vel, Henrich! at mit Uhr gaaer vet? 

Henrich. Gid Drollen ſplide ſaadan Skik. Nu har jeg 
fovet mit gode Middags-Maaltiid bort, Hvad Mad fik vi 
til Middag, Arv? 

Arv. Sød Belling og Stoffift. 

Henrich. J har vel levnet noget til mig? 

Arv. Ney vi gav Soldan Port-Hunden din Part; thi 
Herren figer, at hvo der ikke kommer til Bords i rette Tiid, 
flal ingen Mad have. Kandſt du nu faae det af Soldan 
igien, det maa du fee til. 
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Leander. Spifede Bapa hiemme til Middag? 

Arv. Ja han ſpiſede udi Buret, ſom han plener. 

Leander. Du Taadfe! jeg fpør ikke om Papegojen, jeg 
ſpor om min Far. 

Arv. Ney Herren fpifede hos den fremmede Mand 
Monſieur Leonard, i Dag. 

Leander. Det var dog got, Henrich! at min Far fpifede 
ikke hiemme, ellers havde han faaet at vide, at vi var paa 
Maſcarade. 

Arv gaaer ud. 

Henrich. Vil ikke Herren ind og klade fig? thi det kand 
hende, at hang Far kommer i det ſamme, og faa er det 
noget fordægtigt at gaae i Slaap-Rok faa filde. 

Leander. Cr han hos min tilkommende Sviger-Far, da 
Tommer han iffe faa haftig. 

Henrich. Men med Vermiffion, Herre! jer tilkommende 
Kicereſte, feer hun vel ud? . 

Leander. Jeg veed min Troe ikke. 

Henrich. Det er underligt at gifte fig med een, ſom 
man aldrig har feet. 

Leander. Jeg har feet hende, da hun var 6 Aar gammel, 
og da tegnede hun til at blive meget kion. 

Henriche Hvor gammel er hun nu da? 

Leander. Atten Aar. 

Henrich. Hillemend, faa kand Forgyldingen være gaaen 
af hende i faa lang Tiid. 

Leander. Folk figer dog, at hun endnu er fiøn. J 
Morgen ffal jeg derhen, faa faaer jeg at fee, om det er 
fandt. Cr hun anderledes, end mig er beffreven, faa endes 
Vifiten fun med Complimenter. Men vi maa ind og fee til, 
at vi kand faae noget Mad; thi Tiden gaaer haftig, Klokken 
8te ſtal vi paa Maſcaraden igien. 

Henrich. Ey, det er ffiønt, Jeg venter en Hob Kiſe— 
linfer der i Aften. 
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Leander. Det er U⸗lykken, Henrich! at der kommer faa 
mange gemene Piger. 

Henrich. Cy, Herre! det er juft Dyden af Mafcarade, 
at alle ffiæres over cen Lam; tilmed er min Troe de Mam⸗ 
meſeller, fom jeg venter, alle fornemme Folk, Der er een 
af Bormeſterens Stue⸗Piger Per Salemagers Datter, Elſe 
Skoleholders, Lisbed Pomerantz-Kones yngſte Datter, thi den 
ældfte har Tandpine, og derforuden 3 andre ſmukke Piger, 
fom er paa deres egen Haand, og lever af deres Midler. 

Leander. Det er fandt, du figer, Henrich! det er alle 
fornemme Folk, befynderlig de 3, fom lever af deres Midler. 

Henrich. Men der kommer Fruen. 

Leander. Min Moer maa vel fomme. Jeg ſtal maa 
ſtee fade hende at følge med paa Maſcarade i Aften. 

Henrich. Det ſtulde være artig nok. Jeg ffal min Troe 
dantze med hende. 

Leander. Derſom hun ikke fiender dig, faa kand det 
lade fig giøre. 

Henrich. Lad mig fun førge derfor, Jeg ſtal nok maſte 
mig faa, at hun ikke kiender mig. 


Scen. 3. 
Magdelone. Leander. Henrich. 


Magdelone. Min hierte Søn! hvordan gif det til paa 
Maſcaraden forgangen Nat? 

Leander. Hvoraf veed Mamma, at jeg var der? 

Magdelone. Jeg hørte. det af Arv. 

Leander, Den Knegt fand nu aldrig tie. Men det vil 
ikke ſige, naar min Far ikke faaer det at vide. 

Magdelone. Kommer der ogfaa gamle Koner paa Ma= 
ſcarade? 


15. Det ſtulde være artig nof] lyſtigt, morſomt. — 23-24. paa 
Mafcaraden forgangen Nat] fidft forgangne Nat, i Nat. 
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Leander. Vi forfmaaer ingen, der kommer baade Unge 
og Gamle. 

Magdelone. Bilde man ikke forfmaae en gammel Kone, 
faa kiender jeg een, ſom havde Luft at komme der i Aften. 

Leander. Hvilken Kone er det? 

Magdelone. Det er jeg felv. 

Leander. Det var: min Troe ilke faa galt, kunde det 
fun ffee paa en fubtil Maade, at min Far fil det ikke 
at vide. 

Magdelone. Ey, hvor ſtulde han faae det at vide? Han 
gaaer tilig til Sengs, og ftaaer fildig op. Jeg vil fige, at 
jeg er ikke vel i Aften, faa ligger han alleene. 

Leander, Det fand lade fig giøre; men fand Mamma 
dantze? 

Magdelone. Dantze! ja min Troe kand jeg ſaa, ſee 
engang. 

Hun ſynger og dantzer. 

Henrich. Hillemend, Fruens Fødder gaaer ſom Trom⸗ 
Stokker. 

Wagdelone. Jeg har fundet dange- alle Dantzer i min 
Ungdom indtil Folie d'Eſpagne. See faaledeg gaaer den: 

Dantzer og ſynger Folie d'Eſpagne. 

Henrich. Det gik min Troe admirabelt. Ach nok en 
Folie, go Frue! 

Magdelone. Ney jeg vil fpare paa mine Been til i 
Aften. Men der er min Wand, jeg er bange, at han faae 
mig dantze. 

Scen. 4. 
Jeronimus. Magdelone. Leander. Henri. 

Jeronimus med et lidet Stieg. Staaer I alle her, Børne 
lille! faa ledige? Cr her intet at beftille udi Huſet? 


21. indtil. Folie dD'Efpagne] en kunſtig, allerede dengang forældet 
Dands. — 30. Jeronimus med et lidet Sfiæg)] paa fin gammeldags 
Viis bærende heelt Sljæg, dog fort afklippet. 
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Magdelone. Jeg er iffe capable til at gisre noget i 
ag, min Hierte! Jeg har min Troe ligeſom en Feber i 
Kroppen, faa jeg er bange, at jeg faner en u⸗roelig Nat 
i Nat. 

Jeronimus. Det er mig ufiært. Har I det i Hovedet? 

Magdelone. Ad ja, det er ligefom mit Hoved var 
kloved ad. 

Jeronimus. Torſter I ogſaa? 

Magdelone. Forffræffelig. Og jeg har iligemaade ftor 
U⸗roelighed i min Krop, faa jeg kommer til at ligge alleene 
i Nat. 

Jeronimus. Jo hiertelig gierne. Wen ſom det er Anftød 
af Feber, maa -I bruge noget i Tide. J maa aarelades. 

Magdelone. Ad ney, min Hierte! faa ſyg er jeg endelig 
ikke, at jeg ffulde gribe til Aareladen. 

Jeronimus. Hvilken Snak! Vil I ligge af Feber i 
Morgen da? Henrich! fpring efter Mefter German, og beed 
ham komme hid at aarelade min Kone. 

Henrich jagte. Hillemænd, hvor vil dette løbe af? 

Magdelone. Ach ney, min hierte Mand! 

Jeronimus. Tie ſtille, min Hierte! og lad mig raade. 
Lad mig føle jer Puls. Hillemænd, det er hoy Tiid at lade 
fig aarlade. Der er Alteration i jer Blod, merker jeg. 
Spring ſtrax hen, Henrich! og beed ham komme felv; thi jeg 
betroer ingen af hang Svenne dertil. 

Magdelone. Ad min allerfiærefte Mand! lad mig dog 
fee det an en Times Tiid føorft. 

Jeronimus. En Times Tiid gior endelig ikke til Sagen. 
Wen I fial min Troe aarelades, førend I gaaer til Sengs. 
Wen I Junfer! hvor kommer det, at I gaaer i jer Slaap⸗ 
Rok faa filde? I har maa ſtee efter Sædvane været længe 
ude i Gaar Nat. 


31-32. været længe ude i Gaar Nat] i Gaar Aftes, i Nat. 
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Leander. Ney min Troe har jeg ey. Jeg har fiddet at 
ſtrive den hele Dag. 

Jeronimus. Jeg vilde ønffe, at det var jaa vel, og at 
J engang vilde flaae jer til Stadighed. I er nu allerede af 
den Alder, at I bør begynde at raifonnere og lade det Stra- 
tenjunkerie fare, fom I har inclineret til. 

Leander. Jeg har dog aldrig begaaet andre Exceſſer, end 
de flefte unge Perſoner begaae her i Staden. 

Jeronimus. Det er at fige: I har bunqveteret iblant, 
ſpillet jere Penge bort, courtiferet og levet ſom en perfect 
Jean de France. Det er jo intet Ont deri; thi de flefte 
unge Menneſter leve ligeledes. 

Leander. Men levede da Papa faa indgetogen i fin 
Ungdom? 

Jeronimns, I min Ungdom levede Foli gandffe ander- 
ledeg, i hvorvel vi havde eengang faa mange Penge. Her 
var da ikke over fire Carreter udi Byen. Man faae for- 
nemme Stands-Perſoner lyſes hiem af dereg Piger; naar 
det var ont Veyr, gif man med Støvler. Jeg vidfte i min 
Ungdom ikke hvad det var at age i Vogn. Wen nu land 
man ikke gaae 3 Skrit, uden man ffal have en Dagdriver 
bag i Hælene, eller en Gade igiennem, uden man ffal age. 

Henrich. Da maa Gaderne ikke have været faa beklik— 
fede, fom de nu ere. 

Jeronimus. Det er fandt nof, Gaderne vare rene. Men 
hvad foraarfager deres U-reenhed andet end de mange Ca— 
roſſer? Fornemme Folk ſpadſerede til Gyldenlund i gamle 
Dage; men nu er det en Skam at gaae til Fods uden 
Porten. Er det iffe fandt, jeg figer, min hierte Kone? 

Magdelone. Io vift. Jeg levede i mine Forældres Huus 
ligefom i et Kloſter. . 


9. J har banqveteret iblant] gjæftereret. — 11. Det er jo intet 
Ondt Deri] Der er jo ... — 27. fpadjerede til Gyldenlund] Char- 
lottenlund. 
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Henrich. Den ſtakkels Frue! 

Magdelone. Derfor har jeg nu aldrig nogen Lyft til 
verdflig Galffab; thi jeg har i min Ungdom aldrig faaet 
nogen Smag derpaa. 


Scen. 5. 
Eu Kone med Mafcarades£læer. De andre. 


Konen. Min hierte Frue! her er de Mafcarade-Klæer, 
ſom hun beftillede, Jeg troer nok, at de ſtal paffe hende. 

Jeronimus. - Hvad for en U— Aykke er dette? Vil J paa 
Maſcarade? 

Magdelone. Hun maa gaae feyl, min hierte Mand! 

Jeronimus. Til hvem ſtal de Maſcarade-Kleer, Kielling? 

Konen. De ffal til Fruen, ſom har beftillet dem til 
i Aften. 

Jeronimus. J løber med Liimftangen, mit Barn! Det 
er iffe til min Kone. 

Konen. Det er underligt; hun havde jo felv Bud til 
mig for en halv Time fiden. 

Magdelone. Gid du fane Skam, faa vift ſom du lyver 
mig paa. 

Henrich. Hun er fuld, Herre! Brændevinen ftaaer hende 
af Halſen ſom Røg af en Sforfteen, 

Jeronimns. Gak hiem og leg jer, Woer Lille! 

Magdelone. Det er en haſlig Ting at fee en drukken Kone. 

Konen grædende. Det ſtal ingen med Sandhed fige mig 
paa, at jeg drikker. Er jeg fattig, faa er jeg dog ærlig. 

Henrich ſagte. Havde hun iffe bleven aareladt før, faa 
blir hun vift nof nu. 

Konen. Hun ftod jo nyg for en halv Time fiden 09 
talede med mig, og fagde, at hun vilde paa Maſcarade, og 


26. Cr jeg fattig, ſaa er jeg dog ærlig] anftændig, ſtikkelig. 
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bad mig ſtaffe hende ſmukke Kleeer. Ja mænd giorde hun 
faa. Jeg. er hverken fuld eller gall. 

Magdelone. Gak fra mig, Kone! jeg kand iffe fordrage 
der Brændeviin=Stanl, 

Jeronimus. Hvis I iffe gaaer jer Ven, ſtal jeg lade 
jer træffe i Spindhufet. 


Scen. 6. 
Eu Karl tommer ind med nogle Maſter. [De andre.] 


[Karlen.] Her er nogle Maffer, Frue! Nu fand hun 
vælge ud den beqvemmefte; men Stykket fofter 2 Daler. 

Konen. Kand I nu fe, min Derre! at jeg ev hverken 

fuld eller gall? 
Jeronimus. A⸗⸗⸗ det er uhørligt. Nu kand jeg 
fatte, hvor den Feber kommer fra, den U-rvoelighed udi 
Kroppen, hvorfor hun vilde ligge alleene. 

Magdelone. Men, min hierte Mand + + » 

Jeronimus. Tie fun ftile, I kand ikke beſmykke det 
med noget. En Kone af den Alder vil gage paa Maſcarade! 
Hvilket ſmukt Exempel er det iffe for unge Wenneffer, i fær 
for eens Barn og Huusfolk! 

Magdelone. Jeg vilde fun fee engang, hvorledes der gik 
til, at jeg fiden med deg bedre Grund funde ftraffe andre. 

Jeronimus. En herlig Undfiyldning! Gak fun ſmukt 
ind, Madame! og lad jer ikke fee for Folk udi nogle Dage, 
indtil I har giort Poenitentze Og I andre med Ma— 
flene og Mafcarade-Klæderne, hvis I kommer oftere i mit 
Guus med fliig Kram, ffal jeg lade flaae Arm og Been 
i . paa er, 

De gaaer bort. 


22. at jeg fiden . . . kunde ſtraffe andre] iretteſette. — 26-27 
hvis I kommer oftere . . . med fliig Kram] med flige Varer. 
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Seen. 7. 
Jeronimus. Leander. Henrich. 


Jeronimus. Naar jeg tænfer paa dette, er jeg færdig at 
blive gall. Hun havde ſaadan U⸗roelighed i Kroppen, Anftød 
af Feber. Det er ogfaa fandt; thi flige forbandede Lyfter er 
jo verre end Sygdomme, Hun bør jo aarelades. Jeg har 
flet ikke et Ord at tale mod jer mere, Leander! Kand jer 
Moer gaae paa Maſcarade, faa er det jer anftændigt at 
gade i Horehuus. 3 ſtal der vel hen i Aften igien? 

Leander. Ney det være langt fra. 

Jeronimus. Jeg ſtal ogfaa fette en Pind derfor. Naar 
jeg eftertenker Tiden og Conjuncturene, faa ſmerter mig 
ſaadant allermeeft. Nu er juft den Tiid, I burde tvinge jer 
allermeeſt, efterſom vi har giort Alliance med en brav Wand, 
hvis Datter I ffal have. Mon faadant alleene er ikke 
mægtig til at giøre alle mine Anſlag til intet og forfpilde 
jer egen Lykke? Mener I vel, at Monſieur Leonard vil 
give fin enefte Datter bort til ſaadan Straten-Junker? Be: 
tænf jer, min Son! Det giør mig ont, at jeg ſtal tale jer 
faa haardt til, nu 3 ftaaer færdig at forlade mit Huus; 
flade det Galffab af jer Hoved, og lav jer til at inſinuere 
jer hos Seignr. Leonard, af hvilfen jeg allerede har faaet 
Ja paa jere Vegne, faa det reſter fun, at I taler med ham 
felv. Jeg har lovet, at I ffal komme derhen i Morgen tilig. 
Gak derfor betimelig til Sengs i Aften, at I kand ftaae op 
i Tide i Morgen. 

Leander. Det ſtal efterleves, hierte Far! 

Gaaer ind med Henrich. 


Scen. 8. 
Jeronimus. Arp. 


Jeronimus. Arv! 
Arv. Ja Herre! 
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Jeronimus. Hor, Arv! du ſtal blive her ved Porten i 
Nat for at obfervere, om min Søn gaaer ud. 

Arv. Vil da Herren give mig et Compagnie Dragoner 
med til Beſtyttelſe? thi endſtiont jeg faner Beftalling paa at 
være Commendant, vil det dog gage mig forbandet, om jeg 
drifter mig til at hindre ham Paſſen; thi jeg har merket, at 
han har en falſk Hovednøgel. 

Jeronimus. Du ffal ingen Modftand giøre, men alleene 
vare mig ad, naar du fornemmer, at nogen vil ud. 

Arv. Det flal jeg nok efterleve. 

Jeronimus. Kom fun ind da faalænge. 

De gaaer ind. 


Scen. 9. 


Henrich alleene. 


Hillemend, det var Lykke, jeg ſtod paa Luur, og fif diſſe 
Anftalter at høre, Derſom min gamle Geyſt vil ſtage mig 
bi, faa bliv Arv en u-lyffalig Commendant. Thi vi maa 
paa Maſcarade, ſtulde jeg end blive hudflettet derfor i Mor⸗ 
gen. Hvad Skam ſtulde det ikke være for mig at blive borte, 
da jeg har givet Parole til faa mange artige Piger! Det 
var ellers en ftor U⸗lykke, at diffe forbandede Folk ſtulde 
juft komme faa ubeleyligt og røbe os, beſynderlig den fidfte 
med Maſterne; thi derſom han ogſaa ikke havde fommet, 
fulde vi let have bildet den Gamle ind, at Kiellingen med 
&læerne var drukken. Nu er min Herre inde og fører fig 
i Kloerne, og naar han kommer hid, ſtal vi overlegge, hvor⸗ 
dan Fæftningen beft kand beſtormes. Ha ha, det er den 
rette Karl at fette paa Skildt-Vagt. Der vil iffe megen 


16. Derfom min gamle Geyft] Kløgt, Opfindſomhed. — 20. givet 
Parole til faa mange artige Piger] ſmukke, vaklre. — 23. derſom 
han ogfaa iffe havde fommet] derſom iffe han tillige var kommen. 
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Konſt til at narre en Taadſe. Men der kommer min Herre 
paaflædt. 


Scen. 10. 
Leander. Henrich. 


Leander. Det var en forbandet Hendelſe, Henrich! at 
min Mamma ffulde faa ſtammelig røbes. 

Henrich. Jeg veed ey heller, fandt at fige, hvad fliig en 
gammel Kone vil paa Mafcarade. 

Leander. Lyften vil nok forgaae hende formedelft denne 
Hiſtorie. 

Henrich. Der vil holdes en dygtig Sparlagens-Præ- 
diken i Nat. 

Leander. Det giør mig dog virkelig ont. 

Henrich. Men, Herre! lad 08 ikke befymre 08 faa meget 
for hendes Skyld. Den Sag bliver nof god igien. Lad 08 
tænle noget paa vore egne Sager. Her er giort nogle Ans 
ftalter mod os, ſom ikke endelig ere faa farlige, men der vil 
dog rettes Machiner derimod. 

Leander. Hvad er det for Anftalter? an 

Henrich. Da jeg hørte Herrens Far falde paa Arv, 
giettede jeg ſtrax, at han vilde tale noget Hemmeligt med 
ham, hvorfor jeg ftod paa Luur, og fif at høre, at han 
flal ftaae ved Porten i Nat for at obfervere, om nogen 
gaaer ud. 

Leander, Det er noget forbandet Tøy, Henrich! Jeg 
vilde nødigt, at min Far ſtulde faae det at vide, og jeg kand 
umueligen blive fra Maſcaraden i Aften. 

Henrich. Jeg min Troe langt mindre; thi jeg har fat 
got Folk Stevne. 

Leander. Hvorved ffal vi hindre, at min Far faaer det 
ikke at vide? 


17-18. der vil dog rettes Machiner derimod] Intriguer, Opfpind. 





1. Acts 11. Scene. 497 


Heunrich. Ved mit ffarpfindige Hoved. 

Leander. Har du allerede opſpundet noget? 

Henrich. Ney endnu ikke. 

Leander. Tiden er knap, Henrich! og Klokken er alt mange. 

Henrich. For en Dosmer er Tiden knap; men for faa- 
dant Hoved fom mit er det Tiid nok. 

Leander. Mener du, at det iffe var beft at ſtikke ham 
” en Daler udt Næven? 

Henrich. Det Anflag er ikke faa galt. Flye mig en Daler, 
Herre! faa vil jeg underfiøbe ham. 

. Leander. See der er en Daler; men du maa tage ham 
i Eed førit, førend han faaer Pengene. 

Henrich. Dog, naar jeg tænfer mig ret om,. duer det 
Anſlag ikke. Det er beft, at jeg beholder Daleren. Hvad 
flal den Slyngel med Penge? Jeg ſtal faae ham at tie for 
flet intet. 

Leander. Jeg prifer din Konſt, Henrich! Det var en 
artig Invention nok at ffille mig ved min Daler. 

Henrich. Det er fun for at lade fee, at jeg er beqvem 
til at giøre det, ſom meer er, og ſom kand være Herren til 
Tienefte. Hvad kierer jeg mig ellers om en lumpen Daler? 

Leander. Den ſtal gierne være dig ffienfet, naar du 
fun kand fuldbyrde det, fom du har lovet. | 

Henrich. Jeg har ham alt i Strikken. Lad 08 gade 
til Side. . 

Scen. 11. 
Arv. . 

Det vil blive noget foldt for mig at holde Skildt-Vagt 
i Nat; men det vil dog ikke hielpe. Herr Jeronimus har 
lovet mig 2 Mark til Vagt-Penge, og omendffiønt jeg aldrig 
fil en Stilling, har jeg dog Lyft af at føre Henrich i Fortræd. 


17-18. Det var en artig Invention] findrig, ſnild. — 30-31. og 
omendfliønt jeg aldrig fil en Stilling] om jeg end aldrig …. 
Holberg. I. 32 
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Den Slyngel har alt for gode Dage her i Huſet, og derfor 
Dag for Dag blir faa modig og faa forbandet fornemme, at 
han neppe vil fidde til Bords eller gage i Lang med en ærlig 
Karl, fom jeg er. Han begynder alt at flaae Krøller paa 
Neſen, naar jeg falder ham flet og ret Henrich; thi Knegten 
har alt faaet fig et Tilnavn, og ſtriver fig Henrich Æbeltoft. 
Og blir han lidt Korn længer i Monſieur Leanders Tienefte 
paa ſamme Fod, faa ſtriver han fig nok inden fort Tiid 
HDenrid von Xbeltoft. Wen om han blev gal, faa ffal han 
ikke hede andet end flet og ret Henrich af mig; thi jeg er 
ligefjaa god ſom den Fæhund i alle Maader. Jeg kunde 
ligefaa vel bære et Tilnavn fom han. For Exempel: Jeg 
ér fød udi Chriften-Copernifovftræde; om jeg nu vilde falde 
mig Arv Chriſten Copernifovftræde, fulde han kunde forbyde 
mig det? Men diſſe Lakey-Nokker er iffe at beffrive; faa 
fnart de Knegte faaer en Pung. bag i Peryfen = = - 

J det ſamme han figer det, vender han fig om, og bliv Henrich vaer 
udi et Spogelſes Geſtalt, begynder derfor at ſtrige og falde pan Kuæ. 

Henrich med et groft Maal. Nu er din Time fommen, at 
du ffal ſtraffes for dine Misgierninger. 

Arv. Ad velædle og velbyrdige Hr. Satan! fpar mig. 

Henrich. Fort fort, du flal ſtrax fane hvad dine Gier» 
ninger har forffyldt. 

Arv. Ach Eders Naade! giv mig dog en Dags Reſpit. 

Henrich. Ingen Reſpit, med mindre du ſtrax bekiender 
dine Misgierninger. 

Arv. Ach gierne, ad) gierne. Ad jeg har intet Ont 
giort, Hr. Lucifer! 

Henrich. Fort fort med mig. 

Arv. Ad jo jeg har giort noget. 

Heurich. Bekiend da flux. 

Arv. Forgangen Uge ſtal jeg en Otting Meel af Huſet. 

Henrich. Meer, meer! 
Arp. For 3 Uger ſiden ſtal jeg 3 Stykker røget Kiod. 
Henrich. Meer, meer, din Hund! eller jeg = = = z 
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Arv. I Overgaars Nat ftaal jeg = = - 

Henrich. Hvad ftaal du? 

Arv grædende. Kolfe-Pigens Jomfruedom bort. 

Hentid tar Dakket af fig. Arv! eft du faa bange i Mørke? 

Arv. Ad) gid du faaer en U⸗lykke, din Skielm! 

Henrich. Det er mig ret Fiært, at jeg fil diſſe Hiftorier 
at vide, at Herr Jeronimus kand lære at kiende dig. 

Arv. Ad) fiære Henrich! rob mig iffe, 

Heurich. Ingen Snaf! 

Arn. Ad Maanſor Henrid! 

" Henridg. Her hielper ingen Bøn. 

Arv. Ad) Maanſor Henrid Æbeltoft! 

Henrich. At fliig en ſtinhellig Hund fand blive ftraffet. 

Arv. Ad Maanſor Henrich von Wbeltoft! 

Henrid. Nu maa du længe nok fige Hr. Jeronimus, 
at vi gaaer paa Maſcarade i Aften; jeg veed nok, at det er 
derfor, du gaaer her og lurer. 

Arv. Ja det er fandt, at Gr. Jeronimus har befalet 
mig at ftaae ved Borten til den Ende; men jeg ſtal min 
Troe ikke røbe jer. . 

Henrich. Nu kand vi nok røbe hinanden; thi naar jeg 
faaer et Orefigen for mine Gierninger, faa bliver du hengt. 

Arv. I maa gaae faa tit paa Maſcarade, fom jer 
lyſter, jeg ſtal min Troe aldrig fige fra. 

Henrich. Saa ffal jeg da ey heller robe dig. 

Arv. Kand jeg da forlade mig dertil? 

Henrich. See der har du min Haand, at faalænge du 
eft os troe, ffal jeg ogfaa tie med dig. Gak du nu fun hen 
og leg dig. i 

Arv. Ia det vil jeg og giøre. 

Henrich. Adieu, Arv! en god roelig Nat. Nut har jeg 
ved min Snedighed udvirket faa meget, at den Knegt, ſom 
tilforn giorde og Fortræd, herefter ffal ftudere paa at giøre 


24. jeg ffal min Troe aldrig fige fra] omtale, angive det. 
32% 
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os Tienefte, ja gaae i Døden for 08; thi faa ſnart han gior 
ringefte Mine, truer jeg ham med et Manifeſt, hvovrudi 
Melet, det røgede Kiod og Kokke-Pigens Moedom ſtal blive 
indført, Nu maa jeg ind at fortælle min Herre Hiſtorien. 


Intermedium. 


Hvorudi Maſcaraden præfenteres. Derudi præfenteres Leander at blive 

forliebt i en Mafte, ſom er Leonora Leonards Datter. De demafferer fig 

begge, taleg ved, og gir hinanden fine Winge. Naar ſamme Præfentation 
har varet et Qvarteer, lader man Dakket falde. 











2. Acts 1. Scene. 501 


ACTUS II. 


——— 


Scen. 1. 
Jerouimus. Arv. Henrich. 


Jeronimus lalleeneſ. Jeg har haft min Kone i Skole denne Nat, 
faa det har haft god Skik. Hun har faa vidt Net derudi, at 
hun juft formedelft hendes Alder fand med mindre Mistanke 
gaae paa Mafcarade end en ung Kone eller Jomfrue. Wen hun 
maa tilftaae mig dette, at hun derved gir ont Exempel til 
andre, unge Menneſter, hvilfe, faa fnart man bebreyder dem 
ſaadant u⸗ordentligt Levnet, vide de ſtrax at beſmykke det 
faaledes: Kand en Kone af faadan Alder, der har vorxne 
Børn, gaae paa Maſcarade, hvorfor ſtal det da leggeg unge 
Menneſter til Laſt?? Jeg har ligget og præfet om den Ma⸗ 
terie for hende indtil Midnat, faa jeg derover har fovet et 
Par Timer længer ud paa Morgenen, end jeg pleyer. Jeg 
merker hverfen til min Søn eller hang Tiener; thi der er 
faa ftille paa dereg Kammer. Jeg kand tænfe, Leander maa 
alt være gaaen hen til fin tilkommende Svigerfar. Arv tommer 
ind. Arp! har du paſſet vel paa din Poſt i Nat? 

Arv. Jeg ftod ved Porten til Klokken 12 i Nat; men 
jeg merkede ingen. Jeg kunde mare ikke ftaae Skildt-Vagt 
længer for Kuld. 

Jeronimus. Det var alt nok. Er de iffe gaden ud 
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for Midnat, faa ev de nok bleven inde. Wen har du for- 
nummet, at Leander er gagen ud i Maares tilig? 

Arv. Ney Herre! jeg vil iffe lyve dem noget paa. 
Baade Leander og Henrich ligge endnu og fove. 

Jeronimus. Ligger de endnu dg fover, faa fand det 
umueligt være rigtigt med dem. Jeg maa flige igiennem 
Vinduet ind i Henrichs Kammer. Ad Himmel, er det mue- 
ligt? De har min Troe været paa Maſcarade i Nat igien. 
Det Beeſt ligger og ſnorker i Sengen i Maſcarad-Kleer. 
Hvorledes har din Skurk da paffet paa? 

Arv. De maa have været udgaaet efter Midnat, Herre! 

Jeronimus. Jeg ffal ſtrax fane den &negt op af Sengen 
og prygle ham vaagen med min Stol. 

Løber ind, og kommer udtrakkendes med Henrich efter Haaret. 

Heurich ſtoder ham fra fig, gaaer i Sovne i Mafcarad-Klæerne, 
raaber: Nok en Koppe Caffee! Snakker videre i Søvne: Nu ingen 
Menueter meer, lad os faae en Engelſt Dang, fpill op 
Coutillongen. Ey Lapperie, iffe den Coutillon! Den nye er 
det, fom jeg mener. Synger og dantzer Contillon. Jeronimus ſtager 
med Forundring og feer det an. Henrich gaaer omfider hen til Jero⸗ 
nimus, fyffer ham paa Haanden, og figer: En Menuet, Mammeſelle! 

Jeronimus gir ham et Ørefigen, faa han tumler om. Ney en 
Soufflet førft, Monſieur! 

Henrich blir deraf vaagen, raaber: Ach Hr. Jeronimus! jeg 
ſtal aldrig giore det oftere. 

Løber ind, og flaaer fin Kammer-⸗Dor i Laas. 

Jeronimus flaaer paa Døren, og raaber: Bil du lukke op? 

Henrich figende ud af Vinduet. Ad) Hr. Jeronimus! bliv 
ikke vreed. 

Jeronimus. Fort luk Døren op, eller jeg ſtaͤl lade den 
opbryde. 

Henrich. Ad Hr. Jeronimug! vi ere alle Menneſter. 

Jeronimus. Jeg bryder Døren op, faa vil det gaae dig 
10 Gange verre. 
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Henrich. Ad Herre! hvad figer ikke Tydſten? Ein Mahl 
iſt kein Mahl. 

Jeronimus. Gid du fane en U⸗lykke. Vil du bilde mig 
ind, at det er den førfte Gang, I har løbet gall i Vinter? 

Henrich. Ad Herre! vi bleve denne Gang forført paa 
Maſcaraden af en tydſt Karl fra Frandfurtbh. 

Jeronimus. Arv! fpring mig ſtrax efter en Øre. 

Henrich. Bi kunde umueligen, hvor nødig vi end vilde, 
negte det til famme Karl; thi han fand over 24 Slags Sprog, 
end ogjaa Meſopotamiſt. 
Jeronimns. Det fand de jo alle. Gid jeg fun havde 
Øren. . 

Henrich. Samme Sari fpiller ogfaa ſterkt paa Inſtru⸗ 
menter. 

Jeronimus. Jeg ſpiller ogſaa ſtoerkt paa Inſtrumenter, 
ſom jeg ſtrax ſtal fage dig til at dantze efter. Arv! hvor 
bliv din Hund faalænge henne? 


Scen. 2. 
Leonard. Jeronimns. 


Lesnard. God Morgen, fiære Svoger! Hvi faa for- 
tørnet? 

Jeronimus. I veed ikke, fiære Svoger! hvad jeg har at 
træffes med i Hufet. 

Henrich af Vinduet. . Ad) Herr Leonard! bed et got Ord 
for mig og min Herre. 

Leonard. Hvad Ont har I da giort, min Søn? 

Heurich. Intet uden at vi vare paa Mafcarade i Nat. 

Lesnard. Ikke andet? Er det faa meget ftrafværdig, da 
har jeg giort meget ilde, i det jeg lod min Datter gaae paa 
Maſcarade i Aftes. 


20. God) Morgen, fiære Svoger] Svogertitlen brugtes fordum 
i videre Udſtrekning end nu. 
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Jeronimus. Lod I jer Datter gane paa Mafcarade? 

Leonard. Ja jeg nødde hende faa godt fom dertil. Jeg 
er aldrig for at negte unge Menneſter uſtyldig Lyftighed, ſom 
jeg ſelb i min Ungdom har øvet. 

Jeronimus. Kalder J det uſtyldig Lyſtighed? 

Leonard. Hvad det er eller ey, faa er det dog noget, 
ſom ikke fortiener ſaadan Fortørnelfe. 

Jeronimus. Derſom ſaadant ſtede paa andre Tider, vilde 
jeg ikke fortryde faa meget derpaa. Wen at min Søn løber 
gall nu, han ffal meeſt distinguere fig ved Skikkelighed og 
træde udi Ægteffabs-Stand, det ſmerter mig. 

Leonard. Han vil nof blive ærbar, Svoger! Vi har jo 
været ligedan i vor Ungdom og ikke vendet Verden Myggen, 
førend den vendte 08 Ryggen. Derſom vi bleve ligefaa frifle 
og muntre igien, fom vi var for 20 Aar fiden, gif vi paa 
Maſcarade igien. Naar vi forfølger vore Børn for de Bel: 
lofter, ſom vi felv udi vor Ungdom har øvet, men nu ved 
Alderen ere blevne ubequemme til, lader det ſom vi giør det 
af puur Misundelſe. Det lader for 08 ligeſom een, der har 
Liig-Torner, og derfor fordømmer Dantzen. J maa min 
æroe iffe være i ond Humeur mere, kiere Svoger! Skulde 
nogen være allarmered over faadan jer Sons Conduite, ſtulde 
det være jeg, hvis Datter han ſtal have. 

Jeronimns. Jeg vil dog prygle den Skielms Dreng og 
hegle min Son igiennem. 

Leonard. I ſtal min Troe ikke fane Lov at giore nogen 
af Delene, faalænge jeg er her, og jeg gaaer ikke bort, førend 
J lover at pardonnere dem. 

Jeronimus. Jeg ſtal da for Svogers Skyld ikke giore 
ftor Alarm. Henrich! kom ſnart hid, og lad Leander ogfau 
komme hid. 


16-17. forfølger vore Børn for de Vellyſter] Lyſtigheder, Ud⸗ 
ſteielſer. — 19. Det lader for 08 ligejom ...] flæder 08, pasfer fig 
for og. — 24. prygle den Skielms Dreng] Karl, Tjener. 
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Henrich. Vil Herren da ikke ſlage mig? 

Jeronimus. Ney jeg har for Monſieur Leonards Skyld 
pardonneret jer denne Gang. Men det meſte, ſom ftaaer 
mig for Hovedet, er, at han lovede mig i Aftes at gaae hen . 
til Svoger i Dag tilig efter Aftale. 

Leonard. Cy, det vil iffe ſige. Nu veed jeg hvad ſom 
har hindret ham. 


Scen. 3. 
Jeronimus. Leonard. Leander. Henrich. 


Jeronimus. God Morgen, Monfteur! I har jor været 
hog jer Svigerfar i Maares efter Løfte? 

Leander. Jeg beder om Forladelfe, hierte Far! 

Jeronimus. Cy, I har iffe nødig at bede om For- 
ladelfe. I har lovlig Undſkyldning. Cen, ſom har ftimet 
den hele Nat over, maa jo endelig fove om Dagen. Jeg 
bar Aarſag heller at bede om Forladelſe, ſom har været faa 
driftig at forftyrre jer Søvn, Til Senrig. Og din Dag— 
Tyv sc ss 

Leonard. Cy, Svoger! I har jo lovet intet Ont at 
giøre ham, Han maa jo giøre hvad hang Herre befaler ham. 

Jeronimus. Ney det er forſtrækkeligt, Svoger! den Knegt 
gaaer ind og daner felv med; det giør jo ingen anden Tiener. 

Henrich. Det kommer deraf, at jeg har bedre Hoved og 
Begreb end de flefte andre Tienere; thi hvad Tienefte kand 
de dumme Diævle giøre deres Herre dermed, at de fidde i 
en Vogn og fryfer faa den hele Nut, at de maa ligge ſyg 
Dagen” efter? Jeg holder for, at den ftørfte Tienefte, en 
Tiener kand giøre fin Herre, er at pleye fig vel, naar Tie— 
neſten ikke forſommes derved, See engang hvad min Herre 
vinder derved. Naar andre Herrer vil gaae paa Maſcarade, 
knurrer Tienerne; jeg derimod hopper af Glæde, og er aldrig 
mere hurtig, Naar andre flyngelffe og dogmeragtige Tienere, 
ſom fidde i Vognen om Natten, ſtal hiem, ere de gandſte 
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ftive af Kuld og ubeqgvemme at hielpe Herren Klaerne af, 
ja maa tage Draaber ind at fvede paa Dagen derefter; Jeg 
derimod gaaer dantzende hiem, og er friſt Dagen derefter. 

Jeronimus. Hør mig til den Knegt, hvordan han fand 
beſmykke fine Sager. Han funde blive en perfect Lakey⸗ 
Procurator. 

Henrich. Jeg holder for, at en ſtakkels Tienere, der di- 
verterer fig brav, gior meget vel. Vi fødes udi Armod, vi 
opdrages udi Sult, vi prygles en halv Snees Aar af en 
knar-vorn Skolemeſter; faaledes gaaer vor Barndom hen. 
Naar vi fommer lidt til Alder, maa vi flæbe og trælle, at 
vi ikke ffal døe i vor Alderdom for Liden af Sult. Kort 
at fige, vor hele Levnet er en Kiede af Xlendigheder. Og 
naar vi nu vil hitte paa noget at bøde paa vor Jammer 
… pg ved een og anden Lyftighed hindre, at vore Legemer iffe 
flal falde i Staver, bliver vi igiennemheyglede. | 

Jeronimus. Mener din Slyngel, at det er ſundt at 
føre et u-ordentlig Levnet og giore Nat til Dag? 

Henrich. Den Motion, Herre! vi har af en Nats Dang, 
er faa fund, fom at faae et heelt Apothek i Maven. 

Jeronimus. Rand dit Beeft ikke movere dig, uden det 
flal ſter ved Dang? Kandſt du ikke giore nyttigt Arbeyde og 
deraf bekomme ſund Motion? 

Henrich. Jeg kand movere mig med at dantze, jeg kand 
ogſaa movere mig ved at hugge Brænde;. men ved den ene 
Motion fand jeg arbeyde mig en Hypochondrie paa Halfen, 
thi man hugger iffe Brænde med Lyft, men ved den anden 
fand jeg fordrive en Sygdom, efterdi den er blandet med 
Glæde. Jeg vilde ønffe, at vi kunde tage Kudſten og Heſtene 
med ind paa Mlafcaraden, at de ſtakkels Beſter ogſaa funde 
have nogen Tiidsfordriv og nogle gode Timer blant faa 
mange fure Dage. 

Jeronimus, Jeg troer, at jeg flaner Hovedet i Stykker 
paa den Knegt. 
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Leonard. Det var Synd, Svoger! Han har alt for 
godt Hoved dertil, at man ſtulde flaae det i Stykker. 

Jeronimus. Skulde "den Knegt underſtage fig at for- 
fvare det, ſom alle ffiønfomme Folk, der er kommen tir Al— 
ders, fordomme, og ingen uden Straten-Junkere approbere? 

Leonard. Ey, Gr. Jeronimus! lad ham da tale med 
mig, efterfom I iffe vil høre ham. 

Henrich. Herren har Net, at alle Folk, fom er kommen 
til Alders, fordomme faadant; men hvorfor? Fordi de er 
kommen i den Stand, at dereg Been er bleven ftive, at de 
felv iffe kand dange meer. Unge Folk har fine Tiidsfordrive, 
og gamle Folk fine. Ungdommen fornøyer fig ved Spill, 
Dang og deslige Lyftigheder; gamle Folk her i Landet ved 
at fidde paa et Viinhuus om Aftenen og igiennemheygle 
Ungdommens Fehl, indtil de af 4re Gægtere maa lade fig 
flæbe drukken hiem. 

Jeronimus løfter paa fin Stol. 

Leonard. I ſtal min Troe ikke flaae ham, Svoger! 
Han har min Troe ikke U⸗ret i den Poſt. 

Henrich. Jeg figer det ikke for at lafte gamle Folk, men 
for at vife, at hver Alder har fine Feyſ. Om det nu er 
mindre Synd at gaae drukken hver Aften til Sengs (hvilet 
er gamle ſtikkelige Folks grande Mode hos 08) eller at gaae 
paa Maſcarade paa viffe Tider om Aaret, det lar jeg ſtage 
ved fit Bærd. Den eneſte Forffiæl er, at det førfte er en 
gammel vedtagen Sfif, men det andet noget Nyt. 

Jeronimus, Svoger! jeg veed ikke, hvordan I kand taale 
fliig ugudelig Snak. 

Leonard. Cy, I ffal min Troe give ham Lov at tale, 

Henrich. Mener Herren, at jeg figer dette for at mos 
raliſere? Aldeles ikke. Jeg figer kuns, at naar hver Stand 
betragter fine Feyl, holder den ene Kniv den anden i Skeden, 
og at intet Syn er meer felfom end at fee en drukken Mand, 
ledet af Vægtere hiem, moraliſere og igiennemheygle Ung- 
dommens Feyl paa Veyen. 
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Jeronimns. Men, dit Beeft! fvar mig dertil: Hvad 
Anledning gives ikke til Ukydſthed ved Maftarader, hvor unge 
Menneſter uden Hinder forflædte kand kiore hen til den 
tredie Sted, uden at nogen under deres Maſter ffal kiende dem. 

Henrich. Cy, Herre! i Spanien er det farligt, hvor 
Fruentimmer er indſluttet. Men her i Landet, naar to for- 
liebe ſig i hinanden, finde de hundrede Leyligheder at komme 
ſammen. At reyſe til Gyldenlund eller Friderichs-Dal om 
Sommeren holdes for en meget noble Tiidsfordriv; men 
hvad der beftilleg iblant, veed min Broer perfect, ſom er 
Leyekudſt. 

Leonard. Men, Henrich! nu vil jeg ogfaa tale lidt: 
Naar unge Wenneffer gaaer hver Aften paa Maſcarade, og 
ftimer den hele Nat, maa de da ikke fove den hele Dag der— 
efter? Blive de da ikke derudover til orkesloſe Menneſter og 
omfider til Døgenigter ? 

Heurich. Det er fandt, Herre! jeg har ikke et Ord at 
fvare dertil. Jeg tar fun alleene min Herres Parti, ſom 
fommer der 5 a 6 Gange om Aaret; thi de, ſom giøre en 
Bane deraf, føre et ſtammeligt Levnet. 

Jeronimus, Gid du faae Skam for hver Gang, du har 
været over 5 eller 6 Gange paa Mafcaraden i Vinter. 

Henrich. Jeg har ikke noget at fvare dertil, Herre! 
Det kommer mig ey heller ved at forfvare det; lad dem 
fvare, ſom gaaer paa Maſcarade 3 Gange om Ugen hele 
Vinteren igiennem. Ellers kunde de got Folk ogſaa fige = > 

Jeronimus. Hvad funde de fige? 

Heurich. De funde fige, Ungdommen ved faadan idelig 
Nattevægt vænnes til at blive haardføre, og kand derved i 
Fremtiden blive beqvemme til at lide Ont og vaage, naar 
Forretninger det udkreve. 

Leonard. Men det ev U-lyffen, Henrich! at naar de 
vaage om Matten, maa de fove Dagen bort. 


3-4. kiore hen til den tredie Sted] til et fremmed Sted. 
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Jeronimns. Ingen Ting er jo ffammeligere end at giøre 
Nat til Dag og Dag til Nat. 

Henrich. Det giør jo alle VBægtere, Herre! og dog ere 
got Voll. 

Leonard. Ja det er fandt; Men Vagtere giøre ftore 
Tieneſter om Natten, at de med god Samvittighed kand ſove 
den halve Dag bort. 

Heurich. Ja de ønffer Folk udi Sang en rolig Søvn 
hver Time paa Natten, og tillige med deres Skraal væffer 
dem op af Søvne. 

Jeronimus. Kicere Svoger! tal iffe meer mediden Knegt. 
Gør, hvis du oftere gaaer paa Maſcarade, fial du paa Ho—⸗ 
vedet af mit Huus, og din Herre flal jeg gisre arvelos. 

Leonard. Nu nu, Svoger! ikke faa hidſig, lader os 
gaae Middelveyen, og hør ubefværget min ringe Betænkning 
om Maſcarader. Jeg fordømmer iffe Maſcarader, fordi de 
ere Maſcarader, men fordi der giores Bane deraf. Unyttig 
Tiids-Fordriv og Borne⸗Leeg ere undertiden faa fornødne 
for viffe Foli fom Mad og Drikke, og Mafcarader, foruden 
at de forfriffer tungſindede Folk, ere af en fær artig In- 
vention, thi de foreſtiller Menneffene den naturlige Liig⸗ 
hed, hvorudt de vare i Begyndelſen, førend Hofmod tog 
Overhaand, og eet Menneſte holdt fig for god at omgaaes 
med et andet; thi faalænge Maſcaraden varer, er Tieneren 
lige faa god ſom Herren. Jeg fordømmer derfor iffe Ma—⸗ 
fcarader, men deres Misbrug; thi at gaae 3 Gange om 
Ugen paa Maſcaraden er at jette fine Midler til, er at jette 
fin Helſen til, er at ftiæle 3 Dage bort af Ugen, ja undertiden 
den hele Uge, thi unge Menneſter kand ved idelig Sviir og 
Doſerie blive gandffe ubequvemme til Forretninger. Man feer 
derfor ingenſteds reglerede Maſcarader hele Aaret igiennem. 
At dantze nogle Gange om Aaret, enten med bedekt eller 


15. hør ubefværget min ringe Betænfning] ubefværet, uden For⸗ 
trydelſe. — 20-21. af en fær artig Invention] jærdeles findrig. 
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blot Anſigt, er intet Ont; men at dantze hele Aaret igiennem, 
kand giøre den beſte Stad til en ſtor Daare⸗-Kiſte. 

Jeronimus. Svar nu dertil, Slyngel! 

Henrich. Skam, det gior. 

Jeronimus. Jeg troer vel, at du ikke kand ſvare noget 
Vigtigt. 

Henrich. Herre! jeg har ikke Lyft til noget Slags Spil, 
jeg fpiller ikke Kort fom andre Tiennere, jeg fordriver aldrig 
Tiden med Drik eller hos Fruentimmer. Kort at fige, jeg 
har ikke Lyft til noget uden Muſiqve og Dank; Hvillet 
derfor naar man betager mig, faa = = = - 

Jeronimus. Gid du fane en U-lyffe med din Raiſon— 
neren. Paa den Maade finde een ogſaa fige: Jeg har ingen 


anden Lyft end at flaae Folk ihiel; betager man mig ogfaa" 


den Luft, ſaa har jeg ingen Fornoyelſe i Verden. 

Henrich. Ney Herre! det maa man hindre, den Løft 
maa man dæmpe; thi det er ikke Folks Leylighed at lade fig 
flaae ihiel. Wen hvem lider derved, at jeg gaaer paa Mas 
fcarade? 

Jeronimus. Om ingen lider derved, faa lider du felv, 
i det du fetter dine Penge unyttig til. 

Heurich. Ey, Herre! den ftørfte Dyd er at lade Pen- 
gene roulere blant Folk. ' 

Jeronimus. Efterdi du holder det for en Dyd at lade 
Pengene roulere blant Folk, faa lad dem da roulere blant 
fattige Folk, faa gior jeg. 

Henrich. Herre! der er to Slags fattige Folk udi et 
Land, nogle ere lade Stodere, andre ere arbeydſomme Sto⸗ 
dere. De lade Stodere ere de, ſom gaaer om og tigger, og 
ikke vil arbeyde; dem rekker Herren Haanden. De arbeyd: 
ſomme Stodere ere Skradere, Skomagere, SælgeFiellinger, 
Makron- og Sukkerbrod-Kiellinger, Leyekudſter; dem ræffer 
vi Haanden. Derſom nu alle Folk levede faa indgetogen 
fom Hr. Jeronimus, maatte alle flige Folk døe af Sult 
Herren derfor ved fine Almiſſer ſtyrker Folk i at betle; vi 
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derimod hindrer dem fra at betle. Skal man hielpe Stodere, 
ſaa er det jo bedre at hielpe flittige end lade. 

Jeronimus. Hvilfen forbandet Snak! Du ſtal nok fee, 
at nogen ſpiller alleene i den Intention at ſkaffe Kortmagerne 
Arbeyd. Jeg vil ikke meer høre din u-rimelige Snak. Hør, 
fiære Svoger! naar kand min Søn giøre Opvartning hos 
bang Datter? 

Leonard. Io før jo bedre, Jeg veed ellers ikke hvad 
der gaaer af min Datter i Dag, hun er faa melandolift. 
Da vi fadde og drukke Thee, giorde hun iffe andet end 
ſukkede. | 

Jeronimus. Den gode Jomfrue har Aarſag at være 
fortrydelig. Jeg lover, at min Søn ſtal komme derhen, og 
han forfømmer det. Hun kand jo have Aarſag at tage faa- 
dant op fom en Koldſindighed. See der, Junker! der har du 
grugten af din Natte-Stimen. 

Leander fulfer dybt. 

Jeronimns. Ja nu ſukker vi bag efter. Nu finder vi, 
at vore Forældres Formaninger har været vel grundet. Og 
dn Gr. Philoſophux! kand du ogſaa hitte paa noget at be- 
ſmykke dette med? 

Leonard. Nu nu, Svoger! field ikke meer. Det er 
iffe faa farlig en Sag. Er det derfor, at min Datter er i 
ond Humeur, kand Melancholien fnart fordrives, i det hun 
bliver erkyndiget om Aarſagen til hang Borteblivelſe. 

Jeronimus. Lav jer da ftrar til, min Søn! at gaae 
derhen og giøre jer Undſtyldning. Hr. Svoger er faa god 
at trinne lidt ind til mig, at vi kand tale noget ſammen udi 
Eenrum. De Gamle gaaer ind. 


Scen. 4. 
Leauder. Henrich. 


Leander. Henrich! vil du tage mit Liv fra mig, ſaa gior 
du mig en ſtor Tieneſte. 
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Henrich. Faae den Skam, der gior, og ligeſaa den, der 
begiærer. . 

Leander. Jeg vil betale dig derfor. 

Henrich. Ney Herren Hal ikke Jette fig i nogen Bekoſt⸗ 
ning derfor. Giør jeg det, faa giør jeg det for flet intet; 
thi jeg blev ſtrax hengt for min Tienftfærdighed, og faa 
nyttede Belønningen mig intet. Men hvor kand Herren 
blive faa Mod⸗los deraf, at hans Far ftaaer og bræger noget 
hen i Veyret? Ligeſom man ikke er daglig vant til at høre 
hang ffidne Mund. 

Leander. Du farer vild, Henrich! Der er anden Aarfag 
til min Deſperation, hvilken naar du faaer at høre, ſtal du 
felv beflage mig. Jeg er bleven dødelig forliebt. 

Henrid. Det fand aldrig komme beleyligere, nu Bryl⸗ 
lups⸗Tiden er for Haanden. ” 

Leander. Ney Henrich! jeg er bleven forliebt i et andet 
Fruentimmer paa Mafcaraden i Aftes. 

Henrich. Jeg blev ogſaa forliebt udi adftillige Piger; 
men da jeg kom til at dantze, fvedede jeg Kierligheden bort. 
Jeg var færdig at døe af Kiærlighed til een, ſom jeg tog op 
til Hane-Dantzen; men inden den lange Dang kom til End, 
gif der jaa meget Cupido ud ved Sveed af alle Ender paa 
mig, at jeg ikke gad fee den Pige meer for mine Øyen. 

Leander. Gid jeg kunde fige det ſamme; men den yndige 
Jomfrue har ftaaet mig for Oyene den hele Nat. 

Henrich. Ey, Herre! den Kiærlighed, ſom kommer fan 
haftig, har ingen Beftandighed. Tilmed faaer I hende maa 
ſtee aldrig mere at fee. 

Leander. Det forbyde Himmelen. Jo Hemrich! jeg haaber 
at fane hende at fee i Dag. Hendes Kiaerlighed fvarer til 
min. Bi har fæt hinanden Stevne at møde paa et vi 
Sted. Jeg har givet hende min Ring, og dette er hendes, 
fom jeg her bær. 

Henrich. Det har dog anden Art, naar man forlover 
fig felv, og iffe bruger Forældre til Commiſſionairer; da kand 
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man giøre Forlovelſe, Bryllup og Introduction til Barſel i 
en Haande-Vending. Men, Herre! at tale Alvor, faa maa 
J ſlaae denne nye Mafcarade- Kiærlighed af Hovedet; thi 
denne Tiid er meget ubelenlig for jer at blive forliebt udi andre. 

Leander. Det er mig iffe mueligt, Henrich! Ad havde 
dun feet hende, da fulde du beftyrfe mig -i min Kierlighed. 
Jeg faae aldrig ſaadant angenemt Syn. Anſigt, Hænder, 
Mine, Tale, alt var ſaaledes, at et Eneſte deraf kunde bevæge 
den Allerkoldſindigſte. 

Heurich. Men, Herre! naar I feer tet til, faa er det 
maa ſtee cen af Ane Hattemagers Bataillon. 

Leander. Du flal nof fee, at en Skioge bær ſaadan 
koſtbar Ring, at en Skisge har ſaadanne angenemme Miner, 
faadant født Veſen. 

Henrich. Hun maa være hvad hun være vil, faa er det" 
dog toget felfom, at et honnet Fruentimmer forlover fig faa 
baftig. 

Leander. Jeg har holdet Stand mod alle Fruentimmer 
tilforn; men faa fnart jeg fif denne Jomfrue at fee, var det 
ligeſom een ſagde mig: Her er den Perſon, fom Himmelen 
har beffilfet dig til Wgtefeelle. Og ſaadant er det ogſaa til- 
gaaet med hende. Kierlighed, Henrid! er noget, ſom man 
iffe Tand begribe. 

Heurich. Jeg merfer det. Ellers kunde Monfieur Cupido 
nok have holdet inde med fine Pile paa denne Tiid, nu Herren 
har fluttet Parti med en brav Mands Datter, hvilket ikke 
kand ophæves uden ftor Alarm. 

Leander. Der maa fomme faa ftor Alarm deraf, ſom 
der komme vil, faa beqvemmer jeg mig ikke til at tage Leo- 
nards Datter. 

Henrich. Det er noget forbandet Tey. Der vil regne 


11. een af Ane Hattemagers Bataillon] Ane SHattema- 
gers var en berygtet Bordelværtinde, der Aaret i Forveien var kagſtroget 
og havde ſtaaet tre Dage i Gabeſtokken i Kjøbenhavn, før hun blev fat i 
Spindehuſet. 

Holberg. I. 33 
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en Hob Skields⸗Ord over jer, og en Hob Prygl over mig. 
Jeg var tilfreds, jeg var Fanden i Bold hen i en anden 
Kant af Verden. Jeg var tilfreds, jeg var Gouverneur i 
Oſtindien. Raiſonneer lidt Korn med jer felv, Herre! 

Leander. Det hielper mig ilfe. 

Henrich. Jeg vil fee til, om jeg kand curere jer, Herre! 
ved den forte Konſt, fom jeg i min Ungdom har lært. J 
ſtal repetere diffe Ord 3 Gange udi Rad: Honneur, Inter- 
esse, Foragt, Skields-Ord, Fortreed, Forældresg 
og Venners Had. Forføg fun at repetere de Ord 3 
Gange. 

Leander. Det hielper iffe, om jeg repeterer dem 3000 
Gange; alt ſaadant er for fvagt til at bevæge mig. 

Henrich. Kand det ikke hielpe, faa kand et heelt Apothek 
ikke curere Herren. 

Leander. Du maa være mig imod i alting, Henrich! 
foruden i denne Poft. 

Heunrich. Og jeg vil holde med Herren i alting foruden 
i denne Poſt. Denne nye Kierlighed, Herre! vil bringe 08 
i ſtor U⸗lykke. 

Leander. Tal ikke et Ord meer derimod, det ſtal ellers 
koſte dit Liv. 

Henrich. Ja ſaa er beſt da at tie; nu merker jeg, at 
det er Alvor, 

Leander. Jeg vil ey heller, at du ſtal tie. 

Heurich. Hverfen tale eller tie? 

Leander. Jeg vil, at du ſtal ſtyrke mig i min Kier—⸗ 
lighed. Jeg vil, at du ſtal give mig gode Raad, hvad jeg 
ffal giøre, hvordan jeg ffal ftille mig an, naar min Far. (per 
mig, hvordan jeg har forrettet mit rende. 

Heurich. Jeg holder for, at det er beft at fige ſtrax 
alting reent ud og tage imod hvad fom følger paa. 

Leander. Hvad mener du der vil følge paa? 

Heunrich. Nogle ſmaa Hiſtorier, ſom dog ikkun er Ba⸗ 
gatelle. Om Herren vil tillade mig at agere en liden Co— 
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moedie derover udi 3 ſmaa Acter, paa det han kand fee 
Begyndelſen, Fremgangen og Enden derpaa. Den førfte Act 
begynder ſaaledes: (Jeg er for Exempel Jeronimus førft) 
Du letfærdige, liderlige Fugl! du eft ikke værd at have flige 
brave Folk til Forældre, imod hvig Billie du vil forlove dig 
med et føg Fruentimmer, ſom du har aldrig feet meer end 
eengang, og derved giøre dig felv til en Bedragere og Lsg⸗ 
nere, proſtituere din hele Familie og bringe dig udi alle 
Folkes Cftertale. (Nat kommer Leonard og hans Datter:) 
J bilder jer nok ind, at min Datter er en Kaſtekiep, Mon⸗ 
fieur Leander? Troe mig, at her er Lands Lov og Net, og 
at jeg ſtal fpille med jer, faalænge jeg har en Sfilling i 
Pungen. Vi er kommen af alt for got Folk til at lade vort 
Huus ſaaledes proftituere. (Nu kommer Jomfruen; hun 
piber:) Ad min hierte Papa! hpis J iffe hevner den Tort, 
ſom mig er feed, døer jeg af Sorg. Han har jo ſelp ſtriftlig 
begiæret mig. Jeg har jo 3, 4 af hang Breve. Hvad har 
han paa mig at fige? Er jeg vanffabt? Har jeg iffe et got 
Rygte? Er jeg iffe i alle Maader, fom jeg har været be- 
ſtreven? Det er et fort Indhold af den førfte Act, hvorudi 
Leander blir ved fit Forfæt at ægte en anden. 

Leander. Det vil ungefehr blive faa. 

Henrich. Den anden Act begyndes ſaaledes: See, denne 
Stoel, fom jeg fetter her, er Tamper⸗Retten, og jeg er forſt 
Jomfruens Procurator. Nu læfeg op Stevningen: Rector 
og Profeſſoribus giøre vitterligt, at for 08 har ladet indſtevne 
szz Det vil jeg nu forbigaae og begive mig til Proceduren. 
Rangerer fig ved den ene Side af Stolen. Min Principalinde, 
gunftige Herrer! er en fornemme uberygtet Jomfrue, ſom 
han ſelv har begiæret af hendes kiere Forældre, og ſom 
han fiden den Tiid intet Ont kand overbeviſe. Ved den anden 
Side, Det er fandt, gunſtige Herrer! at min Principal har 


24. Tamper⸗Retten] en af Confiftorium ved Kjøbenhavns Uni⸗ 
verfitet beftaaende Ret, ſom dømte i Egteffabsfager. 
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begiæret hende, og at han intet kand fige om hende uden alt 
hvad ſom ærligt og ffilfeligt er. Men det er dog haardt at 
tvinge, cen til at gifte fig mod fin Villie; det er jo ikke 
andet end at bygge paa Helvede. Tilmed ſaaſom min Prin- 
cipal ikke har feet hende, langt mindre rørt hende, faa bliv 
hun ligeſaa god, ſom hun var tilforn. Til den anden Side 
igien. Ney holdt, Hr. Collega! En Jomfrue, fom man 
førft utvungen har begiæret, og fiden uden Aarſag flaaer op 
med, kommer derudover i alle Folkes Munde. Ved den anden 
Side. Han flader iffe op med hende af Modtvillighed; men 
en anden ftærlere Kicerlighed har betaget ham ſaaledes, at 
han ikke fand holde fit Løfte. Ved den anden Side. Ha ha, 
det er got Snak. Paa den Maade funde enhver undſtylde 
fig dermed. Ved den anden Side. I veed maa ſtee ikke hvad 
Magt Kiærlighed har, Hr, Collega! ellers talede J ikke faa 
urimelig. Wed den anden Side. Jeg veed faa vel hvad Kier⸗ 
lighed er fom I. Ved den anden Side. Hvorfor fører I da 
faadan forbandet Polſe-Snak? Ved den anden Side. J fører 
Polſe⸗Snak, og taler ſom en Ting-Stud. Ved den anden Side. 
Bar det ikke af Reſpect for Retten, faa ſtulde jeg viſe din 
Slyngel hvad en Ting-Stud er. Ved den anden Side. Er jeg 
en Slyngel? Ved den anden Side. Ja det tør jeg fige og for- 
fvare det. Træffer fig jelv i Haaret, og. ſtriger ved den ene Side, giør 
ligeſaa ved den auden Side. Jeg underkaſter det til denne hoye 
Rettes Kiendelſe. Ved den anden Side. Jeg ligeſaa. Nu er 
. jeg Tamper-Retten. Setter fig ned og leſer med Gravitet: Saa⸗ 
ſom Seignr. Leander har forlovet fig med Hr. Leonards 
enefte Jomfrue Datter, og han fiden den Tiid ingen ffiellig 
Aarſag kand fremføre at til intet giore ſamme Forlovelfe, 
faa dømmes han at ægte hende inden 6 Uger. 

Leander. Ja hvad vil alt dette ſige? 

Henrich. Aldeles intet. Monſr. Leander bliv endnu ved 
fit forrige Forfæt. Nu kommer den tredie Act: Der ſlagaes 
Arreft paa Monſr. Leanders Perfon. Hans Forældre har 
Plaifir deraf, lar ham ikke udi Arreſten fane fornøden Pleye. 
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Hvorndover, efter han har fiddet og cuculuret en Tiid lang, 
den mye Kicerlighed begynder meer og meer at forfvinde; 
hvorudover Monfieur Leander falder fine Forældre til fig, 
og figer med grædende Taare: Han falder paa Kne. Ad mine 
kiere Forældre! nu har Sygdommen udraſet hos mig. 
Jeg beder ydmygft om Forladelſe. Jeg vil bequemme 
mig at tage Herr Leonards Datter. Hvorpaa Monſieur 
Leander fommer paa fri Fod igien, og holder Bryllup famme 
Dag. Derſom nu Herren er ingen Liebhaver af Om⸗ 
fvøb, faa fand han holde Bryllup uden diſſe foregaaende 
hocus pocus. 

Leander. Har du nu udtalt? 

Henrich. Ja Serre! 

Leander. Du gior Comoedier ſom en Slyngel, og fore⸗ 
ſtiller ikke min Characteer vet, ſom er heller at døe end at 
forlade den Jomfrue, fom jeg faa inderlig elffer, Jeg byder 
dig endnu eengang for alle, at du holder inde med faadan 
Snak. Det vil ellers gade dig = = = - 

Henrich. Jeg raader iffe fra denne nye Kiærlighed; men 
jeg fortæller fun hvad Gang Sagen vil have, for at merfe, 
om Herren fand holde Stand 

Leander. Om du opregner 100 Gange faa mange U⸗lykker 
for mig, hielper det ikke. Cvert imod, vet forliebte Folk finder 
Forneyelſe i at være forfuldt for det, man elſter. 

Heurich. Nu, Herre! faa bliv da ved at elffe. Jeg flal 
befodre jer Kiærlighed faa meget, mig mueligt er. Men der 
fommer den Gamle. 

Leander. Hillement, jeg løber til Side, 

Heurich. Begyndelſen af Krigen er god nok. 


Scen. 5. 


Leonard. Jeronimus. Henrich. 


Leonard. Ja ja, kiere Svoger! faa fnart ſom mueligt 
ſtee kand; thi hvortil tiener diſſe mange Præparatorier ? 
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Jeronimus. Hvad unge Follk fparer ved Bryllupet, det 
har de fiden; thi mange Folk her giøre flige Brylluper, at 
Bryllups: Maden er neppe fordsyet i Maven, førend de maa 
dantze til Slutteriet. | 

Leonard. Adieu faalænge! Jeg finder nof hans Søn i 
mit Huus, og faa kand jeg høre hang Betankende derover. 


Scen. 6. 
Jeronimus. Henrich. 


Jeronimus. Eſt du her, Mefter Fix? Hvor er Leander? 

Henrich. Han er paa fit Kammer, 

Jeronimus. Paa fit ammer? Hvad Polfer er det for 
Snak? Kunde han faa haftig forrette ſaadant WÆrende? 

Henrich. Ad faadant er ſnart giort, Hr. Jeronimus! 
naar man veed Ørebet. 

Jeronimus. Fuldte du ifle med ham? 

Henrich. Ney han vilde iffe have mig med fig, og kom 
tilbage med et Anſigt ſom een, der har faaet Kurven. Jeg 
fpurdte ham, da han kom tilbage, hvordan Sagerne ftode; da 
var han ſaa naadig at fvare: Hvad kommer det dig ved, 
din Slyngel? Om han nu gif faa dybt udi Tanker, at han 
ikke fiendte mig, det ſtal jeg lade være uſagt. 

Jeronimus. Ney efterfom han fvarede ſaaledes, faa har 
han vift nok Tiendt dig. Lad ham ſtrax komme bid. 


Scen. 7. 
Jerouimus. Leander. Henrid. 


Jeronimus. Nu, Leander! har I faa haſtig fundet for⸗ 
rette ſaadant vigtigt Wrende? Jer Svigerfar tænkte at finde 
jer endnu hos fig. 

Leander paa Knæ. Ad min allerfiærefte Far! 

Jeronimus. Hvad Pokker er paa Færde? Hvad vil alle 
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diffe Hiftorier ſige? Har I giort nogen U⸗lykke? Hvad er 
det? Siig frem. ” 

Leander. Jeg frygter for min Fars Vrede. 

Jeronimus. Hvad er det, Henrich? Siig du mig det da. 

Henrid ſtriger, og falder ogfaa paa Kne. Åsz => zzz 

Jeronimus. Hvad U⸗lykke er paa Færde? Hvad Ont 
har J giort? 

Heurich grædende. Vi har intet Ont giort, Herre! ment 
vi agter fun at giore det. 

Jeronimus. Des heller maa jeg have det at vide, at 
jeg kand forekomme det. Jeg befvær jer, Leander! at fige 
mig hvad dette er. Mit hele Legom ſtielver af Frygt, og 
mit Blod faager i mig af Begtærlighed at vide det. 

Leander. Og mit Blod kaager af Beængftelfe, faa jeg 
iffe Tand aabenbare det. 

Jeronimus. Bil iffe den ene, faa ffal den anden. Fort, 
Henrich! jeg befaler dig at fige frem. 

Henrich. YU sssssz ss 

Jeronimus. Vil du iffe fige med det Gode, faa rar jeg 
ſtrax faae dig indqvarteret paa bet Sted, hvor du ſtal med 
Magt blive tvungen til at bekiende alting til Punct og 
Prikke. Jeg ſtal ſtrax have Bud efter Byens Folk at træffe 
dig i Arreft. Hey Arv! 

Henrich. Ad Herre! jeg ſtal bekiende. 

Jeronimus. Nu befiend da. 

Henrid. Ad lad min Herre Leander befiende førft, faa ; 
flal jeg ſiden ſige om han glemmer noget. 

Jeronimus. Hey Arv! 

Henrich. Ad) Herre! nu befiender jeg. Min Herre 
Leander gir Monfieur Leonards Datter = = - 

Jeroninins. Hvad giv han hende? 

Henri grædende. Døden og Dievelen; thi han er bleven 
forliebt udt en anden Jomfrue paa Mafcaraden. 


22. have Bud efter Byens Fold] Politibetjentene. 
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Jeronimus. Ha ha, der har vi Mafcarade-Frugterne. 
Men det vil intet fige; det ſtal vi let forekomme. 

Leander. Jeg haaber dog, at min Far er iffe fan haard 
at tvinge mig til at elſte mod min Billie. 
Jerounimus. Som jeg figer: i Aften ſtal du holde 
Bryllup med Herr Leonards Datter. 

Leander reyſer fig. Det ſtal aldrig i Evighed ſtee. 

Heurich reyſer fig ogſaa. Det ſtal aldrig i Wvighed ſtee. 

Jeronimus. Bilder I jer ind, at det ftaaer i jer Magt 
at proſtituere jere Forældre, at broftitnere en fornemme 
Jomfrue og faae hendes Forældre at løbe med Liimftangen? 
Jeg ſtal vife jer hvad faderlig Myndighed formager. 

Leander. Og jeg ſtal vife hvad en Søns Defperation 
formaaer. 

Henrich. Og jeg ſtal vife hvad en Tieneres Medli— 
denhed mod fin Herre formaaer. 

Jeronimus. Jeg ſtal overlevere dig i — Øvrighedens 
Hænder. 

Leander. Saa vidt ffrælfer fig ikke en Faders Myn⸗ 
dighed, uden mig tillægges nogen Misgierning. 

Jeronimus. Cr det ikke Misgierning jaaledes at == = - 
port fra mine nen! 

Leander. Hiertelig gierne. 

Leander og Heurich gaaer bort. 


Seen. 8. 
Jeronimus alleene. 

Ad hvilken U⸗lykke vil ikke mit Huus geraade udi, og 
hvilken U⸗roelighed vil ikke min arme Siæl plages med! 
Paa den ene Side foreftilles mig min givne Paxole til en 
brav Mand, fom af en Ven vil blive min ftørfie Fiende, 
Trudſler med Retten og Folkes Cftertale, Paa den anden 
Side forejftilles mig min Søns Deſperation, fom jeg kand 
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bringe til at giore mig end ftørre Hierte-Sorg, hvis jeg 
pouſſerer denne Sag med all for ftor Hidfighed. Jeg maa 
tvinge mig til lidt meer Lemfeldighed og iffe giore for ſtor 
Allarm; det kand ellerg komme Monſieur Leonard for SØrene. 
Jeg maa give min Søn lidt Tiid at betænfe fig. Syg⸗ 
dommen tør rafe ud, De forbandede Maſcarader, de for⸗ 
bandede Maſcarader! 
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AGTUS III. 


V nende def 


Scen. 1. 
Leonora. Pernille. 


Leonora. Ad Pernille! jeg feer endnu ingen; her er det 
Sted, ſom er beftevnet til Samtale imellem 08. 

. Bernille. Det er tffe hang Skyld, ſom endnu ey er 
kommen, men Jomfruens, ſom kommer faa tilig. 

Leonora. Jeg er faa bange, at det varer for længe, og 
at min Far favner mig i Huſet. 

Pernille. Han pleyer jo altiid at fove 2 Timer Mid: 
dags=Søvn. . 

Leonora. Det er fandt nok, naar hans Sind er roelig. 
Men nu efterfom Skiebnen er faaledes, at jeg imod min 
Villie har maat fette ham udi Bekymring og aabenbare ham 
det, fom mig ligger om Hiertet, frygter jeg for at han fand 
have nogen Søvn hverfen Nat eller Dag. 

Pernille. Cy, Jomfrue! Hr. Leonard har alt for let 
Sind dertil, 

Leonora. Siig iffe det, Pernille! Da han fil dette at 
vide, blev han ligeſaa bleeg ſom et Liig, og lod fig bære 
Mad paa fit Kammer, Det er ellers den førfte Gang, jeg 
har opirret ham til Brede; thi han bringes ikke uden ftor 
Aarfag udi Harniſt. Men mu er han ftærkt ophidfet, og jeg 
undſtylder ham. Thi tænk engang, Pernille! hvad Alarm 
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faadant vil foraarfage, og hvad U⸗leylighed vort Huus vil 
komme udi; thi Hr. Jeronimus, faa vidt mig er berettet, er 
en Mand, der ſtal føge at hevne fig til det yderſte. 

Pernille. Men efterfom Jomfruen tilftaner, at hun gior 
ilde, at hendes Fars Brede er vel grundet, hvi gaaer hun 
da ikke ſtrax hen, falder ham til Fode, og lover at giøre 
hans Billie? 

Leonora. Ad Pernille! jeg feer og approberer det, ſom 
mig tienligt er, men følger det, ſom mig er fladeligt. Mit 
Hierte har ballanceret længe mellem Fornuft og Kiærlighed; 
men Kiærlighed har vundet Seyr. Ad u-lyffalig var den 
Tiid, jeg fik den unge Perſon at fee, hvis Skionhed har 
ſaaledes betaget mit Hierte, at jeg iffe er mægtig meer til at 
bruge min Fornuft. Ad gid de Mafcarade-KLlæer, man 
lavede til i Gaar for mig, havde været mine Liig=Klæer. 

Pernille. Cy, Jomfrue! tag ikke ſaadant affted. J er 
kommen her for at tale med den unge Perſon, fom I elffer, 
og dog paa ſamme Tiid onſter jer i Graven. 

Leonora. Ja og det med Billighed; thi omendffiønt jeg 
elffer, faa fordømmer jeg dog min Kiærlighed. Ad gid han 
ikke vilde møde, gid han vilde foragte mig. Gid han var en 
Bedrager, at derved. min Liærlighed kunde forvandles til 
Forbittrelſe, at jeg kunde komme paa rette Bey igien. Men 
Himmel! kommer der iffe cen? Mon det er ikke han? 30 
det er ban. 


Scen. 2. 
Leonora. Pernille. Leander. Henrich. 


Leander. Ad allerfødejte Jomfrue! jeg har taalt hvert 
Minut fra den Tiid, jeg maatte forlade hende, indtil nu, 
faa ftor har min Længfel været at fee igien den yndige Per⸗ 
fon, hvilfen faaledes har betaget mit Hierte, at jeg kand ikke 
have mine Tanker henfæft paa noget andet. Jeg har fiden 
den Tiid ikke forlyftet mig i andet end at fee paa denne 
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Ring, fom jeg af min føde Jomfrues Haand har bekommet 
til et Vant og Forſikring om hendes Kicerlighed mod mig igien. 

Leonora. Ach Monſieur! den udi vort Kisn af Naturen 
indprentede Blyeferdighed holder mig fra at udoſe min Hier⸗ 
tens Wening. Men⸗⸗⸗ 

Pernille. Jeg ffal fuldføre Reften. Vær forſikret om, 
Monſieur! at det iffe er gaaet min Jomfrue et Haar bedre, 
faa at hun udi Tanker havde gaaét barfod ud i Dag, hvis 
jeg ikke havde varet hende ad, at hun maatte tage Skoe paa. 
Jeg kand ikke begribe, hvordan en Jomfrue, der har ftedfe 
været et Exempel paa Koldſindighed, fand paa engang blive 
jaa fternforliebt. 

. Leonora. Ad ja, jeg fiender mig iffe meer felv. 

Leander. Allerffiønnefte Jomfrue! der er noget Gud- 
dommeligt udi Liærlighed,. Saa fnart jeg fif hende at fee, 
oprortes mit hele Blod ſaaledes, at jeg ſnart ikke kunde 
erindre, hvor jeg var. 

Medens de taler, gior Henrich ligeledes Cour til Pernille. 

Leonora. Det gif mig ligeledes; thi det forſte Monfieur 
tog fin Maſte af, og nærmede fig til min Perſon, var det 
ligefom Dommen blev oplæft for mig, at jeg ſtulde elffe ham. 
Den Bevægelfe, jeg fandt derover, langt fra den ved hans 
Fraverelſe er bleven ftillet, der tvert imod meer og meer 
formeres; faa jeg merker, at. her er noget andet end det, 
man gemeenlig falder Forliebelſe, og at det er Himmelen 
befluttede Raad, fom tvinger mig mod min Billie at elffe ham. 

Leander. Hvi, føde Jomfruel 'mod hendes Billie? 

Leonora. Ad jo, her er faa mange Stene i Veyen, 
fom iffe uden med ſtor Moye kand udryddes. Mine For: 
ældre har beffillet mig. til en anden, faa jeg kand ikke naae 
mit Maal, med mindre jeg vil underfafte mig deres Vrede. 

Leander, Ad) Himmel, er det mueligt? Jeg har juft felv 
ſamme Skiebne. Men hvad vil diffe Forhindrings⸗Stene 
betyde, naar vi blive beftandig med hinanden? Jeg paa min 
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Side ſtal vove alting til det yderſte, heller opofre mit Lin 
og Blod end lade mig tvinge til nogen -anden. 

Lesuora. Og jeg forſikrer min Herre om iffe mindre 
Beftandighed paa min Side. Wen maatte jeg fpørge, hvilken 
den Perſon er, ſom han. tvinges til? item hvilke hans For⸗ 
ældre ere? hi = = - 

Pernille. Hillemænt, jeg hører een komme. Jeg merfer 
paa Gangen, at det er hendes Far. 

Leonora. Ad Monſieur! faa maa han retirere fig. Min 
Kammer-Pige ſtal ftedfe patrollere paa dette Sted, om det 
blir mig forbudet at komme her oftere. Hende kand han 
enten mundtlig eller ſtriftlig ved fin Tiener berette mig ſin 
Tilſtand og hvad videre maa foretages. 

Leander kyſſer paa Haanden, og gaaer bort, 


. Neen. 3. 
Leonard. Leonora. Pernille. 


Leonard. Ad jeg arme Mand! i en u-lykfalig Tiid 
[om jeg hid til Byen at holde min Datters Bryllup. I en 
u⸗ſykſalig Tiid tilftædede jeg hende at gane paa Maſearade. 
Nu fordømmer jeg det Slags Giakkerie, ſom jeg nys tog I 
Forſvar; thi faadant gir Anledning til = = = See hvad 
beftiller I her? Holder I. geheyme Raad, hvordan jer; onde 
og losagtige Forfæt ſtal forfremmes? Hvo har ginet jer Low 
at gade ud af Huſet? 

Pernille. Somfenen var ikke vel, hun maatte ud og 
tage Luft. . 
Leonard. Jeg troer det nok, at hun er ikke vel. Hun 
har en ſlem Feber, ſom Luften ikke curerer. Losagtigheds 
Sygdom fordrives paa en anden Maade. 

Leonora. Ad) jeg elendige Menneſte, der ſtal høre ſaadan 
haanlig Bebreydelfe! 

Leonard. Ha ha, jo Frøfen! gaaer det dig faa til 
Hierte? Du ffammer dig ikke ved at forfalde til Losagtighed; 
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men din Kydſthed tillader dig ikke at høre det Ord nævne. 
Det falder jeg den rette Dyen⸗Skalkhed. 

Leonora. Jeg er, Himmelen ſtee Tal, endnu ilkke for- 
faldet til nogen Løsagtighed. Jeg haaber ogſaa, at jeg aldrig 
flal beſmitte mit Levned dermed. Men jeg er indtagen af 
reen Kiærlighed til en Perſon, ſom meriterer den. 

Leonard. Ja vift er det en reen Kierlighed: førft at 
forlove fig med en brav Mands Søn, og fiden forliebe fig 
udt den førfte, man feer. Jeg veed ikke bedre, end at du 
gaaer paa Maſcarade t Aften igien, at du fand forliebe dig 
udi den anden, i Morgen Aften i den tredie, og fare jaa 
ftedfe fort, indtil du- Tand faae faa mange Kiærefter, fom der 
bliver Maſcarader i Aaret til, Saa kand du med Tiden 
paa en Comoedie blive en perfect Actrice, hvis Maade er at 
gifte fig engang hver Aften. 

Leonora. Min bierte Papa! det er jo ikke den førfte 
Mands-Perſon, jeg har feet. Jeg har jo været paa adſtillige 
Forſamlinger tilforn, men er altiid gaaet lige koldſindig 
derfra. Men denne Perſons Meriter har faa indtaget mig, 
at ⸗⸗⸗⸗ 

Leonard. Hvad kand du ſige om en fremmed Perſons 
Meriter andet, end at han kand giøre ſmukke Caprioler i en 
Menuet og nogle Complimenter? 

Pernille. Io jo, Karlen fand min Troe giøre andet, 
om jeg ellers er en Kiender. 

Leonard til Bernie. Han kand maa ſtee ſtille dig ved 
din Jomfruedom, om du har nogen. Wen jeg vil fette, at 
det er en ærlig Karl, og at han har Meriter. Kand det 
undfiylde dig, Leonora? Veedſt du ikke, at du er forloved 
med Leander, Hr. Jeronimi Gøn? 

Leonora. Jeg veed det nok, min hierte Papa! Jeg for⸗ 
dømmer derfor den nye &Kiærlighed; men jeg kand iffe hindre 


17-18. været paa adffillige Forfamlinger] i adffilige Sel: 
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dens Virkning. Jeg har derfor henbragt den hele Nat med 
Suk og Graad og bedet Himmelen om Biftand at ftane den 
imod, men alt forgieves, faa jeg merker, at min Skiebne er 
ikke anderledes, end at jeg flal elffe ham. 

Leonard. Ja der har vi det. Vi vil beſmykke alle vove 
onde Lyfter med Skiebnen. 

Vernille. Jo min Troe er der Skiebne udi ſaadant. 
Det vil jeg døe paa, ſtiont hverken min Far eller Moer var 
Calviniſt. 

Leonard. Holdt din Mund, Vernille! og beſtyrke hende 
ikke i fit onde Forfæt. 

Pernille grædende. Jeg veed iffe, hvorledes det er med. 
Herren nu. Han var faa god tilforn, fom Dagen var lang; 
men nu er han verre end en Dievel. 

Leonard. Jeg er faa from, fom nogen Mand land 
være mod fine Børn. 

Pernille. Er det Fromhed at ville bringe fin Datter til 
Defperation? 

Leonard. Har jeg ikke Aarſag at være forbittred? Er 
det ikke noget, ſom angaaer min Velfærd og Wre? Naar 
min ſtakkels Kone paa Landet faaer dette at vide, mon hun 
ikke vil gremme fig til Døde? 

Leonora. Men, min hierte Far = = - 

Leonard. Jeg vil iffe være din Far længer, indtil du 
forandrer dig, Gak ſtrax hiem fra mine yen. 

De gaaer. 


Scen. 4. 


Lesnuard. Jeronimns. 


Legnard ſalleeneſ. Jeg har kunnet bære all Modgang med 
Koldſindighed; men denne U⸗lykke kand jeg ikke ſtikke mig i. Her 
itaaer mig for Oyene min Datters Velfærd, min egen Re⸗ 


8-9. hverken min Far eller Moer var Calvinift] Læren 
om Forudbeſtemmelſe hører til den reformeerte Kirkes Dogmer. 
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putation, og den [Sorg], min Kone vil tage herudover, thi 
hun [har] fornemmelig ſmiddet dette Parti. Men alt dette 
er intet mod den Puſt, jeg vil udftaae med den hidſige og 
knarvurne Jeronimus, hvilfen oven i Ktøbet vil udoſe al fin 
Galde mod mig. Jeg maa grunde lidt paa hvordan jeg ſtal 
betegge mine Ord. 

Gaaer og fpadferer ved den ene Side. 

Jeronimus kommer ind af den anden Side. Ach jeg arme 
elendige Mand! gid min Kone. havde født et Rokkehoved til 
Verden i Steden for denne Søn, der gior mig faa ftor 
Hierte-Sorg paa min gamle Alder. Jeg har givet ham 
Tiid at betænle fig, forhaabende, at ſaaſom denne Sygdom 
haftig er kommen over ham, den ogfaa haftig fulde forlade 
ham; men jeg finder nu ſtorre Halſtarrighed end tilforn. 
Hvad vil den gode Hr. Leonard fige, naar jeg bringer ham 
ſaadan ubehagelig Tidende? 

Leonard. Jo meer jeg pønfer paa at belegge mine Ord, 
jo meer confunderet bliver jeg. 

Jeronimus. Hr. Leonard vil maa ſtee holde det for en 
Fynte af mig. 

Leonard. Bar Hr. Jeronimus en Mand at tale med 
ſom andre, ikke faa hidfig og fremfuſend. 

Jeronimus. Wen regner han mig det til Onde, faa 
gior han mig ſtor U-vet. 

Leonard. Wen faafom jeg tiender hans Sind, faa zittrer 
og bæver mit hele Legeme. 

Jeronimus. Jeg har Sorg nof ligevel, uden at han 
legger Byrde paa Byrde. 

Leonard. Jeg ftaner. derfor i Beraad, om jeg vil drifte 
mig til at tale med ham ſelp. 

Jeronimus. Min Kone og alle mine Hunus-Folk ſtal 
vidne om min Uffyldighed for ham; men jeg. er bange, at 
det hielper ikke. 

Leonard. Jeg er bange, at han udi forſte Hidfighed 
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forløber fig, og figer noget, fom min Ere iffe tillader at 
fordoye. 

Jeronimus. Men jeg kand undſtylde den gode Mand, 
om han ingen Raiſon vil høre; thi det er hang eneſte Datter, 
ſom ſaaledes proſtitueres. 

Leonard. Men jeg maa bevæbne mig med Koldſindighed 
og betænfe, at hvad han gior og taler mod mig, er af en 
retmeſſig Iver. 

Jersnimus. Om han ſtielder mig for en Skuffer og 
Bedragere, vil jeg vare: Min Hr. Leonard! jeg har iffe et 
Ord derimod at fige. 

Leonard. Jeg vil falde paa mine &næ og med grædende 
Taare bede ham om Forladelſe, om det kand hielpe. 

Jeronimus. Jeg maa hen og aabenbare det ſtrax; thi jo 
længer jeg tier dermed, jo meer mistænkt giør jeg mig felv. 

Leonard. Courage, Leonard! du maa derhen, det fand 
dog ikke længer dølges. 

De møder hinanden begge to, og rykker i ert Saft ffielvende tilbage, 
og bliver flaaende en Tiid uden at tale. n 

Leonard med en grædende Roſt. Herr Jeronimus! 

Jeronimus. Herr Leonard! 

Leonard. Hvorfor driver I Abeſpill med mig? 

Jeronimus. Hvorfor driver I Abeſpill med mig? 

Leonard. Jeg blues ved at fee paa jer. 

Jeronimus. Jeg blues ogfaa ved at fee paa jer. 

Leonard. Jeg tør ikke falde eder Svoger meer. 

Jeronimus. I har ikke Aarſag til andet. 

- Leouard. Har I da allerede faaet Kundſtab derom? 

Jeronimus. Alt for tilig desverr, 

Leonard. Min Datter er fom hun var affindig. 

Jeronimus. Min Søn er faa deſperat, at han ingen 
Formaninger agter. 

Leonard. Er jeg ikke at beklage, Hr. Jeronimus? 

Jeronimus. Gaaer iffe denne Sorg mig meeſt an, Hr. 


Leonard? 
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Leonard. Ney Sorgen gaaer mig meeſt an, ſom er 
hendes Fader. 

Jeronimus. Cr det ikke min Søn? 

— Leonard. Spot mig ikke, Hr. Jeronimus! Hvad kand 
jeg dertil? 

Jeronimus. Spot mig ikke, Monfr. Leonard! Jeg er 
gandſte uſtyldig. 

Leonard. Vil J da ikke regne mig det til Onde? 

Jeronimns. Vil I da ikke fee det an ſom en Fynte 
af mig? 

Leonard paa &næ. Jeg falder paa mine &næ, og beder 
med grædende Taare om Forladelſe. 

Jeronimus. Jeg falder ogſaa paa Knæ, og beder om 
Forladelſe. 

Leonard. Jeg haaber dog, at vi ſtal finde Middel til 
at forekomme denne U⸗lykke. 

Jeronimus. Faders Myndighed er dog ſtor. 

Leonard. Men min Datter er gandſte deſperat. 

Jeronimus. Hun har ikke Aarſag til andet, den gode 
Jomfrue. 

Leonard. Gid hun faae Skam, den Akkermer; hun har 
Aarfag at flamme fig. 

Jeronimus. Dette forftaaer jeg ikke. Stammen er jo 
ille hendes, men min vanartige Sons, der ſaaledes vil bryde 
fit Løfte. 

Leonard reyſer fig. Hvad vil dette fige? Jeg kommer 
at giøre Afbigt paa min Datters Vegne, ſom har faaet nye 
Kiærlighed i Hovedet. 

Jeronimus reyſer fig ogſaa. Hvad vil dette fige? Jeg 
kommer at giore Afbigt for min Søn, der vil bryde fit Løfte. 

Leonard. Vil jer Søn og bryde fit Løfte? 

Jeronimus. Vil jer Datter og bryde fit Løfte? 

Leonard. Vi maa ikke forſtage hinanden ret, Gr. Jes 
ronimus! 

Jeronimus. Jeg troer det ſamme, Hr. Leonard! 
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Leonard. Lad 08 da forklare vore Ord lidt mere tydelig. 
Hvorfor falder I paa Kno for mig, og beder mig om For- 
ladelſe? 

Jeronimus. Fordi jeg frygtede jer Brede. Men hvorfor 
faldt I paa &næ, og græd for mig? 

Leonard. Fordi jeg frygtede, at I ſtulde udoſe jer Galde 
imod mig, da jeg dog er gandſfte uſtyldig derudi. 

Jeronimus. Endnu er jeg lige klog. 

Leonard. Jeg min Troe ligefaa. 

Jeronimus. I figer, at I fommer at giøre Afbigt for 
jer Datter, ſom vil bryde Forlovelfen, og det er min Søn, 
fom vil kuldkaſte den. 

Leonard. I figer, at I kommer for at giøre Afbigt for 
jer Søn, og det er juft min Datter, fom vil bryde. 

Jeronimus. Ney min Herre! hev ev Irring herudi. 
Det er min Søn. 

Leonard. Irringen er hog jer, Hr. Jeronimus! thi det 
er viffelig min Datter, 

Jersnimus. Nu fom jeg fra min Søn, og da var hans 
fidfte Ord: Jeg er bleven indtagen af Kiærlighed til en 
anden, og vil heller døe end tage Leonora, Hr. Leonards 
Datter. 

Leonard. Ret nu fom jeg lige fra min Datter, og da 
var hendes ſidſte Ord: En fremmed ung Herre har ſaaledes 
indtaget mit Hierte, at ˖jeg heller vil mifte mit Liv end lade 
mig tvinge til Leander, Hr. Jeronimi Søn. Gid jeg faae 
Slam, er det ikke fandt, ſom jeg figer. 

Jeronimus. Gid jeg i dette Oyeblik maa blive omſkabt 
til en Barulv, om jeg farer med Løgn. 

Leonard. Ved hvad Leylighed har jer Søn faaet diſſe 
Griller? 

Jeronimus. Han har forliebet fig i et Fruentimmer paa 
Maſcaraden i Aftes. 

Leouard. Lige faadan er det gaaet min Datter, 
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Jeronimus. Saa har vi paa den Maade ikke fornøden 
at ſtrabe for hinanden. 

Leonard. Jeg mener det ſamme. 

Jeronimus. Jeg tager mine Complimenter tilbage. 

Leonard. Jeg ogſaa mine. 

Jeronimus. Men, Hr. Leonard! om vore Born løber 
gall, ſtal vi foye dem derudi? 

Leonard. Jeg har i Sinde at tvinge min Datter. 

Jeronimus. Og jeg har i Sinde at legge en Capfſum 
paa min Søn. 

Lesnard. Jeg vil falde jer Svoger igien ſom tilfern. 

Jeronimus. Jeg vil ogfaa falde jer Svoger. 

Leonard. Jeg har aldrig været for at tvinge Børm; 
men jeg ſtal herudi vove alting til det yderfte, thi hvis Par⸗ 
tiet gaaer ikke for fig, tør jeg ikke komme hiem til min 
Kone igien. 

Jeronimus. For min Kones Skyld er jeg ikke bange, 
thi hun løb felv Gade-gall iblant, om hun maatte raade fig; 
men for min egen res Skhld ſtal jeg figte for dette Parti 
fom for all min timelige Velfærdt. Men nu haaber jeg, 
fiære Svoger! at I ikke agerer Procurator for Maſcarader 
oftere; thi her feer I en Suite deraf. 

Leonard. Det er fandt nok. Jeg ffal heller ikke oftere 
tage faadant i Forfvar. Wien hvad Middel fial vi nu gribe 
til for at naae vor Maal? ” 

Jeronimus. Bi ffal bruge den Magt og Myndighed, 
ſom GUd og Naturen har givet Forældre, og vil det iffe 
bielpe, faa ſtal J lade ham ftevne til Xgteſtab udi jer Dat: 
ters Navn. 

Leonard. Jeg er fun alleene bange, at min Datter der⸗ 
over geraader udi Defperation, og giør en U⸗-lykke paa 


fig felv. 
Jeronimus. Ha ba, kand hun fun giore fin Far faa troe! 


33. kand hun fun giøre fin Far faa troeſ) troeffyldig. 
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Saadan Deſperation, fær hos unge Jomfruer, vil ikke meget 
betyde, Det er fun Tragoedier og Romaner, de agerer tblant, 
for at imitere forliebte Heltinder, ſom de har læfet ſaadan 
Slidder⸗Sladder om. Min Søn ftiller fig lige faa fyg an; 
men jeg har alt Recepten tillavet, hvorved Feberen ſtal for⸗ 
Drives. Dog er beft, at vi gaaer noget lemfeldig frem udi 
Begyndelſen; thi Tiden er ofte den befte Læge. 

Leonard. Jeg vil da ſtrax forfoye mig hiem for at 
overlegge dette paa min Side. 

Jeronimus. Jeg iligemaade. Adien faalænge! 


Seen. 5. 


Henrich 
med en Byldt paa Ryggen, kloedt ſom en Jode⸗-Preſt, med et langt 

fort Sfiæg. 
Lunde jeg fun faae fat paa hende, deri beftaaer det; thi 
vi har Haſtverk fore, og jeg veed iffe at finde hende uden 
paa dette Sted, hvor hun lovede at patrollere. Thi faaer jeg 
ikke fat enten paa Jomfruen ſelv eller Kammer-Pigen, faa 
er jeg om en Hals, Min Herre, da han hørte, at hans 
Var vilde lade giore nyt Laas til Gade-Porten, at ingen 
fulde komme ud eller ind uden hans Tilladelfe, tog han 
Flugten, ligeſom han gif og ftod. Han opholder fig i et 
Huus ved Norre-Port hemmelig, og der vil han ftevne fin 
Kicreſte til fig, at de kand tage Flugten af Byen og lade 
fig vie ſammen paa Landet, og naar Vielfen førft er holdt, 
faa maa Monſr. Leonard fiden ftevne min Herre, om han vil, 
end for Tamper-Retten til Spiir; thi maar han førft er gift 
med en anden, faa falder alle andre Prætentioner af fig ſelv, 
og Jeronimus forliger fig med fin Søn igien, naar han 
fornemmer, at denne nye Kiærefte er ogſaa kommen af got 


5. jeg har alt Recepten tillavet) Lægemidlet. — 27. end for 
Tamper-Retten til Spiir] endog for Rigskammerretten i Speyer 
(der i fin Tid flod i faa flor Anſeelſe, at den felv i fjerne Lande var 
bleven ligeſom et Ordſprog). 
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Folk, hvillet jeg ikke tviler om. Jeg har ført mig t denne 
Dragt, at ingen ſtal kiende mig; thi jeg Tand ikke komme 
bort, førend jeg har forrettet mit rende, ſom er at vare 
Jomfruen ad om min Herres Flugt og overlevere hende denne 
Addreſs paa et Stykke Papiir, hvor hun ſtal finde ham. 
Wen fee der, fører nu ikke Fanden mig den gamle Jeronimus 
paa Halfen? Jeg maa blive ftaaende; thi løber jeg, faa gisr 
jeg mig mistænft, 


8Scen. 6. 
Jeronimus. Henrid. 


Jeronimus. Jeg er bange, at det henger ikke ret ſammen. 
Jeg er bange, at Leander har fpillet mig et Puds. Da jeg 
gif ud at tale med Monſieur Leonard, var han hiemme; men 
nu feer jeg hverfen ham eller hans Tienner. Jeg funde af 
lutter U-roelighed ikke bie længer inde. Jeg lod Arv løbe 
ned i Lyſt-Huſet i Haven; er han ikke der, faa blir jeg bange 
fom en Hare. Wen jeg maa fpørge denne Jøde-Præjft, om 
han ikke har feet nogen gaae forbi. Hør, Rabbi! faae I ikke 
en ung Perfon med en Tiener komme her af Huſet? 
Henrich. Abi Kala Spinther, meristan Cadedi Farluf 
spæ kavet. 
Jeronimus. Jeg forftaaer ikke Hebraiſt, Rabbi! 
Heurich. Candelabro Tick tack jucatan Psalmanasar. 
Jeronimus. Jeg forjtaaer hverken Chaldaift eller He— 
braiſt, Rabbi! Kand I ikke tale Danſt eller Tydſt? 
Henrich. Ja freylich, Herr! id ſprech Weſtphäliſt, Weſt⸗ 
phäliſt. 
Jeronimus. Hvorfor fvarer I mig da paa Hebraiſt? 
Henrich. Id) dachte, der Herr aud een von Ifraels 
Kindern wåre; denn der Herr hat ein perfect Jüdiſt Geficht, 
ein perfect Jüdiſk Geſicht. 
Jeronimus. Gid du faaer en U-lyfle, faa viſt ſom 
du lyver. 
Henrich. Aber vredt Ernſt, mein Herr! ift er nidt ein 
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Portugiſer-Jüde? Mir dünckt, dab id ibm geſehen habe in 
der Synagoge in Altona. 

Jeronimus. Ney I farer vild, Rabbi! Jeg er en god 
Chriſten, ſom boer i dette Huus, hvor der aldrig har været 
nogen Zhalmud eller Alcoran. 

Heurich. Um Verzeihung denn, mein Herr! um Ver⸗ 
zeih ung. 

Jeronimus. Pen faae I ikke en ung Perſon med en 
Tiener gaae her udaf Porten? 

Heurich. Gid du fane en U⸗lykke, du maatte gaae ind 
ad Porten. Jeg er ſaa bange, at Cammer-Pigen Tommer i 
Det famme, Jeg maa fee, om jeg kand drive ham bort 
med Snak. 

Jeronimus. Sand I iffe ſvare mig til mit Spørsmaal? 

Henrich. Der Herr fagt, daß kein Thalmud oder Alco— 
ran in ſeinem Hauſe geweſen ſey. 

Jeronimus. Ja det figer jeg; men det er ikke det, ſom 
jeg - ⸗ 

Seen. 7. 
Pernille. Jeronimus. Henrich. 

Pernille. Hillement, her er Folk, Hvem Pokker har 
ført diffe to Jøder hid? 

Henrich bliv hende vaer, fpringer hen til hende, og tar hende udi 
Haanden. Pernille ſtriger. 

Henrich. Kiender J mig ikke, Mammeſelle? Jeg tiener 
hos jer Jomfrues Kicreſte. Jeg har forflædt mig faa for 
en vis Aarſag Skyld. Gak lidt til Side, til jeg kand faae 
den gamle Mand bort; thi jeg har noget at fige jer, ſom er 
meget Magt paaliggende.. 

Pernille fagte. Hillemænt, er det jer? Hoyt. Ad kicre 
Føde! lad mig med Fred. 

Henrich. Gehe man, Jomfrue! gehe man, Vender fig til 
Jeronimus igien. Das ift ein febr groſſe Unterſcheid, Herr! 
zwiſchen den Alcoran und den Thalmud. 
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Jeronimus. Hvem Pokker fpør derom? 

Henrich. Der Thalmud ift geſchrieben von den Tirdi- 
ſchen Gott Mahometh. 

Jeronimns. Jeg troer, Fanden har fat ud den Karl at 
plage mig med Snak. | 

Henrich. Aber der Alcoran, mein Herr! das ift ein 
heiliger Bud), ein heiliger Bud. 

Jeroniuns. Gal Pokker i Vold med din Alcoran og 
din Thalmud. 

Henri. Der Nahm von Alcoran wil fo viel fager 
als eine Inden-Biebel, und kommt von zwo Chaldatffen 
Worten Al und coran. Al beteuted = = - 

Jeronimus gaaer til den ene Side, vender ham Ryggen, holder for 
Ørene, og figer: Tal nu, din Hund! til du bliv fort. 

Arv kommer indløvende. Hvor blev af Herren? Hvad vil 
denne Jode-Prœſt? Hvad Pokker er det? Det er jo Henrid, 
ſom er forflæd. 

Henrich tar Arv til Side, figende: Hør, Arv! en Otting 
Meel, 2 Stykker røget Kiod, Kokke-Pigens Moedom. Hvem 
er jeg nu? 

Arn. Ach I er min Siæl en Jøde-Præft. 

Jeronimus vender fig om. Wion det Beeft nu har udtalt? 
See der er Arv. Nu, Arv! hvordan er fat? 

Arv. Herre! denne Mand er en Jøde- "Præft. 

Jeronimus. Det feer jeg nok. 

Arn. Det er, faae jeg: Skam, en Jøde-Præft. 

Jeronimus. Jeg feer det nof; men fandt du = = - 

Arp, Om Herren ikke vil troe mig, faa vil jeg giøre 
min Eed derpaa. - . 

Jeronimus. Gak Pokker i Vold med din Snak, Men 
fandt du min Søn eller hang Tiener? 

Arv. Ney Herre! de er ingenfteds udi Huſet. Men de 
kand være ude i rende, Bortloben er de ikke; thi hvis 
Monſr. Leander havde haft faadant fore, havde nok Henrid 
varet Herren ad. 
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Jeronimus. Den liftige Skielm, havde jeg fun ham 
førft; thi han er Hiulet, ſom driver alting. 

Arv. Jeg har ogſaa haft onde Tanker om Henrich til- 
forn; men paa nogen Tiid har jeg fornummet, at han er en 
god Siæl. 

Henrich fagte. Nemlig fra den Tiid, jeg agerede Spøgelfe. 

Jeronimus. Kom, lad os gaae ind og fee efter, om der 
fatteg nogle Sager i Huſet. Adieu, Smautz! nu kand I tale 
jaa meget Hebræiff, ſom I vil. 


Scen. 8. 
Pernille. Heurich. 

Henrich. Den Gang gik jeg fri, han kiendte mig ille, 
og Arv tør ikke luffe fin Mund op. Hey Mademoifelle ! 

Pernille fommer frem igien. Ad jeg vidfte min Troe ikke 
andet, end du var em Jode. Wien hvorfor har du faaledes 
forklædt dig? 

Heurich. Min Herre, da han fornam, at hans Far vilde 
indfperre ham, har taget Flugten og givet mig denne ſtrevne 
Adreſs til Jomfruen, hvor hun kand finde ham. Jeg har 
imidlertiid paataget mig denne Dragt, at jeg ikke fulde blive 
fiendt af nogen. 

Pernille. Hvor boer din Herres Far? 

Heurich. Min Herres Far er en fornemme riig Wand, 
meget haard og ftreng. Det var juft den famme gamle 
Mand, fom I faae nys her ftaaende. I fand felv taenke, i 
hvilken Beænaftelfe jeg da var af Frygt for at blive fiendt. 
Wen vi har ikke et Oyeblik af Tiden at give bort. J maa 
ftrar tage Flugten med jer Jomfrue til det Huus, hvor min 
Herre er. 

Pernille. Saa løber jeg da ſtrax. Adieu! 

Henrich. Denne Pige ftaaer mig perfect vel an. Gid 
jeg var kun en Jode, faa ſtulde jeg virkelig filoutere hende 
hendes Jomfruedom. Men jeg vil ſee til, hvad der kand blive 
af fiden; nu maa jeg fee til, at jeg kand ſmorre mine Støvler. 
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Soen. 9. 
Jeronimus. Magdelone. Henri. 


Jeronimus. Ach jeg elendige Mand! han er viſt nok 
bortloben; thi hans Skriin, hvorudi han havde fine foftbare 
Sager, ſtaaer aaben og gandſte tom. Men hvad Pokker er 
dette? Endnu ftaaer denne Jode her. 

Magdelone. Maa flee det er een af min Sons Spioner. 
Gid jeg er aldrig ærlig, troer jeg ikke, at det er Henrid 
forflædt. 

Henrich vil løbe. Jeronimus og Magdelone holder paa ham. Je⸗ 
ronimus griber ham i Skiagget, ſom falder fra. 

Jeronimus. Ha ha, go Karl! velkommen, Monſieur Rabbi! 

Henrich. Ney Herre! fiden I tog Skicegget fra, kand 
jeg ikke være Rabbi længer, 

Jeronimus. Til hvad Ende ffal jeg finde dig i denne 
Dragt? Hvor er din Herre? . 

Henrich. Min Herre ev -= = han er, fad fee = = Jeg 
veed min Troe ikke, hvor han er. Skal jeg tage | vare paa 
min Herre? 

Jeronimus. Du eft iffe alleene hans Tiener, men ogſaa 
hang Geheyme-Raad. Det er vel ikke omfonft, at du er 
kommen i denne Dragt. 

Heurich. Det er en Dragt, Herre! fom jeg vilde bruge 
paa Maſcaraden i Aften. | 

Magdelone. Ad troe ham ikke, min hierte Mand! Jeg 
har alt haft Bud i Dag til Capion. Der blir ingen Ma— 
fcarade i Aften. 

Jeronimus. Ha ha, har I alt haft Bud? I har 
nok Lyſt at forføge vykten end engang og lyve jer en nye 
Feber paa. 


25-26. jeg har alt haft Bud i Dag til Capion] Franfktmanden 
Capion havde fra Aaret 1721 Privilegium paa i Kjøbenhavn at holde 
offentlige Mafferader, indtil disfe omtrent famtidig med nærværende Styſles 
Fremkomſt paa Øcenen bleve forbudte (den 10de Februar 1724). 
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Magdelone. Ney min Troe har det aldrig været min 
Tanke. Jeg vilde fun vide det for at hindre jer Søn Leander. 

Jeronimus. Det er iffe min Søn, der er jer Søn; thi 
han flægter fin Moer paa udi Galffab. Men nu er det, 
fom meer vigtigt er at tale om: Stig frem, du vanartige 
Sfielm! hvor min Søn er. 

Senrid. Jeg veed min Troe iffe, Herre! 

Jeronimus, Hey Arv! Jeg ſtal ſtrax komme dig til at 
bekiende. 

„Heurich. Ad) Herre! hvordan ſtal jeg bekiende, naar jeg 
ikke veed? 

Arv ſtommer ind). Bil Herren noget? 

Jeronimus. Der er 2 Soldater i Gaarden, ſom hugger 
Brænde, lad dem ſtrax komme bid. 

Henrich. Ad Herre! vær naadig. 

Jeronimus. Skal man ikke funde tvinge ſaadan Karl 
til at bekiende? Det fulde være meget. 

Tvende Soldater kommer ind. 

Jeronimus. Tar mig fat paa denne Karl. 

Henrich. Ad) Herre! jeg vil bekiende: Min Herre er loben 
bort med den Jomfrue, form han forliebede fig udi paa Maſcaraden. 

Jeronimus. Hvor folder han fig oppe da? 

Heunrich. Det veed jeg min Troe ikke. 

Jeronimus. Træffer ham ind, og kaſter ham ned i Kiel⸗ 
deren, og binder Hænder og Fødder pan ham. 

Senridg. AA - === jeg vil giøre min Ced paa at jeg 
ikke veed, hvor han er. 

" Jeronimus. Du kand maa ſtee iffe komme det ihu; men 
naar Pidſken kommer til at danke paa din Ryg, ffal du 
ſtrax faae din Hukommelſe igien. [De gaae.] 


Scen. 10. 


Leonard alleene. 
Nu har jeg nogen Haab at bringe min Datter til 
Raiſon. Tilforn agtede hun hverfen Vrede eller Forældres 
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Forbandelſe; Men nu nyelig, da jeg talede med hende, fornam 
jeg, at Feberen havde fagtet fig lidt, thi hun begiærede at 
være em halv Times Tiid alleene for at betænke fig. Saa 
er det, Himmelen ſkee Lov, en god Begyndelſe. Ad) Himmel, 
hvor fand dog unge Menneſter forfalde til Galſtab! Det er 
farligt at leve for dem udi diffe ftore Byer. Men jeg haaber, 
at jeg flal overvinde alle diffe U-lykker, og at jeg inden en 
halv Time flal fee Leonora for mig paa $næ, bedende om 
Forladelſe. Og ligefom det gaaer hende, fand det og gade 
Jeronimi Søn. Wen jeg maa hen og fortælle Jeronimus 
denne Forandring. 


Scen. 11. 
Jeronimus. Leonard. 

Jeronimus vender fig mod fit Guus. Synder jer nu, Karle! 
og tar Byens Tienere med paa Veyen. 

Leonard. Hvad Pokker er der paa Færde? Hør, fiære 
Svoger! er der nogen U⸗lykke? 

Jeronimus til Leonard. Hans Tiener, Hr. Svoger! Tit 
de indenfore. Og lov dem en raiſonnabel Diſcretion. 

Leonard. Men fiig mig, hvad er dog paa Færde? - 

Jeronimus til Leonard. Hans Tiener, Hr. Svoger! I 
maa ile, ſom I fulde løbe til Maals; thi J kand ellerg 
fomme for filde. 

Leonard. Cy, giv mig dog lidt Oplysning herom. 

Jeroniinns til Leonard. Hans Tiener, Hr. Svoger! Og 
vil han giore Modſtand, jaa maa Betienterne bruge Gevalt. 

Leonard. Har der været Tyve i hang Huus, Svoger? 

Jeronimus. Hans Tiener, Hr. Svoger! Og fer til, , 
at I faaer fat paa Sliøgen med, at vi kand fane hende i 
Spindehufet. 

Leonard. Hvad fattes Fiære Svoger? Der maa være en 
ftor U-lykke paa Færde. 


15. tar Byens Tienere med] Politibetjentene. 
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Jeronimus. Forlad mig, at jeg iffe har fundet fvare 
ham tilforn. Det vil give fig inden en Time, om vi bliv 
Svogre eller ey. 

Leonard. Hvi faa? 

Jeronimus. Min Søn er løben bort med den forbandet 
Skioge, fom han er bleven forliebt udi paa Maſcaraden. 

Leonard. Ad) hvilfen U-lykke! Nu kom jeg at bringe 
Glædffabs Tidender om min Datter, at hun begynder at gaae 
i fig felv igien. 

Jeronimus. Ad jeg arme elendige Menneſte! des ftørre 
Uslyffe er det for mig, om vi ikke finder ham. 

Leonard. Ad Hr. Jeronimus! posito at I ikke finder 
ham, hvad vil J da giøre? 

Jerouimus. Da vil jeg forlade mit Huus og førge mig 
ihiel paa Landet. 

Leonard. Ad) ney, Gr. Jeronimus! I maa lade fee, at 
J er en Chriften, og iffe lade Sorg tage Overhaand. 

Jeronimus. Intet i Verden trøfter mig da, men jeg 
doer viſſelig. 

En Dreng kommer ind. Her er en liden Seddel, Hr. 
Leonard! ſom en Pige flydde mig at levere ham. 

Leonard tæjer: Min Herre! I fand lære af denne Hi- 
ftorie, hvor hoylig Forældre fynde, der vil tvinge deres Børn 
at gifte fig mod deres Billie. Eders Datter Leonora, for at 
undgaae det, hun blev trued med, ſtyrtede fig i min Nær- 
værelfe ned udi den dybefte Park udi Haven, hvor hun druk⸗ 
nede. Jeg kunde ikke redde hende, retirerede. mig derpaa i 
mit Kammer, og firev diffe Linier. J fager maa ſtee mig 
en heller mere at fee. Pernille. 

Leonard. Ad) ad), du ugudelige Leonard! du eft ikke 
værd at leve, der har bragt din Datter til ſaadan Fortvilelſe. 
Jeg vil ſtrax hen og følge hende efter. 

Jeronimus. Det forbyde Himmelen, 

Leonard. Slip mig, Gr. Jeronimus! Jeg er den flemmefte 
Misdadere, ſom kand gage paa Jorden. 
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Jersnimus. Ey, Hr. Leonard! han kand troſte andre, 
men veed ſaa lidt at ſtikke ſig i ſin egen Modgang. 

Leonard. Ad) lad mig dog gaae for at fuldføre mit 
blodige Forfæt. | 

Jeronimus. Cy, Hr. Leonard! betænk, at I er em Chriften, 
hvis Pligt det er at ftaae imod all Modgang. 

Leonard. Jeg har ey alleene mift min enefte Datter, 
men jeg har ſelv myrdt hende. 

Seronimns. I har ikke giort andet, end hvad en Far 
fand med god Samvittighed giøre. I har villet have, hun 
flulde holde fit Løfte. I vilde, at hun fulde vel forførges. 
Jeg har ført ſamme Conduite med min Søn. 

Leonard. Men er det vel giort? I er at laſte, fom har 
villet tvinge jer Søn, og jeg langt mere, fom har friftet en 
ſtrobelig Jomfrue over hendes Formue, Lar 08 eftertœnke, 
Hr. Jeronimus! hvad Menneſter ere; lar og eftertænfe hvad 
Ungdom er, og hvad vi felv har været, De ſamme Feyl, 
fom vi har begaaet vor hele Ungdoms Tiid, føger vi at 
dæmpe hos vore Børn ved Tyrannie, ſom dog ikke ere andet 
end rigtige Copier efter Originalen. Bi maa flamme 08 ved 
vor Herredomme, ſom vi øve med faa liden Foye. Det flal 
hede, at vi ftræber for vore Borns Belfærdt, og dog føge vi 
alleene vor egen Fordeel. Havde min Datter ikke haft faa 
megen Arvedeel udi Bente, faa havde I maa ſtee bekymret 
jer lidt om denne Sag, og maa flee det havde gaaet mig 
ligeledes. Der kand intet ſiges til min Forfvar. Jeg har 
myrdet min Datter, vil derfor følge hende efter, 

Jerouimus. Cy, lad ikke den onde Aand tage Overhaand 
hos jer, Or. Leonard! Betænk, at det er ikke alleene jer Le⸗ 
geme, I vil opofre, men ogfaa jer Siæl. 

Leonard. Hvo kand raiſonnere udi ſaadan U⸗lykke? 

Jeronimus. I ſtal ikke fane Lov at gage fra mig, førend 
J er bleven anderledes til Sinds. 

Leonard. Ad ad). 
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Scen. 12, 


Betieuterne tomme indtrætfende med. Leander og Leonora. 
Pernille. (Jeronimus. Leonard.) 


Jeronimus. Eſt bu der, Forræder, ſom ved .et ugudeligt 
Levnet vil bringe dine Forældre for Tiden i Graven? 

Leander. Jeg har intet Ont bedrevet. Jeg har fattet 
Kiærlighed til en ſmuk fornemme Jomfrue, ſom her ftaaer. 

Jeronimus. Cr du den Sktøge, ſom har forført min - = = - 

Leonora. Jeg er ingen Sfiøge, Jeg ér en brav Mands 
Datter fra Jylland. 

Seronimns. - Ja vift, de fige faa alle diſe Nat⸗ Froy⸗ 
kener: Bi er nys kommen fra Jylland eller Lolland; da de 
dog har fiddet udi fuld Næring her i Byen udi nogle Aar. 

Leonora. Jeg kand operbeviſe jer, at jeg er en ærlig og 
fornemme Jomfrue. 

Jeronimus. Ja vift, om ikke af andet, faa af jere Gier⸗ 
ninger, i det I har villet forføre et ungt Menneſke og komme 
ham til at købe af fine Forældres Huus. Hvis Datter er 
J da, med Forlov? 

Leonora, Min Fader ér Leonard Hanſen, ſom er for 
nogle Dage ſiden kommen hid til Byen for at gifte mig med 
en ung Perſon ved Navn Leander; men ſaaſom⸗⸗2⸗ 

Jeronimus. Ha hal I har ikke loret Konſten at lyve 
fubtilt nof. Hr. Leonard havde fun cen Datter; men hun er 
allerede Fanden i Bold. I ſtal ſtrax blive røbet, her er 
Seignx, Leonard. 

Leonora. Min Far! 

Leonard flaaer imidlertiid fravendt, grundende og heldende med Hovedet. 
Jeronimus. Monſieur Leonard! feer jer lidt om. 
Leonard. Ad Himmel! hvad feer jeg? Det er min 

Datter. 

Leonora paa Knæe. Ach allerkicereſte Far!" forlad mig, at 
jeg har fyndet faa grovelig imod ham og ſpillet ſaadan In⸗ 
trigue, Kiærlighed til denne unge Perſon har bragt mig 
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dertil, og ſaaſom I har villet tvinge mig til Jeronimi Søn 
Leander, ſom jeg aldrig har feet, faa + = = » 

Leonard. Ad Himmel! er det mueligt? 
.… Jeronimus. Ad hvilet Eventyr! 

Leonard. Stat op, min flære Datter! Der ftaaer den 
Leander, fom du har løbet bort med af Frygt for at blive 
hans Huftrue. . 

i Leonora. O en underlig Hendelfe! Cr det Leander, ſom 
jeg. har. flygtet med, for at blive fri for Leander? 

- Leander. O en ſelſom Hiftorie!l Er det Leonora, fom 
jeg har flyet af Kiærlighed til Leonora? | 
Jeronimus. Kicre Born! diſſe Fortredeligheder, diſſe 
Hendelſer ffal opmuntre jer til at elſte hinanden desmere. 
Hor, lad Henrich ſtrax komme ind udi den Stand, fom han 

er, og figer ham intet af dette, ſom er ſteet. 

Leander. Tillader mig da, fiære Forældre! at jeg om⸗ 
favner. min Kicereſte. 

De omfavne hinanden. 

Leonora. O en lykſalig Vildfarelſe: jeg har haft Afſtye 
for den, hvilken jeg alleene har elſtet. 

Leander. Og jeg har været færdig at gane i Døden af 
Kicerlighed for den, hvis Navn har været mig en Forſtrekkelſe. 

Jeronimus. Jeg vilde gaae i Graven af Sorg, efterdi 
min Søn mod min Billie elffede den, ſom min Villie alleene 
var at han ſtulde elſte. 

Leonard. Og jeg har hadet min fiære Datter for U⸗ly⸗ 





dighed, alleene efterdi hun var mig lydig. 


Scen. 13. 


Henrich bagbunden. De andre. 


Jeronimus. Henrich! kiender du diffe tvende Perſoner? 

Leauder. Henrich! denne Jomfrue, ſom jeg har flygtet 
med for at blive Leonora qvit, er Leonora felv, Hr. Leonards 
Datter. . 
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Heurich. Ad Himmel, er det mueligt? Nu føler jeg ikke 
meer de Hugg, jeg har faaet. 

Leander. Du ſtal belønnes for din Troeſtab. 

Heurich. Hey er der ingen Anftalter? Hvorfor løfer I 
Hunde mig ikke? 

Jeronimus. Loſer ham ſtrax. 

Henrich betigende dem. Er I Leonora, Hr. Leonards 
Datter ? 

Leonora. Ja jeg er Leonora og Leonores Rival tillige. 

Henrich. Og I Monfieur Leonard! er I denne Jom— 
frues Far? 

Leonard. Ja Cammerat! det er min Datter, ſom paa 
een Dag har taget Livet af mig og givet mig Liv. 

Henri. Saa er her og fpilled en Comoedie. 

Leonard. En ſelſom Comoedie. 

Henridg. Wen hvad Satisfaction ſtal en brav Mand 
fom jeg nyde for den Tort, mig er vederfaret? 

Jeronimus. Gin dig tilfreds; Leander opreyſer nof din 
Slade. 

Henrich. Vil I give mig denne Pige til Ægte? 

Leonard. Kand du vinde hende felv, faa feer jeg det 
gierne. 

Henrich. Lille Fæftemøe! vil du have mig? 

Pernille. Ja nok. 

Heunrich. See engang, hvor lykkelig vi er mod fornemme 
Folk: vi veed endnu ikke hinandens Navn, og fand dog maa 
ſtee komme til at holde Bryllup denne Aften. Det er fun 
fornemme Folks Kicerlighed, man kand udføre i Comoedier; 
men vi andre gaaer lige til, og har fun to ſmaa Tempo at 
tage i Agt, nemlig: Slaget an, og gibt Für. Wen, pr. 
Jeronimus! 3 kand lære af denne Hiftorie, at Maſcarader 


4. er der ingen Anftalter] er her Ingen, der førger for bet 
Fornsdne? — 23. Lille Fæjtemøe! vil du have mig] Lille Pige. 
Holberg. 1. 35 
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har ogſaa ſin Nytte; thi denne Vildfarelſe har formeret de 
forlovede Perſoners Kicerlighed og derforuden flaffet mig denne 
ſmukke Pige paa Halſen, thi den har givet Anledning til en 
angenehm Comoedie, ſom endes med Bryllupper baade for og 
bag, faa vi faner alle nok at beftille. Og I Meffieurs, ſom 
har bundet og pryglet mig, paa det I ogſaa ikke ſtal være 
ørlesløfe, jaa gaaer hen og henger jer felv. 








Jacob von Cyboe 


Eller 


Den ftortalende Soldat. 


Comoedie. 


Hoved-Perſonerne. 


Verken. 

Von VDyboe. 
Chriſtoff, hans Tydſte Tiener. 
Beer, hans Tiener. 
Jeſper, Snyltegieften. 
Mag. Stygotius. 
gens, hans Tiener. 
Seonard. 

Seonora. 

Cucilia. 

Verniſſe. 


ACTUS I. 


NAAR 


Scen. 1. 
Jeſper Oldfur. 


Vu nogen vide mit Navn, faa heder jeg, med Permis⸗ 
fion at fige, Oldfur. Bil nogen vide min Handte- 
ring, da er jeg en Snyltegiejt til Tieneſte. Vil nogen 
vide hvad min Far var, ogſaa en Snyltegieft; min Farfar 
ogſaa en Snyltegieft; min Olde-Far ogſaa en Snyltegieſt. 
Saa jeg kand regne mine ferten Ahner af deslige Folk. Bil 
nogen fpørge, hvem jeg holder Venſtab med, fvarer jeg: Alle 
Menneſter. Bil nogen vide, hvem jeg er troe, ſpvarer jeg: 
Ingen uden Monfr. Leonard. Bil nogen vide, hvorfor jeg 
er ham troe, faa ftudfer jeg, og blir Mamfuld; thi derudi 
fynder jeg mod Profeſſionen, og vanflægter fra mine kiere 
Forfcedre, fom fare alle over cen Kam. Her udi dette 
Huus paa den venftre Haand boer en fornemme men fattig 
one ved Navn Leonora; hun har en kion Dotter, ſom heder 
Lucilia, udi hvilken 3 Perſoner har forliebet fig. Den forſte 
falder fig Jacob von Tyboe, en Karl, der udi mine Tanker 
har en Skrue løs i Hovedet. Han figer fig at have været i 
Tieneſte udenlands, hvorvel han har aldrig kunnet viſe noget 
Bas eller Afſteed. Andre Officerer her i Byen holde gode 
Miner med ham, og titulere ham nu Hr. Captain, nu Hr. 


21-22. vife noget Pas] Atteſt, Vidnesbyrd. 
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Major, mu Hr. Oberft, ligefom han tracterer meer eller 
mittdre til. Naar han taler om fine Bedrifter, lader de ſom 
de” hører det an med Forundring; naar ham ſteer nogen 
Tort, tage de.ham i Forfvar; naar han behøver Soldater, 
laaner de ham gierne, og retter dem af, hvordan de ſtal 
omgaaes ham med Reſpect og Ydmyghed. Summa Sum⸗ 
marum: han ev Divertiffement for den hele Guarniſon. 
Den anden heder Styge Stygeſen, men fiden han kom fra 
Roſtock, ſtriver fig Magiſter Stygotius. Han pafferer for 
det ſamme blant lærde Folk, fom den førfte blant Offi- 
ciers. Den tredie er en fornemme ung Perfon ved Navn 
Leonard, ſom ingen Midler har, men ſtal arve en riig Far⸗ 
broder, ſom gaaer pan Gravſens Bredde, Diſſe 3 frier alle 
til Jomfrue Lucilta. Moeren og Kammer - Vigen Pernille, 
fom har meget at fige udi Huſet, er for cen af de 2 førfte, 
men Jomfruen felv for den ſidſte. Jeg holder Benffab med 
Stygotius og Bon Tyboe, endeel for de Smautzer, jeg nyder 
hos dem, endeel for at udſpionere deres Anflag og give 
Monfr. Leonard dem tilkiende. Men der feer jeg Monfr. 
Leonard komme, fom jeg nyelig talte med om hans Kicer⸗ 
lighed, men maatte bryde af, efterfom andre kom imellem. 


Scen. 2. 
Leonard. Jeſper Oldfux. 


Leonard. Ad) Jeſper! hvad Forhaabning ſtulde jeg vel 
funde have, der har 2 faa mægtige Rivaler ? 

Jeſper. Jeg troer det nok. Det er jo to forbandede 
Rivaler, den ene er en Nar, og den anden en Pedant. 

Leonard. Hvad vil det fige? Jeſper! 

Jeſper. Det vil fige jaa meget, at Jomfrue Lucilia, 
hvorvel hun er ung, faa er hun dog faa fliønfom, at hun 
fatter aldrig Kierlighed til nogen af dem; thi naar man 
ſtober dem begge ſammen, deres Forftand, Dyd og Artighed, 

faa Tand det altſammen dog ikke beløbe fig til faa meget Got, 
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fom man kand finde hos en maadelig Heſt. Den ene er faa 
ravgal, at jeg kand bilde ham ind, at han, har giort langt 
ftørre Bedrifter i Verden end Alerander Magnus, at. Pring 
Abſalon er iffe at ligne mod ham udi Slisuhed, og . at 
buer Gang Sang-Klokkerne gaaer, at det er for et Fruen⸗ 
timmer, ſom er død af Sierlighed til ham. Den anden er 
gal af lutter Latinffe Gloſer og Diftinctioner, taler Greeſt 
endogjaa til Fruentimmer, og gior Amour udt lutter Syllo⸗ 
gifmer, og har derforuden fligt et Skolemeſter⸗Auſigt og. flige 
Magiſtralſte Gebærder, at naar I feer ham langt fra, fulde 
I tænfe, at det var en gammel Latinſt Autor classicus, og 
at Gud og Naturen havde ſtabt ham alleene til at ſtaae paa 
en Hylde blant andre Folianter eller Qvarter, Mener Mons 
fieur, at Jomfrue Lucilia fand fatte Kierlighed til en gammel. 
Spende-Vog, til en Autor, til en == + - . 

Leonard. Men, Jefper! du veed jo Conjuncturerne lige⸗ 
faa vel ſom jeg, at hun regieres af en gierig Moder, der 
feer fun efter Penge. 

Jeſper. Bekymre jer fun intet om Sagen, Monſieur! 
Jeg vil opfpinde noget, hvorved I ſtal blive hiulpen. 

Leguard. Du har jo fri Adgang til dem begge? 

Jeſper. Ikke alleene fri Adgang, men jeg er deres befte 
Ven, fom de fortroe alt hvad ſom ligger dem om Hiertet. 
Men der feer jeg Tyboes Tiener Beer kommer, der er nyelig 
fommen i hang Liberie; lad 08 gaae lidt til Side. 


Scen. 3. 


Peer. 
Det maa dog være en ſtion Beſtilling at være Poet, thi 
man kand famle Penge ſom Gras derved. Jeg kand derfor 
ikke begribe, hvorfor de flefte dog fee faa pialtede ud; thi naar 


5-6. hver Gang Sang-Klokkerne gaaer o. f. v.] I Hellig⸗ 
geiſtskirke var dengang et Gangvært eller Klokkeſpil, fom man for Betaling 
funde lade fætte i Gang. 
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jeg feer cen i en gammel fort Kiole med et Hierte paa Al⸗ 
buen, faa er jeg hart ad vig pan at det er en Boet. De 
maa drikke de Hunde, De maa fette alt, hvad de vinder, 
ftrar "i Halſen paa fig. Min Herre Bon Tyboe har ſtikket 
mih ud at oplede em Poet og givet mig 2 Rolr. med til et 
Vers, ſom han vil ſtikke til Jomfrue Lucilia, ſaaſom hendes 
Kammer⸗Pige Mammeſelle Pernille har hemmelig ladt ham 
vide, ”at det i Dag er Jomfruens Ravne-⸗Dag. Men fom 
min Herre og jeg ere lige gode Poeter, faa maa man betiene 
fig af andres Hoveder dertil, Det er en forbandet Pige den 
Pernille. Jeg har endelig fun talt med hende et Bar Gange, 
thi jeg er nyelig fommen i Tienefte hos Bon Tyboe; men jeg 
har den forte Tiid merket, at de Foræringer, ſom hun Yaader 
os at gisre til Jomfruen, bejtaaer fun i'Vers og Mufiqve 
for Dorren, men hendes egne Forariuger udi Penge, og det 
alt udi Kroner, for hvilfe jeg kand vidne at vi nyelig har 
givet 14 pro Cento hos denne forbandet Jøde, fom boer her 

Gaden, og de figer dog, at han er den billigſte. Det er 
dog nogle egne Folk diſſe Jøder, man fulde forfvære, at der 
var mindſte Chriſtendom eller Samvittighed hos dem Wen 
jeg maa fee, jeg faaer fat paa en Poet. Naar man vil have 
fat paa de Diævle, faa er de ikke at finde; men naar man 
ikke trænger til dem, feer man lige faa mange, fom Fluer i 
September Maaned. See der feer jeg cen; mon det er ingen 
Poet? Ney det er et Wenneffe, Den Dreng maa jeg tale 
med, thi han har ſaadant naragtigt Anſigt. 


Scen. 4. 
Peer. Jens. 
Peer vinker ad ham. Hor, Cammerad! et Ord. 


16-17. Kroner, for hvilke ... vi har givet 14 pro Cento] 
Under Krigen 1709 til 1720 vare Kronerne, Landets daværende bedfte 
Myntſort, blevne fjeldne, og man maatte for at tilverle fig dem imod den 
flette nyflagne Courantmynt betale de anførte Procent. — 25-26. Den 
Dreng maa jeg tale med] Den Karl, den Tjener. 
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Jens. Bil der nøgen tale med mig.  . Er 
Peer. Ney jeg vil min Troe ilke. W 
Jeuns. Huad vil du da? 

Beer. Skal jeg gisre dig Regenſtab for hvad ieg vil? . 

Jens. Du maa iffe være rigtig i Hovedet, Han ragber. 
førft paa mig, og fiden bliv vred, naar man ſpor hvad 
han vil. 

Peer. Jeg vil min Troe fun fee paa dig (fandt. at, ſige); 
thi jeg ſaae dig gaae forbi vor Port, og mig ſiuntes, du havde 
ſaadant naragtigt Anſigt. 

Jens. Den Karl er aldrig rigtig i Hovedet. Hvem 
ttener du bog? | | 

Peer. Hos min Herre. 

Jens. Det var endnu dei Klogefte, jeg har hørt:af din 
Mund. Men. har du feet mig tilforn? J 

Beer. "Io mig ſynes, jeg havde den Ere at fee dig 
forgangen For-Aar pan et Oftindiffe Skib, ſtaaende paa 
Dekket i en Lænfe; men da var du gandffe loeden, og havde 
4re Been. 

Jens. Gaae Fanden i Bold, din Spotte-Fugl! Du er 
ligere en Abe end jeg; thi. du har ikke alleene Abe⸗-Anſigt, 
men og Abe⸗Noder. 

Peer. Cy, Landsmand! fortænt mig ikke, at jeg bruger 
Lyſtighed; thi jeg feer faa meget Galſtab i det Huus, hvor 
jeg tiener. 

Jens. Hvor tiener du da? 

Peer. Jeg er nyelig kommen at tiene hos en Kriigs⸗ 
Karl ved Navn Jacob. 

Jens. Ja endnu er jeg lige Hog, uden du figer mig 
hans Tilnavn. 

Beer. Han heder Jacob von Tyboe. 

Jens. Ad jeg kiender ham, det er jo en Nar. 

Peer. Han er iffe med de Klogefte, det er min Troe 
fandt nof, du figer; men ellers har han dog god Forftand. 
Wen hvem tiener du hos? 
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Jens. Jeg tiener hos Magifter Stygotius. 

Beer. Ach jeg kiender ham, det er jo en Nar. 

Jens. En, Snaf! det er en brav ftuderet Mand; jeg 
har hørt mange forundre fig, hvor han kunde blive faa lærd, 
efterfom han er fun fød i Chriſten Bernifovs-Stræde, 

Beer. Ja maaſtee han er bleven trykt paa Studen⸗ 
gaaxrden eller Regentzen, men publicered udi Chriſten Berni⸗ 
kops⸗Strede. 

Jens. - Gvor han er giort eller ty; faa er hån fan lærd, 
at han funde være en Poſtil, naar det ſtulde være. 

Beer. Kand han da læfe hvilten Danfi Bog han vil? 

Jens. Hvilfen Taaffe! han ſtulde være Magifter og ikke 
kunde læfe? 

Peer. Ja jeg veed iffe hvad: der udfordres til at. være 
Magiſter. Jeg vil gierne tilftaae, at han er lærd;.men der⸗ 
for kand han vel være en Giek. Han kand være en vel- 
ftuderet Nar. : . 

Jens. Du eſt noget ner ved Texten. 

Peer. Saa kand vi to regne os i Svogerffab; thi vi 
tiener i cen Familie. Men hør, Cammerad! nu vil jeg 
min Troe tale Alvor: Siig mig for Svogerflabs Skyld, 
hvad vil det Ord BON egentlig fige i det Tydſte Sprog? 
Jeg kand, uden mig felv at roeſe, tale meſtendeels alt hvad 
jeg vil paa Tydſt; men der er dog viffe Ord, fom jeg ilfe 
forftaaer. Skrive fand jeg det perfect, men iffe læfe det. 

Jens. Hvorfor fpørger du faa om det Ord BOR? 

Beer. Jo fordi jeg har hørt, at min Herre heedte Jacob 
Tyboe i gamle Dage, da han ikke var faa meget, fom han 
nu er; men da han kom hoyere op, lod han fig falde Von 
Tyboe. Hvorfor falder din Herre fig ogſaa iffe Bon Sty⸗ 
gotius? 

Jens. Ney vi Larde have ikke den Mode; vi bruge i 
Steden for det Ord BORN, ſom Kriigs⸗Mand ſette for deres 
Navne, det Ord US, fom vi hefte meget nuet bag til. 

Peer. Hvad heedte da din Herre, før han tog Graden? 
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Jens. Styge. 

Beer. Saa bør han da mu hede Stygeus. , 

Jens. Ney det blev for plat; man fylder det: gierne 
op med Bogftaver imellem for. Klangens Skyld. 

Beer. Men ftaaer det dog faft, at det Ord bliver alttid 
ſyed bag til, faa man kand aldrig ſige UsStyg? 

Jens. Ney vi bruge ikle den Tale⸗Maade; BE ere wert 
imod eder ſaavel herudi ſom i alle andre Ting. Om din 
Herre, for Exempel Skyld at tale, var lærd, blev han faldet 
Tybotius i Steden for Von Tyboe. 

Beer. Ja jeg forſtager endelig faa vidt din Mening. 
Bi fortaler vore Herrer, og I bagtaler dem, naar de blive 
til noget. Men det er endelig ikke den Materie, jeg vilde 
tale om. Jeg vilde iffun vide hvad det Ord BOR betyder, 
naar det legges for et Navn. 

Jens. BON har den famme Bemærkning hos jer, ſom 
US udi Canife-Stræbdet. 

Peer. Ja jeg gaaer fra dig lige faa klog, ſom jeg var. 

Jens. Det er felfomt, at du vil have Raifon af mig 
til det, ſom all Verden ikke kand give Raiſon til. Hvorfor 
heder cen, ſom er fød ffievbenet, Velbaaren? Hvorfor heder 
cen Hoylerd i Dag, ſom neppe kunde ftave i Gaar? Hpor⸗ 
for firiver man Franſt Udſtrift paa et Brev, fom gaaer 
imellem Slagelſe og Ringfted? Hvorfor kand man iffe. hitte 
paa et Ord i Steden for Franco? Og tufinde andre Ting, 
fom mig er umueligt at opregne. 

Peer. Det er fandt, ſom du figer. Jeg er fun en fattig 
Tienere, og fand dog begribe, at det er Galſtab. Jeg tænfer 
paa om en Vexel iffe kunde være lige god, hvig det Ord 
Balnta blev ſtrevet paa Danſt. 

Jens. Jeg mener jo. Ligefom din Herre er iffe et 
Haar bedre, fiden han lod fig falde Bon Tyboe, end da han 
heedte flet og vet Tyboe, Wen man maa iffe altitd gruble 
faa meget, den ene maa giøre ſom den anden og lade fig noye 
dermed, at det er Landets Mode. 
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Peer. Ja det maa være Landets Mode eller ey, faa 

[od jeg mig dog aldrig falde, Bon Peer, om jeg blev til noget. 
.Jens. Nan, du Nar! du maatte tage dig et Tilnavn forſt. 

Peer. Hvor Fanden ſtulde jeg face det fra? Min 
Fader heedte fun flet og vet Per, min Far-Far og Olde— 
par ligefaa, jeg kand faft opregne mine ſexten Ahner af lutter 
Peerer, ſom aldrig haver havt videre Tilnavn. 

Jens. Ad derfor funde du vel hitte paa uoget. Hvor 
eft du fod? 

Beer. I Curopia. . 

Jens. Ja det er troeligt nof; jeg fand høre paa dit 
Maal, at.,du eft en Curopæer og, ingen Polatter. Men paa 
hvad Sted udi Landet eft du fød? 

Peer. Udi Ktiøbenhavn. 

Jens. I hvad Gade udi Siøbenhavn? 

Beer. I Klaboerne. 

Jens. Ja faa ſtal du lade dig falde Peter eller Peiter 
von Klaboe. 

Beer. . Jeg faner vift Skam, jeg ſtaaer her faa; jeg har 
faa meget at forrette for min Herre. Han vil giore Vers 
til en Pige paa Franſt, ſom han er forliebt udi; men ſom 
han ikke er ftuderet ſelb, har han bedet mig at oplede en 
Poet, ſom i Haft fan ſmede noget ſammen for ham. 

dens. Jeg ſtal viſe dig cen, ſom gior Vers for en 
billig Priis. , 

Beer: Hvor boer han? 

Jens. Han boer udi Aabenraae, neft ved Guldſmeden. 

Peer. Hvad er hans Navn? 

Jens. Jeg troer iffe, han har noget Navn; jeg har 
aldrig hørt, at han kaldes anderledes end Boeten i Aabenrage. 

Beer. Jeg veed jo, Poeter bliver døbte fom andre 
Menneſter. — 

Jens. Det ſtal jeg ikke egentlig kunde ſige dig; nok er 
det, at du ſporger efter Poeten i Aabenraae. . 

. Feer. Tak for god Underretning! Jeg vil gaae lidt 
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ind til Chriftoffers og drikke en Potte Oll førft, ſiden vil jeg | 
hen at lede den gode Poet op. Adios! 

Seng, Serviteur! Hvem Pokker mon bet er, han er 
bleven forliebt udi? Det er en gangbar Syge i diffe Dage. 
Mig ſynes, min Herre er heller iffe rigtig. 

Saaer ud. 


I su 


2 


Scen. 5. 


Leonard. Jeſper. 


Jeſper. Hillement, Monſieur! det var ſtiont, at vi fil 
ſaadant Forfæt at vide, nemlig at han vil have Vers giort 
til Jomfrue Lucilia. 

Leonard. Men hvad vil følge deraf? 

Jeſper. Deraf vil følge faa meget, at == Lad fun 
mig raade. | ' | 

Leonard. Ad) flig mig dog dit Anflag. 

Jeſper. Jeg ffal recommendere ham til en Poet, der 
ſtal giøre ham nogle ravgalne Vers, hvorved han ſtal for- 
fpilde all fin Credit. 

Leonard. Men jeg veed jo, at han læfer Verſene felv. 

Jeſper. I hørte jo, Monſieur! at han vil have Verſene 
paa Franſt. 

Leonard. Men end om han viſer dem til andre? 

Jeſper. Det giør han aldrig; thi han indbilder alle 
Folk, at han forftaaer perfect Franſk, og derfor aldrig flyer 
Verſene til nogen for at udtyde dem. Tilmed faa vil han, 
at ingen ffal vide, at han gior Amour til nogen; thi aff 
hans Tale gaaer ud paa at alle Fruentimmer ere forliebt i 
hans Skionhed, og at han hverfen Dag eller Mat kand have 
Roe for dem. 

Leonard. Bil du da agere Poet, faa maa du ſtynde 
dig, førend Tieneren kommer ud igien. 

Jeſper. Ney Monſieur! I maa ſelv giore det. Men 
der kommer Mag. Stygotius. Han ſtal paatage fig den Poſt. 
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Han kunde aldrig komme meer beleyligt. Gak imidlertid 
lidt til Side. 


og. J J Scen. 6. 
Stygotius. Jens. Jeſper. 


Stygotinus. Hor, Jens! har du ikke andet at beſtille end 
fiane pan Gaden at maabe? Veedſt du ilfe hvad der- ftaaer 
bag.t Aurora: Otium est pulvinar Diaboli, det er: Orkes⸗ 
loshed er Dievelens Hoved⸗Pude? Jeg har i diffe Dage faa 
meget Galffab i Hovedet, at jeg ilfe faner. Stunder at tænde 
paa boyt fornødne Sager. Det er dog Skam, det Skrift, 
ſom jeg har lovet faalænge - publici juris facere, er iffe for 
længe ſiden trytt. Wen ad) maar Amors Griller kommer et 
Menneſte forſt i Hovedet, faa maa Philosophia ligge sub 
scamno. Naar Veneris Søn, jeg mener Cupido, faaer Plads 
i en Philosophi Hierte, gaaer: Minerva, ſom ogfaa apud 
Poétas kaldes Pallas, fløyten. Jeg er nu til min egen 
U-lyffe & etiam maximo Reipublicæ literariæ. detrimento 
troffen af Cupidinis Pile. Ach Jomfrue Lueilia! u⸗lykſalig 
var den Stund, jeg førft fil dig at fæ; du har, betaget mig 
all. min Roelighed, du er det. Objectum, ſom nu alleene 
ftaaer mig for Oynene, faa jeg har ingen Tanke eller Lyſt 
mere til mine Studeringer. AM min Lyft er fun at reyſe 
ene ud paa Landet og gade i en Skov at ſukke og flage mig 
for Træerne efter de gamle Hyrders Maade. 

Jens. Hvad fvarer da Træerue? . 

Stygotins. Hold Munden, din Giek! De fvare mig 
det ſamme, fom de fvarebe Hyrderne. , 

Jens. Cy, Herre! tag ikke ſaadan affted. Der er jo 
ingen Fæjtning faa ftærf nu omſtunder, der ja lar ſig ind⸗ 
tage, Det er jo ingen Lucretia, ingen Nonne, J er bleven 
forliebt udi, men en Somfrue, ſem magſtee er lige faa tam 


7. bag i Aurora) en gammel latinſt owebog for Veghndere 





1. Acts 6. Scene. 559 


ſom en anden. Jeg bav ile den Lykke at kiende bende; men 
jeg kand tenke, hun er et Menneſte. HEER 

Stygotins. Jeg kunde vel have Forhaabning, Seng! 
hvis Jacob Tyboe, en Officeer, var iffe min Rival; sed hinc 
illæ lacrymæ, det er, U⸗lykken. Han fører fig bedre op, og 
har flere Penge end jeg. Jeg vil aabenbare dig den hele 
Sag. Jeg er nyelig bleven forliebt i en Jomfrne, den ſamme 
har en Kammer⸗Pige, ſom har faa meget at fige hos Jom⸗ 
fruen. Hun er Uden⸗Verket, ſom flal beſtormes, førend 
man kand komme til gæftningen, hpilket ikke fleer uden med 
aureis & argentois armis, det ev, med Guld og Penge. Cen 
Dag ſynes hun at være paa min Side; men en anden Dag 
vender hun mig Myggen, og da kand jeg tænfe hun har ladet 
fig ſmorre af Tyboe. Hendes Moder "balancerer mellem -08 
begge. Gal du fan dit: Ereude, Jane! Der feer jeg Jeſper 
komme, ſom har fin Gang udi Tyboes Huus. Den Karl 
bar ret Godhed for mig; thi hvor meget Got: han: end nyder 
i Tyboes Huus, faa har jeg dog merket tit, at han er meer 
min Ven end ban. 

Jeſper. Servitenr, Hr. Magiſter! Det er mig kiert, 
at jog. finder ham. Hvor gaaer det nu med hans Kierlighed? 

Stygotins. Ja hvorledes flulde det gane, Monſr. Jeſper? 
J veed vel felv, af min Rival. har bedre Evne til at ſmorre 
Madem. Pernille end jeg. Men hvorledes gaaer det nu 
Bon Tyboe? ! 

Jeſper. Den Nar! Jeg land forfilfre Hr. Magifter, 
at jeg fortienner dyrt nol de Smautzer, jeg nyder hos ham; 
thi jeg hører faa megen daarlig og forfængelig Snak, at jeg 
er færdig at fprælfe. Ney da er det anden Fornøyeljfe at 
omgaaes flige Mend fom Hr. Magiſter. | 

Stygetins. Min Lenlighed er iffe at giøre jer faa meget 
til Sode ſom hans. 

5. fører fig bedre op] fever paa en ftørre Fod. — 14. Hendes 


Moder] Jomfritens (Luciltas). — 15. Gak du fun dit Wrende] gaa 
du fun til din Øjerning. 


560 Jacob von Tyboe. 


Jeſper. Hvad vil det fige? Naar jeg fun kand nyde lærde 
Folkes Omgiængelfe, faa flytter jeg hverfen om Mad eller 
Drikke. Hør, Herre! jeg har tænkt paa et Middel, hvorved 
vi kand giøre Jacob Tyboe temmelig fort hos Jomfrue Lucilia. 

Stygotins. Hvad er det for et Middel? . 

Jefper. Nu hørte jeg nyelig Tyboes Tiener fortælle, at 
hans Herre vil ſtikke Jomfruen nogle Lykonſtnings⸗Vers i 
Dag, ſom er hendes Navne-Dag. 

Stygotius. Cr det mueligt? 

Jeſper. Nu veed I vel, at Tyboe er en Heſt, og kand 
ikke firive fit Navn paa Prosa engang, langt mindre paa 
Vers, og derfor har han ſtikket fin Tienere at oplede ham 
en Student, der for Penge kand fmede nogen Vers ſammen 
for ham. 

Sthgotius. Men hvad vil alt dette fige? 

Jefper. Nu vilde jeg, at vi kunde faae cen underkisbt 
til at giore nogle galne Vers for ham, fom fulde ſtode 
Jomfruen for Hovedet. Verſet ſkal gisres paa et Sprog, 
ſom han ikke forftaaer. 

Sthgotius. Hvor flal vi faae cen til at. agere Poet? 

Jefper. Jeg vilde gierne giøre det, derſom Tieneren ikke 
fiendte mig. Vil Hr. Magiſter iffe felv tage. fig det paa? 

Stygotins. Jeg ſaage nok heller, at: en anden giorde 
det; thi jeg har giort min Eed ikke at giøre noget, ſom er 
Philoſophien u-anftændigt. Men der kommer min gode Ben 
Petronius. Han er et lyſtigt Hoved; man kand ingen bedre 
faae dertil. 


Been. 7. . 
Sthgotius. Jeſper. Petronius. 

Sthgotins. Domine Frater! vi har et Puds fore at 
fpille en Tiener, ſom kommer ud fra dette Vertshuus. Han 
vil have Vers giort for fin Herre til Jomfrue Lucilia, ſom 
J fiender. Bil I give jer ud for Poet ag giore ham nogle 
galne Vers, ſom kand fpilde hans Credit? 
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Petronius. Alle ſaadanne Pudſer gior jeg med Plaiſier. 
Jeſper. Der. kommer han, tag nu. fat paa-ham; vi 
løber imidlertiid til Side, — 


Scen. 8. 


Peer. Petronins. , 


Beer. Det er en forbandet Vey at gaae i Fſaadan 
Slud herfra til Aabenraage. De hundsvotſkte Poeter maatte 
boe midt udi Byen ſom andre Kræmmere, der have noget 
at fælge. De maaffee boer ved Bolden, at de kand ſee det 
Grønne om Sommeren, 

Petronius. Nu maa jeg frem og møde ham paa 
Halvveyen. 

Gaaer og ſpatſerer ſom een, der grunder ſtarkt. 

Peer. Hvad mon dette være for cen? Enten er han 

gal, eller er det en Poet. Er han iffe Poet, Monſieur? 


15. eller er det en Poet. Er han ikke Poet, Monfieur?) 
Den førfte Udgave af Stylkket har her nogle Repliker, ſom maaffee fun ved 
en Satterfeil ere faldne ud af dem anden Udgave: 


eller er det en Poet. 
” Petronius. 


Omnia (Dactylus) conan (Spondæus) ⸗2⸗ 


Beer. 
Monſieur! er han iffe = = - 
Petronius. 
do doci (Dactylus) lis so (Spondæus) ⸗-⸗⸗- 
Peer. 
Monſieur! er han iffe med Permiffion = = - 
Petronius. 
lertia (Dactylus) vincit (Spondæus) - ⸗- 
Peer. 


Er han ifle en Poet? 
Holberg. 1. 36 
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Herpaa faaer Peer et vældigt Orefigen, og begynder at raabe: vi 
flaaer I mig? Jeg gior eder jo intet Ont. 

Petronius. Om Forladelfe! jeg giorde det i Tanfer. 
Naar een kommer og taler til mig i mine Concepter, fader 
han Hugg; derpaa ſtal man kiende en vet Poet. 

Peer. I maa være Poet eller Prophet, faa ſtal I dyre 
nof betale det Slag. En fattig Tiener haver og Ret. 

Petronius. Cy, Snak! har du iffe hørt tale om Licentia 
poẽticaꝰ 

Peer. Den Hore kiender jeg ikke. 

Petronins. Har du ikke hørt, at Poeter have vis Frihed 
ved alle Love? 

Peer. Udi hvilfet Capitel udi Loven ftaaer det? 

Petronius. I det Capitel om Poeter. 

Beer. Det er beft, jeg bliver ved denne; maa ſtee jeg 
kand faae to Ørefigen af den udi Xabenraae, efterdi han 
er den befte Poet i Byen. Monſieur! jeg vil have nogle 
Vers giort i en Haft; hvordan er Prifen nu efter Torve— 
Kiob? 

Petronius. Hvad Slags Vers vil du have? Franſte 
eller Danſke, Tydſke, Italianſte, Spanſke, Græffe, Mofco- 
vitiſte, Elamitiſte, Meſopotamiſte, Latinſte, Sverinſte eller 
Lybſte? 

Peer. Om Forladelſe, min Herre! jeg havde min 
Hat paa. Jeg vidſte ikke, at han var faa lærd. Jeg 
vilde ydmygft bede om nogle Franſte Vers for Penge og 
gode Ord. 

Petronius. Vil du have heroiffe, ſatyriſke, panegyriſte, 
lyriſte, ſaphiſte, ſpagyriſte, dromedariſte, malebariffe ꝛc. 2c.? 

Peer. Hr. Doctor paſſer det nok felv beſt. De ſtal 
ſtikkes til een, ſom heder Lucilia, og boer her, men flytter 
tilkommende Michelsdag. 

Petronius. Det giør intet til Sagen. Vil du have 
dem lange eller forte? 
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Beer. Ja min Herre veed beſt, hvor mange Alne der 
gaaer til et Lykonſtnings-Vers. 

Petronins. Man fælger dem iffe udi Alne-Tall. Elers 
flal du faae eet, fom paa mine Ord er got, men med Con- 
dition, at du viſer det til ingen anden Poet; Thi ligeſom en 
Kledning aldrig bliver roefet af en fremmed Skradder, faa 
bliver ey heller et Vers roeſet af anden Poet, Jeg har 
felv og, mellem os at fige, en Rem af Huden; thi om 
man ſtod med Svøben over mit Hovet, funde man ikke faae 
mig til at roeſe det befte Vers i Verden. Det var vift paa 
Franſk, du vilde have det Vers. | 

Tar fin Bliant⸗Pen, og ffriver paa et Stykke Papiir. 

Peer. Vær faa god at læfe det for mig. 

Petronius. Mater tua lena est, tu meretrix, ancilla 
prostibulum. | 

Peer. Det er min Troe et deyligt Vers; men det er 
noget fort. | 

Petronins. Derudi beftaaer meeſt Konſten, nemlig udi 
faa Ord at indſlutte en ſtor Mening. Jeg er vis paa, 
Dvidius fulde ikke giore det nettere. 

Peer. Opidius? Sfrædderen i Aalborg? Han gior ingen 
gode Vers. Jeg vil forpligte mig til at giøre dem lige— 
faa gode, . 

Petronius. Ney jeg mener den gamle Poet Ovidius. 

Peer. Hvad flal dette Vers koſte? 

Petronins. Jeg giorde det for en anden iffe ringere 
end 2 Mark; men I ſtal have det for 28 ß. Thi du ffalt 
agte, at Vers er dyrere end andet Skrift; thi Poeſie er 
Gudernes Tungemaal. 

Beer fagte. Mig ſynes, det maa heller hede Tiggernes 
Maal; thi alle de Poeter, jeg har kiendt, har været Staadere. 
Hoyt. Ad Hr. Docter! naar I faaer 10 ß., faa troer jeg, 
nok, det er betalt. 


27-28. du ſtalt agte] lægge Mærke til. 
36% 
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Petronins. Ja du maa legge to Skilling til; jeg ſtriver 
ikke faa meget for Penge fom for Honneur. 

Peer. Der haver I dem. 

Petronius. Adieu! 

Peer. Servitor! 


Scen. 9. 


Peer alleene. 


Det er underligt Slags Folk diſſe Poeter. Om en 
anden ærlig Mand giver et Orefigen udi Tanker, træffer 
man ham til Daare-Kiſten; men hos dem er faadant 
egn til Lærdom og Dygtighed. Ellers fik jeg det Vers 
for got KLiøb. De Folk maa have nogen Frihed, efterdt 
de ere faa lidet interefferede; thi hvad er dog 12 f. for 
ſaadan lærd Mand? Jeg forftaaer ikke Verfet, men fand 
dog fee, at det er alttid fine Penge værd. Nu ſtal jeg 
bilde min Hosbond ind, at jeg har givet 2 Rirdlr. derfor, 
faa vinder jeg ved dette rende 11 Mark og 4 ß. Jeg 
haver fun liden vis Løn, maa derfor nære mig redelig ved 
Commiffioner. Mangen brav Mand føder Kone og Børn 
derved udi Kisbenhavn; thi hvoraf fulde de gode Folk 
ellers leve? Hvis jeg kunde flattere, form Jeſper gior for 
min Herre, funde jeg have de Smautzer og de Foræringer, 
fom han faaer. Jeg fulde ikke roeſe mig felv; men jeg 
er en ærlig Karl, der ikke kand fige andet, end jeg mener. 
Naar min Hosbond begynder at tale om fin Manddom 
i den Brabandſte Kriig, tier Peer gandſte ſtill; thi jeg 
veed, han har aldrig været paa den anden Side af Belt, 
end fige udi Brabant, fom ligger nogle tufinde Mile herfra. 
Ney Ærlighed varer dog længft; det heder hos mig, form 


26. den Brabandſke &Kriig] de nederlandſte Felttog i den 
ſpanſte Succesfionstrig, i hvilke danſte Sjælpetropper deeltoge til Fordeel 
for Nederlenderne. 


AJ 
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Hollænderne figer: Thue das Recht nicht, und ſty den 
Teuffel. Kunde jeg jaa vel Tydſt, ſom jeg kand Hollandſt, 
var Peer anden Wand, end han er; thi jeg haver tit hørt 
Alexander Skolemeſter fige: Hvo der fand Tydtt, og haver 
nogle Midler dertil, kand reyſe hele Europia igiennem. 
Men Fanden er udi dette DER, DU, DAS, det fand man 
alleene faſt i 14 Dage ikke lære. 
Gaaer bort. 
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ACTUS II, 


Scen. 1. 
Tyboe. Jeſper. 


Cyboe. Ja det var endnu intet, Jeſper! mod den Brabands 
Beleyring at regne, da jeg ſtod paa Muren alleene udi to Timer 
og ſloges med den hele Gvarniſon. Jeg ſaage mig om ad— 
flillige Gange, ventende, der ſtulde nogen komme mig til 
Hielp; men hverken Peer eller Poul torde driſte fig til at 
følge mig efter. 

Jefper, Det gif mig ogſaa underlig for 2 Mar fiden: 
Jeg flog 400 Mænd alleene paa Flugten, og havde alt An- 
føreren i mine Hænder; men vet ſom jeg vilde hugge Hovedet 
af ham, kom een og væffede mig op. Ja hvad ftaaer jeg 
og ſnakker? Det kommer ikke herved; thi Herren giorde 
det vaagende. Ad) Hr. von Tyboe! man haver iffe holdet 
det nødigt at følge efter; I var jo capabel at tage Byen 
ind alleene. 

Thboe. Jeg veed iffe hvad deres Tanke var; men det 
veed jeg, at Jacob Tyboe og jeg maatte tage den hele Armee 
paa fin Samvittighed. Det var min Lykke, at jeg havde 
Ryggen fri mod en Kirke-Muur, ſom ſtod paa Bolden. 

Jeſper. Jeg veed det nok. Man falder den endnu 
Tyboes KLirfe-Gaard af de mange Døde, ſom Herren ſamme⸗ 
ſteds da opoffrede. 
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Thboe. Ney giør man det, Jeſper? Ja det maatte vel 
kaldes Kirke-Gaard. Jeg havde ſom en Skantze om mig af 
lutter døde Kropper. Den haardefte Hals, jeg havde at be- 
ftile med, var cen af Herren⸗Staterne felv udi Holland, ſom 
jeg kunde fiende paa hang Ridder-Baand; han flog fra fig 
fom en ærlig Karl, det fand jeg fige paa hang Dod. 

Jeſper. Han maaffee har fundet giøre fig haard, ſom 
mange desværr udi Holland giøre, 

Thboe. Ja hvor haard han end var, faa maatte han 
dog omfider bide udi Greſſet; thi jeg rammede ham eengang 
her lige ved Navlen, og hug ham tvert af ſom en Kaalſtok. 
Han raabte 3 Gange, før han døde, paa fin Hollandſt: 
Mors, Mors, Mors. Derfor tør jeg endnu den Dag, i Dag 
er, ikke komme til Holland. Wen hvor haver du hørt, at 
man falder den Sted Tyboes Kirke-Gaard? Jeg heedte dog 
ikkun Jacob udi Brabands, Beleyring. 

Jeſper. Ach Herre! jeg kand troe, man haver fiden 
ſpurdt, at Herren haver faaet det Navn. Skam faae Hol- 
(ænderen, han haver fine Spioner ude allevegne. Herren er 
fiendt af alle, ſtiont Herren kiender fun faa. Jeg ſtal fige, 
hvordan jeg fik det at vide. Jeg var udi Nummer 4 i Gaar 
Aftes, der fad Skipper Adrian, ſom er nyelig kommen fra 
Vlie, og pratede med nogle andre Kalffoepers om fidfte 
Brabands Beleyring. Han fvor mig til, at Herren heder 
endnu overalt udi Holland den Brabandſte Jacob. 

Thboe. Ja jeg troer nok, man kiender mig overalt udi 

Holland, faavel af den Beleyring fom af det ftore Slag, ſom 
ftoed ved Amfterdam, da jeg nedlagde med min egen Haand 
over 600. ' 
4. een af Herren-Staterne felv) Republiken de forenede 
Nederlande beftyredes af General-Staternes (Fallesſteendernes) Forſam⸗ 
ling, ſom tituleredes »de heeren Generaalstaaten « og deraf ogſaa jævnlig 
kaldtes Herren⸗Staterne. — 7. fundet giore fig haard] ufaarlig. — 21. 
jeg var udi Nummer 4] „Nummerne“ vare de lige overfor Holmens 
Kirke liggende Huſe. — 23. med nogle andre Kalfkoepers)] hollandſte 
Qvæghandlere (Kalfkoopers). 
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Jeſper. Ad) Herren maatte nok fette et 0 til. 

Tyboe. Det maa andre heller giøre. Jeg haver mafoi 
aldrig ſpurdt efter Tallet. Det kom Jacob von Tyboe t de 
Tider ikke an paa et Hundrede mere eller mindre. Jeg kand 
ikke begribe, hvor min Pallaſt kunde holde det faalænge ud. 

Jeſper. Ach Herren kunde flage Folk ihiel med en 
Pennefieer. Det kommer ikke an paa Pallaſten, men paa 
dens Hænder, fom føre den. Jeg har læfet i en gammel 
Krønife om Alexander Magnus, at han kunde hugge Hovedet 
af paa den ftørfte Engelffe Tyr med eet Hugg. Da Nabo: 
chodonoſor, udi hvig Tienefte Alexander var Rigens Marſt, 
fik dette at høre, bad han Alexander laane fig hans Sabel, 
og vilde forføge, om han kunde giøre det ſamme; men det 
flog ham feyl. Nabochodonoſor blev derover vreed, og ſagde: 
Das ift jo die redie "Sabel nicht, Hr. General! Hvortil 
General Alexander fvarede: Jeg laante Eders Keyſerlige 
Majeftæt min Sabel, men ikke mine Arme. 

Thboe. Jeg hører, du eft ftuderet, Jeſper! Hvor haver 
du læft faadant? 

Jeſper. Udi Arent Hvitfelds Kronike. 

Thboe. Jeg meente ellers, at Meſter Mons Wingaard 
havde beffrevet den Hiſtorie; den Bog haver jeg læfet ſexten 
Gange, ja ferten Gange til, og ført mig den til Nytte udi 
adftillige Kriger. Samme Wefter Mons maa have været 
en ftor General og Stats- Mand felv, ellers kunde fan 
umueligt have ſtrevet faa udførligt om faadant. Men apropos, 
Jeſper! har du hørt, hvordan jeg pudſede Jacob Chriſtofferſen 
i Gaar? Han vilde fliemte med mig over Bordet, og fpurdte, 
om jeg faldte mig ogſaa Jacob von Tyboe om Vinteren, 
naar Dagene ere korte. 

Jeſper. Det var en forbandet driſtig Skiemt imod ſaa⸗ 
dan Mand, ſom Herren er. 


21. Meſter Mons Wingaard] Overſetter af Curtii Alexander 
den Stores Hiſtorie. 
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Thboe. Ney du ſtal høre, hvordan jeg fvarede ham. Jeg 
fagde høyt, faa det hele Compagnie hørte derpaa: Monſr. 
Chriſtofferſen! J er mafoi en Nar. 

Jeſper. Ha ha ha! Herren haver en Ængle-Tunge at 
tale med. Hvad fagde de andre dertil? 

Tyboe. De loe alle, faa de maatte fpræffe. Sær Frant 
Frantzen, ſom fagde: Jacob von Tyboe fattes aldrig paa 
Svar. Men jeg maa hen at høre, om min Tiener Peer er 
kommen med Beffeed tilbage. Jeg ſtikkede ham til en Poet 
efter nogle Vers til Jomfrue Lucilia, unter uns gejagt. 

Jeſper. Der er han viſt. 


Scen. 2. 


Von Thboe. Peer. Jeſper. 


Tyboe. Hør, Peer, fik du Verſet? 

Beer. Ja Hosbond! men det foftede meget. 

Thboe. Ey, du Slyngel! fand jeg iffe engang faae det 
Ord Herre indprentet i dit Dummer-Hoved? Jeg har aldrig 
nogen Zid haft dummere Tienere. Da vover jeg Chriftoff, 
min gamle Tydſte Tiener; er ift mehr pulirt. 

Per. Om Forladelſe, jeg erindrer Herren, at han falder 
mig da ogſaa Laqvey. 

Thboe. Det holder jeg af, Beer! at du haver Am⸗ 
bition. Du har Ret, du eft Laqvey. Men hvad Ffoftede 
Verſet? 

Peer. Bagatelle, ikkun 2 Rixdlr. 

Thboe. Lad mig fee det. 2 Rirdaler for een Linie! 
Er det ikke uforſtammet, Jefper? 

Jeſper. Cy, Peer! du har ladet dig tage ved Næfen. 

Beer. Det maa vi Boeter forftaae, Jo fortere et Vers 
er, jo dyrere, Det er giort af Poeten udi Aabenraae, en 
Wand, ſom føder Kone og Børn alleene med fine Vers. 


2. det hele Compagnie] hele Selſtabet. 
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Han kand giøre Bergs, fom er fun eet Ord lange; men vil 
man have det faa fort, faa kand Fanden ikke vene ham op 
med Penge. , 

Jeſper. Ha ha ha hi ha ha! 

Thboe. Hvoraf leer du, Jeſper? 

Jeſper. Jeg ler endnu af det Svar, Herren gav til 
Jacob Chriftofferfen. Hvordan var det? Jeg har glemt 
det igien. | 

Thboe. Det var ſaadan: Monſ. Chriftofferfen! J er 
mafoi en Nar. 

Jeſper. Ha ha ha! Jeg maa bekiende, at Herren er 
uden Lige. 

Thboe. Hør, Peer! kand du forſikre mig om at Berfet 
er got? Du fpurdte ham vel felv derom? 

Beer. En, Herre! ſaadanne Folk tør man ikke ſporge, 
om deres Arbeyde er got; ſaadanne Meſtere ere korte for 
Hovedet. 

Thboe. Men, Jeſper! jeg er bange for at hun faaer 
vide, at jeg ikke har giort Verſet ſelv, faa har jeg kun 
Sfam deraf. | 

Jeſper. Cy, Herre! omendffiønt hun faaer det at vide, 
faa tænfer hun fun ſaaledes: Hr. von Tyboe har maajfee været 
til Hove i Dag eller haft andre vigtige Forretninger, og 
derfor brugt een af fine Clienter til at giøre et Berg, fom 
han maaffee kunde have giort bedre felv, 

Tyboe. Mener du, hun ſtulde have de Tanfer om mig, 
Jeſper? 

Jeſper. Hvad andet? Hoorfor ſtulde hun ikke have de 
ſamme Zanfer om Herren ſom alle andre Menneffer? Herren 
er en Herre, fom ev bequem til alle Ting. Cen, der t Haſt 
fand bitte paa ſaadane Svar uden at betænfe fig, ſom 
Herren gav Jacob Chriftofferfen, han er nok beqvem til andet 
ogſaa; thi jeg vil fige Herren: Eet er at ſpare vel, ef 


21. Omendfkiont hun faaer det at vide] om hun endog... 











2. Acts 2. Scene. 571 


andet er at give et got Svar, ſom man ikke har betenkt 
fig paa. Hvordan var det Svar? Nu har jeg forglemt 
det igien. 

Tyboe. Det var ſaaledes: Monſ. Chriftofferfen! I er 
mafot en Nar. 

Jeſper. Ha ha ha ha ha ha! Gid Drolen ſplide Herren, 
hvor artig han er. Ha ha ha bi hi ha ha ha = - 

Tyboe. Wen mener du, Jefper! at jeg ſtulde kunde 
giøre Vers, om jeg vilde? 

Jeſper. Jeg er vis paa at om Herren vilde giore Berg, 
han ſtak ud alle de Poeter og Poetinder, fom er i Byen; 
men det ftaaer ſaadan Mand fom Herren ikke an at giøre 
Vers og at være Autor eller bemænge fig med noget, ſom 
lugter af Pedanterie. Jeg har hørt fortælle om en ftor 
General udi Caftillien eller Brafilien (jeg troer, han heedte 
Holophernes), hvilken, da han blev adfpurdt, hvem han holdt 
for den ftørfte Poet, fvarede han: Den holder jeg for den 
ftørfte General, den for den ftørfte Admiral, og den for den 
ftørfte Statsmand; Hvormed han gav tilkiende, at det var 
for ringe for ham ſom en Officeer at dømme om Poeter. 

Thboe. Jeg giorde dog forgangen et Vers, unter uns 
geſagt. 

Jeſper. Ach Herre! lad mig hore det. 

Thboe. Jeg er bange, unter uns geſagt, det kommer ud, 
og jeg kunde derover komme til ut høre ilde udi Armeen 
ſaaſom den, der bemængede mig med Pedanterie. 

Jeſper. Det flal min Troe iffe fomme af min Mund 
til nogen Siæl. 

Tyboe. Peer! gal til Side lidt; vi taler noget, fom du 
ikke maa høre, Verſet var faadant: 


7. hvor artig han er. Ha ha ha hi hi ha ha ha⸗21)] artig 
d. e. vittig, beleven. — I førfte Udgave fortfættes Repliken med Følgende, 
ſom maaſtee fun ved Sætterens Forſeelſe mangler i anden Udgave: „Ach 
Herre! banf mig i Myggen; jeg er nær qvalt af Latter. Herren maa iflfe 
mere fortælle mig det; thi jeg leer mig ihiel”. 
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Til Jomfrue Lucilia. 
Lucilia, min ſmukke Dukke, 
Mit Hiertes Fryd, Trompet og Herpukke! 
Din Deylighed giort haver mig til Conjon 
Og indtaget med Storm mit Hiertes Baftion. 
Dine Oyens Bajenet og Muſqvet mig haver faaret 

Og mit Sind bedaaret, 
Ja giort mig til Nar. 
Saa vidt var jeg kommen; men jeg fattes det fidfte Vers, 


fom jeg ikke har faaet Stunder at giøre til. Det ſtal endes 


paa ar, det veed jeg nok. 

Jeſper. Hvor længe var Herren om at giøre de Vers? 

Tøboe. Jeg kand fvære, iffe mere end en halv Time 
eller i det hønefte 3 Qvarteer, unter uns gefagt. 

Jeſper. Ey, det er forffræffeligt: i en halv Time flige 
Vers, og i det ene Vers er endnu to Riim, Bajenet og 
Muſqvet; nu, det bekiender jeg, det falder jeg Naturalier. 
Bar det ikke ſaadan? Repeterer det ſamme. Ach kunde Herren 
hitte paa et Riim til det fidfte Berg, vilde jeg give en 
Daler til det. 

Ja giort mig til en Nar. 
Kunde man ikke flutte det ſaaledes: 
Ich will ein Hundsvot ſeyn, ob es nicht ift wahr? 


Tyboe. Det er got nok, Jeſper! Men jeg vilde gierne 


have hittet ſelb derpaa; nu kand jeg ikke lide det, efterſom 


du hialp mig derudi. Jeg vil derfor iffe have det paa der 


Maade, men heller ſaaledes kortere: 
Id bin ein Carnali, ift es nicht wahr. 

Jeſper. Ja det falder langt bedre, Herre! 

Tyboe. Jeſper! med alle diſſe Qvaliteter, ſom jeg be 
fidder, er det iffe da ubegribeligt, at en lumpen Pedant, en 
Per Caudi ſtal underftaae fig at være min Rival? 

Jeſper. Han maa være gal i Hovedet, Herre! hans 

3. Mit Hiertes Fryd, Trompet og Herpukke] Pauke. — 17. det 


falder jeg Naturalier] Naturgaver, Anlæg. — 31-32. en Per Caudi) 
Stjældsord af Lægfolf mod ſtuderende Perſoner. 
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Studeringer maa have giort ham raſende; thi førft er Herren 
faa deylig fom nogen Mands⸗Perſon nu omſtunder, og jeg 
tør fige uden at flattere, hvilket iffe gierne er min Maade, 
at Herrens Lige iffe udi Legemets Skionhed har været fiden 
hans Durchleuchtighed Printz Abſalons Tiid, unter ung gefagt. 

Tyboe tar lidt paa Hatten. Din Tienere, Jefper! Du flal 
have Tal for de gode Tanfer, du har om mig. Det ftaaer 
mig ikke an at roeſe mig felv, jeg lar heller andre giøre 
det; men ſynes dig ikke, Jefper! at jeg bar tilligemed noget 
Majeftætift i mit Anfigt, faa det kand indjage Skræk og 
Sierlighed paa eengang? Ney ret Alvor? 

Jeſper. Alt det kand intet Menneſte diſputere Herren. 
Man ſtulde tænfe, en Løve havde været Herrens Far, og et 
gaar Herrens Moer, ſaadant Anfigt har Herren, fuld af 
Mildhed og Majeftæt. 

Thboe. Din Tiener, Jeſper! Jeg taffer. 

Jeſper. For det andet ev Herren en Herre, der for- 
medeljt fin Manddom og Striidbarhed har indlagt faadan 
Wre, at Herrens Fiender maa ffielve, naar de alleene høre 
Herrens Navn; thi Herrens hele Legeme er intet uden Fyr 
og Flamme, faa jeg troer, at om man dyppede Vinder i 
Herrens Blod, blev de ſtrax til Svoveb Stikker. 

Thboe. Din Tiener, Jefper! Ich ſage Dank. 

Jeſper. For det tredie ſaa har Herren Forſtand ſom 
en Engel. 

Tyboe. Din Tienere, Jeſper! 

Jeſper. For det fierde faa har Herren ſaadanne ange- 
neme og artige Manerer, at omendffiønt Herren ikke var faa 
‚kisn, fom han ev, faa maatte dog Fruentimmer ſtrar blive 
forliebt i Herren. Jeg har hundrede Gange merket det udi 
Selſtabe, at faa fnart et Fruentimmer bliv Herren vaer, bliver 
bun ſtrax maalløs, og ſukker, faa Hiertet maa gade af Livet. 

Tyboe. Din Tienere, Jefper! men har du merfet det? 

Jeſper. Ikke eengang, men hundrede Gange. Kand 
Herren iffe erindre forgangen til Bryllupet, da Herren 
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bankede, hvilken Smilen og Vidffen der ſtrax blev mellem 
Fruentimmeret? Der blev iffe talt faa meget om nogen af 
alle de andre, der dantzede. 

Tyboe. Jeg har dog aldrig lært at dange; det er puur 
Naturalier. 

Jeſper. Ach vil ikke Herren giore en Menuet⸗Tour? 
Der er ingen Ting, jeg har ftørre Behag i at fee. 

Tyboe daner meget bondagtig, og Jefper gior Grimacer, naar han 
vender fig om. Jeſper klapper med Hænderne. 

Thboe. Jeg har mafoi dog aldrig lært at dantze. 

Jeſper. Ad Herre! tal iffe om Naturens Gaver. 

Thboe. Mern i Fagte-Konſten troer jeg at jeg neppe 
har min Lige. Kom, forføg Lidt at fægte med mig, alleene 
med ænderne. Hvor vil du nu have Stødet P' enten for 
Hiertet eller udt Armen? 

Jeſper. For Hiertet; men Herren maa itte ſtode ſtarkt. 

Jeſper vender fig om udi Stødet ſom af Frygt, og Tyboe ftøder ham 
i Rumpen, faa at han falder om. 

Jeſper.  Dillemænt, faa gaaer det, naar man vil ſtiemte 
med ſin Overmand. 

Thboe. Ha ha ha ha ha ha! Lad os forſoge nok engang. 

Jeſper. Ney Hetre! det tiener ikke meer, Skulde jeg faae 
et ſaadant Hierte-Stod til, kom jeg til at gisre mit Tefta- 
mente; thi Herren ftøder for haardt, ſaafom Herren ile 
fiender fin Styrke. 

Tyboe. Jeſper! hvad fynes dig om min Taille? 

Jeſper. Det er noget Forunderligt at fee paa Herrens 
taille; der kand ingen Skrædder her i Byen have bedre 
Taille. Han hoſter. 

Thboe. Hvad ſiger du? en Skrædder? 

Jeſper. Jeg fif ikke udtalt, Herre! Jeg vil fige: Ingen 
Strædder her i Byen fand have bedre Taille Hoſter igien. at 
giøre Klader efter. 

Tyboe. Deri har du Net; thi forgangen Dag flieldte 
cen af mine Cammerader paa min Skrædder, fordi han giorde 
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ikke hans &læder faa vel fom mine; da fvarede han: Win 
Herre! J har iffe Von Tyboes Taille. Derfor maa jeg 
underfiøbe Folk at lafte min Skabning i Byen, at jeg fand 
fommetider have Noe for Fruentimmer. 

Jeſper. Bil iffe Herren vende fig om? Ad) det er for= 
underligt, Herren feer ud bag til, ligefom den var giort efter 
Vimmelſtaftet. Herrens Rumpe er Amager Torv, Faldet i 
Ryggen Vimmelſtaftet. 

Thboe. Det er en underlig Lignelſe. 

Jeſper. Ja Herre! ſaadan flal en ret Herres Ryg gaae. 

Thboe. Jeſper! du har nu omgaaet med mig faalænge, 
men veedſt dog ikke alle mine Qualiteter; thi jeg er ikke af 
de Folk, der taler noget til min Berommelſe. Jeg troer, jeg 
aldrig har fagt dig nogen Tiid, at jeg forftaaer over 10 
Sprog. Jeg kand for Exempel fige dig paa 10 Slags 
Maal de Ord: Jeg maa lave mig til, Det heder paa 
Svenff: Jag muften lage mæg til. Paa Norſt: Æg 
maa lage meg til. Paa Iydſt: Ame lame til Paa 
Franſt: Allons. Paa Italienſt: Franco. Paa Tydſt: 
Ich muß mir zu laſſen. 

Jeſper. Ad Herren maa takke fine Forældre i dere 
Grav, der har lært faa meget i. fin Ungdom. 

Thboe. Men det er meeft underligt hos mig, at med 
alle diſſe &wvaliteter er jeg dog ikke den Herre, der berømmer 
mig ſelv af noget, og med all min Tapperhed er jeg heller 
from end ftreng i mit Huus; thi jeg kand fværge paa at jeg 
min Livs-Tiid ikke 20 Gange har flaget mine Tienefte-Piger ; 
jeg har i det hoyeſte ikke pryglet ihiel meer end 6 Lakeyer. 
Derfor ſtulde det fortryde mig, om Jomfrue Lucilia præfe- 
reret en Per Caudi for ſaadan Mand fom jeg; thi jeg tør 
fige, at man ſtulde kunde meublere 10 Hofpitaler med Fru- 


6. Herren feer ud bag til, ligefom den ....] Herren feer 
ud paa Bagen, paa Ryggen, fom om den.... — 29-30. Lucilia prœ⸗ 
fereret en Per Caundi] præfererede. 
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entimmer, ſom ere creperet og har faaet Gulfoet over min 
Koldſindighed; og dog alligevel tør ſaadan Slyngel = - - 
Gid jeg havde ham her, jeg ſtulde myrde ham, jeg flulde 
knuſe ham, jeg flulde rive ham i tuſind Styfler. Potzſlap⸗ 
perment tetebleue! Hu ⸗⸗ ti, hvor eft [du], Pedantus Pe- 
danta Pedantum? Træf ud, Carnali! Han tretfer ſin Kaarde 
nd, Jeſper falder paa Kne, og flielver. See, Jeſper! er det dig? 
Jeg er forblindet af lutter Couragie. 

Jeſper. Ad) Herre! fpar mit Liv, 

Tyboe. Stat fun op igien; jeg elffer dig alt for meget 
dertil, at jeg ſtulde bruge min Styrke mod dig. 

Jeſper. Herren tog mig for Magifteren. 

Thboe. Das ift wahr. Id kann enragiren, naar jeg 
tænder paa den Karl. 

Flønter efter Peer. 

Peer. Herre! 

Thboe. Flye mig Berfet. Min Tydſte Tiener Chriſtoff 
ſtal bringe det til Jomfruen ſiden. Jeg maa førft hen og 
eqvipere mig; thi jeg vil hen og aflegge en Viſite hos Jom: 
fruen efter den Aftale, jeg har giort med Pernille. 


1. ſom ere creperet] have ærgret, græmmet fig (ſinlg. Side 135). 
— 19. eqvipere mig] klade mig om, pynte mig. 
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AGTUS IIL 


————— 


Scen. 1. 
Leonora. Pernille. 


Leonora. Sør, Pernille! derfom jeg fornemmer, at du lader 
Monſieur Leonard herind udi Huſet, flal du ikke blive en 
Time i mit Brød. 

Pernille. Men, min fiære Madame! om han practiferer 
fig herind, hvad kand jeg giore dertil? 

Leonora. Har du ellers fornummet, at han har nogen 
Gang her i min Fraværelfe? 

Pernille. Ney ikke det, jeg har fornummet. 

Leonora. Mener du, at jeg kand faae hende til at eiſte 
enten Von Tyboe eller Stygotius? 

Pernille. Det er min Troe begge to Perſoner, ſom ikke 
er værd at kaſte med Nakken ad. Den ene er vel noget 
naragtig, og den anden pedantiſk; men for Reften ev de de 
artigfte Menneſker her i Staden, thi de har Penge ſom Græg. 

Leonora. Ja ja, du ſtiemter, Pernille! men naar vi 
anſeer vores Tilftand, faa maa vi virkelig holde den for den 
Beſte, der har meeft Penge. Kand Leonard føde Lucilia og 
mig med fine tørre Meriter? | 

Pernille. Han maa føde Fanden. 


18-19. naar vi anfeer)] betragte, overveie. 
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Lebnora. Jeg mener det ſamme. Bilde hans Farbroder 
legge fig til at døe, fan nægter jeg. ille, at::jeg jo? præfererede 
"ham for de andre. Men det ern faa langt" at vente "efter, 
Midlertiid kunde vi omfomme af Avwmod. ” —. 

Pernille. Sa hvad andet? Mæn figer, at medens Guffe 
grøer, doer Koen. 

Leonsra. Hun maa vælge til fint Egte-⸗Folle een af de 
tvende, enten Stygotius eller. Bon: Tyboe; thi de ere begge 
udi Stand at kunne forſorge baade mig: og min Datter. 
Den ſtorſte Tienefte, du tand: giere mig, Pernille! er "at. tale 
til deres Beſte. 

Pernille. Jeg har mare siffe. Aarſag til andet; ae de 
hår bevifet mig begge ftor Hoflighed. — 

Leonora. Hvpvem holder bu da meeſt af? 

Pernille. Jeg holder meget. af dem beg, men ; jeg 
giver dog i viſſe Maader Fortrin til Tyboe,; thi ingen Doctor 
kand elſte en Feber faa hoyt, ſom jeg elſter ham, thi foruden 
at; det er em ratfonabel. Mand, ſacher jeg. natuxlig, portered 
for røde Klæder. Mit Hierte fpiller i mit Liv, nøor jeg "feer 
be Plumager, han har paa fin Hat.” Jeg. har rande ham, 
"at ſaaſom bet er Jomfruens" MavutsHag. i. Da, ban ſtulde 
ſtikke hende nogle ſmukke Bears. 

Lebnora. Det har du giort vel udi. Sen nvil ellers 
iffe tvinge hende meer til den ene end til den anden; men 
ten af dem ſtal hun have, om hun blev. gab” :WMen der 
fommer hun. Jeg maa gaae lidt ind; fee til, at” du midlortiid 


kand bolde hende udi" god Tone. FEER 
. een, 2 
Lucilia. Pernile... 


Lucilia. Min føde Pernille! finnes dn, jeg er ſmukkere, 
naar jeg er friøret, end naar jeg gäaer'i min Adrienne ? 


81. gaaer i mix Adrienne) en ovfæſtet, fortil aaben Siettjole. 
uden Bælte. . . 
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Pernille. Min Allerkiexeſtes? 8ex aldrig imukere, end 
naur 3 ikke ev ſnored;: jeg ligneren ſnored Jomfrua: ved en 
ſmuk Gave; men em. ufwæøred: vedren angenem; Sfav ; eller 
Lund. Der er en konftig, men hever em naturſig hienhed. 
Men—, min fiere. Jomfrue! hvid hielper: ses Sſonhed, naar 
man ikke veed at føre fig den til Nytte? Jeg deedilke, .fver- 
for Jomfruen pynter fig, uden: far ;atiibehege figrfelmv Hvis 
ingen unge Karle vare til, gav jeg frar mis Sminke-Rvlaſke, 
Skionnings⸗Plafter⸗Xfkeog Pudder⸗Doſe Ufffeeds "Sen tæde 
min Troe ilke mine. Fødder udi Roſen-Vand, jeg: peducerede 
min Balſombyſſe, og ſmurte ikke min Hals med Deſmer, for at 
behage mig ſelb. Jeg kand erindre, ha: jeg, gif udi nüt ſiette 
Aar, og endda havde min Jomfruedom, dt jeg ogſgo havde 
de Feyl. Men ifiden.. jeg. eu. kommen tilAldenag Skion⸗ 
ſomhed, haver: jeg. intet, giset uden i vis Henſeende; ja jeg 
forlod ftvar Ouktetøy fon a at lege mig uten: det,: ſom. var 


meet folide. 
Lucilia. Cy, fan al n man da⸗ Pte ſig fon unge Sale? 
Det er ikle ret. ſimukt. J 


Pernille; Det maa være ſmuft eller itfe, faa; ér det 
døg. nyttigt. Jeg. har ikke befundet: mig ilde dereften;,…. det 
ringefte haver jeg haft min Umage og Omfofimngi bedalg;" i 

Lucilia. Dvorledes Umagen betalt, om man høster fig 
for. andre? . i: am nor gt 

Pernille. I er en file Tacbenalte min. Sievtel i fier- 
ligheds⸗Sager, og ſom jeg hører, meget ilde opppagen. Jeg 
troer, mangen Bonde⸗Pige er langt. lærdere og artigere; man 
fulde forfvære, at I var kommen af faa got Folk. Jeg er 
iffun en ringe Forpagters Datter paa Landet, men forftod 
de Sager paa mine Fingre, da jeg var 7 Aar gammel, huor- 
for jeg takker mine, kiexe Forældre udi deres Grap. De 
efterlode mig ingen Arvedeel, men en-ged Optugtelſe. Hvor 


9. Skionnings-Plafter)] Stjenplaſter, Skjonpletter. — 13. og 
endda havde min Jomfruedom] og endnu havde . 
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mener I vel det Guld-Armbaand er kommen fra, den Kiæde, 
den Tobaks-Doſe, det Portrait? Mon jeg har arvet det? 
Ney Taf! Jeg har forhvervet det alt ved min Sliid og 
Vindſtibelighed. 

Lucilia. Det er got for eder; men jeg kand ikle be- 
gribe, hvori det beſtager. 

Pernille. I er, min Hierte! lige faa taabelig, ſom J 
er kion; jeg troer, at om jeg ſagde jer alting reent ud og 
uden Falbelader, ſaa begreb J det endda ikke. 

Lucilia. Ey, Pernille! derſom I bliver ved at tale 
faadan, vil jeg ingen Omgiængelfe meer have med eder. 

Pernille. Den maa aldeles ikke kaldes Menneſte, ſom 
ingen Kierlighed finder hos fig, der ikke bevæges af forliebte 
Perſoners Suk og Graad. See til alle andre Menneſter, 
fee til Dyr, fee til Fugle, ja Orme felv, Naturen haver ind⸗ 
prentet Kierlighed udi alting; jeg troer, om Træer og Planter 
felv kunde tale, de fulde ſige: Vi elffe ogſaa. J alleene er 
derudi fom en ubevægelig død Støtte, fom en Kampeſteen; I 
haver hørt uden Bevægelfe tvende forliebte Perſoners Klage⸗ 
maal. Jeg haver ingen Intereffe udi at recommendere deres 
Sag; hvad jeg gior, er af chriſten Medlidenhed, thi jeg haver 
hørt flige deſperate Ord af deres Mund, ſaa Haarene have 
reyjet fig paa mig. Hvad om de ftyrte fig felv i U⸗-liykke? 
Hvad om de tage fig felv af Dage? Bil det ikke nagge 
eders Samwittighed, faalænge 3 lever? 

Lucilia. Hør, Pernille! jeg vil aldrig føre nogen Mands⸗ 
Perſon i Friſtelſe eller giøre gode Miner uden til den, jeg 
elſter; og ſom jeg ikke kand eller bør fæfte mit Hierte til 
meer end een, faa kand og bør jeg ikke heller giøre gode 
Miner til meer end cen af dem. 

Pernille. Ad) man maa fprætfe af Harme, naar man 
hører ſaadant. 

Lucilia. Her er 3de Perſoner, ſom fuffer efter mig, og 
føger at vinde min Kierlighed. Den ene, nemlig Leonard, 
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ftaaer mig an; men de andre to kand jeg ikke lide for 
min Dod. 

Pernille. Ach Himmel, hvilfen underlig Snak! Juſt den, 
ſom I elffer, er en Vederſtyggelighed i mine Oyne. 

" Lucilia. Jeg har gandſte andre Tanker. 

Pernille. De andre to derimod ere de ſtikkeligſte Per⸗ 
ſoner, fom jeg Fiender. Vil I ikke elffe dem for deres egne 
Qwaliteter, faa elſt dem for min Skyld. 

Lucilia. Men hvorfor taler du faa meget for diſſe 2de 
Perſoner? Det lader ligefom du har nogen Intereſſe derunder. 

Pernille. I maa iffe have de Tanfer om mig, Jomfrue! 
Jeg har aldrig giort noget for Intereſſes Skyld; faa tit jeg 
i min Ungdom har tient Mandfolk, har jeg giort det af puur 
Medlidenhed. Huorvel jeg kand iffe nægte, at naar. nogen 
har fiden villet beviſe mig Høflighed for ſaadan troe Tienefte, 
jeg jo har taget med en god Samvittighed, hvilfet ingen kand 
laſte mere hos mig end hos redelige Dommere og Beſtil⸗ 
lings-Mænd, bhvilfe aldrig tage Penge for at fee igiennem 
Fingre med Folk og dømme dem til Villie, førend de forſt 
har bevitft ſaadan Tienefte, og da fand de med god Sam: 
vittighed fiden tage hvad dem bydes. Saaledes har jeg tient 
Mandfolk i min Ungdom faalænge, jeg kunde, og nu, ſaa⸗ 
ſom Aarene tar til, og jeg ikke felv kand beviſe dem meer 
Tieneſte, føger jeg at bevæge andre dertil. Jeg figer dette 
endnu eengang for alle, Jomfrue! at derſom I vil ikke i det 
ringefte giøre diffe 2de Perſoner gode Miner, faa blir jeg 
min Troe jer Uven; thi jeg kand fværge, Jomfrue! at jeg 
giør det ikke i Henſeende tif nogen Fordeel, men af puur 
Medlidenhed, ſom er en Arve-Dyd hos mig, thi ligeledes 
var min Moer, min Beſte- og Olde-Moer. Men der 
fommer hendes Mamma. | 


Scen. 3. 
Leonora. Lucilia. Pernille. 
Leonora. Hor, min Datter! du veedſt, at jeg har elffet 
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dig ſaa hoyt, ſom nogen Moer har kundet elſte ſit Barn; 
hvorfore jeg ogfaa alle Dage arbeyder paa at faae dig vel 
forſiuned. Her er tvende Perſoner, font baade jeg og du 
fand blive Iykkelig med. Jeg vil ikke tvinge dig til wogen af 
dem; thi omendſtiont den ene' kand være meer bemiblet end 
den anden, faa: dog ffal bet ftaae' big" frit for at udvælge 
hvilfen af de tvende, ſom ftaaer dig meeft an. |" 

Lucilia. Hvilfe Perſoner er det? 

Leonora. Stygotius og Von Tyboe. 

Lucilia. Ad) Mamma! jeg vil heller leve ugift end binde 
mig til nogen af'dent; thi forſt ere de de viderligſte Verſoner 
for mine Oyen, for det: audet har jeg fejret mit Hierte til 
Monſieur "Leonard. 

Leonora. Leonard? Det er min Tro et” heruit Parti 
for een, der har Lyſt at omkomme åg Armbd. “VErbe? mig, 
min Datter! "at naar ber ingen Velſtand er udi Egteſtab, 
faa ev der heller ingen beſtandig Kierlighed. Unge Menneffer 
fynes vel: Ach“ kunde du fade ' den eller den,” hoor Iytkelig 
vilde du da itke være! De ere åg lykkelige i Begyndelſen; 
men fad fnart Sinall⸗Hans former i Hufet, blir Kierlighed 
forvandlet til Had og Bebreydelſe? og den, fom var en Ab⸗ 
faldt tilfotn for ob, frikker ſtöen i Dhnene ſom er Skabillen⸗ 
Hoved: Derimod "ben, ſom vi iffe har kundet -anfee uden 
med Væmmelfe titforn, ſtinner ſiden vore Dyen ſom en 
Adofris, fan ofte di betragter den Velſtand Dart Jar fat 
os udi. | 

Latilia. ten: Monfteur bon did har ogſaa Miler i 
Vente. Han ſtal fo arve fin Barbrobet, fom et en n gammel 
Mand, og! er meget ſyg. " 

Leounora. Hvad han” har t Bente, det har Se andre udi 
Honderne“ Tilmed, omendfkint bang Farbroder bøde udi 
Dag eller Morgen, faa loinimer "han dog aldrig ad den 
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Velſtand, ſom de andre nu ere udi, Her hielper derfor ingen 
Snak, du ſtal .bequemme. dig til at tage cen af dem, 

Lucilia. Ach min hierte Moer! 

Leanora. Jeg vil ikke høre et Ord mere, Jeg ſtal viſe 
dig. hvad det har at betyde, at en Datter fetter fig op mod 
fine Forældre, Men der fommer en Tiener. Hør hvad 
hans EXrinde er, Pernille! . 


Scen. d. 
Jens. Stygatins. Leouora. Lucilia. Pernille. , 
Jens. Min, Herre lod formelde.fin ydmygſt Salutems 
Hilſen, og lod fornemme, om det faldt Wadamen- og Jom- 
fruen belenligt, faa vilde han giøre dem den re at opvarte 
dem.: Gan er her udenfor. . 

Leanara. Gan ſtal være os hiertelig velkommen. Vender 
fig til Luwcilia, Derſom du gior ham en ſpodſt Mine, mea du 
være forſikret om, min Datter! at det ſtal gaae dig ilde. 

Stygotins gier eu pedantiſt Compliment. Gaudio nec non 
lætitia. salit: cor meum, Mit Hierte hopper i mig af Glæde 
at fee hende, min QDyd-elffende Matroue! famt hendes Dyd⸗ 
sivede Jomfrue Datter at være ved god Salutem. De Graker 
hape et Provorhium ellex Ordſprog: Caqu coracas çacon oon; 
men her heder det: Calu eoracos calon oon. Thi af ſaadan 
herlig. Stirpe eller. Stamme, ſom , hendes, Matronffab er, fand 
ikke andet end pullulere eller udſpire ſaadan nobel Quiſt, 
ſom hendes jomfruelige Dydadelhed, scilicot hendes kiecre 
Datter, er, udi hvis Dyd og Skionhed er en vis occulta & 
qvidem plane magnetiga, ſom ftøder mit Hiertes Jern ttil 
fig. (Madamen og Jomfruen forlader mig, at jeg ikke taler 
modo vulgari eller. efter den. almindelige Maade; thi ellers 
fulde jeg fige: en magnetiſt Kvaft, ſom træffer mit Hiertes 
Jern til fig, Thi det er en gandffe udgiort Sag, at ſaadant 
ikke ſterr per attractionem, men per impulsionem.) 

Lucilia. Min Hr. Magifter! jeg er ikke faa lykkelig, at 
jeg forftaaer det Ringeſte af det, han figer. 
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Stygotius. Det reyſer fig deraf, min ſmukke Jomfrue! 
at hun iffe veed hvad materia striata er. Men det er knn 
en pharenthesis. At komme til Materien = = Ja + = Hor, 
Jane! hvor var det, jeg flap? 

Jens. Det var om Magneten, Herre! . 

Stygotins. Rem acu tetigisti. Det er fandt. Jeg figer, 
Jomfruens Dyd og Skionhed er den Magnet, fom træffer 
mit Hiertes Jern; det Hiul, ſom driver min Siæls Uhrverk; 
den Soel, den Varme, den materia subtilis, ſom alleene har 
været mægtig til at optoe åg bringe t Bevægelje mit-philofophifte 
Blods Jis, thi jeg, ſom tilforn, ſom Poeten ſiger Metamor- 
phoseon lib. 2., havde et 

glaeiali frigore pectns 
maa nu raabe med Poeten igien ibid. : ' 
In flammas aboo, nune uror peetore toto. 
Pernille. Bil hans Bellærdhed ikke ſidde nenP?. thi det 
tar paa Krofterne at giere faa mange Vers. 

Stygotins. Gratias quam maximaus ago. 

De ſetter fig alle ned foruden Pigen og Tieneren. 

Leonora. Hpad got Ryt hører man ut her i Byen, 
Sr. Magiſter? 

Sthgotius. Man borer ike uden det, fom ont og for⸗ 
argeligt er. ' 

Ltonots. Synden bajer altid meer og meer Overhaand. 

Stygotinus. Og det Gode tager meer og meev af. Jeg 
land færge per Jovem, Madam! at der ev fleed ſaadan 
Forandring her paa 10 Aar in re literaria, ut jeg frygter 
for et Barbaries igien. Tilforn fade man ikke uden de 
lærdefte Dissertationer om vare Materier. Jeg veed, at 
Baccalaurei alleene kunde diſputere 4 til 5 Gange om en rar 


29. Dissertationer om rare Materier] fjeldne. — 30. Baccalaurei 
alleene funde difputere] de, ſom ikke vare Andet end Baccalaurei, fun 
havde taget den laveſte, nu for henimod hundrede Mar ſiden ophævede, 
academiffe Grab. 
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Materie; men nu feer man ab ipsis Magistris ikke andet 
end nogle Theses paa 3 a 4 Blader. Jeg kand vife Ma- 
damen og Jomfruen Justi Matthiadis qvinq; dissertationes 
de veritate complexa sive enunciativa, og var han end ikke 
Baccalåureus engang. Wen nu = = O tempora,'o mores! 
Ignorantia tager fan til udi alting, at der findes. nu om⸗ 
ftunder gamle Academiei, ber iffe vide, hvor mange prædi- 
camenta eller prædicabilia der er udi Logica. Ja jeg kand 
give et Exempel paa ſaadant, ſom Madamen og Jomjruen 
flal forundre fig over. Jane! gak til Side lidt. Jeg har 
noget at fige, fom du ikke maa høre. Jens gaaer ud, og Sty⸗ 
gotius continuerer vidffende: Jeg hørte en Licentiatum felv pu- 
blice in Cathedra confundere Ubi Prædicamentale Dg Ubi 
Transcendentale. 

Pernille. Det var forffræffeligt. 

Stygotins heftig. Det maa hun vel fige, Mammeſelle! 
han lod jo tilfiende give, at han iffe vidfte hund Forſtiel der 
er mellem Logica og Metaphysica. Wert lad os ilke tale 
meer om de Materier. Haarene reyſer fig paa mit Hoved, 
naar jeg tænfev derpaa. Enhber maa fvare før ſig. Jeg 
træder de Gamles Fodſpor, ſom man ſtal fee Beviis paa i 
Opermorgen, maar jeg, volente Deo, ſtal diſputere. Jeg veed 
ikke, om jeg maa offerere dem hver et Exemplar. . 

Pernille. Cy, det er en ſmuk Deſpetatz. Hdorom 
handler den? 

Sthgotius. Den handler de alicubitate til Tieneſte, og 
ſtal blive continuered med 5 andre. 

Leouora. Pernille! gak til Dorren, det banker. 

Pernille. Det er min Troe Von Tyboe. 

Sthgotins. Ey, Madam! hvad vil den Karl her? 

Leonora. Min Hr. Magiſter! han har Tanfer til min 
Datter faavel fom J. Jeg vil ikke tvinge hende til nogen. 
J maa felv infimtere jer, Det ffal være mig lige fiært, hvem 
af dem hun faaer. . 
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Scen. 5. 


Von Tyboe i en Portechaiſe. verſonetne i dem — elm. 
Medens han harcellerer i Gangen, fetter de Stoler til Bette, 


Tyboe. Halt, hal = == t, hal a432 6-t; die mern Br: pihe⸗ 
Peiter, Frantz, Jochum, Chriſtoff, Jürgen, Riclas, Hemrich! 
Floyter iggen. Bo: ſeyd ihr Carnglien? Sfal; jeg bon BG til 
8te Tienere, og dog ingen Oppartning hage?“ , Man mag 5.4 
6 af de. Karle engang hangen laſſen,for bliver Hg: ikkengode, 
Springer udaf Portechaiſen, og Royter jgien. CEhriſtpffl 

Chriſtoff. Wohlgebohrnex Hem! se ged sem ne 

Tyboe. Hvor ere I unde, henne alle 8te?. ri: nffrre 29 

Chriſteff. Der var ingen, uden, jeg. font. fnldteg pæren. 

Thboe. Peste de tetebleu,… Zhr forfluchte Skghholſen! 
har jeg ikke ſagt hundert. Million; Tauſend Mahl, daß wenn 
id). engraſſitt bin in Compagnei mit Frauenzimmer, nt: J alle 
8te ſtal vœre tilftæde?; Til Portenrerne, trellande Kaatden, Ban, 
Porteurs! giebet Atung:… Ser um kehrt sned out 

- Borteuzeng, vender fig om med. Poxtechaiſen. rt 

Syhsr. Mande. De gåaerbørt: — batte 
fo.længe til, weiter Ordre, CEhriſtofflit nine æn: ” 

Chriſtoff. Ihr Vohltebohren Dødt HUE GA UR SKEDE 

Thhoe. EChriftoffl titn ager |, GRL EUGEN 

Chriſtoff. ; dør 11 Nenenin STÆR ED 578 HÆREN 


Tyboe. Chriſtoff! i av tit gæl øn 
Chriſtoff GBeſnrengan Den flid eg TUT UNA SÆSER 
Thboe.  Chriftofilg nr 0 sat ger  .510Er sål , 


Chriſtoff. Ihr Heſtreighen at 9 gt VHIDDNT GG. 
Tyboe. Gudt, Sbniftoff I. Spring: fhar rer tib· Officigren 
udi den Bagt, ſom viagforte fonhei, ;og: ſüügnham, søtnhan eg 
møde. mig in Morgen for et Par: Piſtoler. 135 org me" 
Chriſtoff. Es fol geſchehen, wohlgebohrner Herr! 
Thboe. Spørg ham, hvorfor der ikke blev ,præfantirt 
Gewehr, da jeg kom forbi Vagten. EL LE TR. 
Chriſtoff. Es ſoll nachgelebet werden. Bum 
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Thboe. Hey, Chriſtoff! 

Chriſtoff. Ihr. Tapfferkeit! 

Tyboe. Gutt, Chriſtoff! Siig, at han maa tage fit 
hele Compagnei mit ſich; thi jeg er alleene La for deres 
Dat alleſammen. Chriſtoff! 

Chtiſtoff. Geſtreuger Herrt 

Thoboe Siig ham, af jeg' har endnu der famme Kaarde, 
ſom jeg ſtak 3.Herren⸗Staten t' Holland bad eengang durch 
und durch med in Berti Bakdille von Amſterdam. "Stig ham, 
at jeg ſtal lære' ham: hvad: Det ev at.giøre' en folder: Officier 
Deſpect und Tortiering. "Sen, Ehriſtoff! 

Chriſtoff. Ihr Wohlhebohrenheit! W 

Dyboe. Laßman Vleiden Hi weiter: Orbre. Wir haben 
uns bebucht. Bender fig tit Fruentiumeret, fom fkriger, ndar de feer 
den blotte Kaarde. Vybok derfor ftiffer den i Skeden, og figer" Made⸗ 
moifelle!" jeg havde Sinde at bpoffte en! halb Snees Ca⸗ 
valters i Dag. Min ſaa fnart jeg. HE hende at fee, ftiltes 
min Vrede, Jeg 'er' Et den u⸗overbindelige' Heldt og den 
Løve-hiertede Von Tyboe meet, ſom jeg var for et Oyeblik 
fiden; ; Hendes Oiynes Canoner har ſtudt ſaaban -Breche i 
mit Hiertes Fæftning, at jeg mag flade :chamhdé og! overgive 
mig paa Naade og Unaäde. Her legger jeg den Kaarde for 
hendes Fødder, med hvilfen jeg har ført Million Menneſter 
til Graven. Om Kongen af Holland flulde fee mig i den 
Poſitur, vilde han ſige: Wo ift ſeiner forvige 'Cørrafie,' ſeiner 
alten Herculianſten Bravour, wohlzebohrner Hr. Thobebi Men 
jeg vilde fvare: Herculus, ſom underlvang be 5 Parter af 
Verden, maatte jo lade fig coujonere af en Dalildi. Naar 
Venus figer til fn Søn" Eupidus: Stellet euer Gewehr zur 
Ladumg; maa De ſtoörſte Kieeniper ftielpe. ”Mhav: hån ifiger: 
Offnet die Pfanne løget" arr, gibt: Betty" mia" de ſiorfte 


firs ye NS 
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fom undertvang de 5 Parter af Bérden]” Geoßrapherne antoge 
dengang fun fire Verdensdele, idet de ille regnede Auſtralien'med. 
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Kicemper give fig. Men her er ſaadan underlig Lægt inde, 
her lugter faa pedantiff, faa latinſt, faa greſt; om der er 
fun en Donat udi et Huus, faa ftaaer den mig ſtrar i 
Næfen. Der maa uden Tviil en ſtimlet Magiſter have ſtinlt 
fig en Steds herinde. 

Stygeting. Hør, Domine! tal med Reſpect om kerbde Folk. 

Thboe. Tænfte jeg det iffe vel? Hør, hvem er 9? 

Stygotins. Hvem er I? 

Thboe. Mit Nawn er Von Tyboe. 

Stygotius. Og mit Navn er Magiſter Stygstiie. 

Thboe. Det er at fige paa anden Damfi: Jeg er Song 
Salomon, og I Jorgen Hattemager. 

Stygotius. Jeg er en. lærd Mand og legitime pro⸗ 
motus Magister. 

Thboe. Og jeg er en Mand, der kand tage den hele 
Magiſter-Grad paa min Samvittighed. I kiender maaſtee 
ifle der Herr von Tyboe? 

Stygotius. I fiender maaſtee ikke Hr. Magiſter Sty⸗ 
gotius? 

Thboe. Jeg har vundet over tyve Batailler. 

Stygotins. Og jeg har difputeret over tyve Gange 
absq; præsidio. 

Tyboe. Ale Foli veed at tale om mig udi Helland og 
Braband. . 

Stygotins. Alle Literati vide at tale om mig udi Ro- 
ſtok, Helmſtad og Witemberg. 

Thboe. Jeg har nedlagt de ftærkefte Heldte med min 
Haand. 

Sthgotius. Og jeg har flaget de ftærfefte Opponentes 
med min Mund. 

Thboe. Jeg kand iffun med en halv Secund fette faa- 
dan Karl fom I paa jer Rumpe. 

2-3. om der er lun en Donat] en latinſt Grammatik. — 31. Jeg 


kand ikkun med en halv Secund) blot ved at giøre et balvt Udfald, 
Stød med Kaarden. 
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Stygotins. Og jeg kand med en halv Syllogismus re= 
ducere en heel Armee til absurdum. 

Thboe. Madam! holdt mig, eller jeg klover den Kart 
med eet Hugg udi 4re Parter. 

Leonora. Min Herre! jeg vil bede, at han har eeſpect 
for Fruentimmer. Han nager ingenlunde fit Maal ved ſaa⸗ 
dan Conduite. Min Datter ſtal vindes paa anden Maade. 

Tyboe. Bil Madamen tage i Betænfning at præferere 
faadan Mand fom jeg for en Gloſebog? 

Leonora. Min Herre! jeg har ftor Refpect for dem 
begge to, Hvo af dem der fand vinde min Dotters Hierte, 
den vil jeg falde min Sviger-Son. Wen I maa begge gaae 
jere Sager an baa en anden Maade. Enhver af dem kand 
inſinuere fig hos hende udi ſer. Nu vil jeg og min' Datter 
retirere og for iffe at erponere vores Huus nogen Uheld. 

De- gager ud. 


Scen. 6. 
Vernille. Von Thboe. Stygotins. 

Tyboe. Hør, Mammeſelle Pernille! jeg meente, at I 
var gandſte paa min Side, og at ingen flulde fane Adgang 
her i Huſet uden jeg. 

Pernille. Det flal min Troe heller ikke ſtee oftere; det 
maa Herren forlade fig til. Denne Gang lod han melde fig 
an, da jeg bar ude; men hænde jeg været tilftæde, ffutde han 
aldrig fommet ind. Tovp lidt, nu flal jeg ſtrax hen og fige 
ham paa en god Maade, at han ingen Umage giør fig oftere, 
Gager hen til den anden Side. Hr. Magiſter! J feer jo, at 
denne Tyboe er en Nar; J ſom en. høylærd Mand maa aldrig 
legge paa Hiertet hvad ſaadan Giælk figer. Herte I hvad. 
jeg nys fagde ham? 

Stygotins. Ney jeg horte det ikke. 

Pernille. Merkede I ikke, hvor ſtille han blev derefter? 

Stygotius. Ja han er gandffe ftile. Men hvad fagde 
J til ham? . 
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Pernille. Hør, Wonfteur Tyboe! fagde jeg, Madamen 
og Jomfruen balancerer mellem jer begge, men jegnilke, thi 
faalænge ſom mit Hoved er oppe, ſtal hun aldrig fager. nogen 
Kriigsmand. See engang, honr han ſtager og bedgtt med 
Hovedet, ſiden ban fil. det Svar.. ta ve LN 

Stygatius. Det er per Jovom optimum. —* Her, 
Pernille! jeg ſtal ſtikke jer en Pung: med Penge i. Aften. 

Pernille. Han ſtal have tufimd Tal. Mensas maa 
ikke troe, at jeg gior ham flige Tienefter for nogen Fordel 
Skyld. Jeg har fra min Barndom elſſtket lærde Folkoc Kriigs⸗ 
mænd derimod har jeg em Vederftnggefigheb for. Beſynderlig 
hader jeg denne Tyboe for hans Stortålenhed og Gickekkerie; 
endogjaa naar han er i Fruentimmer-Selffab, gior han alle 
fine Kriigs⸗Erercitier. Den forſte Gang jeg talede med ham, 
viſede han mig alle Stodene udi Figte⸗Konſten. Jeg tør abe 
ham efter, faa at han ſtal fee derpaa. Saaledes fatte han 
fig udi Poſtitur, ligeſom jeg mt ftadér. Dette er en Secund, 
Mammeſelle! fagde han, og ſtodie mig lige for Bryfte, ſom 
jeg nu Magifteren; og dette ev et Quurt. 

Tyboe ved fig ſelv-· Potzſlapperhed, hvor höhnifchhun 
tracterer hamt Nu kand jeg bog fe, at hun er mig två. 

Pernille. Tænl fun da, Hr. Magiſter! hvilken: Nar det 
maa være, og hoor lidt I har at. frygte for faadan Rival. 
Giv jer derfor ikkun gandſte tilfreos, og gak hien Saa 
fart jeg har difporteret Jomfruens Stud til Hr. Magifter, 
ſtal jeg Inde ham vide, naar beſt Eeyligbed ér at beſoge hende. 
Adieu faalænge! | — 

Stygotius gaaer bort. … FE ud 37 %ia. 

Pernille nl Tyboe. Hey Triumph, HE. von dr L Mu 
har I den. Rival af: Halſenz han kommer aldrig her oftere. 
Saae I, hviffe Bryſtkager jeg gav ham? ERE 

Thboe. Ja jeg ſage "det mit groſſer Contentement und 
Plaſtir. Men jeg undrer mig! over, at han faa taalmodig 
tog mod Hugg og Skields-Ord. 

Pernille. Cy, hvad vilde ſaadan en Kryfter giore Mod 


"at 
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ftandP” Vil Derren me fun "vetivere fig; og lade: mig raade 
for, Reſten. Men a "propos, fader vi de: Vere, ſem Z lovede 
at giore i Dag? 

Iboe. Jeg "bar alt flyet bet ul min aunden! Tiener 
Peiter; jeg troer nok, Verſet ſtäl behage Jomfruen. 

" Bernie, Det er flint. Nu vil jeg ind til Madamen 
og Jomfruen. at recommendere Herren. 

Thyboe. Adien da, Moammefelle! ſo lung. Sem bloſer i fin 
Pide, Portenvene fommev ind med Rortechaiſen, han. fetter fig derndi, og 
raaber udaf Portichaiſin: Ring mn mt: debat aud. ; Borteuvene vender 
fig behauding om. Monde. [ NE 

1: De, gager "Bort mb: Ben SEE 


Been. 7. 
ner — 1 Beer 


| Bernille lalerne Ru er jeg fornøvet. Ha ho ha! Det er 
mig iffø faa meget om at forfremme, deres Prætentioner ſom for 
at vinde en Haandſtilling; thi om eeu ſpurdte mig, hvilken . af 
dem jeg; havde meeſt kieer, ſparede jeg paa min Sawpittighed: 
Den, der meeſt Ferceringer giver mig. Thi om Intereſſe ikke 
var, fane jeg med Fornoyelfe Narven heugt ved: Pedantens 
Tarme. Man der ſeer jeg Tyboes Tiener. 

Peer. Den gjør sm. Fandens Gierning, der giver fig i 
Tieneſte hos Forliebte, Nu flak man løbe ned, nu op, nu 
op igien, nu ned, nu ſtal man købe. til Mammeſelle de la 
Coplerſte med Penge, nu med Vers, nu ftaae paa Skildvagt 
og fpionere, nu fee fin Herre i ond Humeur, fulfe, græde og 
(med Permiſſion) giøre noget andet af lutter Kierlighed. Men 
man mag med Taalmodighed gaae alting igiennem. Viſſe 
WÆrinder ere dog noget ved at hente, fom for Exempel, naar 
jeg bringer Penge, er jeg ikke faa gal, at jeg jo tager min 
Lagie deraf forud; det maa vi Kiobenhavns Laqvener forftaae. 


g0-31. at jeg jo tager min Lagie deraf] min Agio, Opgjeld. 


592 Jacob von Tyboe. 


Da jeg tiente hos Raadmanden udi Slagelſe, vidſte jeg min 
Troe ikke andet, end at det flulde faa være, nemlig at naar 
jeg gif udi ſaadanne rinder med 20 Rirdaler, at overlevere 
de famme. uden ringeſte Affortning. Men da var jeg iffun 
Tiener, nu er jeg Laqvey. Det er nogle dumme Dievle diſſe 
Tienere udi de (maa Stæder; de gane frem udi Verden lige- 
ſom Uhreverk. Jeg mindes vel, da jeg var i Slagelfe, at 
naar jeg tabte en Skilling paa Gaden, jeg lagde ud af mine 
Penge i Steden derfore; faa dum og taabelig er ingen Heft, 
end ingen Soe udi Kiobenhabn, at de ffulde giere faadant. 
En Tiener paa Landet fand jeg ligne ved et Eſel udi Kiø- 
benhavn - = = dog det er fandt, man har der ingen Are⸗benede 
Eſeler; jeg vilde fige en Oſters, ja ſaa ungefehr, det tør jeg 
fige og fette min Haand under. I ftore Byer har det anden 
Art. Der veed man at føre fig alting til Nytte; der fand 
man lære faa meget i een Dag, fom = = = Wen der feer 
jeg Pernille. Hør, lille Fæftemøe! hvor gaaer det? Jeg 
bringer fun en flet Ladning med mig denne Gang, ikke nær 
faa feed fom den, jeg bragte forleden Uge. See der haver 
J nogle Vers efter Begicring, fom ere forte, men gode. 

Peruille. Hor, Peer! hvad jeg vil fige dig, iffe af nogen 
Hoffart, thi det er faa min Troe iffe min Syge, men for 
at underrette dig, hvorledes du ſtal titulere andre af min 
Stand. Jeg er flet ingen Moe, det maa du troe, ey heller 
vil jeg hede faa af dig; jeg er Mademoiſelle. Du fand 
falde Stue-Piger Moer, naar du taler med dem. 

Peer. Det er fandt, Mammeſelle! jeg fortalde mig. 
Her er ellerg det Vers, fom min Herre lovede. 

Pernille. Har han giort det felv? 

Peer. Ja han er en Hund til at giore Vers; jeg 
troer iffe, nogen Provft, nogen Biſp lunde giøre dem bedre. 
Saadanne Vers kand han giøre ti udt en Time. Wien det 
er pudjeerligt at fee ham giøre Vers: Nu firiver han, nu 


14. fette min Haand under] min Haandffrift, mit Navn. 
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ftryger han fin Hage for at opvæffe Concepterne og Geyſten; 
nu ſtriver han, nu ſtryger han igien. Det bliver en lykſalig 
Kone, ſom faaer ham til Mand; thi han er derforuden faa 
god, ſom Dagen er lang, ja min Troe er han faa, lille 
gæftemøe = -= jeg vilde fige Mammeſelle! jeg obſerverede 
ikke, at det er iffun Landsbye-Piger, fom haver Moedom. 

Pernille. Efterſom din Herre er faa god Poet, har du 
ikke kundet ftiæle noget af Konſten? Du har dog et got Hoved. 

Peer. Jeg taffer yjdmygſt for de gode Tanker, Mamme⸗ 
ſellen har om mig. Naturen har intet forſomt hos mig; jeg 
fyndede, om jeg fagde andet. Jeg troer nok, at jeg kunde 
giøre Vers, derfom jeg kunde bitte. paa Riim. 

Pernille. Cy, det er jo let at bitte paa Riim. 

Beer. Ja jeg bunde endelig nogenledes hitte paa Riim; 
men U⸗iykken er, jeg kand iffe fane dem til at henge ſammen. 
Jeg forſogte engang at giore Vers, og valdte dertil førft to 
Riim, nemlig Dør og Smør, fom jeg vilde hefte andre Ord 
til; men jeg var min Troe iffe capable udi 3 Dage og 3 
Notter at faae den Dør paffe fig til det Smør, Siden den 
Tiid haver jeg aldrig giort Vers. 

Pernille. Jeg maa gaae fra dig, min gode Peer! og 
overlevere Verſet. 

Peer. Var faa god at recommendere min Herre til 
det beſte. 

Pernille. Tvil ikke om min Redebonhed. Adieu! 
Peer. Serviteur! 


Dolberg. 1. 38 
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ACTUS IV, 


——N ehd 


Scen. 1. 
Leonard. Jeſper. 


Feonard. Det var min Troe en artig Invention, Jeſper! 
hvorved jeg haaber at Tyboes Credit bliver ſpildt; tænt en- 
gang, naar hun faaer flige Vers at ſee, hvorledes hun da 
vil blive til Mode. 

Jeſper. Konſten beſtager meeſt derudi, at den ene ſtal 
fixere den anden, og J være deruden for; thi ligeſoin Ma— 
gifter Stygotius har ſpildet Tyboes Credit, faa ffal og Tyboe 
ſpilde hang igien, fan de ſtal begge førft komme i Striid 
med Jomfrue Lucilia og fiden i Haar fammen med hinanden 
indbyrdes, og Monſieur ſtal fane Byttet. 

Leonard. Ach Jeſper! du glæder mit Hierte, font hid— 
indtil har været nedflagen; thi det ev den ſtorſte U-Inffalighed 
at eljffe den, ſom man ingen Forhaabning feer til at vinde. 

Jeſper. Giv jer fun tilfreds, Monſieur! og gak til 
Side faalænge. Jeg feer Tyboe komme, ſom jeg ftrar flal 
give et Raad, hvorledes han ſtal firere fin Rival. 


Scen. 2. 
Jeſper. Tyboe. Chriſtoff. 
Thboe. See her, Jeſper! eſt du der? Jeg horer, at du 
holder dig ogfaa til min Rival; hvad ſtal det betyde? 


4. Det var . .. en artig Juvention] findrig, ſnild. 
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Jeſper. Det vil faa meget betyde, at jeg udfpionerer 
alle hans Anflag. 

Thboe. Ja hvis faa er, faa maa du gierne have. Om— 
giængelje med ham. Wien hvad Anflag har han nu fore? 

Jeſper. Om en Time ſtal Magiſterens Tiener hen med 
en forfeglet Penge-Pung til Mammeſelle Pernille (hvilket 
Magiſteren aabenbarede mig nyelig, ſaaſom han holder mig 
for fin fortroeligfte Ben), hvorfor jeg har i Sinde at fpille 
ham et Puds. 

Thboe. Du vil maaffee fnappe Pengene fra ham paa 
Veyen? 

Jeſper. Ad ney, hvad funde det nytte? Jeg har et 
andet Forſlag, ſom Chriſtoff flal jette i Verk, Herren flal 
flye Chriftoff en ftor Pung fuld med Kobber-Penge, hvilfen 
han ſtal lade fom han paa ſamme Tiid bringer did hen, og ftille 
fig gandffe drukken an, naar han møder Magiſterens Tiener. 

Thboe. Hvad vil deraf følge? 

Jefper. Saa ſtal jeg bilde ham ind, at der er to Gange 
faa mange Penge udi Herrens Pung, og raade ham til at byde 
Herrens Tiener ind med fig udi et Vertshuus og der for= 
bytte Pungen med ham. Tank da, hvorledes Magiſterens 
Credit vil falde hos Mademoiſelle Pernille, naar hun faaer 
en Pung med Regne-Penge og Halve-Skillinger til For- 
æring. Hvad ſynes Herren om det Paafund? 

Tyboe. Das ift admirapelt. Jeg veed iffe, hvormed jeg 
ſtal forſtylde din Godhed.. 

Jeſper. Vil Herren fun gaae ind og ſtaffe os de Regne— 
Penge og Halve-Skillinger, imidlertiid vil jeg exercere Chri— 
ſtoff, hvorledes han ffal bære fig ad; thi den anden Tiener 
Beer duer iffe dertil, han er en Hiemfoding, og har derfor- 
uden fun været nogle Dage i Herrens Tienefte. 


Scen. 3. 


Jeſper. Chriſtoff. 
Jeſper. Chriſtoff! kand du vel agere en drukken Mand? 
39% 
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Chriſtoff. Ja foftelig, fær naar jeg har faaet 2 Pele 
Brændeviin: til Livs. 

Jeſper. Det er ingen Konſt. Ney du maa være ædrue 
og dog ftille dig drukken an. Lad fee engang, hvordan du 
bær dig ad, at jeg kand rette paa dig hvad ſom fattes. 

Chriftoff tumler fig om fom en drutfen Mand. 

Jeſper. Du maa ogſaa tale noget. 

Chriſtoff. Hvad ffal jeg tale? 

Jeſper. Jo buller, jo beffer; du ſtal ffielde og klamre. 

Chriſtoff. Hey = -= = hey = <= = Cft du der, Jeſper 
Snylte-Gieſt, Jeſper Jur-Gvank? 

Jeſper. Det er nok, Chriftoff! Jeg feer, at du bær dig 
vel nof ab. 

Chriſtoff continuerer. Hey, din Hund! eft du der, din 
Dagtyv, fom ingen Handtering vil tage dig for, men gaaer 
og logrer med Rumpen for alle Folk for et Maaltiid Mad? 

Jeſper. Det er alt nok, figer jeg; jeg tviler iffe mere 
om din Dygtighed. 

Chriftoff. Kom hid, din Hund, din Øretuder, din Hykler, 
fom aldrig mener noget af det, du figer, fom holder fun 
Venſtab med Folkes Kiokken og Kielder! kom hid. Hey, din 
Fraadſere! 

Jeſper. Cy, holdt op i Fandens Skind. Jeg har alt 
hørt faa meget, fom jeg vil høre. 

Chriftoff. Saa ſtulde man tractere flige Oyenſtalke. 
Trekker Jeſper i Haaret. 

Jeſper. Slip, du ſtal ellers fane en U-lykke. Hey, Hr. 
Tyboe! hielp. 

Chriſtoff. Agerer jeg iffe vel nok en drukken Mand, 
Jef per ? 

Jeſper. Gak Fanden i Vold. Du eft klogere, end jeg 
tænkte. 

Chriftoff. Jeg kand ogſaa giøre det paa en anden 
Maade. Det førfte var af et Oll⸗Ruus; nu vil jeg ftille 
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mig an, fom jeg er drukken af et Broendeviins-Ruus, ſom 
for Crempel + s - 

Jeſper. Holdt op i Pokkers Skind; jeg har nok af 
Oll⸗Ruſet. Hør, Chriftoff! faa ſnart du blir Magiſterens 
Tienere vaer med en Penge-Poſe, ſtal du ftille dig drukken 
an, og naar han byder dig ind udi et Ollhuus, ſtal du kaſte 
din Pung fra dig og lade fom du ikke merfer, at han for- 
bytter den. Begriber du nu vel alt dette? 

Chriſtoff. Det er meget let at begribe: Jeg lader ham 
bedrage mig, og han bedrager fig felv. 

Jefper. Got nof. Løb du nu og hent din Pung. 
See der kommer Magifteren meget belenligt. 


Scen. Å. 
Stygotius. Jens. Jeſper. 


Sthgotius. Det kunde aldrig have lobet bedre af, Jens! 
han tog mod de Vers, ſom vil ſpilde hans Herres Credit. 
Nu maa jeg hen paa en Diſputatz. Du ſtal imidlertiid, for 
at beftyrfe mine Sager desmere, ſtrax gaae til Mademoiſelle 
Pernille med denne Penge-Pung, faa at hun kand faae Ty— 
boes lumpne Vers og min Foræring paa eengang. Kom da 
faa ſtrax hiem og fiig mig Beffeed. [Til Jeſper]  Qvid novi 
ex Africa? 

Jeſper. Tyboes Tiener ſtal denne Stund hen til Made= 
moiſelle Pernille med en ſtor Pung Penge. 

Sthgotins. Mon der er flere Penge end udi denne 
Pung? 

Jeſper. Pungen er to Gange ſaa ſtor. 

Stygotius. Det var en ſlet nuncius for mig. Ach 
Himmel, omnibus artubus contremisco. 

Jeſper. Men ſom Tieneren er ſaa drukken, at han neppe 
kand ftaae paa fine Been, faa kand man atter ſpille ham et 
Puds, fom er ftørre end det forrige, nemlig i det at Jens 
[offer ham ind udi et Vertshuus paa Veyen, driffer ham mere 
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drukken, og forbytter Pung med ham. Forftaaer Hr. Mas 
gifter mig? 

Stygotius. Capio mentem tuam, & laudo artificem. 

Jeſper. Lad faa Jens med den ftore Pung gaae lige til 
Pernille og forære hende den i Magiſterens Navn. 

Sthgotius. Optime, optime! Hør, Jane! 

Jens. Ita. 

Stygotius. See der har du en Pung, fom du flal 
gage og krydſe i Gaden med, indtil du bliv Tyboes Tiener 
vaer, ſom er gandſke drukken. Ham flal du ftrar give dig i 
Snak med og byde ham ind i et Vertshuus, drikke ham 
mere fuld og fiden forbytte Pung med ham. 

Jens. Han tar fig nok vare; thi det er en liſtig Skielm. 

Jeſper. I Dag er det let at træffe ham op; thi jeg 
har aldrig feet ham faa beſtienket. 

Sthgotins. Det maa komme an paa et Forføg. See 
der har du Pungen. Abi bonis avibus. 

[Stygotius og Jeſper gaae.] 


Scen. 5. 
Jens. Chriſtoff. 

Chriſtoff. Jeg gaaer og krydſer for at optrekke Ma- 
giſterens Tienere og at fuldbyrde Jeſpers Anflag. Wen der 
feer jeg ham komme. Nu ſtal jeg ftille mig gandſte drukken 
an. Rund, rund, rund! faa gladelig, faa gladelig den Skaal 
gaaer rund. 

Jens. Om jeg feer vet, fan er det Tyboes Chriſtoff, 
fom er overftadig drukken; han haver min Troe en mægtig 
ſtor Penge-Pung med fig. 

Chriftoff. Rund, rund, rund! faa gladelig, faa gladelig 
den Sfaal gaaer rund. 

Jens. Han er mægtig drukken; havde jeg ham forſt i 
et Vertshuus, fulde jeg rigtig fane Pengene fra ham eller i 
det ringeſte forbytte Pungen, thi hang er eengang ſaa ſtor 
ſom min. 
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Chriſtoff. Saa gladelig, faa gladelig, faa gladelig, faa 
gladelig, faa gladelig. 

Jens. Hvor ffal du gaae? Chriſtoff! 

Chriſtoff. Hey lyſtig, ſtienk paa en friſt. Rund, rund, 
rund, Yu ⸗⸗nd! 

Jens. Hey hor, Chriſtoff! 

Chriſtoff. Wer da? 

Jens. Freund. 

Chriſtoff. Er det dig, Jens? Du kandſt bede din Hos⸗ 
bond henge fig op i Aften, førend ban legger fig. 

Jens. Hvi faa? 

Chriftoff. Her er 40 Rirdaler i denne: Bing; det er 
mer, end din Herre kand bringe til Veye. Rund, rund, 
rund, rund, rund, ru = = = nd! Sfal vi ind til Chri- 
ftoffers fammen førft? 

Jens. Ja nok. Sagte. Nu haver jeg Spillet vundet. 

Chriſtoff. Jeg er min Troe faa tørftig ſom en Hund. 

Jens. Lad os gaae ind. Hey, Chriftoffer! madt op. 
Her er en Styver at fortienne. 

Verten kommer ud. 


Scen 6. 


Chriſtoff. Jens. Verten. 


Chriſtoff. God Morgen, Chriſtoffer! 

Verten. Saa ſige Skalke om Aftenen. 

Chriſtoff. Jeg er ſaa fuld ſom et Beeſt, Chriſtoffer! 

Verten. Vi ere alle Menneſker. Ein Maal iſt kein 
Maal. 

Chriſtoff. Og det af lutter Brandeviin. 

Verten. Hvor har I da været? 

Chriſtoff. J Meſter Daniels Have; der drab jeg op 
to Mark, ſom jeg vandt ved at ſlage Middel⸗-Kegler og otte 


— — — — — — 


30. Meſter Daniels Have] et dengang beljendt Tracteurſted, 
hvis Beliggenhed nu ikke beftemt vides. 
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om Kongen. Rund, rund, rund, jaa gladelig, faa gladelig 
den Sfaal = » = 
Han falder. 

Verten. Ad) ſtakkels Mand! jeg er bange, at I ftøder 
eder; jeg har ſtor Medlidenhed med beffienfte Folk. Ved J 
hvad ſom meeſt tienligt er, naar man er beſtienkt? 

Chriſtoff. Skam, der veed. 

Verten. Det er at driffe paa en friff igien. Man 
ſtulde tænfe, at jeg figer det for min Fordeel; men det hiel- 
per min Troe mange. 

Chriſtoff. Lad os faae en Pegel Brændeviin herud. Jeg 
drikker ellerg iffe det Lapperie, uden jeg har ondt i Maven; 
men deg vær jeg er aldrig friff. 

Verten gaaer ud. 

Jens. Det er beſt, at vi giver Verten imidlertiid vore 

Punge i Forvaring. 
Chriſtoff. Ja nok. Hør, Chriſtoffer! ſet diſſe to Punge 
i dit Skab ſaaleenge, medens vi drikker. Hey Fratres fare 
vel tilfreds celeres stote sepost molestum senectutam post 
molestum senectutam nos habebat humus. 

Jeus. Kandſt du ilfe den Viſe, Chriſtoff: Zu Leipzig 
war ein Mann? Den gaaer ret artigt. 

Chriſtoff. Ney jeg kand ikke lide Tydſte Viſer; jeg ſynger 
kun Danſk og Latin. Parva Scintillula habet contemptula 
magnum magnum citabat incendiu - - m. 

Lader fom han faaer ondt, og falder derpaa i Sovn paa Gulvet. 

Jens. Ad Hr. Bert! lad denne gode Mand ligge og 
fove Rufen ud hos eder, Havde jeg ikke haſtig Rrende, fulde 
jeg felv blive hos ham; thi det er min befte Ven, jeg haver 
i Byen. 

Man træffer ham til Sengs. 

Jens. Hr. Vert! der har I Betaling for Brandevinen. 

Bær nu jaa god At flye mig min Pung. 


21-22. Zu Leipzig mar ein Mann] en gammel tydſt Studen⸗ 
terviſe. 
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Verten. Jeg veed ikke hvilfen er hvilken; der ftaae de 

begge to inde paa Bordet. 
Jens gaaer ind, og tager den flørfte, ſom er fyldt med Regne⸗Penge. 

Jens. Hr. Vert! hav nu Omſorg for min Cammerad, 
og forvar hang Penge vel. Jeg Hal være her igten om en 
balv Time. 

Verten. I maa ikke tvile derom. Jeg troer iffe, nogen 
flal kunde fige, at han har mift en Stilling nogen Tiid i 
Chriſtoffers Huus. | 

Jens. Adieu da! 

Verten. Servitør! Bær jaa god og tal os til en an- 


den Gang. 
Verten gaaer ind. 


Scen. 7. 
Jens. Pernille. 


Jens. Io faa mare pudfede jeg Tyboes Tiener den 
Gang, hvor fnedig han end er. Mu tar jeg ſmukt de Penge, 
ſom er tilovers, og ftiffer dem i min Lomme. 

Pernille tommer ud. Jens! hvad. har du der at beftille? 
Faaer din Herre vide, at du løjer hang Pung paa Veyen, 
vil det gaae dig ilde. 

Jens. Ad hvilken ſtor U⸗lykke, at hun ſtulde komme, 
forend⸗ 

Pernille. Din Herre haver bedre Tanker om din Troe— 
ſtab. Hvad har du at kige udi det, ſom bliver dig leveret 
lukket? 

Jens. Jeg faldt paa Veyen, og vilde ſee efter, om nogen 
af Pengene var gaaet i Stykker. 

Pernille. Det er en herlig Undſtyldning. 

Jens. Jeg har mare iffe taget en Stilling deraf; jeg 
har heller lagt til end taget fra. 

Pernille. Jeg troer det nok. Det er Tieneres Maneer 
i Kiosbenhavn at legge Penge til. Jeg veed, de Penge ere 
til mig. 
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Jens. Ja min Herre bad, I vilde iffe forſmage dem. 

Pernille. Hils din Herre meget flittig, og forfilfre ham 
om min Tienftfærdighed, og fiig, at om han u vil komme ftrar, 
flal han blive indlad. 


Jens gaaer grædende bort. 
Scen. 8. 


Pernille alleene. 


Stygotius har min Troe greben ſig an denne Gang, 
han ffal have min Naade. Jeg troer, her er over 40 Rirx⸗ 
daler i denne Pung. Naar jeg nu legger diſſe Penge til de 
andre, jeg har hiemme, faa faaer jeg det ſtionneſte Akſelſtierf, 
nogen vil bære. J ffal fee mig næftfommende Søndag, hvor 
galant jeg ffal blive, Saa ſtal man da høre Raiſonnering 
af diſſe kydſte, pialtede Fruentimmer: Fanden er i den Per— 
nille; ingen kand begribe, hvor hun faaer de mange ffiønne 
S$læder fra; vi troer, at hun kand here. Wen jeg legger 
ilfe meget ſaadan Snak paa Hiertet. Nu maa jeg tælle 
Pengene efter. Jeg troer marre, det er lutter 8 ß. Stykker; 
ad) gid de vare alle 8 ß. Stykker. Ach Himmel, hvad feer 
jeg? Ad jeg er færdig at fpræffe af Harme. Det er jo 
Regne = Penge og Halve- Stillinger. Ad den Tort ffal iffe 
blive uhevnet, om jeg ellers heder Pernille. 


Scen. 9. 
Lucilia. Pernille. 


Lucilia fafter Pernille Papiret i Anſigtet. See der, Per— 
nille! Kom ikke med dine Recommendationer oftere. Jeg vil 
flet iffe lade mig narre hverken af dig eller ſaadan Sfyngel. 
Han titulerer min Moder en Rufferfie, mig en Skioge, 
og du eft heller ikke glemt. 

ØVernille. Hvad nu? Nu ſtal man nok høre, der er 
noget Nyt paa Færde igien. 

Lucilia. Da er jeg flet iffe berygtet, at han i fine 
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Berg har fornøden [at] tractere mig faa haanlig. Jeg har 
viſet Verſet til tvende Perſoner, een efter anden, ſom begge 
udtolkede det faaledes: Din Moder er en Rufferfle, 
Du felv en Coqvuette, og din Pige en almindelig 
Sfiøge. Men jeg er glad ved at min Mama har deraf 
lært at fiende det Skarn. Gid hun nu ogſaa var ligejaa 
vreed paa den anden, faa var jeg dem begge qvit. 

Pernille. Ad ad, jeg merfer, hvor det henger ſammen: 
De tvende Rivaler ere blevne forligte, og have giort en Fred, 
udi hvilken de efter Sædvane har opoffret dem, der var Aar- 
fag i dereg U-enighed. Juſt nu fil jeg, min hierte Lucilia! 
en Pung fra. Stygotius, fuld af halve Stillinger og Regne⸗ 
Penge. Ad jeg døer, uden jeg faaer Hevn, førend Soelen 
gaaer ned. 

Lucilia. Har jeg ikke faa tit ſagt, Bernille! at Mands 
folk er iffe at bygge paa? De falder 08 underfundige og 
uftadige, ja giver Caracterer paa vegelfindede Qvinder udi 
Comoedier, fom offentlig ſpilles, da de dog felv ere de ftørfte 
Veyrhaner. Nut tænfer man, at de er færdig at døe af Kier⸗ 
lighed, en anden Time findev de Fornoyelſe i at gisre 08 
Bunære. Jeg undtar ingen uden Leonard, fom jeg veed er 
beſtandig mod mig, og har et ædelt Hierte. 

Pernille. Lad os løbe til Side, Jomfrue! Der fom- 
mer Tyboe. Maaſtee han har betænft fig, og kommer at 
bede om Forladelſe. Nu ſtal 3 fee, hvor artig jeg ffal hevne 
mig. . 

Scen. 10. 
Thboe. Cu Muficant. 

Thboe. Mig fynes, at Jomfruen ftod i Vinduet; lad 
og nu lifte os lige under, at du fynger og ſpiller faa, at 
man iffe bliv dig vaer, førend man hører dig. Muficanten 
fetter fig ned, tar fin Fiol de Gambe, ſom han fpiller paa, og Tyboe 
fynger den forliebte Vife, ſom han tilforn, Act. 2. Scen. 2., lod Jeſper 


høre. Pernille ſtikker Govedet op, og figer ned paa dem, beder, at det 
Stylte maa fynges nok engang. [De] fynger og fpiller igien. 
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Latilia flaner et Fad Band over Hovedet paa Tyboe, og figer: 
Slige Poeter ſtal ſaaledes krones. 
Tyboe og Muſicanten gaaer ſtamfulde bort. De andre leer indenfor. 


Scen. II. 
Stygotius. Jens. 


Stygotius. Det var det ſtorſte Meſterſtykke, nogen kunde 
gisre. 

Jens. Ja Herren maa troe mig, at Latinſte Drenge 
ere ikke at ſtiemte med. ' 

Sthgotius. Din Latin har vel iffe kunnet hielpe dig 
meget derudi, Jens! thi den trykker dig ikke formeget. 

Jeus. Jo jo Herre! jeg kand dog ſagte ſaa meget, ſom 
jeg bruger til daglig Huusfornsdenhed. Jeg har været vel 
100 Gange udi render paa Studengaarden; der maa ende- 
lig engang henge noget ved. 

Stygotius. Ja hvad mener du jeg var da iffe beqvem 
til at fette i Berk, ſom har læfet faa mange Bøger? Men 
hvorledes bar du dig ad at forbytte Pung med ham? 

Jens. Jeg mødte ham med en ftor Pung gandſte druk⸗ 
fen, men dog ikke faa, at han jo endda havde nogen Forſtand 
tilbage, hvorudover jeg tænkte, her maa du legge dit Latinſte 
Hoved i Blød og ſtudere paa hvorledes du kand faae ham 
gandſte i Snaren. Strax byder jeg ham ind til Chriſtoffer 
Olltappers, hvor jeg fik ham til at driffe paa en friſt, og 
efter at jeg havde overtalet ham til at flye Verten begge 
Pungene i Forvaring, flemmer jeg paa ham med Brænde; 
viin, at han faldt i Søvn paa Bænken. Derpaa gaaer jeg 
ben til Verten, og beder, at han vil drage Omforg for min 
Cammerad, til jeg kommer tilbage fra mit rende. Verten, 
fom troede, at vi vare gode Venner, lover mig ſaadant, og 
tilftæder mig felv at tage min Pung tilbage. Hvorfor jeg 
forſommede mig ikke at tage hang ftore Pung i Steden for 
min, og da jeg var bleven Meſter over den ſtore Pung, 
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hvorudi var over 30 Rolr. meer end udi min, løb jeg, ſom 
anden var i Halene efter mig. 

Stygotius. Hillemænt, det gaaer brav. Vi ere oven⸗ 
paa, Jens! In portu navigamus. Lad os nu ſtrax gaae 
derhen. 

Jens banker paa; Pernille figer udaf Loft⸗-Vinduet, og figer, at de 
flal ſtrar fane Andientz, men flaaer fiden en Spand Vand over dem, 
og figer: 

Kom faa og forær mig Halve-Skillinger og Regne— 
Penge en anden Gang. 

De gaaer ſtamfulde bort. 
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ACGTUS V. 


—Ni 


Scen. 1. 
Jeſper. 


Det var min Troe et ffiønt Paafund. Han tænkte at fange 
den anden, men falder ſelv i Striffen. Jeg haver intet læft 
mig til. Det Pund, fom findes hos mig, maa jeg alleene til⸗ 
ſtrive Naturen. Jeg troer virkelig, flige Qvaliteter ere arvelige; 
thi jeg har hørt min Far fortælle, at endog hang Far= Far 
eftergav ingen udi ſaadanne Artigheder. End fvæve mig for 
Ørene de Ord, den gode Mand fagde til mig, nyelig førend 
han døde: Jeſper! derſom du vil træde dine Forfædres Fod⸗ 
fpor, kandſt du aldrig lide Nød udi Verden; men, fagde han 
videre, gior aldrig Skielmſtykker, førend du eft bleven beqvem 
dertil. Op dig førft paa at ftiæle Knappenaale og Skoe— 
pinde, og gak ſiden Grad-viis frem til det Større. Ingen 
bliver hengt, fordi han ftiæler, men fordi han ikke forftaaer 
Konſten at ftiæle ret. Paa hvilfe Ord han tryfte mig udi 
Haanden, og gandffe ſagtelig henfov med fine Forfædre. Kunde 
min Far faae at høre dette nys⸗giorte Meſterſtykke, troer jeg, 
at han levede op fra de Døde igien af Glæde. Nu er den 
gode Monſr. Leonard hiulpen, og Pengene bragt til Pernille, 
hvilfen lovede, at hun ingen ffal recommendere uden ham. 


10-11. nyelig førend han døde] lige før han døde, t fin 
Dodstime. 
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Men der feer jeg Stygotius fommer. Han har maaſtee nok 
fattet Mistanfe til mig, om han har faaet at vide, hvordan 
tilgadet er med Pengene, Jeg maa derfor ſee til, hvordan 
jeg kand vrede mig ud deraf. Jeg har allerede aabenbaret 
Bon Zyboe, hvordan han er bleven bedragen af Verſene; nu 
ſtal jeg ogſaa ſige Magifteren, hvordan det er tilgaaet med 
Pengene. 


Scen. 2. 
Jeſper. Stygotius. 

Jeſper. Det fortryder mig allermeeſt, at jeg ffulde blive 
fixeret af ſaadan Slyngel. 

Sthgotius. Der feer jeg Jeſper. Jeg maa fortælle 
ham hvad mig er vederfaret udi Leonoræ Huus. 

Jefper. Af ſaadan Taadſe, ſom ſynes ikke at kunde 
tœlle til fem. 

Stygotius. Han er gandſte vreed. 

Jeſper. Jeg merker nok, at Tyboe ingen Tilliid har til 
mig mere. 

Stygotins. Hvad mon det være? 

Jeſper. Det er vel fandt, han har ingen Aarſag dertil; 
thi mit Hierte hør været henvendt til Magiſteren, ſom jeg 
eftimerer og elſter for: hang Lærdom. Wien det fortryder 
mig, at ſaadan Taadſe, fom den Tiener, han har, fulde 
fette mig VWornæje paa og bruge mig til. et Inſtrument at 
bedrage den gode Magiſter Stygotius, hvilfen jeg elſter ſom 
min egen Siel. 

Stygetins. Hvad er paa Færde? Jefper! 

Jeſper. Ad min Herre! jeg er færdig at døe af Harme. 
Var ikke den liden Intereffe, ſom holdt mig tilbage, ſtulde 
jeg bryde overtvertg med Bon Tyboe denne Aften. Jeg er 
aldrig min Livs-Tiid bleven faa ſtammelig narret. Tyboe, 
ſom havde faaet et Nys om at Magifteren vilde ſtikke Penge 
til Pernille, flyer fin Tiener Chriftoff en Pung med Halve- 
Stillinger og Regne-Penge. Den ſamme Knægt fommer til 
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mig, ladende fom han var gandfle druffen, og bilder mig 
ind, at hang Herre havde leveret ham 40 Rolr. at bringe til 
Pernille; hvilfet han giorde alleene i det Forfæt, at jeg ſtulde 
give Magiſteren Rapport derom. Jeg gaaer hen i min Een⸗ 
foldighed og figer det til min Herre, menende at gisre ham 
en Tienefte dermed; men = = - 

Sthgotius. Per Jovem maximum, hvad horer jeg? 
Var det flige Penge, vi tilbyttede 08? 

Jeſper. Ja; thi én halv Time efter at dette var feed, 
kommer Chriftoff gandſte ædrne og leende til mig, og for- 
tæller mig den hele Hiſtorie. Jeg lod ſom Inventionen ftod 
mig an, og føgte at holde gode Miner. Men jeg fi ſaadan 
Alteration i mit Blod derover, at jeg neppe -= + s 

Stygotins. Nu merker jeg, hvorfor jeg blev faa ilde 
imodtagen udi Leonoræ Huns. 

Jeſper. Thi førft fortrød det mig, at jeg ſtulde lade 
mig firere af ſaadan Taadſe. Dernæft gik det mig til Hierte, 
at jeg ſtulde komme t Mistanke hos en brav Mand, fom 
jeg altiid har været færdig at tiene med Liv og Blod. 

Stygotius. Ney jeg er alt for meget forſikret om dit 
gode Hiertelav mod mig. 

Jeſper. Min Herre har Forfifring nok af det Puds, 
jeg ſpillede Tyboe for hang Skyld med Verfene. 

Stygotins. Det er fandt. Det er klar Beviis paa din 
Zroeffab mod mig. 

Jeſper. Thi jeg har derved ligeſom til ævig Tiid for⸗ 
bundet mig til Magiſteren og ligeſom overleveret min Vel⸗ 
færdt i hans Haand; thi derfom jeg giorde mig. ham ugunftig, 
og drev ham til at røbe mig, var jeg vig paa at Tyboe 
vilde ftaae mig efter Livet. 

Stygotins. Holdt op med diffe protestationibus, Jespere! 
Jeg har aldeles ingen Mistanke. 

Jeſper. Naar een ved ſaadan Gierning førft har for⸗ 
bundet fig til en anden, maa han blive ved at være troe 
endogſaa mod hans Villie. 
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Sthgotins. Jeg maatte jo være gal, om jeg bar nogen 
Mistanke til dig. 

Jeſper. Jeg takker Herren. Jeg vilde holde ud endnu 
en Maaneds Tiid med at gage i Tyboes Huus, endeel for 
en vis Intereſſe, jeg venter derved, endeel ogſaa for at ud⸗ 
fpionere hans Anſlag og befordre Magiſterens Kierlighed. 

Stygotins. Kierlighed? Den er alt forſpunden. Jeg 
ponſer fun nu paa at hævne mig paa Tyboe, og til den 
Ende vil ſtrax hen at gisre Anſtalter. Adieu faa længe! 

Jeſper. Jeg kand narre diffe to Knogte faa meget, ſom 
jeg vil. Nu ffal de ſtrax komme i Haar ſammen; thi da jeg 
aabenbarede Tyboe, at Magifteren havde fpillet ham det Puds 
med Verfene, fvor han ſtrax paa Tydſt, at han ſtulde hævne 
fig, og løb bort at hverve Folk. Ligeledes merker jeg at den 
anden vil giøre. Men der feer jeg Monfieur Leonard komme. 


Scen. 3. 
Leonard. Jeſper. 


Jeſper. Nu, Monſieur Leonard! nu er I ovenpaa: 
Nu ſtal Bernille, ſom tilforn har hindret jer Kierlighed, 
forfremme den af yderfte Formue, Hun fvor mig til, at hun 
ſtal hevne fig over de andre, om det ſtal koſte hendes Liv. 

Leonard. Ad) Jeſper! du har reddet mig fra Døden. 
Jeg er forfifret om at min Perſon ftaaer Jomfruen felv an, 
og at hun iffe har tordt erklære fig for mig alleene af Frygt 
for hendes Moder. 

Jeſper. De ſtal ingen Skade giøre jer meer; thi deres 
Credit er gandffe ude. Men der er Mademoiſelle Pernille. 


Scen. 4. 
Pernille. Leonard. Jeſper. 


Pernille. Ach det ſmerter mig, at jeg faa ofte har ftræbt 


at vende Jomfruens Hierte fra den dydige og artige Monſr. 
Holberg. J. 
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Leonard og været ham imod”, fer at reconfmendere de andre 
to Giæfte.. . 552233 

Leonard. Min hierte HVernillei 772 

Pernille. See, Monſieur Leonard! er han der? Hvor: 
lever ban? 

Leonard. Jeg begynder at fade 7 op: fe be Døde igien, 
efterſom jeg har faaet Forſikring af eder om den føde $om- 
frues Gunſt, af hviffen all mt BHjlerteg dernoyelſe mit 
Bin "henget. + 4 sm Tr …… 

5 "Bente. | Giv'jer tilfreds, Monfteer Leonard! kand 
fotfilve ger, at Zomfruen har længe baaret ſtor⸗ Godhed for 
jer Perſon. Jeg bekiender reent ud, at jeg ikke mindre end 
hendes Moder har været Hinder derudi. Men nu ſtal den 
Hinder ikke alleene ophøre, mer jeg ſtal af yderſte Evne 
ſtrrebe at forfrumme Jer Klerligher. Tyboe "og Stygotius 
ere. alt uß den Gamles Credit.“ Nu. flal jeg nok ftræbe at 
holdenatidre Frieren fra Huſet faafænge, ſom mig aAnneligt er. 
Midlertiid tor den lukke ſine Dyen, ſom I ”ffal arve; thi 
det: er den Samlekun om Peuge at giore. 1800. 

»Keonurd. Bebr forſilkkret "om, jeg ab 'ærtiende eders 


Godhebſaalange fort" jegulever: - my ennd Mi rod HL; 
Leonard gaaer md, og Pernille is si. Saar bo Tor, 
Scen. 5, 


Beer. Jeſper. 

Beer. Ja nu vil her ligge et Suns. 

- " Fefper. ” Svad er paa Færde, Peer? 

Beer. Ja nu vil her ligge et Huus. se 2. 

Jeſper. Der er kommen, troer jeg, en Raptus over 
bom, han gior Vers. 

Beer. Her vil udoſes Blod. 

Jeſper. Hey Bert hvad er det dog? 

Peer. Brabands Beleyring er intet at ligne derimod. 

Jefper. Ja min Troe gtør han Vers. Peer! fvar 
mig da. 
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- Beer. . Wer da? Eſt du en Student? , . 1... 
Jefper. Hvad er det for et taabeligt Sporsmaat? 
Peer. Jeg har Ordre at meſſacrered det. hele; "Academic 
indtil, Bedelferge, ; . É, . . 
Jeſper. Hvi jaa? ; 
Beer. Da min Herre efter Aftale tænkte at fane gu- 
cilia, i Tale, da, i Steden for at blive, indladet, lukkede Pex⸗ 
nille et. Vindueop, ag Mog en heel Spund Band over ham, 
figende derhos: Saadanne Vers fortienne ſaadan Belomming. 
Min. Herre holdt gode, Miner, gif hiem, og efterforſtede 
ſaadant naye, indtil han fik at. vide, at Stygotius bande: 
bedraget ham. . » oo om an 
Jeſper. Tragoedien vil- da vel begyndes Pac. big, form 
forrettede fan flet dit rende. , SE 
Beer. Hvad. ſtulde jeg giøre? Perſonen, fm. bebrog: 
mig,… fon mig faa poetiſt for, fom nogen fundesgidre ; ideer: 
fom du felv havde feet ham, du havde ogſag taget ham am: 
for en Poet. Min Herre. er derforuden alt for ftoragtig: til 
at hevne ſaadant paa mig. Han figer, han kand ikke faae 
Hern,' uden. hele Regentzen og Studigaarden bliver ſloifet, 
faa at der iffe bliver een Steen. paa den anden. Men der 
fommer han med 4re Soldater. Jeg maa løbe. 


Scen. 6. 
Jeſper. Thboe. åre Soldater. 


Thboe. Hører I vel, Kinders! Feltſtriget ſtal være: 
Per Caudi. Hvem I teffer udi fort Kiole, ffal I ftøde 
ned. Naar vi fan har maſſacreret de fleſte hid og Did paa 
Gaderne, ſtal vi formaliter beleyre Regentzen, hvilfen vi udi. 
Haft fand erobre, thi jeg troer ikke, de formedelſt Mangel 
af Proviant ffal funde holde en Belepring ud i 24 Timer. 
See der feer jeg Jeſper. Hen Jeſper! du Tommer vet be— 
leyligt for at commendere den høyre Floy. Det er vel giort 
af dig, at du har taget Støvler paa; thi vi kommer i Dag 

39% 
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at gage udi Studenter⸗Blod over Knoernr. Pan hal vide 
hvad det er' at firere en Offitier. 

Jeſper. Den Karl .men ikke liende Herren, & heler 
have hørt tale om Brabands Beleyring. 2* 

Thboe. Mehy viſt; ey heller om det Slag ved. Amjterdam. 
Wen han ſtal inden kort Tiid lære at. Fjende mig. Jeg kunde 
vel fodre. ham ud alltene; men la: partie non est galt. Det 
er mig ey heller nok; thi. jeg vil odelegge haut med' hans 
Tilhengere og Tilhengers Tilhengere, ja den hele Por Caudiffe 
Republiqve. Det er jo uhørligt, charni ;at ſaudan. Karl, 
en Philosophus, en Grammaticus, en Pedantus, tør under⸗ 
ſtaae fig at = < = 

Jeſper. Ad Herren ivrer fig itte faa meget⸗ det er 
ikke Umagen værd. Wen der ler. jeg meer tomme grædende, 


—8 geen 7, Gå i. ? E ie 
—2— Beer. Jeſper. [dte Soldater. | 
—E De ae ts ae re min Rag, mit 


goet lie Skuldre, mine Arle, mine Arme, mit hele 
Legeme, min Krop, mit arme Corpus . 
Jeſper. Hvad er paa 'Færdé, Beer? BE 

Beer. Det ſtal 3 ſtrax faae dt vide. Mag iſter Stygo⸗ 
tius med den hele Magiſter— "Grad er udi Gere. Ad min 
Rygg! ach mit Hoved! 

Tyboe. Det kand ikke være mueligt. Du haver feet 
galt. Hvor fulde han driſte fig til at gage offensivemang? 

Peer. Har jeg feet galt, faa' har jeg. min Lrol ikke 
folet galt. De ere denne Time ved Hlørnet. Jeg er glad 
ved at jeg 'er bleſſered, og fand ikte bruges mere i Krigen, 


Scen. 8. KE FE 


"| Sefber, Peer Thboe. dre. Eoldater. Seti, —. 
Jens med Åre Studenter ved, ben anden, Sipe. 


Stygotins. Den forſte, vi ſtal opoffre, Domini Collegz 











U 
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nec non eommilitones! det. ſtal være Anforeren ſelp eller 
Imperatorem ipsum. Jeg ffal lære ham ;hvøbd det: er' at give 
Cuprum pro..argento', halve: Skillinger for Solv⸗Mynt og 
komme en gammel Acadomidamu tibat:løbe med viim⸗Saungen, 
der "har ſtuderet til Roſtob og. diſputeret ſaumeſteas absq; 
præsidio. Jeg haver endnu den ſamme Kaarde, den ſamme 
Stok, med hvilken jeg har flagen, md faa mangen ærlig 
Profſeſſors Vindue udi Roſtok. Han . flal profecto befinde, 
at Der ev endnu Karle pag Academiet, font har Bæn i 
Banden, og at. eg er. god Åcademicns tam im Marte qvam 
in arte. . ' . ' —… 

Gaaer ud til fine Folk igien. Midlertiid, mens Stygottns che Det; 
rangerer Von Tyboe fine Soldater. 

Tuboe. Men kand det være muligt; Seſperl at den 
Karl tør giøre ſliig Modſtand? 

Jefper. Jeg havde aldrig fundet bilde mig ſaadan ind; 
men jeg er pig. paa at ſaq ſnart han: faaer Herren at fee, 
faa løber han med alle hang Tilhængere Fanden i, Volb. 
Jeg er iffe af de forſagte og. fenge. Menneffer, men jeg fand 
fværge paa at jeg vil heller fee Fanden felv end Herren, 
naar han bliv vreed; thi jeg kand fee paa Herrens Anfigt 
ligeſom afmalet, den hele Trojänſte Kriig eller Jeruſalems 
Forſtyrring i fort Begreeb. 

Thboe. Siger du det, Jeſper? Siv nu Agt paa mit 
Anſigt, nu vil, jeg gipre mig vreed. i 

Jeſper. Ad) det er forſtrekkeligt, Herre! Ach ach, det 
er ligeſom jeg ſaae det grummeſte Vildſpiin alleene i en 
Skov, ſaadan Redſel fif jeg paa mig. 

Tyboe. Hvad er det for Snaf? Du man bie at raiſon⸗ 
nere, til jeg gior mig vred; jeg har jo iffe begyndt endnu 
at giøre nogen Wine. 

Jeſper. Ja det er endelig fandt, jeg fom det ikke ihu; 
men vil Herren giøre det ſaa fort ſom mueligt, thi jeg kand 
ikke taale at fee det længe an. 


"414 "Jacob vor" Tybbe. 


i Tyboe: See nu feer bu mit Auſigt, om. det vat, da jeg 
ep Storm til Braband. Beg nv Tdi in Ti 
1 ugeſper. A⸗——0 de not, Hetre Yder alitaridk 
øve kand fee —* "forbandet itd. Der git Mye Itbfteimler 
fra Derrens Oyen, "at Xiari kunde ſtitte aft en Fik Fobdt 
beriied.” TH 
vi Tloe, Ha ba hat Dit mig leret der zu 
bl; at mit Anſigt alleene driverdem pad Fluglen bo 
* 1” eler: "Ser vift.” Derfor er det beſt, ut Herren; Por at 
gire desſnarere Ende paaerigen, UGL "i ESpibfen. 
HERE "Fyboes Ney ellers Tak; en Generak üſtliaer altiid hageſt 
ge "hører" "not, ”Sefper£ at bu veddft ;at "indrette er Slagt⸗ 
Didnikg. Ro; nu ſtal jeg vife big,” hvor den * ordineres. 
Du flalt'Håae i Spldfen for den venſtve røg, dg Beer ſtal 
føre den høyre an. 19 
"Seer: Ad Herre t" jeg er få gandſte vet; ovg derfor 
beber ydmygt br min Demiſſion og Nadde⸗ ⸗Pengé fov: mig, 
min Huftruie og miüinge ·finaa "Børne ren rå, gror 
SE deſper Hvilten Snak! bu eft" jo ikke gift ang 
"+ Uret, Jamen jeg "havt Sinde "at gite mnig" met" førfte. 
Tyboe. Eſt du ſaa ſtert, ft dk ford: giftẽ⸗ dig,” fdd and 
du ogfaa "flåatø. "ore hid, ſom jeg figer'” dig” og antag 
Commundo. Era jeg" KG die: SehngelKoſt By øn for 
vtetꝰ“ må Era rl AS STRÆDE [IPOD KOR 
BEL EGE Beg" "Har: iildrigi feet ubgen Løst Frodo” 
Tyboe.Des "bedre er det for dig) faa Fake, dutguae alt 
"paa edrigdhg ; bin! Gage Tøber altiid lige fülßs. 
"Beer jågte Det" et? He fykker hun løberen ſan ſrucck Por 
os ſtakkels! —* at "dr tand" aldrig naae det -igten.”" 
Tyboe. Tænk, Fer!” Bu ydet er Eitspoft Huth ike 
tilbydes enhver. NEN 


h/ J or *F 
9— dugen Jislandit døve KER fx mere . forbandet ud] 
Med en islandſt Løve menes 'et Faar. — 27. løber altiid lige fuld 
vedbliver ligefuldt at træffe paa, at beregnes dig. 
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or orBeer, Det er Us⸗lyklen, at jeg er ikke ærgierig. At node 
den til Ære, ſom ikke ſtytter derom, er, jo figefom jat ugde 
"een tilsat ſpiſe de Koſte, ſom han har naturlig Afſmag for. 
Tybe træffer ham hen til pen henre-Fløy, zog holder en Harangne 
for. Armeen, medeng Beer, faner pg aræder, (pm han var pidſſet . 
Thboes Tale til Folket. Man ffulde tænfe, Ihr Serre! 
at det; var.” mod fibjte,, Verdens Lider, efterſom man feer, 
Fluer vil,, fette. fig. op, mod, Elephanter, Myg mød Løver, 
sOpærge, mod Kiempez, en Stygotins, et Mlefhorn, gg Penne⸗ 
ficer, en Pedantus,, en Grammatica, FR —— mod sen 
Mand;i; hyis Ravn er: betiendt ir Holland, Fromtriig, i 
Amſterdam, dt. Brabandt, ja oper hele Furopia; Speyler eder 
i Dag, She Herrenl. t min Fapperhed, følger, mit Exempel. 
Jeſper indbryder i hans Fale. Herrel; der, fommeg spare 
Modſtandere i fuld Curreer. BE IEL EET SENE 
Thboe sopntinngter jagte og flammede, ſtielpende, tog træge Sveben 
af:figr” I, mit. ſerempel⸗ og; mit; Eremplar konumer De?) 
følger, Ihr Herren! og, føl =, følger (er de. nær. f98.?). mit 
exemplariter, ng, falg ⸗⸗a. Jeg vil for Zidens, Korthad afbryde 
og. ſom en, fornuftig, Aufører. poltiye Mig. hag, ed pat ob⸗ 
—* -⸗4Hillemeent der er deg sin on 
v Beer vil. lohe hoft; jen ber Andy, heide — —* NE , 
Type. nHeſper! zeg fatter 314, aff, min: Sid til, bide eg y 
Jeſper. Bil Herren have Taalmodighed et Dyeblik, 
medens jeg, fpringer - hjem, efter Mons QViingaarpe: Bog, 
hvorefter. Herren plenerg at, raugere fine Xropper. … 1.7 
Tyboe. Det een herlig. Forklaring; du wil gage bort 
og lade os ſtage i Stikken. Det er, bedre, at du hliper til⸗ 
ftæde, og ;megler, gg ey: Are) imellem, iffe. forbi, jeg.…er "bange 
at gage dem under yen, om,;de' bare tufinte = =:» 7; 
Jeſper. Ja det veed jeg nok. ugler ry, . 
Thboe. Men for at fpare driften Blod. Det ar er unge 
Menneſter, ſom kand blive til noget, naar de har udraſet. 
Du ſtal fage 20 Rdlr. berfont, du kand ” trihge %, Bortjggtje 
til Veye. EEK 
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Jeſper. Jeg ſtal gisre mit Beſte. Si ittun Derren 
imidlertiid holde gode Miner. 

Tyboe. Hør, Jeſper! du kand ſige bem; at fg" br: ett 
Mand, fom fur 10 Mænds Styrke. " 

Jeſper. Ja ég jeg vil'legge 12 Moends horfland til. 

Thboe. Du kand ſige dem, at jeg har faaet 2 2080 Mernd 
ihiel med min egen Haund. 

Jeſper. "Jeg vil legge 2000 til. |. 

Thboe. Du land fige dem; ” at Jeg" er" finde for min 

Tapperhed vver hele Holland. 

Jeſper. Jeg vil legge Engeland til. 

Thboe. Du kandſt ſige dem, at jeg. har amgeieds med 
Forſter og Generaler udenlands.“ 

Jeſper. Jeg vil legge Konger til. 

Tybor. Du kandſt ſige, at Longen af Holland har for⸗ 
æret mig fit Portrait. 

ZJeſper. Jeg :vil ſige: Keyſeren og Barer bar —2 det 
ſamme. 

Tyboe. Du kand fige, at hvis de ikke ewenner fig til 
red, bryder jeg hele Regentzen ned; som nm, 

Jefper. Jeg vil legge Studen-Gacrden til 331. 

”… Thboe. Du: kandſt fortælle dem kortelig alle de Slag, 
jeg 7* vœret udi. HEER 

dFeſper. Jeg vil Tegge dem. til; ſom "Herren te har 
været di. ' |" 

"Syboe. Du fanbft ſige, at naar jeg vet: vig —* mig 
an, Tand jeg fette alle de fornemſte Damers Hierter udi 
Contribution. 

. Jeſper. "eg. vil legge det til: udi "mø 5 Lad fun 
mig raade. ” 

Stygotinus. Hør, got Folk! det er eft, at vt. betænfer 
og, førend vi gaaer videre. Jeg har forfvoten at flaaeg med 
Officierer; de bruger ingen Raiſon. Det er beft, at vi flifler 
een til dem at, fornemme, om de vil møde os i tørre Hugg, 
og fige tilligemed, at vi vilde gierne flaaes med dem udi 
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Kaarde, hvis det iffe var mod leges academicas. Bil de 
diſputere med 08, ſtal det være mig kicerere, enten de ville 
paa Latin eller Græff. Men der feer jeg Jeſper komme til 
08. Gak du imod ham, Jens! og hør hvad hans rende ér. 
Jeg troer nok, han ev min Ben, bhvovvel han for Jutereſſe 
Styld holder fig til Tyboe. 1J— 

Jeſper. Jens! hør hvad jeg vil fige dig. Svarfor: ſtal 
vi lemleſte hinanden for tvende Naxres Skyld? ..: 

Jens. Jeg er min Troe af famme Mening. 

Jefper. Hr. Don Tyboe holdes af alle brave Officeers 
for en Giak. | 

Jens. Min. Herre ligefan af Studenterne. 

Jeſper. Og for en Pultron. É…, Lo 

Jens. Min ligefaa. 

Jeſper. Hr. Tyboe er faa bange four en CLS J 

Jens. Min Herre ligeſaa. 

Jeſper. Saa ſnart at J avancerede et Stridt, bande vi 
fatt 08 for at løbe. . 

Jens. "Bi ligefaa, J 

Jeſper. Jeg har Fuldmagt at Mitte Forbigelje. 1* 

Jens. Jeg ligefaa. 

Jeſper. Men jeg har ikke udi Sinde at giere bet for intet. 

Jens. Jeg iffe heller. 

deſper. Mig finnes, Freds⸗Artiklerne kand beft faalebes 
conciperes: 1. Skal Hr. von Tyboe tractere begge Lriigs⸗ 
Hærerne udi Fiter=Hufet. 2. SÉal Hr. Magiſter Stygotins 
gisre Dagen derefter det ſamme. 

Jens. Du eſt en habil Mand, Jeſper! 

Jeſper. Hey Hr. von Tyboe! ſtient og reputeerligt 
Forliig: I ſtal tractere i Fiſter⸗Huſet i Morgen, og Sin: 
gotius øver Morgen. 

Thbae. Stal jeg da fort? 


25-26. tractere ;.. udi Fifter-Hufet] Kongens Fiſterhnus, et 
daværende Gjeſtgiverſted udenfor Oſterport. 
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Jeſper. Ja viſt, Jahaver Præferencen. Det var juft 
den haardefte Knude. EDER 

; Tøboe. In fag er jeg forngøpet 

Jefper. Min Herre! førend vi ftilles ad, maa, vi i fom 
xette Benner tage hinanden udi Hœnder. Magiſteren giver 
Herren fin Haand, og vi andre Subalterne og Gemene maa 
gipre:det famme.: : i 

Thboe. Gaf,;hen og Froporeer. detjfør miſerenn aber 
in meiner Rahmen nichts. 

Jeſper. Det kand Herren vel tenke, pre jeg: Ite er, faa 
taabelig. Jeg veed anderledes at ſtaae paaHerrens Reſpect. 
Gaaer til Stygotius. Min Hr: Magifter! jeg har hindret i 
Dag en ftor Blods-Udgydelſe. Jeg fade, at Tyboes Parti 
var for ſtork, og derfor i Tide arbeydede paa Fred; thi 
endſtiont mit Legeme var i Tyboes Kriigshær, faa var dog 
min Siæl udi Magiſterens. . 

EStygotins. Zeg veed det heef vel, Jeſper! 

—. Fefpers Qeg and: forſikkre Eders Magifterhed,at, om 
bet: —58* kommet til Striid, faa hapde jeg. deſerteret midt i 
Slaget. Wen jeg maaulade, Tom, iieg holder med ARE. for 
vie Aarſager Skyld. C uni — 

Sthygotiusz Dugſtab hane: Fat fps hik gøde Birte mod 
tig. „Seg Fab rfinæbe sat; giore bigc aff muelig Fieneſte derfor. 
— Jeſper træffer · Stygotinstil Tyhoe. I goder Hepyerr ng gaa 
Imdi begge, Axmeers Paaſyn give; hinanden Hænder, Saa 
Skal: vi andreziore het ſamme indbygdes, 040: ; 
De gir hverandre Hænder, og de andre gior ligeledes, og tiſſe hinanden. 

a+ Sejper: "Hover nu, 3 gode, Herrer! Efterdi, vi nu ere 
fortigte a og .begge Perſoner er ſteed Tørt, fan ex- det heſt, at 
wimu conjungerer begge Kriigshærene, og med famptlig Magt 
hevney osrover vore. tilfælleg Fiender; this hyorvel be har 
haft Aarſag til Fortrydelſe, fan bør dog flige brave Mend 
hevne den Tort at have faaet Band over Hovedet. Bi mau 
Åamptlig attaqvere .Leonora i hendes Huus. — 


* 
”… . Te Fa . |» É hj Få 
' ⸗ ” . a 
” el AJ i |, ' ” Tun ·23 — — ( Fr, 
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Thboe. Dag ift wahr, Jefper! Vi ſtal formaliter be⸗ 
leyre Huſet. 
Styogotius. Communis injuriå commnibus årmis vin- 


dicanda est. 2 I. 
Jeſper Wen Bf maa bie en halv Time, til bet bliwer 
nidi morkere. +” — nb, nd inner, 


Tyboe. Mittlerzeit kand vi gisre fornødne Praparatorier. 
Sthyhygotins. Skal vi da modes her!igien? 
Jeſper. Ja om en halv Time ſtal vi! modes tor igien 
pda ſamme! Sted.“* mm å . 
Tyboe. Kom/rladoos da gaue vder fatte. Mil. VE 
"39 De; gaaer md alle, mudtagen Sepp. sd. FIS ii man 
. SDLAR , Lu 1 SEER SLS AT 15 LD 7 
0 7] " Seen. 1 "I gå BOE sort 
3 | ” iI AD 1947153719 
Jeſper. Leonard. Dan mn ID JIRED mein 
Jeſper. "Nu "Hal jeg anrette en artig Comoedie, ſom 
ſtal beſtiemme de 2 Gicekke endnu meer og stlligemetl def ordre 
Leonards Beſte. SÆT der; kommer han: meg ocheleyligt. 
Monſieur Lebnarb! I kom ligeſom J vår kaldet. 1) 
Leonard. Hvi faa? NEEDS EEN SVTELD SE VÆRELSE 
it efper, i Tyboe og Stygotius ere blevne forligte, og med 
ſanitlig Mägt Bil! anfald: Leondea' mde nhendes Huus. Mu 
haͤr & ret Leyligheb at infinuere jer ſaaledes, at: F tand blive 
Vis par Bruden; IR naar Hufet bliver: aufaldet, maa 3 
komme med nogle andre føde Venner at ophæve Beleyringen. 
veonard“ Men“om' de bliv mig for ſtcerke u set ri 
i uJeſper⸗ Det bar; ingen Fare; Naar: De fer, en blot 
Raarde, faa løber de -begge to, og mar Anfsrerne give fig 
pan Flutten, følger de "andre ſtrax. Chi. andre: Officiers 
ſaavel fom "Soldater" foragte "ham i: deres Hieerte GÅ holbe 
kun Venſtab med ham paa Sfrømt:- FEEDS SLØR 


FRE i : . ,… ” . 
mm BELLE sa 7 s"! 1 in 9 ! 2 REN 3tt0. Li 


— — — 


25. Thi andre Offieiers o. fw.) Foran diſſe Ord føles 
Noget at være udfaldet, hvori førft Stygotius og jaa Tyboe omtaltes. 
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Leonard. Jeg veed ikke, hvordan: jeg i Haſt ſtal fane 
faa mange gode Venner ſamlet. 

Jeſper. Kommer I kun ind med jer blotte oaarde, faa 
vil- jeg være Mand for at de alle flal.- tage Fhigten. FT: kand 
for: Sikkerheds Skyld lade ſom der kommer - andre efter, 
Wen I maa ikke agte, at jeg ftiller mig anſom jeger - pan 
Tyboes Side; thi jeg vil iffe bryde aabenbare Venffab med 
ham, faalænge han har et Anker Biin i fin Kielder. 

Leonard. Ach Jeſper! jeg ſtal .ftubere- paa at,;gtøre dig 
Tieneſte igien og belønne din Troeſtab mod mig. 

Jeſper. Jeg giør intet for Intereſſe, Monſieur! Jeg 
betinger mig alleene, naar I formmer,i Stand, jus vitæ & 
necis, Hals og Haand over jer Kiokken og Kielder, ſampt 
Jagt-Frihed i jer, Gaard over Høng, ſehllinger, Sapuner, 
Gices, Wunder 2c. ꝛc. 

Leonard. Altingi mit Huus ſtal være” dig til Zeneſte. 
Min Farbroder Bøger nu gandſte LG fag leg troer, Han doer 
denne Nat. 

Jeſper. Men jeg hører ent Allarm. de⸗ til. Site, 
troer, at de fommer. . mon Leonard gaaer:.td 


s8een. 10, 7. 
En Offirierer. Jeſper. 
Officieren. Ha ha ha ha ha ha! 
Jeſper. Serviteur, Monſieur! Hvoraf leer han ſau got? 
Officier. See, Jeſper! eft du der? Jeg vil fvære paa 
at du eft Autor. til alle diſſe Krumſpring, Von Tyboe gier. 
Jeſper. Det er min Troe fandt. Jeg giør det for at 
befordre Monſr. Leonards Kierlighed. 
 Officier. Det er mig kiert; thi det er en god ærlig 
Karl. Jeg hører, at han formaliter vil beleyre Mad, Leo- 
nora i hendes Huus, og jeg har laant ham 8te Soldater, 
hvilfe ere faa afretted, at de ſtal løbe, mindſte Modſtand de 
feer. Vi maa foye den Carl i alting; thi han er os en feed 
Steeg. 
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Jeſper. Men jeg er fun bange, at det. vil give Opfigt. 

Officier. Cy, Lapperie! Om der kommer nogen og vil 
legge fig derimellem, faa ffal jeg. nok holde dem derfra; thi 
faa ſnart Foli 'faaev. at. vide, at det er Tyboe, kand de ftrat 
fatte, at ſaadan Kriig vil ilke være af ftor Betydning. Jeg 
vil helde mig Midt £ til. Side. Seg roer, de kommer. 


geen. ti. 


Stygotius og —2 med en vbob Folt. — * 
[Seonard.] 


Tyboe med et Spiud i Haander rangerer Soldaterne, og exercerer 
dem. Marcherer derpaa gandffe fagte i Orden af Bataille med Tromme⸗ 
Slag efter Tacten lige til Hnſet. Taler til Folket: Meffieurs, ihr 
Herrens! Nu er den Tiid kommen, paa hvilken I kand bane 
jer Veyen til et udødeligt Navn ved eders Tapperhed. Demte 
Feeftning, ſom I har at beftorme, ſynes vel ſtoerk; men jo 
ftærfere den er, jo ftørre er ren og Seyeren. Jeg vil felv 
være førft i Spidfen for at "opmuntre eder til TapperhjeD. 
Allons, ſpeyler eder udi' mig. 


Løber fil Dorren med fit Spiub. Fruentimmeret raaber üdaf VBin⸗ 
duet: hvad det ſtal betyde. 


Tyboe. Her er ingen andre Conditioner, end at J ſtal 

give jer paa Naade .sg Unaade: 
Fruentimmeret ſtriger og hyler indenfor. 

Leonard. Hey, omringer og griber diſſe Stratmuet, 
og ſeer pel til, at ingen undkommer. …- 

Han, flyder en. Piſtol af i Luften, - hvorpaa de falde alle ſom Døde. 
Jeſper holder paa Tyboe, ladende ſom det er for at bedekke ham. 

Thboe ſige: Det mar ein grauſom Salbe. Die gantſte 
Armee ruiniret auf ein Mahl. 
Leonard. Det er viſt Anforeren, ham maa jeg ſtrax 
opoffre. 

Jeſper. Ach gunſtige Herre! ſpar ham, og omkom 
heller mig, FE 


al 


21⸗ 


19. Fruentimmeret raaber udaf Vinduet] Fruentimmerne. 


6922: Jacob ven Tyboe.: 


Leanard. Der bielper ingen Bøn. ; Dan ffal doe. 
cJeſper. Ach Herre !. betæn hver IF gigr… I ſtiller Verden 
ved en Mand, der har vundet over fire tufinde: Feldiflag. 

uLeſmard. Inger. Snaf! Han er Dedſeus. — 

Jeſper grædende Der udi det. Slag ved Mufetbam. = 

Leonard. Fort fort, lad ham køg; ST sonar pr 2. 

Rehe: Omkom med ſin egen —* 

vLeonard. Hvis. du ikke flipper ham⸗ 3 

Jeſper. ”Duer 5000 Wenueffer == = me SKG 
2 Tyboe viffende til ham. Siig: ham ogfan, om de 3 Herren⸗ 
Staten, jeg omkom. 

Leonard. Om fan var Atczander Magnus feln, ſaa ſtal 
ban, opoffres. ¶ 

Jeſper. Og ſtak 3 Herren Stater ihiel - 

Leonard. Jeg lader mig deraf ikke — 2 

Jeſpet. Med eet Hugg. 

Leonard. Des ſtorre Berommelſe er det for mig at 
omkomme ham. 

Jeſper. Der: udi Brabands Beleyring løb alleene ⸗⸗⸗ 

Leonard. Det hielper ham nu altſammen intet. 
Jeſper. Storm, og ſloges paa Muren i en balp Time 
med den hele Guarniſon. 

. Beonard. " Saa. feer jeg da, at jeg maa omlomme jer 
begge to. 

Jeſprer. Ad lsb, Herr von Tyboe! og ſalbeer jer koſt⸗ 
bare Liv. 

Tyboe løber. Leonard forfølger ham, og ſtikker ham med Sfaftet af 
Kaarden i Ryggen. 

Thboe. A⸗—1⸗⸗qa⸗2⸗— 
ſiert, durch und durch geſtochen, a - 


Løber ud. 


⸗25 id) bin totlig bles⸗ 


2 
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Scen. 12. 
Leonard. Jeſper. Leonora. Lucilia. Pernille. 


Leonard. Det gif min Troe rigtig an, Jefper! 
Jeſper. Cy, det vidfte jeg nof forud. Naar han nu 
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lever op af ſin formeente Bleſſure igien, ſaa gir han mig 
en: Foræriiig oven i Købet, Men der kommer de Beleyrede 
nd, holdt nu gode Miner. 0 

Leonora. Ad) mint hierte Monſieur Leonard! er det "han, 
fom har” forlsſet 08 fra denne Angeſt? Ach gid jeg kunde 
beviſe ham nogen Tieneſte. 

Jeſper. Madam! den ſtorſte Tieneſte, I kand giøre 
ham, det er at give ham jer Datter, ſom hån fadlætge har 
elffet. Synes jer, at det er en Mand åt foragte? 

Levnsra. Jeg "har alttid haft ftor ;Cftime for: jam. 
Wen fom han ingen Midler har, og min Datter heller ingen, 
faa har jeg. ikke holdet raadeligt, at de kom ſammen. 

Leonard. Hvad det er angaaende, fan haaber: jeg nof 
at forførge hendes Datter; thi faalænge min Farbroder 
lever, affifterer han mig nok faa meget, ſom dertil kand bes 
hoves, og naar han døer, faa arver. jeg temmelige Midler. 

Leonora. Jeg tilftæder da gierne, at J forlover jer 
fammen. Men J maa bie med Brylluppet, til han dør.” 

Leonard. Min Farbroder gior det iffe. Tænge; thi jeg 
troer neppe, at han lever denne Nat over, Wen der feer jeg 
hans Tiener kommer. ” Gør, Chriftoffer ! hvorledes er det nu 
med din Herre? 

Chriſtoffer. Jeg kommer for at lade ham vide, at Mon» 
ſieur Jeronimus er alt dod. 

Jeſper. Ach det var min Troe en ftor Hoflighed af 
ham. Nu haaber jeg, Madam! at hun har intet meer at 
ſerupulere over. 

Leonora. Aldeles intet. Jeg ſtatterer min Datter for 
det lykſaligſte Menneffe i Verden. 

Jeſper. Saa lar os da giere fort Procefs. I har 
længe biet efter hinanden. Kommer hid og giv hinanden 


Hænder, 
De gir hinanden Hander, og gaaer ud. 
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